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[Dominica 1 aduentus domini.] 


vVm appropinquaret ihesus ierosolimam misit 
duos de discipulis suis dicens &c Then tidh ihesus 
nalkadhis ierusalem sende han twa sina kftnne- 
«wena sighiende them Gangin til thy castel som 5 
fo re idhtr ftr, ok ginstan skulin j finna ena asna 
modhtr bundhna ok asna folan my henne, lösin 
thra ok ledhin til min Ok vm nakar sightr nakot 
moth idhir j thy, tha sighin at iak them vidhtr 
torff, ok genstan skal han latha them löss Ok 10 
thrtta bödh ihesus thy göra at prophetans spa- 
dombir skulle fulkompnas hulkin sakt hafde Sighin 
syons döttrom thy är them som biggia j ierusa- 
lem, at thera kqnunger skal koma them s&fwir 
ok ödmiwkar sithiande a enoin asna fola Jhesu 15 
kennaswena giordho som han thsm bödh ok leddo 
til hans asna modhirna ok asna folan ok lagdo 
>in klftdhe ofwir th«m ok ihesus sftttis ofwir asna 
folan ok redh Ok mange aff almoghanom breddo 
sin klftdhe a vftghin vndhir asnans föthir ok som- 20 
like skaro qwista aff trftmen ok ströddo a vftghin 
An almoghin som badhe gik fore ok epthe rop- 
adhe sigiandhe Vi bidhiom tik gudh fadhir j 
iumerikis högdh at thu hela oss vm thin vftl- 
signadha son hulkin konungir ftr j tith nampn 25 
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1 »Ondagen i advent et. 


daghir kombir, rät ty tik j dagh Thy at mange the 
gripas bradlika som trösta a lankt liiff, ok sighia 
morghon morghon vil iak bfttra mik, Wakum ty alle 
väl lifuande at ey skuli huars wara yttrste daghir 
5 os finna oredhabona, thy at tolkin skal huar finnas 
fore gud? dom hulkin han hädhan gaar j sinom 
ytarsta dagh Thy ther til ath syndogh människia 
skalj vitha huru wadlikit är hädhan kallas vthan 
scnptamal teddis een siäl sancte birgitte vj libro 
10 celesti reuelacionum xvj Hulkin bradlika var kall- 
adh for gud? doom vtan scriptamal hulke alle 
diäfla rögdho ropandhe O herra gudh tässon 
qmnnan ville löna sik fore tik än hon var oss 
opinbaar Domarin swaradhe Rät syndha vidirganga 
6 is är bäd?sta twätirska, for thy at thenne qunnnan ville 
ey twa sik j sinom luffs thima, ty skal hon här epthir 
swartas aff idhra diäflanna orenlikhet, ok for thy 
at hon ville ey siälff skemma sik for faom senpta- 
fädhrom, är värdoght at hon skal skändas aff idiur 
20 allom Thy manar sanetus bernardus oss til idrogha 
ok scnptamal sigiändhe O ödmiwka manna idhr- 
oghe, o sält hop thera som sik rättelika senpta 0 
huru mykit thu format när al?ualloghum gudh Ok 
huru raskelika thu vindtur han som owinnelikin 
25 är, O huru raskelika thu vmvendhir grymmasta 
domara ok vendhtr honom j sötasta fadhir 

^ Tridhia är at ihesus sath ofuir asnan, hulkin 
som teknar ödmiuka ok gudhi lydogha människia, 
hwilke som gud? säte äru Som han sighir ysa. lxv. 
30 himelen är mit säte, himelen tekna ödmiuka haf- 
uande allan sin kerlek ok astundhan til himerikis, 
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åru gud} sate Ok sighir christus ij libro celesti 
reuel. ix° Alla crisna mäniskia likarna j hulkom 
ödmiukten styrir aru mit mönster An the j hulkom 
bögferdin styrir aru ey mit mönster vtan diafwlsins 
hulkin them styrir epthe sinom vilia til alla 5 7 
v/irldinna giri ok köttens lusta Thy sagdhe diaflin 
fore gudhi sancte birgitte ahörende aff enne 
siftl .j.° 1. cel. reu. xvj° cap. Jak swek hona mj 
tingom som ar ofmrstoppa fylle ok paningha 
giri ok skörlifnadhtr Thy star iak nw j henne to 
siäl, ok hallir iak hona mj f&ra handom Madh 
enne hallir iak henne öghon at hon skuli ey see 
andelik tingh Madh andre hallir iak henne bendhir 
at hon skuli ey göra godha gerninga Madh tridhia 
hallir iak henne föthir at hon skuli ey ga til nakot 15 
got ok gudhi takt Madh fierdhe hallir iak henne 
mdirstandilse at hon skuli ey blyghas at synda 
M; famte hallir iak henne hierta at hon skuli ey 
attrkoma til gud m? idrogha Thesse qwinnan fik 
vm sidhir idrogha ok grat for mmiru marie bön 20 
skuldh Ok wart qwit fran diaflomen 

Fierda tidh hedradhe almoghen ihesum, vtgang- 
ande mot honom, teknande at os tilbör swa gudi- 
lika ok renlika os til redha mj dygdha gmiingom 
at wi warom värdoghe mot waro m söta gudh j 25 
hans signadha tilquemdh vtga, ok han andelika 
intaka j wara siala Til hulkit prophetin manar 
oss sigiandhe amos iiij° O israel som tekna crisna 
mäniskio var redhaboin at löpa mote tinom herra 8 
Til hulkit manar os prophetin sigiande j° regum so 
vij Vmuåndin idhtr til gudh aff allo hierta, förin 
bort fran idhtr affgudh, som ar högf&rd, nid^skapir, 
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drukkinskapir ok skörlifnadhtr, tilredhin gudi 
idhar hierta ok tiänen honom ensampnom ok [han] 
skal idhtr fr&lsa aff idhrom owinom diäflomew 
Ok sightr sanctus augustinus Vm thu vilt verd- 
5 lika möta thinom gudhi tha vtkasta alla synda 
orenlikhet aff thina hierta, ok vakta at ey finnis 
nokot j tik th? hans walds öghom mistäkkis, gör 
tompt tith hierta aff allom syndom, ok vpfyl th? 
m? allom dygdom, atirlyk th? diäflomen ok vplat 
lo th? christo Än ty är var som sanctus augustinus 
sightr Frad?sarin hafutr sith hierta j bukenom, 
skörlifnad? manniskio j skörom lusta, girughir j 
värl? god? afflingh Ok ty sightr var herra osee x° 
Thera hierta är sundirskipt til synda nw skulu 
15 the forfara 

H Fämpta at almoghin skar quista aff trämen 
ok kastadhe nidhtr a väghin ther som ihesus fram- 
redh The tekna helghe män, aff hulkom scnfuat 
är Mat. vij Huart got trä thet är huar godh 
20 mäniskio gör godha gerninga frukt aff hulkom vi 
skulum taka swa som quistha dygdha epthedömä 
Thak thy aff abraham rätta tro quisth, af hulkom 
scrifuat är jac. ij Abraham trodde gudhi ok thj 
reknadhis honom til rätuiso ok han kalladhis gud? 
25 win, tak aff helghom mannom hulke sik gafuo j 
dödhin for gud? kärlek, kerleks ok alla dygda quisth 
Aff hulkom sanctus paulus sightr Ro. viij° Jak är 
fuluis at ey liff ok ey dödhtr ok ey nokor skapat 
tingh skulu formagha at skilia os fran gud? kärlek 

30 K Siätta at almoghin nidhtrkastadhe sin klädhe 
vndtr asnans fötir a hulkom ihesus redh, klädi n 
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tekna vftrilj god} som sanctus augustinus sighir 
Hwat äru al verljslek ting vtan swa som kropsins 
jfaruklädhe, hulkin al skula forsmas fore gud} 
kerleks älskogha ok astundan som sanctus paulus 10 
sighir sik hafua giort phil. iij° Jak rekna al vari}- s 
lik ting oc forsma swa som trak at iak maghe afla 
cbristum ok finnas j honom hulkit ar görandhe 
gerna Thy at christus sighir Mat. xix # Then 
som forlatir nokot väril} god} for mit nampn han 
skal taka hundradha fal lön, ok agha äuärdelikit lo 
liiff ther amoth sighir sanctus paulus girughom j° 
tby. vj° The som vilia varda rike falla j frästilse 
och diäfwlsins snaru ok j mangh astundilse skadhe- 
lik ok onyttelik Hulkin girugha inan sankia j 
äuärdelican dödh ok fortappilse 15 

H Siwnda at the lofwadhe ihesuin m} loff ok 
sang Swa bör ok huariom wara göra ok sigia ni} 
prophetanom Jak skal välsighia gudh j huariom 
thima ok altidh skal hans loff vara j minom munne 
Jak skal siunga warom herra loff hulkin mik gaff 20 
god ting, ok iak skal siunga bästha loff gud } 1 11 
nampne Ån mothe then som ey lofuar gudh 
sighir sanctus augustinus O människia vm thu 
tyngis ellä plaghas thu plaghas rätuiselika ok lastas 
ra? osakelica pino, thu forsmar skaparen ok biudhir ?5 
ofuir hans creatur Ok forsmar herr an ok vtkrftfuir 
tiånist aff them tingom som han skapadhe Thu 
nythiar gud} geminga ok rftddhis ey hans waldh 
Ok thu ti&nar ey honom mädhan al skapadh ting 
ti&na tik vm han Thu syndar twefallelica ok kombir 30 
j twefallan last for ty at thu lofuar ey gudh for 


A 
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thj at han skapadhe tik, ok tiänar honom ey for 
thj wal han gaff tik Ok thy manar the helgha 
scnpt oss at lowa gudh sigiände apoka. xix° 
Sighin loff warom gud bi ok all hans helghon, 

5 ok j som rädhins han mj karlek gladhioms ok 
fröygdhora8 ok gifuom gudhi aro hulkom loflf 
hedtur ok ara vari äuärdelica Amen 

Dominica 2 a aduentus domini 

fiaunt signa in sole & luna &c Jhesus sagde 
10 sinom kenneswenom For domadagh skulu vndir- 
lik tekn vardha j solenne ok mananom ok stiern- 
omen, ok mykit manna trang ok dröuilse swa 
at mäniskiona skulu törkas ok forga fore them 
rädhelica storm ok thut älla liudh som tha scal 
15 vardha j hafwino ok flodhom, ok fore them 
rädhelica rftddogha som tha skal koma ofuir alla 
världhina, Ok iamwäl skulu anglane synas swa 
som rädde Tha skulu alle se gudj son koma j 
skymen mykle makt til at plagha ok pina 
?o ondha, ok myklo walde at krona godha, än 
nar tassen ting all tilböria ath varda, tha vp- 
lypten idhur hiertha mj stadhugha hupi, thy at 
tha nalkas idhur atirlösn Seen ok skudhin fikona- 
trän ok all annor trä, Thy at swa som j vithin 
23 at somarin är när tha thera frukt vtspringir, swa 
nar j seen all tessen ting vardha, skulin j vitha 
at gudj rike är them när som thj vilia forskulla, 
Jak sightr idhir sannelica at tessen släktin som 
är iudha moghin skal ey aljtingx forga för än alt 
30 thefta vardhir Ok möglikare är at himelin och 
iordhin forganga, än at min ordh ey fulkompnins 
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exposicio 

Uj l&som j the helgha scnpt fyra christi til- 
qu&mdhir til mankönit Förste var tha han tok 
mandom aff iomfrw marie lifwe Ok swa som six 
j lästinne, j dagh vardha tekn j solenne som 5 13 
christus är Aff hulke sool scnfuat är Mal. iij 
Jdhir som r&dhins mit nampn sighir gud fadhir 
akal ratuisonne sool christus vprinna ok helbrygde- 
likhet Tessa valsignadha solenne liws villo hög- 
ferdoghe, girughe, skörlifnadj ok bukfyllis alskara 10 
ey see Ok thy kara the j heluite sigiande sapiencie 
v° Ratuisonne liws lyste ey oss ok vndirstandil- 
sinna sool vpran ey ofuir oss Vi villeforom aff 
sannendinna vagh ok vi arom trötte j varo vrange- 
likhet ok fortappilsa vagh Vi gangom wansama 15 
vågha ok ey vistom wi vars herra vägh huat 
dugdhe oss war högfärdh alla wara rikedoma rosn, 
all tolikin tingh framforo som skugge Tolik tingh 
sagdho the j heluite som syndadho Ån christus 
san sool tok mandoms natur til at lysa syndoghom 20 
ok til at göra thöm heta til sin kerlek Theande 14 
them höxta karlex tekn j sins likarna dödh ful- 
kompnande thj som prophetin for sagdhe Amos iiij 
solen skal berghas vm middaghin Thj fulkompn- 
adhis tha christus doo a korseno vm middax 25 
thima Ok swa som scnfuat ar apok. vj Solin 
rar suart giordh swa som haarkladhis säkkir, ty 
at likamen j hulkom guddomen huldis swa som 
j sak hängde a korseno swartir ok hlanadhtr aff 
liffradho blodhe 30 



12 


2 söndagen i adventet. 


U Annor christi tilquärad är j ware siäl aff 
hulke bär sigx at tekn sculu vardha j mananom 
aff thy tekne är scrifuat apok. vj. Manin vart allir 
blodh, manin teknar siälana thy at swa som manin 
5 lysis aff solenne swa takir siälin nadhenna liws 
aff gudhi Swa som sanctus paulus sighir aff sik 
j° cor. xv Jak är [aff] gud? nadh th? iak är Thy 
sighir sanctus benedictus M? gud? nadh formaghom 
wi mykit got göra, än vtan gud? nadh formaghom 
lo vi änkte got göra Thenne manin som är siälin 
vmuändhis j blodh nar hon är tänkkiandhe a gud? 

15 sons blod? vtgiutilse, ok hopas til hans nadh m? 
kärlex idrogha fore sina synde oc stadughom vilia 
at bätra sik Skodandhe at sanctus paulus sighir 

15 heb. xij J gingin til idhan frälsara ihesum christ- 
um ok hans blod? vtgiutilse ok christi blodh ren- 
sadhe idhart samwit af dödlika synda gerningom 
til at tiäna lifuandhe gudh Ok nar siälin m? gud? 
nadh fly syndhe ok idhna godha gerninga tha ma 
vo hon sighia th? som scnfuat är deut” xxij Thesse 
godha gerninga äru mins helaghet? tekn 

II Tridhia christi tilquärndh är j huars man? 
dödh ok vardhtr th? teknit j stiärnomen som sig ir 
apok. vj Stiärnona nidhirfiolle a iordhena, th? är 
2 » at kroppane falla for dödhenom, ok fulkompnas 
syndoghom th? prophetin sighir ysa. viij Han skal 
vpsee til himelen ok rädhas tädhan gud? hardha 
rätuisa dom ok skal han nidhir se til iordhinne 
ok rädhas vnder henne heluitis pinor, ok hafuir 

16 30 thu j död?ins trange siukdoms dröfuilse, dödjins 

mörkir j öghon, sundhirlösilse aff värk i allom 
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limom änxla j hoghenom for pinonna räddogha 
oc heluitw mörkre, ok diäflanna bati, diäflane älta 
tha syndogha siäl at hon formagh ey flygha bort. 
aff sinom änxla Tha varder th? teknit som scriptin 
sightr aff apok. xij° Teknin syntis j himpnenom 5 
en stoor draki som är diäfwlin stoor j ilsko, rödhtr 
for thy at han är suikliken hafuande siw hufwdh 
thy at han lokkar til sin dödhelica syndhir Ok 
tio horn thy at han stangar ok äggiar til at bryta 
tio gud? budordh, ok hans stiärtir drogh tridhia 10 
delen aff stiärnomen ok nidhtr castadhe a iordhena 
Thy at m? treem syndom särlica som är högferdh 
ok värl? go? giri, ok licamens oquämelike loste 
til skörlifnadh ok bukfylle draghir han manga 
siäla til heluitis mörka iordh ok äuärdelix död? 15 
stigh Thy bära tolike oppenbara diäfwlsins tekn 
swa at högferdoghir ma sighia th? som scnfuat är 
hester xv Högferdhinne tekn är ofuir mit hofuudh 
Ok aff girughom six apok. xiij Han giordhe tekn 
swa at han leth eldh nidhtrkoma aff himpnenom 20 
a iordhena Thy at allir then kärlekir han sculle 
hafua til himerikis astundan brindhir til värl? go? 
ok afling, ok ty sightr han sap. ij. Angin vari 
lotlös aff warom skörlifnad ok atirlatom huan stadh 
skörs lusta glädhis tekin Ok ty som scnfuat är 25 
apo. xiiij Then som takir thenna forsagdho diäwls 
tekn han skal drikka aff gud? vredhis vine och 
skal pinas m? eldh ok brennastens lugha j gud? 
sons asin ok helgra ängla, ok thera pino rökir 
som tessa diäwls tekn hafua skal äuärdelica vpfara 30 

H Fiärdhe christi tilquämd vardhtr a doma- 
dagh ok tha vardhir trang a iordhinne so?« tekna 
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18 iordjlica tinga älskara, Hulke tha skulu saman 
trängias for domsins ok dödens reddogha, ath 
huar thera ma thj sighia som scnfuat &r Psalm. 
Mit hierta &r dröft j mik ok dödens reddoghe 

5 fiol ofuir mik Tha scal thj fulkompnas som pro- 
phetin sightr ysa. xxiiij 0 Diäfwlsins dödjins ok 
domsins reddoghe ok heluitis graff ok di&fla snara 
skal vara ouir tik som bygge j iordjlica tinga giri 
ok mädhir snndir brytilsom skal iordhin som är 
10 iordhenne alskare sundirbrytas, thy at kroppin 
sundirbrytj mj dödhenom ok si&lin mj pinom Tha 
sculu himpnannaj dygdhe röras som aru änglane 
Hulke som sanctus gregorius sightr Tha sighias 
the röras thy at the skulu j harda domarans til- 
ls quämd oppinbarlica synas warom öghom ok tha 
vtkrafuia the aff os thj war skapare vmbär nw 

19 tolomodhlika mj oss 

H Fampte tidh ar markiande at j lastinne sigx 
Tha skulu the se gudj son koma mj myklo valle 
20 Thy at swa som sanctus gregorius sighzr The 
sculu se han j myclo valle hulkin the villo ey 
höra j sinom ödmiuka licama, ok at the sculu tha 
swa mykla hardelicare kenna hans rätuiso at the 
vilia ey nw böghia sit harda hierta til hans thola- 
25 modh Ok then som the forsmaddo fullan mj nadh 
ok sannindh sculu the tha see fullan mj wredhe ok 
grymmelikheth Ok som sanctus gregorius sightr 
O huru tranghe tha vardha syndogha manna 
v&gha, ofuantil är vredhe domarin, ypidh heluitit 
30 nidhan til, a höghro hand äro röghiandhe syndir, 
a vinstra handh otalike diäfla, ok verldin brenn- 
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andhe vm kring vtautil, bitande ok röghiande 
<amuit innantil, tba är omöglikit at formagha at 
fly, ok otolikit at sta ok synas 

1 Siätta tidh är märkiande christi tilquemdh 
til gud? wina hugnat at ihesus sighir them, nar 5 ao 
j seen at tessen tingh vardha tha vpliptin idhra 
hugha til himerikis hop ty at idhir atirlösn ok 
löön nalkas tha Som gregorius sighir Naar verlden 
ändhas hulkins vini j ey ärin tha är idhir vpstandilse 
ok atirlösn när hulka j astundin Thy at som pro- lo 
phetin sighir psalm. När varom herra är mis- 
cundh ok fulstopa atirlösn 

H Siunde tidh är merkiande at ihesus sätir 
fikona trä ok annor trä til äptedöme Thy at 
som sanctus gregorius sighir Swa som somarin is 
vndirstaas aff tränna frukt wara när swa pröuas 
gud? rike hans vinom vara när Tha tolikin ting 
henda j ytirsta världinna thimom Ok swa som 
solen ok somarin lifuande göra the ting som 
vintrins kyldh dödh giordhe, swa kombir sanna 20 
r&tuisa solin ihesus christus lifuande göra wara 
licama hulka syndanna kyld dödha giordhe ok 
sundir löste j muldh Ok ty sighir sanctus paulus 
phil. iiij Vi bidhom helaran wan herra ihesum 81 
christum hulkin vpnya skal wan ödmiuka licama 25 
liknadhan sinom klarhet? likama.hulkom loff hedhir 
ok ära vari äuärdelica Amen 

Dominica 3* 

C>Vm audisset i ohannes Täntidh iohannes baptista 
var j herodis konungx fängilsom ok bandbom ok 30 
hörde sakt aff ihesu iärteknom ok gerningom sende 
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han thil ihesum twa sina kennasuena sigiändhe 
Äst thu then som koma skal at frälsa värdlena, 
älla bidhom vi nokon annan, hulkit. iohannes 
spordhe ey for thy at han iäfuadhe ihesum vara 
5 värdlena frälsara vtan han sände thy sina kenne- 
suena til hans spöriande, at the skullo höra hans 
swar ok see hans iärtekne ok tro vara han gudj 
son Ok ty bödh ihesus them attrga ok sighia 
honom thj som the hördhe ok sagho, som var at 
io ihesus gaff blindom syn, ok haltom gangh, spet- 
älskom ränsilse, döfwom hörilse, ok dödhom liiff, 
ok lärdhe fatigha ok fakunnogha mj lästinne kenne- 
dom Ok sagde ihesus säl är then som ey takir 
vantrolikhetj tilfälle aff them oräth som iak skal 
15 tola aff omillom mannom Ok sidhan iohannis 
kennesuena bort gingo sagde ihesus aff iohanne 
til almoghan huat gingin j at see j ödknenne, J 
saghin at iohannes var ey ostadhughir som rör j 
vatne ok ey var han kläddir mj blöthom klädhom 
20 hulkom konunga ok thera tiänara klädhas, han 
är ok meer än prophete Thy at han är then 
som gud fadhir sighir af til sin son Jak scal 
sända min ängil for tith änlithe hulkin väghin 
skal redha fore tik 


25 exposicio 

X thesso helgho läst nämpnas siäx vanföre j 
licamenom, blinde halte spätelske döfue dödhe 
ok fatighe, hulkom ihesus gaff helbrygdho Tesse 
siäx tekna siäx synde aff hulka sarom ihesus läkir 
30 alla them som til hans koma mj kärlex idrogha 
ok ödmiukom vilia at bätra sina syndhe Blinde 
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tekna höghfärdogha hulke ey vilia skodha m} 
sialinne syn at ihesus sighir Mat. xj Nimin aff 
mik for thy iak ftr millir ok ödmiuktr j hierta, 
thy at som scnfuat ftr sap. ij. Thy at thera il}ska 
ok vredhe giorde them blinda, ok ftru blindhe s 
föddhe ty at the högfärdhas aff styrk oc släkt, 
ok v&nlek ok androm them tingom som the tänkia 
sik hafna aff forftlrom Hulke aff ftngo kunno lftkias 
vtan aff christo Thy at som scnfuat ftr iohannis 28 
ix° Aff värdlinne vphoff ftr ey hört at nokor vp- io 
lfttsr thes öghon som blindir vart föddir vtan 
ihesus gud} son Hulkin som sighir iohannis viij 
Then so m mik fölghtr j karlek renlek ödmiukt 
oc androm dygdhom han gaar ey j synda mörkre 
vtan skal han hafita ftuärdelikit lifis lius Ok som is 
scnfuat ftr Job xxij Then som sik ödmiukar han 
scal vara j himerikis ' ftro ok ftr scnfuat jacobi iiij° 

Gud star mothe högfärdoghom ödmiukom gifutr 
han sina nadh 

H Halte ftru the som ey hafua ratta tro tekn- 20 
andhe m} them halta mannenom act. iij Som sath 
vtan gud} mönstir oc tigdhe almoso tha andre 
jngingo j mönstrit ok beddis gud} miscundh Swa 
sithia tronna falsara vtan gud} kirkio troande a 
truldom och liff ok galra oc andra villo, ok fölg- 25 
iandhe them for licamlika vild skul, For hulkit 
som scnfuat ar vij libro celesti reuel. xxviij 
The ftru hatelike ok forbannadhe nftr gudhi swa 
lftnge som the hafua vilia at blifua j toliko villo 
och vantro ok alre scal nokor thes helgha anda 30 

So. Mtd. Pott. 2 
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M nadh koma j thera hierta mädhan the lifua j tho- 
likom stadhga Ok manar propheti» them aigh- 
iande iij regum xviij 0 Hwi halten j i twa dela 
mftdhan var herra ar sandir gudh fölghin honom mj 
5 ratte tro Vm j swa görin tha vardhin j värdoghe 
at jnga j gudj kirkio ocj lofua han oc ara mj 
them halta mannenorn Hulkom sithiande vtan 
gudj mönstir sanctus petrus sagde act. iij J 
nampn ihesu christi stat vp ok gak Ok han vp- 
10 sprang genstan ok gik j mönstrit oc lofuadhe 
gudh Swa lofuas allom them jnganga j himerikis 
aro som halla ratta tro hulka sanctus petrus 
predicadhe Ån alle the som sik lata villa aff the 
helgha tro truldom allir mj nokrom androm 
15 villom ok vantro sculu drapas aff diafflenom 
äuärdelicom dödh Swa som scnfuat ar at helias 
sandhir gud} prophete iij regum xviij drapp fyra 
hundradha ok famtighi falsa propheta 

U Spetalske aru skörlifnadj mäniskior tekn- 
20 andhe mj then rika spetalska mannenom naaman 
som tydhir aa wart maal faghir thy ath skör- 
lifnadhir styrer masth j rikom manniskiom ok 
25 skinfaghrom, hulke alle vtkasthas aff himerike som 
spetalske fran mannom Huadhan aff var herra 
25 sighir num. v° Vtkasten aff himerikis husom huan 
spetälskan som teknar skörlifnadj manniskio, Ty 
at som sanctus paulus sighir ephe. v° Huar skör- 
lifnadj manniskio ella oreen alla nidjkir hafutr ey 
arff j christi rike vtan som scnfuat ar apok. xxi 
so Thera lothir skal vara j brennande sio mj eldh 
oc brennastens logha, hulkit som ar annar dödhin 
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som är heluitis dödhtr, komin thy tolike.til ihes- 
am ok sighin mj them tio spitälsko mannomen 
som sagdho Luc. xvij O ihesu som maat biudha 
at alla sotte läkias miscunna oss. Ok han bödh 
them at ga ok the sik prestomen ok gänstan vardho 5 
the rene aff sinne soth Swa vardha ok thesse 
naar the mj idrogba scripta sik Thy som scn/uat 
ar eccl. xvij Mykin är gudj miscund ok hans 
nadh milhet til them som sik vendha til hans 

fl Döwe ftru godj girughe ey viliande höra to 86 
ihesum manande them Mat. vj Samansankin idhir 
liggi an de fa j himerikis rike Mat. v Sale aru the 
som sialffuiliande fatighe aru, thy at thera ar 
himerikis rike Thy sighir paulus j thym. vj The som 
vilia varda rike falla j frästilse ok diafwlsins snaru 15 
ok j mangh astundilse onytteliken oc skadeliken, 
hulkin girugha sänkir j äuärdelikin dödh ok for- 
tappilse Oc thy som prophetin sighir ps. The 
hafua öron ok skulu ey höra Tho vm tolike som 
nw ar sakt koma til ihesum mj idrogha oc godhom 20 
vilia at batra sik fulkompnas them andelica thj 
som prophetin sighir ysa. xxxv Tha skulu blindb 
öghon vplätas at the se ok radhas for heluithe 
ok astundha himerike Ok döff öron sculu vp- 
låtas til at höra gudj ordh Ok haltir man skal 25 
springa som hiortir at göra godha geminga 

Dödhe aru drinkara ok fradjsara aff hulkom 
prophetin sighir ps. Thera strupe är vppen graflf 
aff hulkom versta ogudlica ordha lokt vprykir 27 
Ok ty mj rika fradjsarenom hulkin dyrlica kladdis 30 
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ok kräslica aath sculu tbe iordhas j heluite Fore 
hulkit ysodorus sighir Hulkin ey hafuir atirhaldh 
aff kräslike atho, atuakthe brinnande ryka man^sins 
pinor hulkom swa mykin fatigdombir var j heluiti 
5 huru mykin ofuirflödlikhet här var j iordrike, thy 
at han fik ther ey en vatudropa til sinna tunga 
swala Thy sighir ihesus ther amoth luc. xxj 
Vakten thj idhir hierta tyngis ey j gudj tiänist 
aff ofuiratho oc drykkenscapp 

lo H Fatighe hulke som läras mj lästenne kenne- 
dom tekna ödmiuka andelica Aff hulkom pro- 
phetin sighir ps. Var herra skodadhe ödmiuka 
manna bön, han hörde fatigha manna astundan 
Oc sighir sanctus iacobus ij Gudh vtualde fatika 
15 män j tesso verld, rika j rätto tro ok himerikis 
rikis arfuingia hulkit han lofuadhe allom them 
som älska gudh Nu är märkiande at ihesus lof- 
uadhe sanctum iohannem baptistam aff trem tingom 
Först aff stadlikhet thy at han var ey ostadhughir 
20 som rö j vatne, hulkin aff huario vädhre röris 
Swa är ok then loff värdhir som stadlika star j 
gudj tiänist, til hulkit scriptin manar sigiande eccl. 
ij O son gangande til gudj tiänist stath j rät- 
uisom gerningom ok gudj reddogha ok tilredh 
25 thina siäl at thola frästilse Annantidh lofuas han 
aff thy at han kläddis ey j dyrom klädhom Til 
hulkit sanctus gregorius sighir Engin torff vänta 
ey vara syndh at hafua dyr klädhe thy at vare 
thj ey synd ey hafde ihesus lofuat sanctum io- 
30 hannem baptistam aff ty at han hafdhe huas clädhe 
Tridhia tidh lofuadhis sanctus iohannes aff ren- 
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lik oc lydhno ty at han kallas ängil hulkin reen 
år j natur och kungör gud} vilia j iordrike Swa 
hult sanctus iohannes renlek och kungiorde at 
gud} son var j värdlinne Thy sculu alle presthe 
fölghia hans lifuerne thy at the hafua ängla äm- s 
bete huadhan aff prophetin sightr Mal. xxiij Prestins 29 
låppa sculu göma visdom ok almoghin scal spöria 
gud} lagh aff hans munne ty at han är al}uallogx 
gud} ängil Ok sightr var herra almoghanom exo. 
xxiij Jak skal sända min ängil som är godhir 10 
prestir, hulkin for tik scal gaa m} godha epte- 
döme, oc göma tik m} gudlikom kennedom ok 
bönom j tesse värdlinna vägh oc jnledha tik j 
then stadh som iak hafuir reet tik j himerike 
Thil hulkin aljuallogtr oc miscundsatnbir gudh 15 
värdoghi8 oss ledha Amen 

Dominica 4* 

Ätlserunt iudei ierosolymis &c Judbane sände 
aff ierusalem preste ok kläreka at spöria sanctum 
iohannem sigiande hwat es tu Han vidhtrgik 20 
sannindena ok nekadhe ey vtan sagde, ey är iak 
christus The sagdho huat est thu tha, äst thu 
helias som koma scal for domadagh, han sagdhe 
ey är helie persona min persona The sagdho äst 
thu prophefa, han sagdhe ey är iak then propheta 25 
som scriptin sightr aff at gudh bödh allom lydha 
hulkin christum tekna The sagdho huat äst thu 
tha, at vi maghom gifua wis swar them som oss 
sände Huat sightr thu aff tik siälfuom, han sagdhe so 
iak är ropande röst j ödknenne bidhiandhe at redha so 
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vars herra vägh Swa som ysaias propheta sightr 
The sagdhe hwi döpir thu vm thu är ey christus 
ok ey helias Han suaradhe oc sagdhe Jak döpir 
j vatne än ihesus christus hulkin som stodh midh- 
s uaghu mällan idiur, Hulkin j ey visten vara 
sannan gudh ok sannan man han &r then som 
koma skal ok predica eptir mik, hulkin förra var 
än iak var thy at han är min skapare, hulkins 
skotwängia iach är ey värdoghtr at lösa han skal 
10 döpa idhir j thes helgha anda makt 

I Thesse helgha läst nämpnas fyra människior 
johannes helias christUB ok propheta Johannes a 
wart maal tydhir nadh ok teknar the människio 
som hamr gudj nadh ok nytia hona väl til gudj 
15 tiänisth at hon maghe sighia thj som scn/uat är 
j cor. xv Jac är [aff] gudj nadh thj iak är ok 
hans nadh var ey fanyt j mik vtan iak ärfuodh- 
adhe ineer än andre tho ey iak vtan gudj nadh 
mädh mik Swa göra ey the ofuir hulka scnptin 
20 kärer j canon Jude The vmuändho gudj nadh j 
skörlifnadh ok neka warom herra ihesum christum 
hulkin ensamin är herra Ofuir tolika kärir christus 
iiij libro celesti reuelacionum xxxv Thera ofuir- 
flödlikhet j math ok dryk ok wina budölom staar 
25 mothe, at min helghe ande vardhir them ey söthir, 
ok at the vardha ey mätte aff värdlenna lostel- 
som, ok thera ofuirflödlikhet j klädhom ok godje 
ok tiänarom staar mot at min kärlekzr vptändir 
ey thera hierta, ok min helghe ande han nalkas 
30 ey them vtan mina ängla thera thiänara fierkas 
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thöm ok thera forradhare som är diäfwlin scal 
nalkas them Ok thy vitba the enkte aff them sötma 
m} hulkom iak sökir helgha siäla och mina wini 

1 Vm christum hulkin som sighir til man- 
könit iohannis xxxj Jak älskadhe tik m} äuärde- 5 
likom körlek, ok ty drogh iak tik til mik mis- 
cunnelica Thy sightr sanctus iohannes iiij Gudh 
år k&rlekir, ok then som hafuir kärlek blifuir j 
gudhi ok gudh j honom Ok sighir sanctus au- 
gustinus Eärlekin är alra godha gerningha root 10 
Nokor ma hafua al kirkionne helgilse ok vara 
ondhir, än then som kärlek hafuir til gudh ful- 
komlica ma ey vara ondhir Thy sighir sanctus 
gregorius kärlekin vtuidhir sik til alla dygda 
gerninga han börias aff twem budordhom som är is 
älska gud ok sin iämcnstin ok vträkkir sik sidhan 
thil manga otalica god gerningha, hans vphoff är 
gud } älskelikheth thy at vm gud} kärlek födhis 
iämcnstins kärlekir ok vm iämcnstins vpfostras 
gud} älskelikhet Ok hulkin som glömer at älska 20 
gud han kan ey älska sin iämcnstin Ok sightr 
christus ij lib. celesti reuelacionum v° Angin scal 
fa mit rike j himerike vtan [then] som kärlek hafuir 
til min, ok ängin vtan then som reen är oc styrer 
sik epte minom vilia forma at nalkas mik aldra 25 
renas tom 

H Vm heliam hulkin som aat asko blandat 
brödh ok drak vatn oc fastadhe fyratighi dagha 
swa at han änkte aat, teknas attrhald aff math ok 
dryk oc andhro?n kiöt}sins lustilsom Hulkit opta 30 
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blidkar gudj vredhe som syntis j them som bygdo 
j them stora stadbenom niniue Hulkom prophetin 
sagdbe jone iij äptir fyratighi dagha scal niniue 
fordärfuas an konungin j stadhenom böd at badhe 
s folk oc fä sculle fasta ok starklica ropa til gudh 

Ok sidhan sigx 

— — — — — — (ett blad felar) — — — — 

[In nativitate Domini. Juldagen.] 


gudhi j himerikis högdh, ok fridiur them mannom 
j iordrike som godhan vilia bafua Sidhan änglane 
foro fran them til himpna taladhe fägömarene 
10 mällan sin Farom til betleem ok seem thj ordith 
oc vndirlica tingit som giort. är och giordhe ok 
teddhe oss The skyndadho sik oc komo, ok 
funno mariam oc ioseph ok barnit lakt j iätu, 
ok vndirstodho at swa var santh som thmi var 
15 sakt aff thessom smasuenenom, oc allo the som 
thetta hördho vndradho aff them tingom som til 
thera var sakt aff fägömarom Oc maria gömde 
al tesse ordh tänkiande th<?m j sina hiertha aff 
them ordhom som hon hafdhe för hört Ok fä- 
20 gömarene foro atir heem til siin, lofuande ok 
ärande gudh for al the ting som the hafdo hört 
ok seet epte thy som thém var sakt Ok sidhan 
atta dagha varo fulkompnadhe at smasuenen 
sculle vmskäras kalladhis hans nampn ihesus hulkit 
25 kallat var aff änglenom för än han afladhis j 
modhor quidh 
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[Exposicio] 

Ewangelijo vobis gaudium magnum luc. ij Wi 
läsarn j dagh j lästinne, huru gud} ftngil budadhe 
fägömarenorn gladbi aff thy at sannir värdhlenne 
frälsare var föddir ihesus christus Nu maa nokor 5 
spöria hwi änglane synthos fähirdomen, ok ey 
konungom alla rikom mannom Ther til ar swarande 34 
at th} war for fambanda sak sculdh Först for then 
sculdh at the varo fatighe som sanctus iacobus 
sightr Gudh utualdhe fatigha man j tesse vardl, 10 
rika j ratta tro ok himerikis ärfuingia, hulkit han 
lofuadbe allom them som alska han Thy sightr 
christus Mat. v Sale aru siälfuiliande fatighe, ty 
at thera ar himerikis rike 

1 Annantidh for thy at the varo idhne j sino 15 
ämbete, til hulkit sanctus bernardus sightr O 
raänniskior, vndirstandin huru mykit andeliktt 
ok gudlikit ärfuodhe takkis gudhi ok anglomen, 
mädhan the vardoghadis mj swa sale ok söta 
vidhirtalan tala mj hirdomen som aruodhadho 20 
for sinne licamlica födho 

Ii Tridhia tidh for thy at the varo j vtmarkom 
skilde fran värdjliks ok folks vmgängilsom, ok the 
som swa aru, forsculla at sökias m} gud} nadhom 
huadhan aff scn/uat ar ysa. xxviij Gudh skal 25 
känna them andelica tinga visdom som vanwitha 86 
äru aff köt}ins losta miölk bör ok aff vanias aff 
värils lusta spinom Th} aru the som sik hafua 
skilt fran allom köt}likom lusta Thy sightr sanctus 
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beröardus Gudlikin luste älla hugnadhtr giffs ey 
them som taka nakan annan hugnadh 

H Fiärda tidh for thera enfallekhet, thy som 
scn/uat &r prouerb. iij Gudj vidhirtalan år mj 
5 enfallelikom mannom Thy sighir sanctus maximus 
Menlösan forsculladhe raskelicare gudj nadh an 
värdlinna waldh, at rätuis enfallikbet sculle för 
vndirstaa gudlica sannind an högferdogha herra- 
dömit 

10 H Famtatidh ther til tekn at the forman som 
swa atwaktelica göma sina vndirdana som thesse 
gömdo sin iordh äru värdoghe at sökias mj gudj 
nadhom Thy sightr sanctus gregorius The for- 
sculla särlica höglikin lön aff gudhi som val första 
15 sinom almogha Thy sighir sanctus paulus j thym. 
v° The preste som väl foresta sino ämbete, äru 
värde tweffallan hedhir, ok mäst the som j gud- 
licom kännedom äruodha lärande fakunnogha Ok 
är märkiandhe at angelin budadhe ty gladi at 
20 värdlinne helare var föddhir Aff hulkom mykit 
är glädhiandhis Thy at som sanctus augustinus 
sighir, Christus kom til värdlinne, at han ville 
göra siuka hela, ok ey var annor sak ther til at 
han koma sculle, ok ey vara dygdhe vtan wara 
25 synde drogho han aff himerike ok thil iordrikis 
O huru väluilioghir oc kärlexfullir then läkären 
var hulkin them giorde läkedom mj sinp öghno 
blodhe som sik hafdho siälfue dräpit mj syndom 

H Nota Thy at mannanne högfärdh matthe 
30 mj ängo läkias vtan m$ ödmiuka gudj blodhe, ok 
ey thera giri vtan mj hans fatikdom, ok ey thera 
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oqu&melike lusta vtan m} hans bäjsko pino Ok 
ey thera il}ska ok omilhet vtan m} hans tolamodh 
oc karlek Ty som lastin sighir luc. xix Gud} 
son ok iumfruna son marie kom at vpletha ok 
helt göra mankönit som forfarid var Thy var s 
ey san gladhi j vardlinne för an han licamlica 
föddis, oc ty nar angelin sagdhe til tobiam v 
Gladhi vari thik altidh, han swaradhe, huat gladhi 
kan mik vardha som sithir j mörkiom ok seer ey 87 
himilsins lius, for ty at alle the som dödhe waro, 10 
fore gud} sons licamlica tilquemdh oc pino, foro 
alla til heluitis mörkir, ok sagho ey himerikis lius 
för an han ypnadhe sinom vinom himerike mj 
sinom dödh Ok thy budadhe angelin tha han 
föddis the gladhi som os sculle allom vardha 15 

H Ån ar märkiande at fyra handa gladhi ar 
til hulka som aru flyande Först varil} glädhi 
thy at hon ar blandat m} sorgh som acn/uat ar 
prouerb. xiiij Kal}8 ok löghe som fölghia varil} 
gladhi scal blandas m} sorgh, thy at huru mykit 20 
meer nokor maniskia alskar nakat licamlikit ting 
swa myclo meer sörghwr hon tha hon th} misthir 
Thy sightr sanctus bernardus J vardlenne gladhi 
är litin snille, oc mykin iljska ok synda snaru, aff 
hulkom badhe sialana ok kroppana skadhas Och 25 
thy som scn/uat ar gratha syndogha siäla j pinom 
sigiände tren. v° Wars hierta gladhi vanskadhis 88 
vars gladhis sanghir ar vmuändtr j grath wars 
howd} krona nidhzr fiol, ve oss thy vi syndadhom 
*1 Annantidh ar värl} gladhi flyandhe ty at hon 30 
är smittat m} kiöt} lusta alskarom, hulke som 
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sighft sap. ij Kronom oss mj rosom för ftn the 
falna, enghin vari then lustelikin stadhir hulki» 
var skörlifnadhtr ftr ey ofuirfarin, engin vari lot- 
lös aff varom onda lusta, atirlatom hwan stadh 
s vftrdjlica glftdhi tekn Thy är scn/uat aff them 
v° libro celesti lvj The ftru v&rre ftn oskftlikin 
diwr thy at the lifua vtan skftl oc lifua ftpthir 
kötpns lusta, alstingis skal thy there luste them 
aftakas, ok renleksins helghe andhe scal fran them 
to gaa, ftuärdelikin glftdhi skal fly fran them, oc oren- 
likhetjsens ande, diftwlin skal vpfylla them hulkom 
the fölghia H Tridhia tidh for thy at hon är 
ostadhugh, til hulkom var herra sightr eje! xxiiij 
Jak skal borttaka aff värdlenne ftlskarom stark- 
15 lek oc auärdelikhetj glftdhi Oc ftr scn/uat job xx 
Omilla manna lust ftr stakkot ok thera glftdhi 
som ey ti&na gudhi j sannindh, ftr swa som then 
punktir som hwarte ftr viidhir ftlla diupir Oc 
thy som scnfuat ftr eccl. xix Then som glftdj j 
so vranglikhet scal skrapas aff äuärdeliks lifs bok 
H Fiftrdha thy at hon ftr stunt som scn/uat är job 
xxj Vftrdlenne älskara halla harpo ok bambo oc 
gl&dhias vidh orgho sangx liudh, oc framledha 
sina dagha j lustelico lifuerne ok j enom punkt 
25 tha siunka the til heluitw Thy spör sanctus bern- 
ardus sigiandhe Huar ftru värdlenne ftlskara hulke 
som lithin thima varo här n&r oss, enkte atir 
bleff eptir them vtan muldh oc matka Atuakta 
granlica huat the ftru ok huadhan the komo, the 
so varo män som thu ftst och atho ok drukko oc 
logho oc framledo sina dagha j lustelico liuerne oc 
j enom punkt nidhirforo the til heluitis, thftr gifs 



Juldag* n. 


29 


thera kiot matkom, ok ther thera si&la brennande 
eldb til thes the samanbindas anuantidh raj os&lo 
companskapi oc innelykkias j ftuördelicom brenna- 
dagha at the som saman varo j syndomen skulu 
saman vara j pinomen thy at en pina intakir them 5 
j sik hulka en alskoghe saman bant i syndene 
1 Huat dogde t hem fanith ftra, stunth gl&dhi, 
v&rdlinna wald, kötpns luste, false rikedoma, mykit 
ti&nista folk, oc ondb giri, huar ar thera gaman 
kals, ok löghe rosn oc högfördh aff swa mycle 10 
gladhi kom them mykin sorgh oc apte swa mykin 
lusta tungh ysald r oc aff swa mycle gladhi fiollo 
the i diupt nidhtrfal ok mykla pinor, thj them 
hande ma tik henda ty at thu ast man som the 
waro Oc gudj ratuisa ma ey annorledh döma an 15 
thj thina geminga forsculla H Oc ty hulkin som 
meer alskar värdlenna an gudh, meer drukkin- 
scap swalgh an atirhald, meer skörlifnadhin an 
renlekin han fölghir diaflenom oc skal ga mj 
honom j auärdelica pino 20 

1 Annor gladhin ar j auärdeliks salikhetj 
hugnadb, hon hafuir fyra godh ting Först at 
hon ar ogriplikin at sighia, for hulkit christus 
sightr sinom winom Mat. xxv° Gak in j thins 
herra gladhi Ther ofuir sightr anselmus Hime- 25 
rikis gladhi ar ful ok ofuirful ty at hiertat ar 
fult oc hughin ar fullir gladhi, ok sialin ar 
ful mj gladhi ok allir mannin ar fullir mj gladhi 
tha skal an gladhi ofuirlöpa thy at al the gladhi 
ingaar ey j manniskionar vtan the alle gladhiandis 30 
ga jn j gladhina H Annat ar at hon ar oblandat 
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mj sorgh oc mj grat For hulkit var herra sightr 
ysa. li° Mine wini sculu koma mj lofui til syon 
som teknar himerike, oc ftuärdelikin glftdhi skal 
vara ofuir thera howdh The sculu fa glftdhi ok 
5 frögdh, grathir ok sorgh scal fran them fly, iak 
siftluir scal hughna them H Tridhia är at hon 
finjs ft meer ok meer som prophetin sightr ysa. xij 
J sculin Osa gudj nadha vatn j glftdhi aff hela- 
rens nadha kftldhom Oc ftr acrifu&t ysa. j° Glftdhi 
10 ok frögd scal finnas j himerike ok loffs rOst ok 
42 takka gärningh, thy at j himerike lofwa alle gudh 
ok takka honom H Fiftrdha ftr at the som fa 
the glädhina mista hona alre, aff hulkom christus 
sightr iohannis xvj. Jak scal see idhtr ok idhart 
is hiftrta scal glftdhias oc ftngin scal idhra glftdhi 
bort aff idhir taka Oc sagde han them luce x 
Glädhins thy idhur nampn ftru scnfuat j hime- 
rike Aff tesse glftdhi sagdhe en helghtr man 
sancte birgitte ahOrande vj. Ii. celesti xvj Än 
20 tho at iak hafde tolt en dödh fore huario the 
stundh iak lifdhe j iordrike oc attrlifnadh tha 
hafdhe iak alre thy format at fullelica takka 
gudhi fore hans kftrlek, For ty at hans loff gar 
alre wr minom munne, glftdhi ftr alre aff minne 
25 si&l, ära ok hedhtr är alre aff minne syn, glftdhi 
ftr alre aff minne hörlls Ok thy som the helgha 
kirkia sionghtr bOr oss at glftdhias at christus 
som fridgOrare oc midlare ftr mftllan gudh ok 
mankönit ok föddir aff helghasta iomfru, vphögde 
30 wara natur j sins guddoms persona, ftlskom thy 
han ok lofuom ok ftrom ofuir all tingh opta til— 
48 lftgiandhe thj ok sighiande maria maria maria thu 
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äst aljs helaghetj forstinna oc dyrasta gemsten, 
göm ok varna oss tik ödmiuklika tiänandhe aff 
gambla owinsins tusanda tusanda falla swikora 

[Ym attunda dagj 

TJocatum est nomen eius ihesus &c. luc. ij 5 
Sanctus iohannes ewangelista siglur luc. j Gabriel 
ängil sandis aff gudhi j en stadh som hetir naja- 
reth til iomfru mariam Oc sagde henne thu skalt 
hafuande vardha j thinom quidh oc födha son ok 
kalla hans nantpn ihesum T ty fulkompnadhis swa 10 
som wi lasom j dagh j lastinne at sidhan atta 
dagha varo fulkompnadhe fran ihesu födjlo dagh 
at smaswenin sculle owtrskäras äpttr iudhanna 
laghum hulkin han ville fulkompna ar hans nampn 
kallat ihesus hulkit kallat var aff englenom för 15 
än han kom j modtur quidh 

H Nu ar märkiande at anghin kan gifua nakra 
tinge nampn vtan then som veth granlika thes 
naturlica eghelikhet, ok for thy at engelin viste 
naturlica eghelikit vara ihesu christo at hela synd- 20 
ogha, thy kalladhe han hans nampn ihesum som 
tydhir helare Thy at som sanctus petrus siglur 
Ey ar j androm nokor helsa än j varom herra 
ihesu christo, oc ey är annat nampn vndir bimpn- 
o m gifuit mannom j hulko oss bör hela vardha 2$ 
Oc thy sagdhe engelin til ioseph Mat. j Thu 
skal kalla hans nampn ihesus thy at han scäl 
helt göra sith folk aff thera syndom Thy siglur 
sanctus ioh. apost. ij. O synir iak scnfuar idhir 
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at idhtr forlatas idhra synde for ihesu nampn 
Thy ar märkiande at ihesu valsignadha nampn 
&r först til hielp oc styrk them som strtdha mot 
syndhom oc diaflom Thy ar scrt/uat luc. x. Jhesu 
s kennesuena attrkomo til hans mj gladhi sigiandhe 
O herra iämual diäflane vndirgifuas oss j tith 
nampn Oc sigtr ihesus Mat. vlt° The som stad- 
lica tro a mik skulu vtkasta diäflana af sialom 
oc kroppom j mit nampn Thy ar scn/uat prouerb. 

10 xviij. Vars herra nampn ar starkasta torn, ratuis 
man löpir til thj ok han scal vphöghias til aro 

H Annan tidh ar ihesu nampn them til hug- 

45 nat som dröuilse thola Thy sigs Mat. v. Säle 
arin j tha mennene banna idhtr ok hata idhtr 

15 oc sighia alt ilt mot idhtr liughande och for mit 
nampn gladhins oc frOgdhins thy at idhur lön 
aru fulstopa j himerike Ok ar scrt/uat act. v. 
Apostoli gingo fran them som them hafdo flankt 
oc illa hannat glädhiandhis at the värdoghe varo 

20 at tola smalikhet for ihesu nampn Ty sigtr sanctus 
paulus act. xxj. Jak ar ey at enast redhaboen at 
bindas vtan iamual at dö j ierusalem for ihesu nampn 

H Tridhia tidh ar ihesu nampn them til studh 
som vanskas Thy sagdhe sanctus petrus halta 

25 mannenom act. iij. J ihesu christi nampn stath 
vp ok gak, oc han vpsprang gänstan ok stodh ok 
gik jn j mönstrid ok lofuadhe gudh, och scrtuar 
prophetin ps. Wi kallad hom a vars herra nampn 
ok vi vpstodhom ok vprattomps til godha gerninga 

30 H Fiardha tidh ar märkiande at ihesu nampn 

46 ar hans tianarom til hedhtr Thy at scn/uat ar 
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iohannis j® Gudh gaff th<?m valdh som trodo j 
hans nampn at varda gud? syni Ok som pro- 
phetin sightr joel ij. Huar then som kallar a gud? 
nampn scal heel vardha Och ar scrtnat j° apok. 
vit. Gud? tiänara skulu tiäna honom ok sculu s 
altidh see hans änlite, ok hans nampn ar scrtuat 
j thera anlite, ok the sculu styra ok radha m? 
gudhi äuärdelica Än thy är var mange afla sik 
stort nampn aff vardlenne oc tappa himerike Swa 
sightr christus aff enom iiij libr. celesti xij Thenne to 
gik m? alle astund han epte vardlenne fafängo ok 
afladhe sik stort nampn af vardlenne ok lagdhe 
mästa synda bördhe a sin bak, thy hafutr han nw 
stort nampn j heluite ok mästo pino tunga til 
löna ok vphöghelikin stadh j pinomen til hulkin 15 
somlike nidhtrforo fore honom som han störkto 
m? sinom radhom ok til hielp til at vtuidha sina 
il?sko Mädhtr honom nidhtrforo hans gärninga 
atirlön, ok the som äpttr honom nidhtrforo varo 
i the som hans ondo epttrdöme fölgdo Ok thy 20 
ropadhe the förste swa som aff strid til hans 
sigiande, For ty at thu lydde varom radhom 
brinnom vi het«licare aff thinne näruaru ty vari thu 
forbannadhtr ok värdhir at hängia j heluitts galgha 
, huar som alrigh bristir repit, vndir hulkom äuärde- 25 
likin eldhtr brindhtr ok blifutr, hans gärningha 
ropa ok sighia O vsal iordhin formatte ey födha 
tik m? sinne frukt, thy girnadhis thu all tingh 
Gul ok silff formatte ey fylla thina astundilse ty 
f åst nw thu tombir ok forlathin aff allo godho 30 
Thy sculu nw lifu andis corpa som äru diäfla slita 

3v. Med. Poet. 3 
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thina siäl. hulkin som skal sundirslitas ok ey 
minskas, ok sm&ltas scal som malmbir ok blifua 
äuärdelica til at tola pinor The som nidhirforo 
eptir honom ropadhe ve tik at thu vast föddhir 
s thin sköre luste scal tik vmuftndhas j gudj haat 
swa at thu ey vili tala eth ordh aff gudhi aff 
hulko han matte hugnas, ty swa som j gudj hedhir 
oc älskogha är allir hugnadhtr ok godhir luste ok 
otalikin glädhi, hulka vi &rom ouärdoghe at fa 
10 thy at vi fölgdom tik j ondom epttrdömom swa 
vari tik sorgh och missämia aff di&fla vmgangho 
ok vamjördha for thin hedhtr ok brendagha for 
thin kötjlusta, otalik köldh for thy at thu alskadhe 
tik, &ngin huila for thins kötjhugnat ok ohug- 
48 is nadhir for tith stora nampn som thu bart, äu- 
ärdelica vari tik forbannilse, oc for tith hedhirs 
säthe skämmelicaste stadhir j heluite 

H Fämpta tidh är märkiandhe at ihesu nampn 
var aff prophetom hiärtelica astundat aff hulkom 
20 som sigx ysa. xxvj O herra gud tith nampn oc 
tith aminne är j minne siäl astundan ok min siäl 
astundadhe tik Ok Okte prophetin sigiande ysa. 
lxiiij. O herra gudh iak ville at thu sundir slithi 
himpnana ok nidhirfore at frälsa oss. Ok bftrghin 
25 skulu bort flyta aff thino änlite, ok swa som thj 
som opbränt är aff eld til asko at vardha. Thj 
är at hOgfärdoghe ok ilhärdjskofulle sculu fa gudi- 
likan räddogha ok kärleks idrogha for sina synde, 
ok vilia til at bätra sina syndtr oc vilia til at 
30 bätra sik oc tänkia sin ytirsta thima j hulkom 
thera kroppa sculu sundir lösas j muld ok asko 
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och thera siäla kallas for gud? dom ath swara ok 
göra r&kinscap aff sinom gärningom Ok ökir pro- 
pbetin framdelis at vatnit sculi brinna aff eldh 4» 
at tith nampn herra gud sculle kunnokt vardha 
thinom owinom Th? ar at skörlifhad? människior 5 
oc drinkara som teknas m? vatneno hulke gud? 
owini aru skulu yptändas m? gud? karleks eldh 
oc rädhas oc kennas vidhir gud? nampn oc vardha 
hans vinir, at t hem sighs ey th? som scriuat är 
Rom. ij Gud? nampn hadhis vm idhir j blandh to 
them som ogudlica lifua som hedniraga Oc thy 
forsculla the haluithe som gud? nampn ok ödmiukt 
forsma m? sinne högferdh, hans fatikdom m? sinne 
giri, hans renlik m? sinom oquamlica köt?lusta 
Hulkin dombir scnfuin standir Leuit. xxiiij Then 15 
som hadhir ihesu christi nampn ogudlica lifuandhe 
han scal dö m? heluitis dödh 

H Siatta tidh är märkiande at ihesu christi 
nampn var sannelica forspat aff prophetanom som 
sagdbe baruc v O herra ihesu christe thik skal 20 
kallas nyth nampn af gudhi auärdelica rätuiso 
fridhir ok milhet? hedhar Th? nya nampn ar 
ihesus som tydhir helare. Och som scriuat ar 
Luc. xix Jhesus kom at vpleta ok helt göra 50 
mankönit som forfarit var, han ar ok ratuisonne 25 
fridhir som sanctus paulus sightr ephe. ij Ghristus 
är war fridhir hulkin som änglana oc maniskionna 
giordhe til eth kompanscap Ok thy som scnuat ar 
Josue vj Hans nampn är kungiort j allo vördlenne 
Oc som sanctus paulus sighir phil. ij. Gud gaff 30 
honom nampn som ar ofutr al nampn, at j ihesu 
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nampn scal huart nampn böghias i himerike iordrike 
oc heluite Än ty ar vär som scnwat är ps. Mange 
kalla swa högtidlica sit nampn j tesso världh at the 
akta ey gud} ärafulla naznpne som christus sightr 
5 aff enom iiij libro celesti Han hafmV hunda öron 
ty at swa som hundin aktar ey sins herra nampn 
ok ey nokors annars nampn swa mykit som sit 
eghit nampn vm han hörir th} nämpnas Swa akt- 
adhe ey thenne swa mykit gud} nampns hedhtr 
10 som sins eghins nampns hedir ok thy dömdis han 
grymmilicast til heluitts Oc sagde christus enom 
androm in libro de summis pontificibus Thin stor- 
talugha tunga scal tighia j minom dom ok tith 
nampn hulkit thu höghtidelikit kalladhe j värdhl- 
15 inne scal vara j glömsco ok obrigdhilse j minne 
syn oc mina helghra manna, Jhesu nampn kallas 
och milhet} nampn ok hedhirs nampn Thy at som 
scnnat är romanor. xv christus tok oss j sina mil- 
het j gud} hedhir Ve them som ey gudlica akalla 
20 therta nampnit Til hulkit prophetin sigtV gudhi 
ps. Vtgiut thina vredhe ofutV th} folk som ey vil 
kennas vidh tik oc ofmV the rika som ey kalladhe 
a tit nampn 

1 Siunda tidh är märkiande at ihesu nampn 
25 var oppenbarlica thet som prophetin sightr Zacha- 
rie vj Jhesu nampn är oprinnandhe man Ty at 
han vpföddhis m} sannom mandom Ok huar then 
som nokot got gör vprindir vndir honom som han 
sightr iohannis xv° Vtara mik formaghin j enkte 
30 got ath göra Han vpbyggtV gud} mönstir som 
gör godha gärninga, thy at for hans kennedom 
varda manga siäla gud} mönstir S 07/1 scrtnat är 
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]uc. v Säle äru the som höra gudj ordb oc göma 
thj, han scal bära aro Som sanctus paulus sigtr 
heb. ij Vi sculum see wan herra ihesum christum 
fore dödpns pino kronadhan mj hedhir ok aro, 
han scal sithia ok vara herra ofmr sin domstool. 5 
Thy at som prophetin sighir ysa. xvj Hans dom- 
stool scal tilredhas j miscundh, oc han scal sithia 
ofutr han dömande j sannindh Thy bör os thj 
sighia som scriuat är jere. xiiij O herra gudh 
minjs a thi/me aro stool oc gör ey fanytta thina 10 
samsäth mj oss vtan var oss mild lur oc miskun- 
sambir j thinom dom at wi maghom tröstelica til 
thin gangha äpttr sancti pauli radhe som sightr 
heb. iiij Gangom mj fulle tröst til gudj nadha 
stool at wi maghom fa miscund oc finna nadh aff 15 
honom j quämelike hielp Hulka oss gifui aljuall- 
oghtr oc miscunsambir gudh Amen 


[nästa sunnodaghin epte iula dag] 

EiRat ioseph et maria mater ihesu mirantes &c 
.Maria och iosep ihesu modhtr vndradho vpa them ao 
tingom som sagdhos aff ihesu, oc symeon valsign- 
adhe them, oc sagde til mariam ihesu modhir 
Thenne är j nidhtrfal satthir ondom ok otronom, 
ok j opstandhilse godhom oc tronom Oc til thj tekn 
som scal mote sighias, ok hans pino swärd scal as 
ganga ghinom thina sial. at the tanka som för varo 
lönlike j helgra forfädhra hiärtom skulu oppen- 
baras Tha var ok anna prophetissa ther när hulkin 
vij aar hafdhe lifuath j hionalaghi mj sinom bondha 
oc var änkia til thäs at hon fyra aara ok atta- 30 
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tighi war ok tiänthe j mönstrena dagh ok nath 
58 mj fasto ok bönom, hon kändhis och vidhir gudh 
oc taladhe aff honom for allom them som bidh- 
adho ok astundadho israels folks atirlösn 

5 [Exposicio ewangelij] 

I Thesso helgho läst är först märkiande at simeon 
sagde ihesum wara sattan j människione nidhirfal 
ok vpstandilse Thy som christus sighir Mat. vit. 
Then som tror ok döpis scal heel vardha ok ther 
10 mj vpsta til auördelikit liff Oc then som ey tror 
gudhi han scal fördömas til auördelikit nidhirfal 
til heluitie J gudhi ar ok thj tekn hulko mote- 
sigs som angelin sagdhe fagömaromen luc. ij Thj 
ar idhir tekn at j skulin finna barnit thj ar ren- 
15 lekx tekn thy at barn vitha ey skörlifnadj oren- 
likhet Thesso tekn mothe sighia skörlifnadj männ- 
iskior sap. ij Hulka som sighia, vi atirlatom huan 
stadh skörs lusta glad his tekn, oc ty vtlykkias the 
af himerikis gladhi Som sanctus paulus sigir j 
20 cor. vj Ey sculu skörlifnadj maniskior ägha hime- 
rikis rike J thy at angelin sagdhe barnit vara 
swept j fatighom kladhom vndirstas fatikdomsins 
tekn hulko girughe mote sighia Thy at som scriuat 
ar apok. xiij, Fecit scilicet dyabolus signa &c 
54 25 require supra in dominica 2* aduentus J thy at 
angelin sagde j sculin finna barnit lakt j iatu vndir- 
stas ödmiuktenna tekn mote högfardenne Require 
ecx? supra dominica aduentus an som scriuat ar eccl. 
x Then som hallir högferd scal vpfyllas mj for- 
30 bannilso»?, ok skal vmkulkasta han j haluiti j hans 
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lifts ända, at bonttm sigx thj som senuat är ysa. xiiij 
Thin högfärd h är nidhtr draghin til heluitts, huar 
högfärdoghe girughe skörlusta älskara sighia sap. ij 
Lumen iusticie non illuxit nobis &c require ecx? vt 
supra Ok thy mote tess om synda tekn om är gudj son 5 
sattir j dygdha tekn Aff hulkom sanetus paulus 
sightr phil. ij Han var funnin j elädhabonadh 
som en man, hulkit fatikdoms tekn var mothe 
girughom, ok ödmiukande sik siälfuan mothe hög- 
firdenne Han var lydoghtr alt til dödhin ok til 10 
korsens död som var hardasthe oc skemmelicaste 
dödhtr j manna asyn mot skörlifnadhenom, och 
smakadhe han ätikio ok bäskan galla a korseno 
mot lustelikom drykkiom ok drukkenscap Thy 
sightr prophetin swa ysa. xi Han staar folkeno is 56 
til tekn a väghaskiälum visande them som han 
fölghia rättan himerikis vägh thy skal folkit bedhas 
hans nadhtr 

1 Framledhis sagdhe symeon marie, thins 
sons suärdh scal ga ginom thina siäl siande sins 20 
alra kärista sons pinor ok dödh, thy at sarare 
sorgha värk tolde hon j sin siäl än eth staalsuärdh 
hafdhe gangit ginom henne hiertha Thy sightr 
sanetus bemardus O maria sorghenne makt gik 
ginom thina siäl at vi seulom predica tik hafua 25 
tolt mera sorgh oc värk än nokon martirem 

1 Jtem framdelis j lästenne senfuas siw gudhe- 
liken ting aff the änkionne gudlica anna nytteliken 
til kennedom. Första är at hon gömde sin ium- 
frudom til hionalagh Aff iomfrudoms dygd sightr 30 
ciprianu8 Jomfrudombir är änglana systhtr j skör- 
lusta sighir, dygdha drötningh, alla godha tingha 
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agha, iomfrudombir är helagt tingh, fulkomit tingh, 
böglikin dygdh hafuande sftrlica krono j gud} rike 
66 Än then som ey gömir iomfrudom til hionalagh 
forsculla dödens doom Til hulkit scrmat är deut° 
5 xxij Thy at iomfrudome» fans ey j vngho qtctnn- 
onne skulu thes stad^sins män vtkasta hona aff sins 
fadzrs huse oc nidhirsla hona m} stenom oc hon 
scal do, ty at hon giorde oloflikit ting, lifuande 
skOrlica j sins fadhirs huse 

io H Annat är at hon bleff änkia j mang aar 
ok gipthis ey annantidh, &n tho at hon misthe sin 
bonda j sinom vngdom, lydhande sancti pauli 
radhe som sighir cor. vij. Vm qmnnonne man 
dör tha är hon fräls aff hans laghom gipte sik 
is tha j vars herra laghum vm hon vil, tha vardhir 
hon sälare vm hon blifuir ogipt eptir mino radhe 
Ogipt quinna och iomfru hoxa the ting som gudhi 
til höra, oc at hon vari helagh j siäl ok likarna, 
57 än then som j hionalagh är hoxar the tingh som 
20 värdlenne tilhOra ok huru hon sculi täkkias sinom 
man Nu mädhan scriuat är gen. iij. Then som 
är bonde oc hustru sculu vara eth' köt, nar annat 
thera dör äghir thj som atir lifutr vara halff döt 
oc sidhan ey blandas mj androm, som somi fughla 
25 taka sik ey annan maka sidhan thera förste maki 
dör Thy är scnuat aff the renlifs änkionne Ju- 
dith xv. Alle seande hona välsignadhe hona m? 
enne röst sighiande Thu är iherusalems ära, 
ok israels glädhi for renlifs äptedöme Thu äst 
30 thins folks hedhir hulkit tik fölgdhe j renlek, thy 
at thu giorde mannelica Oc tith hierta störktis 
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tby at thu älskadhe renlek, ok tok ey annan man 
åptjr tbin man, gud} hand störkte tik, ok thu skal 
äuärdelica välsignad vara 

*1 Tridhia at hon stod stadhlica langan thima 
j gud} tiänist til thes hon var fyra ara och atta- 5 
tighi tänkiande som christus sightr Mat. xxiiij. 

Thm som stadlica blifutr j godho til sins lifs ända 58 
han skal heel vardha Thy sightr sanctus gregorius 
Fanittelica görs thj got som forladj fore lifsins 
ända, th} rönte indas forradhare Hulkin som nokra 10 
stundh fölgde christum ok apostolomen, oc gik 
sidhan skämmelica fran them ok vphängde sik 
siälfuir ok do ok for til heluitis Än maria mag- 
dalena. hulkin som stadlica bleff när gudhi^fik lika 
lön m} apostolis ey thäs sidhtr at hon var förra ts 
mykit syndok 

1 Fiärdhe at hon var idkelica j gud} mönstir 
tianande honum dagh oc nath mj fasto oc bönom 
raothe ihesum som j thenna vars herra ihesu christi 
föddo thima nar the sculi gudhi mäst tiäna j attr- 20 
hald ok gudlicom bönom tiäna the mäst diäflenom, 
oc sins orens kropps lusta, mädhtr ofuirmatto fylle, 
oc squallrattom ordom sigiändhe th} som scriwat är 
ysa. lvj Eomin saman ok fyllom os m} drukkinscap, 
oc scal vara swa j morghon som j dagh ok myclo 25 
meer Thy sigtr sanctus paulus cor. vj Mathin tiänar 
bukenom oc bukin mathenom ok gud skal them 59 
badhin nidhtrsla til heluitis Thy at ey sculu skör- 
lifnad} människior ägha himerikis rike Vtan som 
hugo sightr Drukkinscapir födtr siukdom ok skyndar 30 
licamans dödh ok th} som än är värre forsculla for- 
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bannilse aff gudhi Ok sightr sanctus augustinus 
Then som raskir ar til at drikka alla gör andra 
drukna j sinom budölom han ar skylloghir for 
sik ok for thera om domadagh 

5 H Fampta at hon twingadhe sin licama äpte 
sancti pauli radhe som sightr j thy. vj Hulkin 
sannelica ar ankia ok vtan värld} hugnadb, hope 
a gudh ok vari a bönom dagh ok nath, thy at the 
ankia som skörlica lifuir ar dödh til sinne siäl 

10 Ii Siätte at hon forskulladhe j longo atirhalle 
ok helgho lifmrne at fa spadoms anda Thy at 
som scnnat är sap. vij Then helghe ande införde 
sik j helgha siäla, han skipadhe gud} vinir ok pro- 
phetas Ther om sightr prophetin osee v. Skör- 
15 lifnadhtr oc drykkinscapir ok viin borttakir wis- 
domin aff hiertana 

1! Siunda var at hon taladhe gud} loff th<?m 
til hugnadh so?n astundadhe gud} sons tilquemdh, 
gifuandhe oss aptedöme til at gerna tala gud} ordh 
20 oc loff ok kennedom til syndogha manna rätilse 
Som christus bödh sancte birgitte sighiande vj 
libro celesti viij Thala tröstelica oc afwit thera 
synde som biggia mj tik, thy at the äru mik mykit 
hatelike aff daglikom syndom Ok ä huru the 
2& härdhas mothe mik th} scal ey räknas tik til syndh 
at thu taladhe vtan ther aff scal tik vara mera 
lön Swa som mine apostoli predicadhe mangom, 
än thy at the ey alle vmvändas til rätta tro tha 
var mina apostla ärfuodhis lön ey thes mindhr* 
30 Swa scal och thik vardha. thy at än tho at ey 
höra alle älla taka thin ordh oc kennedom tha 
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sculu thin lön ey vara thäs minne, ok än tho at 
ey alle. tha skulu nokre bätras aff thinom ordom 
ok belas Sigh thy them thj at vtan the bfttre sik 
scal iak koma them swa raskir ok grymbir at alle 
the thj hörande sculu gratha, oc alle the thj vt- 5 
röna skulu vanskas Jak scal döma them som 
tiufua til otalika skam for änglom ok allom minom 61 
helghom mannom Ok ey skal iacb taka for them 
mina elskelika modhir böön ella mina helgha 
manna vtan huru lenghe iak är j minne äro hulkin to 
som for vtan ändha är sculu the vara j pinom 
Tha huru lenghe siälen inne lykkis j licamenom 
swa lenghe är min miscundh them ypin Hulka 
aljualloghir gudh oss gifui Amen 


In epiphania domini ts 

est qui natus est rex iudeorum Math. ij 
Then tidh ihesus var föddir j bethleem j herodes 
konungx daghum komo tre konungha östhan aff 
Iandhomen til ierusalem spöriande ok sighiandhe 
huar är han som föddir är ju dhane konungir, vi 20 
saghom håns stiärno j östtrlandomen, ok vi komom 
mädh gafuom at bidhia til hans ok hedhra han 
Herodes konungtr som tha var valdoghtr j iheru- 
salem hörandhe therta dröfdhis ok räddhis ath 
mistha rikit. Ok alle the ther bygdho dröfdhos 35 
mj honum swa som viliandhe täkkias honom Tha 
saman sankadhe han alla prestha höfdinghana ok 
laghuiso mennena ok spordho aff them huar chri- 
stus skulle födhas The sagdhe honum swa j bethe- 
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leem judha lan? stadh Swa siglnr prophetin Thu 
betleem j iudha landhe thu äst ey minst j iudha 
lan? hofwdstadhum thy at j tik scal then hertoghin 
födhas som scal styra mith folk Tha kalladhe 
s herodes til siin lönlika konunghana ok spordo 
grannelica af them j huat thima stiernan syntis 
them först Ok sendhe them til bethleem sigiande 
gaan ok spörin grannelika eptir smaswenenom, 
ok nar j finnen han tha kungörin mik th? ok iak 
10 scal koma hedra han Then tidh the hafdo hört 
konungen Vtgingho the aff stadhenom, ok stiernan 
som the hafdo seth j östtrlandomen gik fore 
them all til hon kom ok stodh ther ofuan ifuir 
som smasuenen var, an konungana seandhe stiärn- 
15 ona gladdos storlica m? mycla glädhi, Ok in- 
gangande j husit funno the smasuenen m? sinne 
modhir maria ok fullo a knä ok badho til hans m? 
vördhningh, ok vpletlio sin kaar offradho honum 
gafuor gul ok rökilse ok mirram Ok wardho 
20 manadhe aff gud? angle at the skulle ey atirkoma 
til herodem ok foro ty annan vägh heem til sin rike 

Exposicio ewangelij 

J hördhin aff lastinne huru konungana spordo 
sigiande, huar ar han som föddir ar iudha konungtr 
25 Ok then tidh stiernan hafde leth them til hans, 
offrade the honum gul ok rökilse ok hwita mirram 
Swa bör os lata wan sötha ihesum m? godhom 
gärningom, ok finna han m? gudhlix kerlekx astun- 
dilsom, ok ofra honum gul som teknar gudliken 
so karlek, Hulkin gudh m? ty vi idlika tänkiom hans 
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pina ok godgärninga ok vpuäkkioms ther mj til 
han9 karlek radhir han oss köpa aff sik sigiande 
apok. iij° Jak manar tik at köpa aff mik brenn- 
andhe gul som ar brennande karlek at thu matte 
riker varda T hy at som sanctus augustinus sightr 5 
Karleken ar dygdh mj hulko fatightr man ar riker, 
ok vtan hulka riker man ar fatighir 

U Oss bör ok offra honum rökilse hulkit gud- 
lika böne tekna Som scnuat ar apok. viij° Rök- 
ilsena rökir vpfor aff helgha manna bönom aff 10 
fingilsens hand j gudj asyn, ty at englana offra 
gudhi hans vena böne Som engelin sagde thob. 
xij° Tha thu badh til gud mj tharom ofradhe 
iak gudhi thina bön 

H Oss bör ok offra gudhi beska mirram som 15 
tekna baska synda idrogha, ok scnptamal okbatringh 
som scnuat ar iudith x. Judith som teknar vidhir- 
gangande drap olofernem som teknar diafwlen 
smordhe sik mj beska mirra Thy at mj beska 
idrogha ok rattom scnptamalom ok kerlekx g är- 20 
ningom draps diafwlen Ty at som scnuat ar in 
i libro celesti liiij 0 Diafwlen vilde hellir hundradha 
sinnom dö an ath menniskinna tedhe sinum gudhi 
minstho kerlekx gärningh swa ar han awns fullir 
ok ilskofullir Och sightr sanctus augustinus Madh 25 
ingho formaghom vi göra diaflenom huassare sorgha 
värka an thy at vi helom war synda saar mj 
idrogha ok scrtptamala batringh Mj thesso offre 
bör oss leta gud ok spöria först huar hans mis- 
cundh ar ps. O herre gud huar aru thine gamble 30 
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miscundh tha swarar han sigiandhe exo. xx Jak 
ar herra görande tusanda falla miscundh them 
som mik elska ok göma min budordh Hulkin 
the ey göra ok ey göma som liggia j syndom 
5 Som var herra ropar til syndoga siäla sigiande 
jere. iij° Vplypt thin öghon ok see huar thu ast 
nw nidhir slaghin j syndom, ok skodha huar synd- 
oghe skulu vara for sina synder som ar j hel- 
uithis mörkir ok j äuärdelikom dödh ok diäfla 
10 styng vtan the batra sik Hulkit job x rädhis 
ok badh han til gud sigiande O herra gudh lat 
mik nakra stund at iak skulle grata ok sörghia 
fore mina synde, För an iak skal ga vt aff värdl- 
enne, ok at iak skuli ey atiruendas til mörkio 
15 iordh som är heluiti ok halda mj dödsins mörkior, 
huar som dödsins skugge ar, ok engen rat skepan 
ty at ther är alt ilth ok äuärdelighin stygger är 
inne byggiande aff pinomen ok diäflana vmgängil- 
som Ty o syndoghe män omuenden idhtr til gud 
20 ok syndha bätring, ok fölghin ey them som pro- 
phetin sighir ps. At the räddhos ther som ey 
var reddoghe som är litsla licamans twingh ok 
ärfuodhe til synda afskrapilse ok tenken som sanctus 
petrus apostolus sigtr j petri iiij° Mädhan rätuis 
25 man skal näpplica helas huar skal tha omillir man 
ok syndogtr synas, vtan jäff j heluite Ty at the 
vilde ey batra sina synder 

H Annan tidh bör oss at spöria huar ihesu 
christi vars herra fatighe ok harda lifuirne är Tha 
so swaras oss luc. ij° At han nyföddir var sweptir 
j fatighom clädhow ok var lagdhir j iäthu äru- 
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odhande, fastande, a bönom standande, vakande, 
gratande, gangande, predicande spot ok haadh 
Udandhe Sith licamlica vppehalle aff androm tigg- 
iandhe swa fatighir j iordrike at an tha at han 
var alla tinga skapare tha egnadhe han sik enkte s 
ellft atthe thj han matte sith hoffuod til böghia 
Matth. viij° Spör framdelis mj helghe sial sigiande 
Can. ij° O söte ihesu huar byggir thu vm mid- 
daghin Tha swaras amos viij° Solen biargadhis 
om middaghen thj ar at san sol christus doo om 10 
nons thima a korseno j sarasta v&rkiom Spör 
at m^ apostolis iohannis j° O mestare huaris 
byggir thu tha swaras komin ok seen at han vart 
fangadhtr j örtagardenom heddir ok slaghin oc 
sputtadhir j presta höfdinga huse gabbadhir aff 15 
herode ok hans harskapi flengdhir ok dömdir j 
pylati huse korsfestir j caluarie stadh ok j graff 
lagdir j örtagardenom Mat. vit. Komin ok seen 
stadhin huar the pinto han ok lagdo j graff gör- 
ande thj prophetin radhir Vi skulum gudlica 20 
bidhia j then stadh huar ihesu fötir stodho sörglica 
j hans pina thima, til hulkit sanctus ieronimus 
manar sigiande, Skodha alt vars herra lifuirne 
ihesu christi aff hans födjla vphöfue ok til korsit 
a hulko han do, ok thu skalt enkte finna j hans 26 
liftume vtan fatikdoms ok pino styngia Ok ty the 
som ey elska gud 1 for hans pino ok godh gärninga 
fördömas sörglica, offuir hulka han k ar de sancte 
birgitte ahörandhe The vende sik thes mera fran 
mik huru myclo meer iak kallar them The elska 30 
thera vini meer an mik som ar värdlen ok kroppen 
ok ty skal then tridhi som ar diaflen taka thöm 
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ok aldre släppa thm Thenne som nu do hafde 
try tingh högferdh, ty at han cläddhe sik dyr- 
lica Annantidh lofuadis han aff sinne snillo, 
tndiatidh böygde han sin vilia til alt thj honum 
5 tektis Än huadh doghir thj nw honum, ty at 
for höghfärdenna är han for mik swa som ruthin 
kroppir, värst luktandhe ok fullir mj saar bold- 
om Ok for manna lofuit är han glömdir fore 
mik, ok scal glömas aff mannom for hans köt- 
10 losta togho nw matka hans kropp ok diäfla toko 
hans siäl pina skolande hona for vtan ända See 
huat vsle älska ok huat the göra, huar äru nw 
hans vini, huar äru nw hans goj, huar är nw 
hans hedhir ok ära, for all thessen scal han nw 
15 hafua äuärdelica skam Tolke köpa lithet som är 
värlj hedhir ok mista mykit som är äuärdelikin 
glädhi Ve tolikom at the varo nakon tidh föddhe 
Thy spör prophetin sigiande baruc iij® Huar äru 
nw almoghans höfdinge hulke som samansankadhe 
20 silff ok gul, Ok hulkit menniskiona tröste The 
endadhis aff värdlenne ok nidhirforo til heluit/s, 
ok andre vpstodho j thera stadh Ok spör prophetin 
syndogha människior sigiande Huat skulin j göra 
j dödpns sökilse ok j syndenne dagh som idiur 
25 kallas daghlica, älla til huars hielp skulin j therta 
fly mädhan j ärin ouärdoghe gudj hielp, ella huar 
skulin j athirläta idhra rikadoma ära mädhan scnuat 
är prouerb. xj° At rikedoma dogha enkte j hämd- 
enne dagh Oc som scnuat är prouerb. vij° Vredhe 
30 domanns christi vrede skal ey spara j hämdhene 
dagh, ok scal ey blitkas aff nakors bönom ok 
taghtr ey mestha gafuor for thes atirlösingh som 
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do j dödlica syndb ok vilia at synda dödlica Thy 
ther til at vi maghom finna honom blidhan j sinom 
domom bör oss k&rlica leta huar han ftr ok finna 
han n&r oss sielfuom Thy at han sigtr Mat. xviij 0 
Hnar twa ella tre ftru sam an mj kerlek saman- 5 
sankade j mith nampn ther ar iak mj them vtan 
jaff ther til at the scula auärdelica vara mj honum 
Til hulkit han sigtr joh. xij° Hulkin mik tiänar 
han scal fölgia mik ok huar som iak ar ther scal 
min tianare vara, thy sagde han ok til godh sin 10 
fadhtr for sinom tianarom johannis xiiij O fadhtr 
iak vil at huar iak ar ther sculu the vara at the 
sculu see mina klarhety ara Oc ty ther til at wj 
maghom koma til gudj aro fnlla asyn, bör oss 
swa lifua at wj liknins them treem konungom 15 
som ar scnuat aff eccl. xlix? At alle konunga 
giordo synd vtan dauid ejechias ok josias Ok 
först mj dauid som tydhir starkir j handh ok 
astundelikin j asyn offra gudhi renlekx gul Aff 
hulko scnuat ar danielis x En manjlinnomcladhom 20 
syntis ok giordadhir mj reno gulle om landena, 
linna clädhit tekna renleks vmgangilse, ok landan- 
är giordadhis gulle nar renlekin borttrangir 
skörlifnadhin Oc ty som scnuat ar eccl. xxvj? 
Angin the tingh som vaghas som ar gul oc annor 25 
tolik, aru lika vardh vidhir attVhallogha sial Ån 
thy ar var at skörlifnad? människia nidhtrtrykkir 
renlekxsins gul som trak Som scnuat ar job xlij, 
behemat som teknar skörleken ok teknar dyurlica 
människio som lifuir j skörlifnadh hulkin som nidhtr 30 
siar alla trodhtr gullit som teknar renleken swa som 
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träk Oc ty scal hon nidhtr trodhas aff diaflenom 
som scniuat star eccl. ix? Haar skörlifnadj mftnn- 
iskio skal nidhtr trykkias a vftgh af diäflomen 
swa som trakker 

5 H Annantidh mj ejechia som tydhtr vars 
herra hielp sculum vi offra gudhi fatighdoms mirr- 
am hulkin bask är ok gömir the ting oruthin 
mj hulkom hon blandhas Swa gömer fatikdomen 
si alena hela an tha at han ar besker at tola Ty 
io sigtr christus Mat. x° Sale äru siälffviliande 
fatighe ty at thera ar himeriks rike ok sardelis 
hielpir gudh them som scnuat ar ps. Gud hielpir 
fatighan man aff hans fatikdom 

H Tridhiatidh mj josia som tydhtr offir scul- 
15 um vj ofra gudhi lydhna rökilse, ty at swa som 
rökilse röker vpfar j hökt, swa skulum vi gerna 
lydha varom formannom thil gudj hedhtr Ty 
sigtr sanctus ieronimus Rädj thin forman som 
herre, alska han som fadhtr, tro vara helsamlikit 
20 alt thj han biudhtr tik ok dööm ey hans doma 
70 madhan thit ämbete ar at lydha Tbetta gifui oss 
al^uallogtr ok miscunsambir gudh göra Amen 


[Nästa sunnodaghin epte xiii dagh] 

Ibant parentes ihesu Tha ihesus var tolff aara 
25 gamal for han mj maria sinne modhtr ok m^ ioseph 
til iherusalem om en högtidhis dagh, ok tha hög- 
tidhen var ändath ok the sculdo heem fara, attr- 
bleff ihesus j iherusalem ok maria ok ioseph vistho 
thj ey, ty at sidhuänia var ath qtetnnor gingo sik 
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j hoop til högtidh, ok män sik, ok barn j badhom 
hopomen, Ty tenkte maria at han vare m} ioseph, 
ok ioseph tenkte at han vare m} maria, Än then- 
ridh the komo ena dagxledh aff iherusalem letto 
the epttr honum j bland thera frändir ok vinir 5 
ok grannelica ok funno han ey Ok atirgingo the 
til iherusalem letande epttr honum ok funno epttr 
tre dagha j mönstreno sithiande mellan kenne- 
fädhrena hörande them ok spöriande them ok alla 
the han hördo vndradhe aa hans swar ok viisdom 10 
Tha sagdhe hans modhtr til hans O son, hwi 
giorde thu oss swa jak ok thin fosttrfadhtr lethadom 
sörgiande epttr tik, Jhesus sagdhe hwi lethin j 
epttr mik, huat ey vistin j at mik thilbör at vm- 
gaa m} thöm tingom som minom fadhir tilhöra 15 
Sidhan foor han mj them ok var them lydoghtr 
ok vndhirbughin Ok teddhe sinne snille epttr ty 
som aldrtn honum vaxte, ok var fullir mj nadh 
for gudhi ok mannom 


[Exposicio] 20 

J Thesso helgho läst hafuum vi mang märke- 
likin ting til kennedom aa iumfru maria gud} 
modtrs vägna, ok mang aa henna välsignadha sons 
Tägna Först j ty at hon for til ierusalem om 
högtidis dagh huar gud} mönstir var Manoms vi 25 
at sökia ger na kirkio ok aflat, ok helgha manna 
stadha Ty at var herra sightr vij° libro celesti 
iiij° Mins hierta höxta luste är at gifua allom 
sökiandom ok hedrandom mina helgha manna 
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stadha ok helga doma äuärdelikin löön, eptir 
thera vilia ok tro, ok ärfuodhe som th«m sökia 
H Annantidh manoms vi til at vpfostra barn 
ok lära them godha sidhi ok thil gud} tiftnist J thy 
s märkis at i u mfru maria hafde sin söte son ihesum 
christum til mönstrit Aminnandis huru gudlica 
hon var vpfostrat som hon sigtr vj libro celesti lvj° 
Jak var vndirlica gömd iämuäl j vngdomenom at iak 
lydde ey nakra synd ok th} var ty at gud} kärlekir 
lo ok mins fadirs ok mins modirs gran aatvakt ok höf- 
uisk vpfödilse ok godha manna vmgengilse ok het 
astundhan at vitha gudh stadlica blifwa m} mik 
Tridiatidh at maria bleff vidh högtidena 
alt ther til at hon var fulkompnadh, manoms 
15 vi til at fulkomplica höra alt gud} ämbete 
ok tidhagerdh, ok ey bort ga eptir diäfwlsins 
äggian Swa som sanctus benedictus sagh en diäfwl 
dragha bort en munk vt aff sinom bönom Ok 
thy slo han munken ni} lima ok kördhe fran 
20 honum diäfwlen och sidhan gat munken qwar 
st and hit j gud} tiänist Ok ey skulum vi änxlas at 
höra gud} ämbete Swa som mange änxlas ok ey 
rädhas at vpnöta manga othalika dagha ok nätthir 
j ölfyllo ok fanythom värl} hugnad Aff hulkom 
25 christus sigir j° libro celesti xv Om the skulu 
fasta älla vaka ok atirhalda sith köt synis thim 
swa som bära bly Om the höra smälek ordh, 
om the dwälias j renlifue ella bönom thj synis 
them som the sithi mellan torn gadda ok änxlas 
30 j huario stundh Ok sigir sanctus gregorius Som- 
lika äru starke at sta fore värljlikom dom jämuäl 
allan daghin än a bönom iore gudhi tröttas the 
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j minsta stundh Tolkom sigtr sanctus bernardus 
Fore ty at siftlen forlet gudj ftlskogha fore kötjins ok 
värdlenne alskogha scal hon vsul forlatas aff gudhi 
ok antwardas diaflomen äuärdelica pina skalande 

^ Fiftrdhe at vj skulum fly almoghans itklica 5 
vmgengilse Thy at j bland almoghan tappadhe 
maria gudj son ok sin son ok zacbeus fik ey se 
ihesum for almoghanom Ty sightr sanctus bern- 
ardus Huru skal iak finna ihesum j bland mina 
vinir ok frender hulkin maria fan ey j bland sina lo 
viner ok frender eptir ty som scriptin sigtr eccl. xviij 
lustas ey j almoghans samquemdh ty at j budöls 
samquemd var sanctus iohannes baptista hals- 
huggen Judit vj° Pharaonis bakare vphangdhir 
gen. xl° ok amon dauidj konungx son dräpin Ty 15 
at j ölfyllo samquemd mistis gud} nadh teknat 

sancto iohanne baptista som tydhtr nadh ij 
regum xiij Ok drinkara ok fradjara teknas m} 
bakarom for skullandhe heluitts galgha Ok skör- 
Hfnadj människia teknas m} amon som valtogh so 
sina systtr forskullandhe ther inj äuärdeliken dödh 

1 Fam ta at vi skulum altidh hafua vars hierta 
öghon til wan herra ihesum christum alleghis 
inädhan maria tappadhe sin son tha hon sagh 
honum ey m} likamlikom öghon är iäfuande at 25 
vi rasklikare tappom honum Ty sigtr sanctus 
bernardus Swa som engin ar the stundh at vi 
nythiom ey gud} godh gärninga ok miscundh swa 
scal engen the stund vara j varo aminne, swa scal 
ok enkte th} öghna blek wara j hulko vj skulum so 
ey lofua han nftrwarande j aminne, epttr thy 
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so m prophetin sig ir ps. Jak skal stadfesta min 
öghon ofuzr tik o herra gudh, ty som scnuat Sr 

74 prouerb. xx° Then scal äras som är sins hos- 
bonda atwaktoghtr gömare Ty at scnptin sigtr 

5 glömskom primo regum xxvj J ärin skylloghe 
til äuärdelikin död som ey gömdin idhan herra 
himerikis konung 

H Siätta tha vj tappom ihesum For wara 
synde sculd skulu?» vj mj maria eptedöme sörgiande 
10 letha eptzr honum tre dagha Ok finna han hulka 
förste besker synda idroghe är Annar räth scrzpta- 
mal, trzdhia ful bätringh aff tessom trem sigzr ihesus 
v libro celesti xxvij Vm inine owini vilia fa mina 
nadh ok venskap tha skulu the göra try ting, 
15 Första är at the skulu hafua idrogha aff allo 
hiertha, ty at the syndadhe mot mik sinom skapare 
ok atiVlösare Annat at the scrzpta sik rätslika ok 
itklica ok ödmiuklika ok bätra sina syndhe eptzr 
sins scnpta fadhzrs radhe ok budhi tha scal iak 
20 nalkas them ok diäflen skal fiärkas them Tridhia 
at the takj min licama Tha the hafua therta ful- 
kompnat mädh gudlikhet ok kerlek, hafuande vilia 
at aldre optare at syndha vtan stadlica sta j godho 
alt thil sins lifs ändha Aff thessom trem dagho»» 
25 är scnuat gen. xl Än äru tre dagha som är idroghe 
scnptamal ok bätring eptir hulka himerikis kon- 

75 ungtr scal minnas a thina tiänist, ok atir skipa 
tik thina förra nadh Nw om thu ey bätrar tik 
tha ma thu rädhas thj som scnuat är gen. xl Än 

30 äru tre dagha som äru ilskoful huxan Oquäme- 
liken ord ok onda gärninga, eptzr hulka pharao 
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som teknar diaflen skal bort taka tith hoffwdh 
ok rphångia tik j heluitis galgha, ok fogla som 
tekna diftfla skulu sargha tith köt 

IF Siunda tidh mj maria eptedöme manoms yj 
til at göma grannelica som hon gömde al gud} 3 
ordh j varom hiertom Ty at christus sigir luc. 
xj" Säle aru the som höra gud} ord ok göma 
thj Ok sigir han t.b} iohannis viij° Then som 
gömir min kennedom han skal ey smaka äuärde- 
lekin dödh Om han fulkompnar kennedomen raj to 
gömingomen eptir sinne makt Ty som sanctus 
paulus sigir Roma. ij Ey äru the som at en ast 
höra gud} ordh rätuise nar gudi vtan laghana 
görara skulu ratuise göras 

1 Fram deli» j thesso helge lest hafuum wj 15 
mang märkelekin ting aff iumfru maria sons vagna 
vars herra söte ihesu christo Först är at han 
hafde godhan vilia j sinom barns dom fölgiande 
sinne modhir til gud} sins fadhirs mönstir Ty 
sigir han sialfuir sap. viij° Jak var nämpt barn 20 
ok fik godha sial Godhir vili ar oss törpteliken 
Thy at som scriuat är ij libro celesti xix° Alla 
diäfia formagha ey atir halla ella dragha then 
fran gudhi som godhan vilia hafuir Ty sigir 
sanctus bernardus All forscullan ar j vilianom, 25 
Forsculla swa mykit som thu vilt huru mykit 
thin vilia vexer swa vexer thin forskullan M} 
godhan vilia ma thu engaledhis forfara, vtan godhan 
vilia ma thu engaledhis heel varda Ok sigir christus 
j* libro celesti xxxij 0 aff enom at af them vilia 30 
som han hafde til at varda j syndom ok j syndene 
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lusta ftr diäffwlsins valdh swa mykit ofuir han 
at ey hardh ella huas ordh ok ey hötilse ok ey 
heluitts pina formagh at attrhalla han aff ondho 
Och tty är val värdokt Ty at han hafde altidh 
5 vilia at synda, an tha at han ey altidh fulkompn- 
ade sin onda vilia mj gärningomen at han skulle 
auärdelica antwardas diaflomen Thy at j minsta 
synd ther mannen lustas j ok batra hona ey ar 
honom ömpnidh til fordömilse 
to Ii Annan tidh ty at han fans j mön strena 
hörande ok spöriande kennefädhrena gaff han oss 

77 eptedöme ath gerna sökia kirkio, ok höra gud} 
kennedom Ty sigir crisostomus aff christo egbe- 
likit var godhom sonj först at ga til sins fadirs 

15 hws, Oc är scrtuat eccl. viij 0 Försmå ey visa 
presta kennedom, ty at aff them skal thu nima 
snillo ok huru thu mat finna gud hulkit hög- 
färdoghe girughe skörlusta alskara ey finna som 
scrtuat ar osie v. girughe ganga ok leta gud j 
20 sinom fahiordom som ar varijlica tinga giri ok 
omsorgh ok, sculu ey finna han Job xxviij Ey 
fins gud nar them som syndelica lifua j kötjlusta 
ok girina omattelikhet, diupit sightr han ar ey 
j mik, oc hafuit som tekna högfärdogha hulke 
25 som beske ok stormande aru mj osamio talan 
sigtr han ar ey j mik Ty fins ihesus j ierusalem 
som tekna fredsamt hierta, ok j mönstreno mj 
gudlikom bönom mellan kennefhdromen for gudhe- 
likan kennedom 

30 1 Tridia at han var lydogtr maria ok ioseph 

ther m^ manande oss til lydhno Ty sigtr sanctus 

78 bernardus Hwa skal ey blyghas at vara enträtin 
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j sino radhe tha si&lff snillan forlet sith radh 
ok lydde androm, ftlla huar scal astundba at 
vara forman ofuir andra tnädhan gud ville vara 
androm vndirbughin Ty sigir sanctus bernardus 
huru opta iak astundar at vara forman ofuir andra s 
swa opta vil iak ga fo re min gud Ty at af hon- 
«m &r scriuat at han var maria ok ioseph vndir- 
bughin Ty o m&nniskia om thu vilt ey fölghia 
manj eptirdöme vari tik ey ouärdoght at fölgia 
thinom skapare, hulkin sik ödmiukade ok lydogir 10 
var alt til dödhin Hulkin sina budordha lydhno 
och swa värdoghas j oss ökia at han värdoghis 
oss sanno lydno löön gifua Amen 


[Dorainica ij post epyphaniam] 

Nvpcie facte sunt in chana galilee Johannis ij is 
Jhesus ok hans kenneswena kalladhos til bryllopis 
ok ihesu modbir var ther Them vanskadhis viin, 
ok ihesu modhir sagde til hans' The hafua ey 
viin ihesus sagde Ey hauir iak the makt aff tik, 
hulke iak formaghe i&rtekne göra, ok ey kom 20 70 
min thime ftn ther til Tha sagde maria them 
so m tiftnto, görin alt thj han idhir sigir Ther 
varo frams&t si&x vatukar aff steen j hulkom 
judhane pl&gadhe twa sik Jhesus badh them fylla 
vatn, ok the giordo som han them bödh Jhesus 28 
sagde ösin nw, ok skenkin them fr&msta ok tha 
han hafde smakat vatnith som tha var vmu&nt j 
vin, ok viste ey at vatnit var vmu&nt j win &n 
the tiänara som vatnit hafdo öst vistho thj Tha 
kallade han brudgumman ok sagde bonum, huar so 
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man pläghar gifua först got win, ok sidhan the 
warda drukne th} som saktare är, än thu gömde 
got win all til tessa stund Thetta iärtekne giordbe 
ihesus första sinom kennesuenom ok vppenbaradhe 
5 sino äro mj thy at ihesus ville ey at enast koma 
til bryllöp vtan iämuäl ther iftrtekin göra 

Exposicio 

J thesso helgho läst giffs oss vndirsta at hiona- 
lagh är gudi täkt om th} rätlica hal} Ty sagde 
io christus beate birgitte The mäniskior som aff 
gudlikom kärlek ok gudlikom räddogha saman 
föghis j hionalagh til at affla barn til gud} tiänist 
ftru mit andelica mönster, j hulko iak vil tridhi 
byggia Ån tesse thimans människior saman föghias 
15 j hionalagh for siw ting, Först for änlitis fägring 
Annan tidh fore rikedoma Trtdhia tidh for skör- 
likhet ok ohöfflika glädhi hulka the hafwa j sinom 
sköralosta Fiärda tidh for thy at ther är wina 
samquemdh ok owirmatto swalg ok drykker Fämta 
20 tidh for ty at ther är högfärdh j clädhom ok j 
kost, ok j leek och j andro fafengo Siättatidh 
for barn sculd, ey for ty at the skuli vpfödhas 
til gud} hedhtr älla j godhom gärningom vtan 
til rikedoma ok verl} hedhtr Siundatidh saman 
25 koma the for skörlifnad} sculd j hulkins lusta the 
äru som oskälik diwr, ok skör luste är j thera 
hiertom ok ey min älskoghe For ty samanföghias 
the vtan gud} fadhtrs bandh ok hans samhälle, 
vtan gud} sons kärlek, ok vtan hans helga anda 
30 hugnadh Ok naar the koma til säng, gaar genstan 
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min ande fran thim, och oren di&fwls ande 
nalkas them Thy at the ey sa man komo vtan 
for skörs lusta sak Tolkin hionalagh sculu alre 
see mit änlite vtan the bätra sik Ty at engen 
år swa tung synd at hon ey aff skrapas mj idrogha 5 
ok b&tring, j® libro celesti xxvj Ty magho tolkit 
hionalagh rädhas thj som scråtat är thobie vj The 
som swa taka hionalagh at the vthelykkia gud 
fran sik aff sinom hogh ok siäl ok wäfuias j sinom 
gkörlosta swa som hestir alla mule hulkom ey är io 
skäl ellir vndirstandilse diäfwlsskap hafuir wald 
offuir them, thj är teknat- j scnptenne j Macha. 
ix° Huar som sigx at sambri syni som tydhir 
båxt görande ok tekna diäfwlin hulkin som til 
åuärdelika beskhet ledher them som honum lydha, is 
giordo bryllöpe mj myclo högferdh ok manga handa 
leek, hulka ionathas som tydhe komande duwo ok 
tekna christum drapp ok sargadhe, ok swa som 
ther sigx Bryllöpit vmuändis j grat, ok thera 
sangara röst j thara ok sorgh Ty at christi rät- 20 
uise dräpir them, ty at the fölgdo diäffwlsins äggil- 
som ok ville ey bätra sik Ok tha fulkompnas 
thera thj som scriuat är job xxi° The glädhias 
vidh lek ok harpo ok bambo ok glädhias til orgha 
sang ok j enom punkt nidhzr foro the til heluitis 25 
Huar diäflen skenker them versta ok bäskasta win 
aff hulko scnwat är deuter. xxxij® Heluitis draka 
galle är thera win ok oläkelikit stikil orma ethir 
ok ty drykx här sötelica j synda lusta ok ther 
beskelica j pinomen Som scriuat är prouerb. xxiij" 30 
Synda lusta vin ingaar blidlica ok skal bitha j 
ytirsta thimanom som hughormbir, ok skal om 
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kring giwta sith ethir som verste hughormbir 
hulkin orma konungtr kallas, ok tekna di&flana 
höfdinga, som värsta ethir atirgällir for synda 
lustha Här amoth sigir christus j° libro celesti 
9 xv? Jak skal venda mik til andelikit hionalagh 
hulkit som gud bOr hafua ru? renom licama ok 
rene siäl Ther sculu annor siw ting finnas god 
mot them siw ondha som för är sakt aff Först 
skal th<?r ey nakor licamlik fägring ella lustelik 
to asyn astundbas vtan at enast gud? älskoghe Annan 
tidh enkte ägha vtan vidhirtorftelikit vphälle m? 
engho öffuirflödlikhet Tridia tidh fly fanyt ordh 
ok squallir Fiärda tidh girnas the ey at see wini 
älla frändir vtan iak är thera älskoghe ok astundan 
15 Fämta tidh girnas the at göma ödmiukt innan 
til j samwithino ok vtan til j clädhabonath ok 
athäffuom Siätta tidh hafua the vilia at alre skör- 
lica lifua Siunda tidh födha the barn til gud? 
tiänist m? gudlikom omgängilsom ok äptedöme 
?o ok andelica ordha kennedom Thy sculu the alre 
skilias fran mik, huar the sithia sta älla gaa är 
iach altidh tridhi m? thera 

1 Framdelis j lästena merkis iumfru maria 
miscund j ty at hon badh sin son skudha thera 
25 wanskilse som ey hafdo win som sanctus bernardus 
sighir Hon varkunnadhe thera blygd ok wanskilsom 
som miscundsam ok swa som väl viliogasta, henne 
miscund fa alla the som lyda gud? budordom Tesse 
giordhe epttr henne radhe hulkom henne son vm- 
30 uände vatn j vin, Hulkit tha vardir andelica nar 
synda ydroghe ok reddoghe ok gratir for heluitis 
pino ry gelikhet omuändis j gudilicom kärlek m? 
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thes helga andha hugnad, som crisostomus sigir 
J bryllöpeno omu&ndis vatnit j vin nar thes helga 
anda hugnadir kombir eptir tharana sorg Än 
tesse siftx vatukaren j hulkom iudana twado sik 
tekna siax dygdir mj hulkom siala rensas s 

Första ar rat tro rensandhe vndirstandilsen 
aff villo ok vantro som scriuat är eccl. xiiij gud 
rensade thera hierta mj tronne Än som scriuat ar 
eccl. ij° Ve them som sundirlöste äru j hiertano til 
traldom ok villo ty sculu the ey värnas af honum lo 

Annat är stadukt hop rensandhe astundilsen 
aff verlj likt For hulkit sanctus paulus sigir hebr. 
vj Vi hafuum starkastan hugnad, hulke som flym 
til at halla thj hop som är förre sakt hulkit vj 
hafuum som siälena ankar fast ok trykt Thy at 15 
vj forlatom nakat värljlikit for gud hupum vj 
atirtaka tolkit hundradha af honum j äuördeliko 
lifue Mat. xix Som christus sigir Then som for- 
latir hws, brodir älla systir fadir ella modir alla 
hustru for mit nampn han scal taka hundradha 20 
fal lön ok ägha äuärdelikit liiff 

Tridia är renlek ok atirhaldh rensandhe aff 
kötsins orenlikheth For hulkit sanctus paulus 
sigir ij cor. vij. Rensom oss aff huario licamans 
ok siälene smitto fulkompnande helga gärningha ?5 
j gudj reddogha, Hulkit ey kan varda vtan likam- 
lico synne atir hallens af allo oloflica synd ok 
hörsl, munnen af edhom, bakmalom, bannom, lygn 
ok alla andra oloflica talan Til hulkit scriptin 
manar sigiande eccl. xxviij Atirgärd thin öron 30 
m; thornom aom teknar heluitis pinor reddogha, 
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ok hör ey ondha tungo, gör dör thinum mun ok 
thinum örom lass, vpl&sande th«m til goth ok 
atirlftsande them til onth Oc bidh mj prophetan- 
om so m sigir ps. 0 herra gud bortw&nt min 
& öghon at the skulu ey se fafengona 

Fi&rda ftr gud} reddoghe rensande aff hög- 
ferdh ty at som scnuat ftr eccl. j° Gud} rftddoghe 
* bort ftltir synde An then som vtan gud} rftddoghe 
ftr han vardir ey rfttuis ftlla gör rfttuisa gärninga 
to Ty sigir christus iij libro celesti ix Gud} rftddoghe 
ftr th} ting som inleder j himerike Thy fiollo 
mange j synd for mannom huar the räddis ey at 
synda fore gudi 

Fämta ftr at rädhas heluitis pinor ok gerna 
15 tola dröfuilse hftr j värlenne at the maghe vndfly 
Thy sigir scriptin deut° xxxij Jak ville at thu 
smakadhe the ting som gud} äru, ok vndirstodhe the 
ting som värlenne ftru ok foresaghe the pino som 
j heluithe ftru Vtan iftff tha astundadhe thu hime- 
20 rike ok försmådde värlenna ok rftddhis heluite, 
ok toldhe gerna dröuilse til at vndfly them Thy 
som cassiodorus? sigir Tholomodh forvindir all 
ginuärdog ting ey moth stridande vtan tolande, 
ey mot korrande vtan gudi takkande hon aff- 
25 skrapar synda lusta ok antwardar gudi liwsa siftla, 
ok ty som sanctus gregorius sigir Enkte ftra wara 
godha gärninga vtan wj tolamodlica thulum gin- 
uärdogh tingh 

Sifttta ftr kftrlekir forwinnande alla synde Aff 
86 3o hulkom sighir cassiodorus? kftrleker ftr syndana 
dödhir ok stridanda manna dygd och störkir, ok 
thera ära som sighir vinna Ok kftrlekin tilbindir 
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gudi siälena Ok ty biudtr sanctus paulua cor. 
iij Hafuin kärlek ofuir al ting, hulkin som är 
fulkompnilse band Som ok sigtr sanctus bernardus 
Then so/a een tidh drikkir fulkomlica aff gudlikx 
kärlekx smak han glä} ok blidhtr vardir til alla 5 
godha gärninga, Han värker och kenner thj ey, 
han gabbas ok actar thj ey, han ärfuodhar ok 
trOtthis ey Huar thetta stenkarit skal fyllas mj 
twem älla trem sma/n karom Aff twem som är 
gud} kärleker ok sins iämcnstens Aff hulkom 10 
scriuat är Mat. xij Älska thin gud aff allo thino 
hierta oc thin iämcrcsten som tik siälfuan Älla 
aff trem som är hop tro ok kärlekir ödmiukt fatik- 
dombir renlekir onda tanka orda ok gärninga at/Y- 
hald Tessen trem sinnom try täkkias gudi som l& 
han sightr eccl. xv J tessorn trem foresagdom 
täkkis minom anda Hulkin aljualloghir oc mis- 
cunsambir gud late os renlica halla at vi mattom 
vardha gud} barn Amen 


[Dominica iij post epyphaniam] 

Ovm descendisset ihesus de monte &c Mat. viij 
En spetälskir fiol a knä for ihesum ok sagdhe O 
herra thu forma at hela mik oc rensa om thu 


vilt, Jhesus sagdhe iak vil at thu rensis Oc ihesus 
vträkkände sina hand hannadhe han ok genstan 25 
vart hän ren ok quittir aff spätälsko sotenne Ok 
ihesus sagde honum vakta at thu sägh th} for 
enghom vtan gak ok the tik prestenom ok offra 
tith offir som moyses böd thern offra som rensadhe 
varo, aff spetälske soth, them til vithne at iak ren- 30 
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sadhe tik Ther epte gik een höfdinge til ihesum 
bidiande han ok sigiande O herra min piltir liggir 
j mino huse wnnin ok r&ntir af alla sina lima 
makt ok pinas illa Jhesus sagde iak skal koma 
5 ok hela han, höfdingen sagde O herra gud iak 
&r ey värdoghir at thu ingange j mit hws vtan 
sigh at enasth m? eno ordhe at han skal heel 
vardha Thy at iak &r välloghir man hafuande 
vndir mik riddara, ok iak sigir enom gak ok han 
io gaar, ok androm kom ok han kombir Ok iak 
sigir minom tiänarom gör thj ok han gör thj, ok 
thy m&dhan män lydha mik Myklo häldir varda 
al ting äptir thinom vilia ok budhi som gud är 
Jhesus thetta hörande sagdhe, ey fan iak swa stora 
is tro almennelica j israels folke som j thenna höf- 
dingia Ty sighir iak idhir at mange skulu koma 
östan ok västan af hedinskapinom ok huilas ok 
hugnas mj abraham ok ysaac ok iacob j himerike, 
ok rikinsins syni som waro iudhane skulu vt- 
20 kastas j ytra mörkrith, ther scal varda gratir ok 
tanna gnislan Sidhan sagde ihesus höfdinganom 
gak tik skal varda som thu trodhe, ok j samu 
stundene warth smaswenen helbrögda 

[Exposicio] 

25 J Thesso helgho läst sigx enkannelica af trem 
tingom, Först aff spetälska mansins vidhirmödho 
ok pino, hulkin the syndogha människia tekna, 
som smittat är af siw dödlicom syndom De hiis 
require dominica xiiij post trinitatem de decem 
so leprosis et dominica xvij de ydropico 
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Annan tidh af wanföra piltsins vanmakt ok 
ys&ldh af hulkom try ting sigbias Först at han 
iiggir ok j thy teknar han skörlifnadj mäniskior 
ok drinkara hulke som liggia ok sölas j sinom 
oqwämelica lusta, swa som swin j träk pudj, hulka 5 
prophetan liknar vidh suin ok diwr sigiandhe joel j 
Nöthin alla di urin rotnadho j sinom trak Ty at 
som sanctus gregorius sigir Tha rothna nöthin 
ok fulna j sinom träk nar skörlifnadj människia 
endir sith lifuerne j skörlifnadh, swa söladhis 10 
olofernes af hulkom scriuat ar judith xiij° At 
han leth kalla ena qicinno til sin j the akt at han 
ville synda mj henne Ok lagh j sinne sengh söfdir 
aff myclum drykkenscap ok the sama qwinnan 
drap han ok gik swa osmittat fran honum Ty ar 15 
scriuat prouerb. vij kötlusten nidirkastadhe manga 
sargadha mj syndom, ok starkasta man äru dräpne 
af honum andelica ok likamlica 

Tridia tidh sigx af honum at han var vanför 
j allom limom, ok thy täkna han lata manniskior 20 
hulka sik til enga goda gärninga röra, oc ty falla 
the j manga synde Ty at som scriuat ar eccl. xxxiiij 
Latin kende lathum mycla vnsko Oc sigir sanctus 
bernardus Latin ar squallers modhir ok dygda 
stiuffmodhir hon nidhir kastar lathan man starke- 25 
likast j syndh An tha at han var för j nakro 
godha starkir, Hon föddhe ok vpfostradhe hög- 
färdens, ok qwäfuir dygde, ok vpbyggir vagh 
til heluitis 

Fiarda tidh sigx at han pinadhis illa ok ty 30 
tekna han girugha mäniskior Aff hulkom siukdom 
8v. Med. Poet. 5 
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salomon sigir ecc. v. Verste siukdombir är hulkin 

90 iak sagh vndir solenne, ok thj äru rikedoma gömde 
j onth sinom herra, hulke mj versta twing ok 
sorgh forfara Ty at the saman sankas mj ärfu- 

5 odhe ok gömas mj reddogha och mistas mj sorgh 
Ty sigir sanctus gregorius Nidsker ok girugir 
brinner har j giris heta ok mycle omsorgh huru 
han skal sit goj at göma, ok ther eptir scal han 
brinna j heluitis eldh 

10 Aff tessom höfdinga som badh for sinom siuka 
pilth hafuum wi try ting til eptirdöme 

Först j ty at han ödmiukadhe sik ok sagde 
sik vara ouärdoghan at taka ihesum j sith hws 
Ty som sanctus augustinus sigir at han sagdhe 
15 sik vara ouärdoghan vart han vördoghir, ok af 
thy at han räknadhe sik at ouärdoghan vara 
at taka ihesum j sith hws vart han värdoghir at 
takas j hans rike Ty at som sanctus ambrosius 
sigir Enkte är thj som os gör swa täkka gudi 
20 ok mannom som at vi räknom oss for ödmiukt 
minsta vara, Än tha at vi hafuum nokor for 
skikkilse när gudi 

Annan tidh pröfuas j tessom höfdinga trone 
miklikhet j ty at han sagdhe ihesum formagha 
25 at gifua siuka piltenom helbrygdo mj eno orde 
ok ty sagde ihesus honum, tik skal varda som 
thu trodhe, ok genstan vart piltin heel Ty sigir 

91 ihesus Mat. xj°, xxij Al ting äru möghelikin them 
som tro a gud, ok ty al the ting som j bedhins 

30 j gudlikom bönom troande skulin j taka Ther 
amoth sigir christus Johannis iij Then som ey 



4 söndagen efter trettonde dagen . 67 

tror rfttlica a gud är nw fördömdir til heluithis 
ty at han tror ey a enda gud; sons nampn 

Tridia tidh j lestene thees oss höfdingans 
kärlekir j ty at han badh for sinom swen, fölgiande 
scripthene rödhe som sigir eccl. vij Sinnadir swen s 
vari tik swa som thin siäl ey giordo the swa ofuir 
bulka scripthen käre Jac. v° Jdhra ärfuodhis 
manna lön hulke som skaro ok yrkto idhur garde 
åru swiknir af idhir, j ty at the fingo ey sin 
ärfaodhis lön, ropa, och thera roop ingik j al;- io 
uallogx gud; öron Ther amot är scriuat leuit. xix 
Thins ärfuodhis mans lön atirblififue ey när tik 
til morghonen 

[fiärdha sunnodaghin epte xiij dag] 

A.scendente ihesu in nauiculam &c Mat. viij is 
Jhesus foor j skep och hans kenneswena m; honom 
ok mykin stormbir vart j hafuino, swa at skepit 
holdis ok fylthis aff bölghomen, ok ihesus soff j 
skipino Apostoli opuäkte han sigiande O herra 
bielp oss ok hela os ty at älleghis forfaroms wi 20 
Jhesus awitte them at the hafdo lisla tro mädhan 
the räddhos ok vpstod ok böd vädreno ok haf- 
uino at späkkias, ok genstan kom mykin späklik- 
het j them swa at the th; sagho, sagdo O huru 
thenne mäktogir är, mädhan hafuit ok vädhrit 25 
lydha honum 


[Exposicio] 

J Tesso helgo läst är först märkiande at ihesu 
kennesuena först ingingo j skepit m; honum Här 
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pröfuas at the äru vars herra sanna kennesuena 
so?» redheboné ftru fölghia honurn j dröfuilsom, 
hulkom han sigir lakedom for siukdom luc. xxij 
J ärin the som blifuin mj mik j minom frestils- 
5 07», ok iak skipar idhir swa sot» gud min fadir 
skipadhe mik rike at j skulin ata ok drikka ofuir 
mit bord j min o himerikis rike Mat. xvj Ok 
ty then som vil koma eptir mik til himerikis neke 
sik sin syndelica lusta ok vilia ok taki sith kors 
10 ok fölghe mik j pinliko lifuirae ok harda erfuodhe 
Ty at som scriaat är eccl. xxiij Mykin ära är at 
fölghä warom herra j kärlek ok renlek j ödmiukt 
fatikdom tholamodh ok androm dygdom En aff 
them aom ey äru christi kennesuena är scriuat 
109 15 Johannis vj Mange aff hans kennesuenom gingo 
atir til ryggia ok ganga ey nw mj honu?7i, offuir 
hulka han käre Jere. xyj The forleto mik ok bort 
gingo eptir andr07n gudhom aom är högfärd, goj, 
giri skörliffnadhir drikkinskapir ok andra tolka 
20 synder ok tiänte thera ok dyrkadhe them ok for- 
leto mik ok gömdo ey min lagh, vtan huar een 
gaar j sins ilsko hierta vranglikhet at han skuli ey 
höra mik, ok ty scal iak bort kasta idhir aff thesse 
värlpns iordh ok j the iord sot» j ey nw vithin 
25 so7n är heluitis iordh holdh mädh äuärdelikom dödj 
mörktr ok yseld Job x Ok skulin varda vndir 
bughne andro?» gudhom som äru diäfla, hulke ey 
skulu gifua idhir huilo j pino dagh älla nath 

H Annantidh at mykin stormbir vart j hafu- 
30 ino, ther til ath ihesu kennesuena skullo bedhas 
hans miscund ok se hans waldh Ty som sanctus 
gregorius si gir The onda ting som oss här trängia 
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uödhga oss ath ga til gud, Ån j ty at ihesus 
soff gaff han oss vndirstanda sik hafua sanna man- no 
doms nathur ok j ty at han bödh ofuir hafuid 
oc vädrit ok the lyddo honum tedhe han sith 
gudlica valdh Som crisostomus si gir Sömpnin 5 
tedhe ihesum vara sannan man ok haffsins späk 
sannan gudh Jhesus synis syndoghom sofua tha 
han tolamodhlica thol them som scriuat ar eccl. 
viij Thy at ey framföris domen rasklika mot 
syndoghom göra manna syni onda synde vtan to 
reddogha Moth hulkom sigir sanctus gregorius 
Engin syndogir torfif ther a tröstha at gud thol 
honum lenghe j syndom ty at j sino m dom vt- 
kräfuir han af honum swa myklo strangara räkin- 
skap ok rätuiso huru myklo lengir ok tholomodhe- 15 
licare han bidhade fore domen Ok sigir christus 
hardhom ok gam blom syndarom Vtan the atir- 
koma til min som trone tianare mj batringh skal 
iak hampnas ofuir them j minne vredhe, tha skal 
them vardha ve j sial ok likarna, ve ty at the 20 
komo lifuandis j vörldhena ok lifdho j henne, Ve 
them thy at thera thima var stunthir ok fanyttir 
ok thera pina skal vara äuårdelikin, tha skulu 
the thj kenna som the forsma at tro nw Tha ill 
sculu the vndirstanda at iak manadhe them som 25 
fadir ok the villo ey lydha mik, 

Tridia tidh ar märkiande at apostoli vpuakki- 
andhe ihesum giorde try ting, the gingo til hans 
ok vpuakte han ok badho hela sik Swa sculum 
vi ga til hans j ratto tro ok reno samuithi Som 30 
sanctus paulus sigir heb. x Gangom til gud mj 
sanno hierta ok fullo tro Hulkit t hen ey giorde 
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bo m scnptin sigir aff eccl. j° Thu gik iljsklica 
til gud ty at thit bierta är fult mj swik ok falsk- 
likhet Thy dräpir tolkir sina sial som scriuat är 
sap. xvj Mäniskian drapir sina sial mj sinne iljsko 
5 Annan tidh sigx at the vpuäkto ihesum swa bör 
oss j waro nödh vpuakkia han mj gudlicom bönom 
sigiände thj som scnuat ar ps. O herra gud vp- 
uäk tith wald ok kom at thu skuli hela oss Jdem 
O herra gud stat vp ok hielp oss fore tith 
lo nampn hulkit then ey giordhe hulkom scnptin 
si gir prouerb. xxiij" Thu scal vara swa som sof- 
uande mith j hafuino ok swa som söfdir styre- 
man hulkin styrit hafuir misth, hulkom enkte fore 
staar vtan nydhir sänkilse til grunda Swa gaar 
112 15 syndoghom som scnuat är Syndoghe män skulu 
vmuändas nidhir j häluiti alla the som glöma gudi 
vtan the bätra sik Tridia tidh badhe the ihesum 
hela sik swa bör ok huariom wara at göra sigiände 
mj prophetanom ps. O herra gud gör mik helan 
20 ty at syndha ok dröfuilse vatn ingingo thil 
minne siäl Jdem O herra gud gör mik helan 
ty at iak hopar a tik, Än syndena hindra ok for- 
taka bönenne frukt Ty at swa som prophétin 
sigir ysa. lix° Ey är vars herra hand stunth gör 
25 at hon formaghe ey hela, ok ey är hans öra stunt 
giord at han skuli ey höra, vtan idhir wranglik- 
heth skilde idhir fran gudi ok idhra syndhe huldo 
hans änlite for idhir at han sculi ey höra idhir 
Ty sigir propheti» ps. Ey höre var herra mina 
30 bön gifuande mik thj som iak bedhis, om iak 
skodhar wranglikhet j mino hierta 
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Fi&rdha tidh Ar märkiande at- ihesus lägde 
hafsins storm ok vädrith lydde honum Aff thesso 
vådre Ar scnuat daniel vij° Fyra vädhtr stridho 
j stora hafuino som tekna vArdlena, ok fyra stoor 113 
diwr vpforo af hafuino Thessa fyra vädhtr Aru 5 
fyra syndtr teknadha m? fyro/n diurom 

Första var swa som leon ok hafde örna vingha 
th? tekna högfärdogha som herras owtr man som 
leon ofuir annor diur Som scriuat Ar numeri 
xxiij högfördokt folk scal vpsta som leon, ok vp- io 
rattas som leon job xj Fanyttir man vpresis j 
högferdh ok sigx hafua örna vingha deut. xxviij 0 
At han vari som örn flygiande m? bräjsko Aff 
tolkom sigtr christus j° libro celesti xvij° Han är 
liker flygände örn ty at for sina högfärd om ha?i ts 
formatte lethe han sik engha vara höghre, han 
sargadhe mj sinom ilska kloom alla them som han 
forma Ty scal iak af hugga hans vald? ok hög- 
färd? vingha ok bortföra hans iljsko af värdlenne 
ok scal iak anthwardha han oläklika heluitis grytho, 20 
huar han skal pinas for vt.han ändha 

Annat diurith var likt biorn hulkin blindtr 
vardir seande heta mullogh, han tekna skörlifnad? 
mäniskio, hulkin blind vardhir andelica aff hetom 
köt? lusta Som scnuat. är eccl. xxv° Han blint 25 
giordhe sith Anlite som tekna samuithit swa som 
biorn th? sagdhis hafua tre thanna gardha Swa 
hafua skörlifnad? mäniskior orenlikhet? huxilse ord 114 
ok gårningha Mot thenne trem sigiV var herr a 
eccl. xxv Tessen try ting hata min siäl Ok ty 30 
år scnuat apok. xix Thetta skörlifnad? diurit vart 
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gripit ok senth j brinnande eld; sio som tekna 
heluitis brendagha 

Tridhia diurit var likt lebarde hulkin inang- 
litadhir ar ok tekna giruga, hulke manga funde 
5 hafua til vari; go; afling Theita diurit syntis bafua 
fyra huwdh, ty ath girughe afla go; m; fyra falla 
oratuiso, som ar roff ok stöldh, oratuis skattir 
fals köpslaghan alla false doma, ok aru girughe 
dödhe j sialene, ok lukta swa illa före gudhi 
10 som then dödir kroppir som fyra dagha hafutr 
ligadh j iord 

Fiarda diurit syntis rädhelikit oc vndirlikit 
oc starkt ok hafde ierntendir vpatande ok for- 
darwande alt th; som th; ouirrakthe Thetta diurit 
15 teknar starka drinkara hulke iern buk synas ath 
hafua fo re thera omättelica swalgh Hulke onytte- 
lica vpnöta ok förgöra gud; laan Th; diurit syntis 
hafua tio horn ok mwn talandhe stor ting, ty at 
drinkara bryta mast gud; budordh, ok aru stor- 
20 talughe Oc ty som prophetin sigir ps. Var herra 
skal fortappa alla swikfulla lappa ok stortalugha 
tunga Ok eldir ok brennestens lughi ok bölghia 
blastir skal vara thera drykkekars deel j heluithe 
Ån tha ihesus predicade j iordrike ok lagde m; 
25 sinom kennedom the fyra vadirstormana som tesso 
ondo diurin vpuakkä j thesse värdlena hafui ok 
th; sigir han vj libro celesti liiij 0 Jak teddhe 
fatikdom ok lydno mothe girinne och högfärdine 
Jak kende fastho ok böne mot drykkenskapenom, 
30 Jach flyddhe manna vmgango standande stundom 
ensamen j bönom Jak togh obrygdilse iak vtualde 
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ärfuodhe ok värkia Jak tolde pin o ok smäliken 
dödh mot sköra kötsins lustha för hulkit o söte 
herre ihesu christe tik vari loff hedhir ok &ra Amen 


[famta sunnodaghin äpte xiij dag] 

Sjmile est regnum celorum hornini &c Mat. xiij i 
Himerikis rike liknas vith then man som saaddhe 
godha sftd j sin akir, ok mädhan mannen soff tha 
kom hans owen ok sadhe tidjla mydwakt j hwetit ok 
bort gik sidhan Then tidh sftdhin var vAxin syntis 
tislana j henne, tha sagdho hosbondans tiänara lo 
til hans O herra huat ey sadhe thu godha sädh 
a thin akir hwi sinas nw tidjla j honum, han sagde 
owenlikir man giorde thj, tiAnarene sagdho, vil 
thu at vi skulum vpprifua tislana wr huetheno, 
han swaradhe ey skulin j thj göra at j vanlika 15 
vprifuin huetith mj them, latin badhe saman växa 
til skörda thiman, ok iak skal tha sighia skördo 
folkeno vprifuin först tijslana saman bindhin them 
j kftrfua at brenna, ok hwetith insankin j mina 
ladhu zo 

Exposicio 

I thesso helgo läst nämpnas fyre Först then 
som sadde godha sädh swa then som öfuir sadde 
ondha sädh, Swa akirsins gömare ytirsta akir- 
sins skärare Ty är här först märkiande at var 25 
herra ihesus christus han är then som sadde godha 
sädh naar han al ting skapadhe godh Som scnuat 
är gen. j° At gud sagh al the ting som han hafde 
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skapat at the waro al högtidlik godh Ok sigir 
vise mannen eccl. xxxix 0 Alla gudj gäminga äru 
godha Ok ty ar scnuat sap. xiiij 0 Fanytte äru 
the man j hulkom ey är gudj viisdombir hulke ey 
5 kunno vndirsta gndh aff godhom tingom som the 
skapat, ok aatuakta ey alla skodha skapndha tingin, 
at the matten aff them vndirsta huar thera skapare 
war Mädhan som scnuat. är sap. xiij Aff skapadha 
tingana fägring ok myklikhet ma thera skapare 
10 vidhtrkennelika sees, ok ty si gir sanctus augustinus 
Aff skapada tingana myklikhet vndirstas at skapa- 
rin är alpialloghir Aff thera stirsl sniällir aff 
thera forsyn godhir 

Annantidh är märkiande at then som sadde 
15 ondha sädhena är diäflin hulkin tha saar mäst 
sina onda sädh naar synd oghir man sofuirj sinom 
synda lusta Hulkit som teknat är j scnpthinne 
ther som sigx ij ‘regum iiij 0 ath ysbosäth som teknar 
skämdeliken man som sofuir j sinne säng j hetom 
20 synda lusta om midhian dagh, thj är at han lustadhis 
j hetom lusthaj syndenne, Tha ingingo twe röfuara 
bannoa som tydhir kom täkkir som teknar värlj 
goj hugnadhir hulkit raange swa täkkelica taka at 
the glöma gudhi Annar röfuarin heth recab han 
25 tydhir blöthtir faghir ok teknar blötan kötj lustha, 
Tesse twe röuara drapo ysbosät then skemmelica 
man tha dorauachtirskan soff som tekna siälen ty 
at nar skälin vakta äptir lustanom vardir siälin 
raskelica dräpin af diäflenom Ok ty som sanctus 
so paulus sigtr rom. viij 0 Om j lifuin eptir kötjsens 
lusta skulin j dö mj äuärdelicom dödh Ty gifuir 
sanctus petrus apostolus radh sigiande j pet. v. 
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Y&rin skälica tempradhe j math ok dryk, ok vakin 118 
j godbom gärningom, ty at idhir owin diawlin 
vmkring gaar som ryutande leon letandhe th«i 
som han maghe vpsuälghia m? ty at han nidhir- 
kastar han j dödlica synde, hulkom j skulin mothe 5 
staa varande starke j helgho tro Ty at sanctus 
bernardus sighir Diäflomen tilhörir at inbära os 
ondh äggilse oc huxilse, ty bör oss ath standha 
mote thrm Thy at huru optha vi mote them 
stando jn forwinnom vi diäfwlin ok gladha görom io 
änglana oc hedhrom gudh 

Tridhia tidh j lästenne nämpnis akirsins gömare 
som äru formännene Ok ty är märkiande j lästene 
som här sigx nar mennene som äru formännene 
sofuo sade diäfwlin onda sädhena Thy at nar 15 
formannin sofuir j dylsko ok glömsko ok vp- 
uäkkir ey almoghan mj gudlico?n kennedom, godha 
gämingha äptedöme älla rätuisom näpsilsom, tha 
äptirfölgir at almoghin sofuir m? honom j syndom 
Hulkit teknat är j scriptinne, huar aff sigx ath saul ?o 
konungir som tydhir vannytiande, ok tydhir then 
som vannythiar gud? nadh sik gifna, soff ok hans 
härskaps höfdinghe oc alt hans härskap soff Och 
tha hafde abisai, som tydhe rywtande oc tekna 119 
diäflin dräpit han, hafde ey dauid varit som teknar 25 
christum fortakit honum th? j° regum xxvj Thy 
at swa brat mäniskian dwäls j dödlica synda sörapn 
ok lustha tha dräpir diäflin hona vtan miscun- 
sambir gud hulkin ey vil syndokx mans äuörde- 
likin dödh vtan at han skuli vmuändas ok lifua 30 
åuärdelica fortoke honum th? Ok är scnwat iij 
libro celesti v. At fleste formennene älska swa 
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mykit sin äghin vilia at the akta ey sina eghna 
alla sina vndhirdana siäla nyttelikhet jnväfrande 
ok nidirkastande sik siäfuiliande j grymmasta hög- 
ferdbina ok girinna ok orena köttens lusta bölghior 
5 hulka gärninga vsle almoghin fölghir, troande sik 
j tolkom tingom halla rättan vftgh Ok swa dr&pa 
formännene sik mädh sinom vndirdanom fölgiandhe 
allom sins vilia lusta ok astundan 

Fiärda tidh j lästene nftmpnis akirsins^gömare ok 
io skärare hulka änglana tekna Som christus siälfuir 
sighir vt tydhande tesso helgha lästh sighiande Mat. 
iij Then som saar godha sädh är iumfrunne son 
Akrin är värdlenne godha sädhin äru himerikis 
syni lydhande gudhi Tid^lana äru diäfwlsins syni 
15 hulke ey lydha gudhi owinen som sadde tidjslana 
är diäfwlin, Skörda thimen är värdlenna ände 
120 Skärarene äru änglanä, ok ty swa som tidjslane 
saman häntas ok bindas j kärfua ok vpbrennas 
mj eldh, swa scal varda j värdlenne ända. Jom- 
20 frune son skal sända sina ängla Ok the skulu 
bort hänta aff hans rike al skadelikin ting, ok 
the som göra wranglikhet, ok skulu sända them j 
brennande eldj vghn Ther scal vardha grathir 
af otholiken brändaghi, ok tanna gnislan af otho- 
25 like köldh Tha fulkompnas thj som prophetin- 
sigir ysa. xxxiij 0 Tidjsla samansankadhe som äru 
fördömde män Tha samansankadhe som tidjsla 
bundna j kärfwa skulu brennas mj eldh Tha skulu 
the som hafua slitith gudj budordha band ok löpa 
30 löse j synda lusta bindas vra händir ok fötir Som 
christus sigir numeri xxv Ok kastas j heluitis 
mörkir bundne ty ath the villo ey nytia sina limi 
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thil gudj tiånist Ty si gir sanctus gregorius Ängl- 
ane binda ti?slana j kftrua nar the lika syndhara 
samanföghia j -likom pinom, ok högfärdoghe brinna 
1115 högferdoghom, skörlifnadj ut&niskior mj skör- 
lifnadj m&nniskiom, nidjske m&dh nidjskom, swik- 5 
like mj swiklikom, awnjfulle mj awndjfullom Ok 
ty nar ftnglane ledha lika j syndom til lika pinor 
binda the them som tid^sla j k&rfua til at brenna 
Än hwetit som teknar the m&nniskio som söta 
ok rena ftru j gudj karlek biudtnr ihesus insanka 10 
j himerikis ladhur, huar the sculu hugnas mj 
honum for vtan anda ok glöm a al the dröfuilse 
som the förra hafdhe huadhan af han sigtr them 
ysa. lxv. Förra ondo ting skulu ey vara j idhro 
aminne ok ey vpfara ofuir idhart hierta vtan j 15 
skulin glädhias ok frögdas auärdelica, hulkit os 
gifui aljuallogtY ok miscunsambir gudh Amen 


[första synnodaghin i ix vikna fasto (sep- 
tuagesima)] 

Hjmerikis rike liknas them husbonda som vt- 20 
gik vm morghonen arla ok legdhe arfuodhis man 
at arfuodha j sinom vingard, ok sampde mj them 
nn dagsins paningh ok sande them j sin vingardh, 
Han vtgik vm tärdj thima ok fan an nokra standha 
fafenga, oc sagde them, gaan j min vingardh, the 25 
gingo som han böd them, Han vtgik vm saxt 
thima. ok nons thima oc giorde samuledh, han 
vtgik ok om aptonsangxthima ok fan an nokra 
standa fafenga ok sagde them hwi standin j har 
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Mat. vj Skudhin himnanna fughla at the saa ey, 
oc skftra ey oc insanka ey j ladhur, oc hime- 
rikis fadhtr föddhe them, huru mykit hällir idiur, 
hulka han atirlöste mj sina dyra blodhe Thenne 
5 husbonden hafuir vingard som är the helgha kirkio, 
hulkin ty liknas vidh vingardh at som vinträn the 
synas litith värdh om vinthrin ok äru tha dyr 
ok nyttelik om somaren Swa synas gud} vini 
for sina ödiniukt litith värdhe j tesse värdlenne 
10 vinthir oc äru tho dyre fore gudhi thy at han 
gifuir th<?m hiinerikis lön swa som somar frukt 
Ty sigir iohannes apostolus Vi ärunt gud} syni 
än ey syntis än huat wi sculum varda, än vi 
vithum ath nar synis han skulum vi vardha hon- 
15 um like ok see han swa som han är j sinne äro 
Vingardhana lokt bort älte fran sik etirorma, swa 
the helgho kirkio kärlekir älte fran sik diäfla 
huadhan scriuat är aff j libro celesti liiij® Kär- 
lekir til gud dräpir diäfwlin ty at han vilde hällir 
20 hundradha sinnom dö, än ath mäniskian tedhe 
sinom gudhi minsto kärlekx gärning swa är han 
afwnd} fullir oc iljscafullir 

Annat är at lathi awitas hulke fafenge stodho 
j ällopta thimanom ty at the tekna them som lati 
25 äru j värdlenne hulke swa myclo idhnari skullin 
vara j godho huru myclo minna thöm eptirstar 
aff thera lifs thima Ty sigir gregorius Swa 
mykit atwaktoghare skal huar vara j sinne styrils. 
huru rnykla äldre han är Oc sigir crisostomus 
30 Vithin j ey at then som ey ärfuodhar til gud} 
hedhir j tesse verld han skal ey äta j himerikis 
hugnadh Ty at tesse värildenna dagha äru äruodhis 
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dagha, oc the dagha har aptir koma aru högtidhis 
dagha Thy sigir prophetin aff lathum ps. The 
iru ey j gudhlica manna arfuodhe, ok thy akulu 
i the ey flangias m) gud) mannom j varildene vtan 136 
m; diafloroen j heluite 5 

J Tridhia tidh märkis husbondans milhet j ty 
it han gaff genstan arnodhis mannomen thera lön 
SptiV ty som han biudhir j scriptinne sigiandhe 
leait. xix. Ey atirblifue thins arfuodhis man) 
irfuodhis lön nar tik til morghonen Gladlica ar 10 
årfuodandhe j gud) vingard ty at han gifuir rask- 
lica god lön Hwadhan aff han sagde til sin ven 
ibraham gen. xv Rad) ey abraham ty at iak ar 
thin värnarg oc thin lön är storlica mykin Oc är 
scnuat Raskt är j vars herra öghon at rasklica is 
hedra fatigban, ok vars herra välsignilse skynda 
til at gifwa lön ratuisom man Swa koma oc ondom 
thera lön rasklica aff hulkom scriuat är job xxj 
The framledha sina dagha j licamlico godho liffuime 
oc j enom punkt nidhirfara the til heluitis Och är 20 
scnuat ps. An var mathin j thera munne gud) 
vredhe kom ofuir them, ok han drap thera feta 127 
fradjsara m) äuärdelicom dödh 

^ Fiärdha är at lönin äru dyr hulkit päningin 
tekna m) hulkom alt th) falt är ma köpas, päningin 25 
tekna himerikis lön j hulko?n alt got är Som scnuat 
Sr Gud scal latha tik yfrit hafua j allom godhom 
tingom At thu matte sighia th) scnuat är sap. 
rij Mik komo al godh ting m) himerikis lönom 
Ok sigir augustinus Päningin är äuärdelikit liff 30 
j hulko huar skal skina äptir sinne forseuldan Än 

Se. Mtd. Pott. 6 
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swa som rätuisom inanne gifs alt goth j himerike 
swa giffs fördömpdoT» alt ilt j heluiti Hulkom 
scnptin sigir deut. xxviij All forbannilse skulu 
koma owir tik ok gripa tik Oc ar scrmat afl 
s fordOmdom job xx Hon skal trangias aff diäflom 
ok brinna j heluitis eldh oc allir varkir scal falla 
ofuir han ok all sorgh 

H Fämta är thera vranglikhet som korradhc 
mot gudhi, hulkin rätuis ar ok älskar rätuisonc 

188 io Ok tyj sagde han enom thera at hans hierta vai 

skemmelica vrankt, ty at han gat ey vtan mot- 
korran seth herrans godlek Oc ty sigx tolic< 
vrango hierta prouerb. vj. Vrankt ok ilt hierta 
skal tyngias mj sorghom ok värkiom Ther amotl 
15 är scrmat sap. j? Gömin idhtr aff motkorran ol 
sparin ok atirhallin idhir aff bakdanthan 

U Siatta tidh är märkiande huat the thiman: 
tekna j hulkom äruodhis männena kalladhos Ti 
hulkit gregorius sighir The leghas vm morghone 
20 j vingardin so m j barndomenom kallas j gudj tiänis 
Swa som j ohannes baptista hulkin som värdlen 
forleth j sino?vi barndom ok bleff j ödkninne, s 
han ma sighia thj scrmat är sap. viij Jak va 
nämpt barn j gudj tiänist, ok iak fik godha sii 
25 The kallas vm tärdj thima som komaj gudj tiänit 
j vngdomenom som iohannes ewangelista hulkj 
vngir kom til ihesum Thy sighir prophetin trei 
iij. Got är mannenom at han bär gudj tiänist oo 
af sinom vngdom Säxt thime är styrksins ald< 
30 j honum kalladhis sanctus paulus Hulkin so: 

189 sigtY j cor. Mädhan iak var barn taladhe iak so 
barn, ok iak vndirstod oc tänkte som barn Ä 
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tha iak var giordhtr man aflagdhe iak barna lftte 
Görum wi oc samuledh ty at som scmat är, ysa. 
lxr Hnndradha ara gamalth barn skal dö m? 
äuärdelicom dödh Oc hundrada ara gamal syndare 
scal varda forbannadhir 5 

Nons thimen är nar styrkin böria vanskas j 
honum kalladhis cornelius, Hulkin vm nons thima 
badh til gudh oc var lärdhtr j ratto tro ok döptir 
af sancto petro act. x J tessom thima ropa pro- 
phetin til gud} sigiande O herra gud kasta mik 10 
ey fran tik i aldrinne Ok forlath mik ey tha min 
styrkir ok makth vanskas Ållopte thimen nar 
inanniskian vanskas j allom limom swa som röuarin 
hangiande a korseno beddhis ok fik miscund j ytirsta 
punktenom Ty bör oss altid ropa til gud sigande is 
ps. O herra gud forlat mik ey j ytirsta areno vtan 
sigh tha mik J dagh scal thu vara mj mik j paradys 
fl Siunde ar at mange aru kalladhe ok faa 
vtualde Ty at som scnuat ar Trangir ar porten 
ok trangir ar then vaghin som ledhir mäniskiona 20 
thil auardelikit liff ok faa finna then vaghin Ty 
at trutmande högfärd oc kroppot giri ok köt}- 
luste fitme githir ey framgangit j trangom vagh 
Oc ty ga the bradhan vagh til heluitis huadhan 
aff christus sigir Then porten ar vidhir, ok then 25 
väghin ar bredir som ledhir mäniskiona til for- 
tappilse ok mange jnga j heluite at them väghen- 
01/1 for höghfärdh oc giri ok kötjlusta Och ty 
äptir pauli radhe rom. xiij Bortkastom mörkenna 
gäminga som aru dödlica synde forskullande hel- 30 
uit is mörkir ok jnnanföroms, liusins wakn som aru 
dygdha gäminga forscullande himerikis liws ok 
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gangom höfuisklica j dygdha ydhno til thes vi 
faom see aljualloghan gud j himerikis äro Hulkin 
oss värdoghis ledha til sins välsignadha hws ok 
klara änlitts asyn Amen 

5 Dominica sexagesima 

Na, mykin moghe aff manghom stadhom kom 
til ihesum at höra hans predikan taladhe han til 
thera mj liknilsom sigiande En sädhis man vt- 
gik at saa sina sftdh, ok tha han sade fiol som- 
10 likin s&dhin widh vaghin ok nidhirtroj ok fugla 
vpatho hona Oc somlik fiol j stenogha iordh ok 
tyrkadhis oc visnadhe genstan hon vpran ty a t 
hon hafde ey vädjsko Oc somlikin fiol mellan 
torna oc tidjsla, ok tornane vpuäxtho mj henne 
15 ok quäfdho hona, ok somlik fiol j godha iordh, 
oc vpuaxthe ok giordhe hundradha falla frukt oc 
thetta sigiande ropadhe ihesus then som hafuir 
hörande öron höre Apostoli spordho ihesum huat 
tesse liknilse tyddho, hulkom han sagde Jdhtr äi 
20 gifuit at vndirsta thj lönlikit är j thesso helgha 
scnpt for idhan kärlek än androm ey hafuande gudj 
kärlek sigias liknilse at the sculu höra oc ey vn- 
dirstanda. Än tesse liknilse vttydhas sva Sädhin 
är gudj ordh Thön sädhin som fiol vidh väghin 
25 äru the som [höra] predikan ok sidhan kombir 
diäwlin oc borttakir ordith af thera hierta at the 
sculi ey tro ok hele wardha Thön sädhin son< 
fiol j stenogha iord äru the som gladlica höra 
gudj ord än för ty at somlike thera hafua ey gud: 
30 kärlex röthir tro the nokra stundh än j frestilse 
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tbima ganga the fran gudbi ok til synda Then 
sädhin som fiol j thornana äru the som hördo gudj 
ordh ok bortgingo sidhan och quäfdhos j värdl- 
enna vmsorgh och rikedomo?» oc likamlicom lustom 
oc bara ey frukt Oc the sadhin som fiol j godha s 
iordh aru the som mj godho oc aldra bätjsta hierta 
höra gudj ord ok behalla them ok göra godha gär- 
ninga frukt j tolomodh 

Exposicio 

tF tesse helgo last äru siäx ting märkiande Först 10 
at war söte herra ihesus christus ar then sadhis 
mannin som vtgik aff höxto himnomen j iumfruna 
quidh ok af iumfruna qwidh j värdlena at saa gud- 
likx kennedoins sädh Som han siälfuir sigir Mat. 
xiij Then som saar godha sadh ar iumfruna son, is 
ok sadhin är gudj ordh som här sigx Atwakte 
ty hnar at han gudlica taki gudj ordh Ty at 
som augustinus sigir Ey är then minne brutlikin 
som gudj ordh glömsklica höre än then som aff 
sinne glömsko latir christi licama nidhirfalla a 20 
iordhena 

H Annat är at thj kornit som fiol a iordhina 
vidh väghin nidhirtrodj ok fugla vpatho thj Jordhin 
vidh väghin, hulkin opta är oren, ok träkfull oc 
Ytan gardh, är skörlifnadj människio hierta hulkin 25 
al sin syn ok hörils oc ordh lathir löpa lös vtan 
styrils ok atirlykkilse Aff thera vägh sigir pro- 
phetin jere. xxiij Thera väghir är swa som halka 
j mörkre The sculu ältas aff diäflo?n ok falla a 
vågheno?» til heluitie, ty ath the lyddo diaflom 30 
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ok bortkastadho gudj ordh Som scrmat är eccL 
xxj Skörlifnadj man hörde gudj ordh, och thj 
mist&kkis honum, oc han atirkastadhe thj vm sin 
bak Ok ty skal han kastas til heluitis Som scriwat 
s är eccl. ix. Huar skörlifnadj människia skal nidh- 
irtrystas af diäflom swa som träkkir a vägh 

H Tridhia är at thj komit som nidhtrfiol mällan 
thornana quafdhis aff them Thornane tekna rike- 
doma giri oc vmsorgh, Huadhan aff gregorius 
188 lo sigir Rikedoma äru thorna, ty at the sargha wara 
hugha mj sinna huxilsa styngom Ok nar the 
dragha os til synd sargha the wara siäla swa som 
mj blodj saare Ty at högferdh, awndh, vredhe 
skörlifnadhir drukkinscapir oc andra synde hulka 
is rikedomom fölghia quäfuia swa hughin at gucl^ 
ord kan ey vara älla frukt göra j honom mädhan 
girin ar j honum Oc ty är scnwat Mat. iiij Sädhin 
fiol millan tornana ok tornane vpu&xto ok quafdho 
hona ok hon bar ey frukt Oc ty som scriuat ar 
20 eccl. xj Vm thu est rikir scal thu ey vara lotlös 
aff syndh Ty at som ieronimus sigir Mädhan alla 
andra synde äldras tha mannin äldhras ensamm 
girin vardir tha vngh Oc tha som scnwat är job 
xx Nar girughir man fa thj han girnadhis scal 
25 han ey länge magha äghia thj, vtan tha han ar 
fuldhir mj rikedomom scal han trängias j dödhen- 
om aff diäflom ok brinna j pinom ok aldir värkir 
ok sorgh skal falla ofuir han 

H Fiärdha är at the sädhin som fiol ofuir 
30 hällena visnadhe thy at hon hafde ey vädjsko 
184 Hällin tekna hart hierta ok iljskafult Aff hulko 
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scriuat &r job xlj U;scafuld; man; hierta scal 
härdas som steen ok samanhärdas som smidhio 
st&dh Swa är scriuat aff il;scofulla pharaone exod. 
iij° At hans hiärta h&rdhis amot gud; ordom ok 
budhi til thes gudh nidhirsänkte han j rödha hafuit s 
ok alt hans härskap. Oc ty är scnuat aff them 
oc allom androm t.hem som härdha sik mot gud; 
ordhom ok vilia exod. xv. The äru nidhirsänkte j 
rödha hafuit som tekna heluitis rödha lugha, hel- 
nitis diup holdo thm, och the nidhirforo til hel- 10 
nitis diup och grundh swa som sten, oc the äru 
nidhirsenkte j enxlica myklom vatnom som tekna 
heluitis pinor swa som bly Ty är th; santh som 
scnuat &r eccl. iij Hart hiertha scal hafua ilt j 
ytirsta thimanom eccl. iij° Oc wrankt hierta och 15 
sk&ndelikit skal tynghias m; sorghom ok värkiom 
An som ieronimus sigir Sualgfullir hafuir hierta 
j bukfylle, skörman j skörom lusta, girughir j afl- 
ingh, nid;skir j päningom, Och thy swa som 
m&niskian dör tha hiertat skadhas Swa redhis 20 
tolikom äuärdelikin dödhir, ty at thsra hierta ftr 
til synda sundirskipt, thy sculu the nw forfara 
m; häluitis dödh 

l Fämpta tidh sigx at th; kornit som fiol a 
godha iordh äru the som m; godho hierta ok alro 25 
bästa höra gud; ordh oc behalda ok göra godha 
gäminga frukt j tolamodhe Aff tolike godho iordh 
sigir paulus hebr. vj. The iordh som opta drikkir 
regn skurina komande ofuir sik ok gör bestha frukt 
then som hona yrkir hon takir välsignilse aff gudhi 30 
Oc swa välsignas ok the mäniskia af gudi som 
wätis til gudlikhet ok fruksamas til godha gärninga 
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ok gudlikom kennedom Oc thy är scnwat Takin 
mj siäflike gudlikhet idhir insaat ordh gudj j pre- 
dikan, hulkit som formagh at ir hela edhra siäla Än 
twärth amoth som paulus sigir hebr. vj. An the 
s iordh frambär thorna ok tidjsla är ondh ok onyttogh 
thj är the människia som framber thorna ok tijsla 
som tekna onda gärninga ok näst forbannilsom 
hulka ändalykt heluitis eldhir är 

H Siätta tidh är märkiandhe at ihesus ropadhe 
10 sigiande Then som hafuir hörande öron höre, 
huar märkiande är at härdjscofulle syndara for- 

186 sma at höra gudh The som tilböria at vilia bätra 
sik rädhas tha the höra han awitandhe them The 
som han älska astunda at höra han Ofuir the 

15 första käre han sigiande jerera. xj Jak sagde 
hörin mina rösth ok the vildo ey höra älla lydha 
mik oc bögdho ey sin öron til min vtan bort- 
gingo fran mik huar een j sins jlla hierta wrang- 
likhet at han sculi ey höra mik, Ok scal iak jn- 
20 ledha ofuir them ill ting som äru heluitis pinor, 
aff hulkom the skulu ey formagha bortgå ok tha 
sculu the ropa til min ok iak scal ey höra thena 
Oc sigir han them exod. viij Jak skal göra hämd 
owir them j minne vredhe, mith ögha scal ey spara 
25 oc ey skal iak miscunna them, ok ey scal iak 
höra them tha the ropa til min Öron mj höghe 
röst H Aff thy andra sagdhe job tha han var 
plaghadhir xlj° Jak hörde tik mj mins öra hörils 
j scnptinne awitande syndogha än nw se mith 
30 samwitj ögha tik pinandhe them, ok ty afwitir 

187 iak mik siälfuir ok iak gör synda angir ok bätring 
j muld ok asko Swa rädhis prophetin som sagde 
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ps. 0 herra ginumstik mit syndoga köt mj thinom 
räddogha ty at iak rädhis thina doma H Aff ty 
thdhia är scnuat ij paral. ix. Alle iordrikis konunga 
astundadhe at se salomonis änlite som tekna fridj- 
s&ma christum, oc höra the snille som gud gaff s 
j hans hierta Ok ey är thj vndir ty at honom 
sigx iij regum x° Säle äru thine tiänare o herra 
gud hulke som sta for tik ok se tith änlite ok 
höra thera snille, hulka miscunsambtr gud late 
oss äuärdelica höra Amen 10 


[Dominica Quinquagesima] 

Jhesus tok sina tolff apostolos och sagde them 
hemelica Wi skulum vpfara til iherusalem, ok al 
the tingh skulu fulkompnas som prophetane hawa 
sakt aff iomfruna son ok hans pino, ty at han 15 
skal antwardhas hedninghom, ok gabbas flänghias 
oc sputtas ok sidhan sculu the dräpa han, ok han 
skal vpsta af dödha tndhia daghin Ån apostoli 
vndirstodho ey huat han sagdhe, ty at the trodho 
ey at han vilde tola swa hardhan dödh, vtan 20 
tenkto han tala mj liknilsom mörklica Än tha 
ihesus kom när them stadhenom som hetir ierico, 
sath en blindir man vidh väghin, ok tha han hörde 
framfarande moghan spordhe han huat thj var, 
the sagdho at ihesus najarenus foor ther fram 25 
Tha ropadhe blinde mannin til hans sigiande O 
ihesu dauidj son miscunna mik Ån moghin som 
fore gik afwitte han, at han skulle tighia, än han 
ropadhe thäs meer Tha stod ihesus ok bödh 
ledha han til sin Oc sagde honum huadh vilt 30 
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än ihesu christi pino ok hans god gärningha ok 
the helgho kirkio, the sik vara thäs rika fradj- 
sarans kännesuena som kräslica aath daglica brinn- 
ande j heluitis eldj lugha beddhis til sina tungo 
5 swala hulkin särlica hafde smakat lustelfkin math 
ok dryk, ok mangh syndelikin ordb j drykkio 
squaldrat ok bran thy mäst, ok beddhis en vatn 
dropa ok fik han ey Ty sigir ysodorus Then 
som ey hafuir atirhal af kräslico födho skudhi 
to brinnanda rika mansins pino, hulkom j beluiti 
war swa mykin fatikdombir huru mykin ofuir- 

flodlikhet honum var — 

— — — — — — (sex blad fela) — — — — 


106 15 Gud gömir tik j him.erike thj som han vil ey 
raskelica gifua, at thu skuli nima mykin godh 
ting oc höghelikin myklica astunda Hulkit al$- 
uallogir gudh gifui os at göra Amen 

[thridhia sunnodaghi» i fastonne] 

20 J hesus vtkastadhe diäfwlin af enom man som 
var mållös Hulkit almoghin vndradhe mykit Än 
false iudhane sagdho, han vtkasta diäflana j diäfla 
höfdinganna makt som kalladhis beljebub, Jhesus 
vitande thera tanka sagdhe hwart thj rike j hulko 
25 hwar är mot androm ödhelex raskelica oc th&r 
fallir hws ofuir hws Swa vm diäflanä kifua mäll- 
an sin swa at hwar vtkastar annan, huru scal 
tha hans rike sta mädhan j sighin at iak vtkastar 
diäflana j diäfla höfdinghins makt nw vm iak vt- 
30 kasta them j beljebubs nampn J huars makt vt- 
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kasta idhre syni them som varo exorciste, hulke 
til gudj namps akallan vtkastadhe them Thy 
sculu the vardha idhre domara, ty at the gifua 
gudj nampne hedhir for diad an a vtkastilse, och 
j sighin mik vtkasta thöm j diäfla makt, Än 
mädhan iak vtkastar diäflana j gudj finghtr som 
tekna thäs helgha andj makt, skal gud} rike koma 
them af idhir som a mik tro Hulkit j maghin 
af thy pröfua m&dhan starkir vänktir man gömir 
sith hws äru al hans ting j fndhi Ån vm starkare 10 
man komande owir han oc vindir han, borttaktr 
kan all hans vakn oc skiptir hans roff Swa gör 
iak di&flenom röfuande af honum them som han 
j bygdhe Then som ey är mj mik Ar mot mik, 
oc then sundirstänkir som ey samansankar mj mik 15 
thil gudlican karlek Nar oren ande vthgar af 
mäniskionne for gud} budh oc synda batring gaar 
han ofuir thera stadha som aru helgha manna 
hierta, ther af licamlicom lusta letande huilo ok 
ey finnande sigir han, Jak skal atzrga til mit 20 
hws som ar the mAnniskia han vth af gik, oc 
lindir tha han hona rensadha m; scnptamalom oc 
prydha mj nokrom skrymtelicom gärningom oc 
gar tha oc takir mj sik siw värre anda frestandhe 
hona tha hardelicare, oc for ty at hon ey stodh 25 
stadlica moth frestilsom jnganga the oc byggia 
ther, oc tha varda the mäniskionne värre an the 
för varo, ty at thäs optare nokor fallir j synd 
thäs vandsamare Ar honum vpsta Ok tha ihesus 
thefta taladhe ropade en qicinna af moghanom sig- 30 
iandhe mj högho röst til hans Sal Ar then quidhir 
som tik bar, oc swa the spinane som thu söökt 
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Jhesus swaradhe henne Säle äru the som höra 
gudj ord oc göma thj oc fulkompna them mj 
godhom gärninghom 

[Exposicio] 

107 5 False iudhane hulke vars herra kennedom oc 

iärtekne vildo vrängia at han sculdhe mystäkkias 
almoghanom sagdho han vtkasta diäfla af män- 
iskiom j ens afgudj makt, Hulkit the kalladho diäfla 
höfdinga, än christus atirvrok them mj fäm skälom 

io Första är at swa som thj rike som jnbyrdhis 
stndhir hafmV j sik at thj ödhelägx oc fordärfuas 
Swa oc vm huar diäfwl kifuar mot androm för- 
går raskelica diäfwlsins rike, Hulkit ey kan varda 
for än eptir domadagh nar thj fulkompnas som 
is scriuat är apokal, xix Diäfwlin hulkin som swek 
folkit är sändir j eldj syo oc brennestens lugha 
oc huar then som ey är funnin scnfuadir j äuärdhe- 
likx liffs bok, är sendir j eldj syo som är heluite 

H Annat är at mädhan somlike af them sagdo 
20 christi apostolos hulke af thera släkt varo oc exor- 
cistas hulke vtkördo diäflamr them ordom som 
salomon hafde ther til skipat vtkasta diäflana j 
gudj makt oc tha gafuo apostoli oc the exorciste 
gudhi äro for diäflana vtkastilse, ty skulu apostoli 
25 oc andre helghe män hulke bortälto diäflana j 
ihesu christi nampns makt vara thera domara som 
häddo christi iärtekne, Huadhan af scnuat är 

108 sap. iij helghe män skulu döma syndoghe män 
oc herras ofuir folkit, oc thera herra gudh scal 

so äuärdelica styra 
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Tridhia är sighir ihesus Mädhan iak vtkör- 
dbe diäflana j mins helgha anda makt scal gud} 
rike koma allom them som fulkomlica tro mik 
Ty som scriuat är johannis iij Swa älskadhe gud 
värildena at han gaf sin son for henna atirlösn 5 
at huar then som tror a han skuli ey forfara vtan 
hafua äuärdelikit liff Än af ty at diäfwlin vth- 
kastas j nokro andro än j gud} makt vardir enkte 
goth vtan onth j ty at diäfwlin som christus sigir 
j° libro celesti xxxij hauir tha makt at inga j them to 
som han vtkastadhe, swa oc j them som han var 
vt aff kördir Thy at j huariom thera var ey gud- 
likin kärlekir oc tha varda visselica the människiona 
ytro äwe värre än the förra varo 

Fierdha är at swa som här sigx nar starkir 15 
vänktir man göme sith hws Oc sigir christus 
Mat. xij Huru formagh nokor inga j starka man} 
hws oc borttaka hans kar vtan han för bindir then 
starka Swa mädhan iak takir af diäflenom the 

människio som han qualdhe 20 

— (ett blad felar) — — — — 

Skörlifnad} män andelica blinde foro ville a 

gatumen letande tilfälle at fulkompna sin sköra 
lusta, ok äru smittadhe af skörlifnad} orenlikhet 
Aff then tridhio är scriuat ysa. vi Drinkara äru 
siälinne blinde vaktara, ty at the skodha ey 2 » 
at rike fradjsaren brinnande j heluitis lugha fik 
ey en vatudropa til sina tungo swala, the äru 
oblyghasta hunda vitande änga mätthe hulke som 
sighia, komin saman ok drikkin vin vpfyllom os 
m} drukkinscap ok swa skulum vi drikka vm 30 
morghon som j dagh och myklo meer 
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Nu thessa siw syndhä som här är nw sakt 
af ok alla andra synde fulkompna högfärdoghe 
oc girughe ok värlj goj oc skör lusta älskara, 
hulkom christus sigir vij libro celesti penultimo 
s For idhra högfärdh skulin j sänkias swa diupt j 
heluiti at alle heluitis diftfla skulu vara owan ofuir 
idhir sörghelica pinandhe idhir, For idhan skör- 
lifnad skulin j vpfyllas mj rädhelico diäfwljlico 
ethir For idhra giri skulin j vpfyllas mj sorgh 
10 ok ängxla ok vara lottakande af allo ty ondo 
3 om är j heluite Ty then som vil frälsas af 
tolikom diäfwlslikom syndom komi til christum 
142 Aff hulkom scrmat är Mat. xij En som qualdhis 
af diäflenom blindir oc mållös kom for ihesum, 
is oc ihesus läkte han swa at han sagh ok taladhe 
sith siäla gagn hulkit miscunsambir gudh gifui 
os at göra Amen 


Dominica letare 

A.biit ihesus trans mare galilee &c Nar ihesus 
20 hafde vplipt sin öghon oc säth mykit folk saghde 
han til philippum, huar skulum vi köpa brödh 
at allir thenne moghin maghe äta, thefta sagde 
ihesus frestande philippum, ty at han viste väl 
huat han vilde göra, philippus swaradhe thug- 
25 hundradha päningha brödh vare them ey ömnit at 
huar thera matte nokot lithef ther af tagha Tha 
sagde andreas apostolus, här är en piltir hulkin 
som hauir fäm biogh bröd oc twa fiska än huat 
är thefta swa myklom mogha Jhesus sagde latin 
30 folkit sithia til math Jhesus tok brödhin oc giorde 
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gttdhi fadir tak oc gaf folkeno, oc samuledh af 
fiskomen swa mykit som the vildo Nar the varo 
m&tthe sagdhe ihesus apostolis, takin saman sma- 
brödhet som atir &r, at th? ey forfan, the saman 
: h&mpto tolf brödskala oc fylto them m? thy sma- s 
brathna brödhe som ofuir lop them som atho af 
fäm biogh brödhom Tha the männene hafdo seth 
thetta iartekne sagdo the at ihesus var sanne- 
lica then maktoghe prophetin som gud sagdhe 
m? moysi at koma skulde j värildena to 

Exposicio 

J tesse helghe lftst vndirstandom vi try thing 
af christo 

Först hans myclo milhet j ty at han vplipte 
sin miscunsamlica öghon ofuir almoghan Som i& 
beda sigir At ihesus si gis hafua vplipt sin öghon 
och hafua seth myklan mogha komande til sik 
år gudlike milhet? kungörilse m? hulko han van 
år rnote löpa allom komandom til sin oc astund- 
andhom hans nadh oc miscund Som scnuat ar 20 
sap. iiij Gud? nadh oc miscund ar til hans helgha 
mån, oc hans nadha til syn til hans vtualda man 
Oc ar scnuat eccl. xvij Mykin ar gud? miscund 
oc hans nadhoga milhet til thera som venda sik 
til hans 25 

H Annan tidh j lästinne vndirstandom vi vare 
söta herra ihesu christi höghilica guddoms valdh 
j ty at han swa ökte fam bioghbröd oc twa fiska, 

( st fam tnsandh man vtan quunnor oc barn vordho 

s*. j m. Pott. 7 
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val mat af them, oc an fylthos tolf brödskala mj 
ty som ofuir lop tba alle varo val matte Nu ar 
märkiande at tesse fam bröd tekna annor fkm 
brödh hulkin os bör ata andelica 

5 Första ar ratuisona bröd, hulkit pina skal 

144 for syndir hulke for ty at the syndadbe i sial 
oc likame oc godj, bör them batra mj bönom af 
sialinne, mj fasto af licamenom, mj almosom af 
gojeno ok swa fulkompna thj som scrtuat ar Sap. 

io ix. Vm the ting som nokor syndadhe skal han 
pinas til synda afskrapilse Ty sigir var herra 
syndoghum ejech. xij. Thu skalt ata tith bröd j 
dröfuilsom oc drikka thit vatn j sokkan ok grath 
oc ther mj fultgöra for kraslica ato, oc langa bord- 
15 satu oc ofuirdrikkio, oc swa aruodha til thina 
synda batringh oc eptir gudj budhi gen. iij Skalt 
thu swa ata thit brödh j thins änlitis sweth 

Annat brödhet ar almosa oc godha gärning» 
til synda batringh oc dygdha afling, til hulka var 
20 herra manar sigiande ysa. lviij bryt oc gif thit 
bröd hungroghom ok inledh vidhsrtorftogha och 
vaghrande ok vagfarande j thit hws Oc kladb 
nakin man nar thu se han Oc ar scrtuat eccl. 
iij® Vatnit vtslakkir brinnandhe eld oc almosan 

145 25 star mot syndom, oc gud henne skodhare skal 

atirgålla nadh them som hona giorde oc minnas 
a han ther eptir, oc skal finna åuärdelikx lifs 
fästo j sins dödj falle Oc ar scnuat prouerb. xxij 
Then som raskir ar til miscund scal välsignas j 
30 folkeno ty at han gaf fatikom af sino brödhe, 
oc ty the som rensa sik af syndom ok cla.dhs 
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sik m; dygdom aru nokra ledh m; gud; miscund 
redde til at taka 

Tridhia brödhit ftr vars söta herra ihesu christi 
välsignadha licame af hulko brödhe han siälfutr 
sigjr joh. vj Jak ar lifuande bröd hulkit uidhir 5 
for af himerike hulkin vårdlica åtir af thesso brödhe 
bsn scal äuärdelica lifua, oc th; bröd som iak gifuir 
Sr mit köt for varildenna liff Th; välsignadha oc 
sannelica brödhet som scnuat ar sap. xvj. Hautr 
j sik allan gudlican lusta oc allan sötelicasta smak, 10 
Ty bör crtsna sial tenkia huru thetta välsignadha 
bröd som sannelica ar vars söta herra ihesu christi 
vålsignadir licame var slaghin tha han var swa 
grymmelica flengdir at kötit sundhir reffs oc bort 
drogx m; fienghiom swa at rifuia benin syntos 15 
bar oc hans licame var nakin tha han var draghin 
slaghin, skutin häddir spottadhir sarghadtr näkt- 
adir m; torn kronadhtr vndtr omilla manna fötir 
trudhin Som prophetin sigir ysa. liij. Han var 
sargadhir for vara syndir oc nidhirtrudhin for 20 
vara synde oc onsko han var oc bakadhir oc 
st&kthir, a korseno nar varkin aff allom sargadha 
limomen oc sinomen ingik til biertat, hulkit färskast 
och hedhsrlicast var, oc möddhe th; m; sörghe- 
licom vark ok pinom oc vtgik atir af hiertano j 25 
sarghada limana, oc lengde swa död;ins värkia m; 
måsto bäskelikhet Oc ty äptzr pauli radhe j cor. 
xj Pröfue mäniskian sik huat hon aghir gudhi 
attrgialla for hans saro pino oc andra hans god- 
gäminga, ok huru renlica hon hauir gömt sith so 
limrae nar hon vil nalkas hans alra renasta licama, 
oc åthi swa af brödhena som sannelica ar gud; 
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licame, ty at then som th; atir owärdelica ätir 
sik fordömilso dom m; iudase forradbara nw nar 
vi hafuum vara syndhe b&trat oc gud; licama 
takith vidhtr torfuom vi fiarda brödith som ar 
s thfts helgha anda styrks gafua til at stadlica blif- 
ua j godho af hulko prophetin sigtr ps. Brödhef 
stadfestir manjsins hierta at han giti stadlica blifuit 
j godho Oc th; brödhit ar godhir vili Huadhan 
af christus sigtr ij libro celesti xxv Swa som 
10 licamlikit bröd styrktr oc gifnir licamenom styrk, 
swa styrkir reen vili nar mannen vil enkte vtan 
th; gudhi tilhöre, oc aruodhe enkte vtan til gud; 
hedhtr ok at astunda at vtga af varildinne oc 
vara m; gudhi, thenne vili styrktr mannen ok 
is Oker gud; äl;skogha oc gör värildena honum ledha 
oc störkir tolamodh ok hop til at fa himerikis 
aro Swa at mannen vmfagna al tilkomande ting 
gladlica 

H Fampta ar himerikis hugnad; brödh til 
20 hulkit var herra kallar os sigiande prouerb. ix° 
Eomin ok athin mit brödh oc drikkin th; vin 
som iak blandadhe idhtr som ar otalikin oc vnder- 
likin sötme m; hulko w jak skal vpfylla mina vini 
swa at the skulu änkte astunda vtan mik j hulk- 
25 om alt got ar Oc sigtr han sinom vin Kom hith 
ok ath bröd at thu auärdelica vari heel oc sal. 
Som scrtuat ar luc. xij sal ar then som attr bröd 
j gud; rike 

H Framledhis vm the twa fiska som ihesus 
so gaf m; fam brödhom vndirstand; syndana for- 
latilse oc nadhanna ingiutilse som han gifutr Aff 
ty första sigtr han til then som sik vil batra. 
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Hat. ix. O son tröst a gud tik forlathas thina 
synde Annar fisken tekna gudj nadha gafuo Af 148 
hnlko christus sagde beate birgitte lib. regum 
xxxiij 0 Jak forekom tik mj mina nadha sötma 
at ey skulle diäflin herras ow ir thina sial Oc s 
allom them som vidhirfresta at göra nokot goth 
thj the formagha them scal iak gifua mina nadh 
Oc scal iak äruodha mj them oc vara thera styrkir 
oc göra them loghande af minom karlek at the 
vili a mera got ok meer Än har amot käre to 
christus owir somlica sigiande j° libro celesti xlvij 
Thera hierta är swa kalt af allo godho at thj kan 
alre vpsta älla vptändas thil min karlek, vtan swa 
som isen smälthir vm han lägx vidh eldin och 
ey vppgar lughi af honum Swa än tha iak gifutr 15 
them mina nadh oc the höra mina manilse ordh 
ok ey vpsta the thes hällir thil lifsins vägh vtan 
visna ok törkas oc vanskas fran allo godho, oc 
ty skuln the smaka äuärdelica bäskelikhet oc kenna 

I äuärdelikin eldh oc höra heluitis roop oc styngh so 
ok se j sik heluitie pino oc mörkir oc hafua bäskare 
onda lukt j heluite än galle ok brennestens lughi, 
vara forbannadhe af himin oc iord ok af allom 
skapadhom tingom, ty at the lofua gud oc lydha 
honum, oc thesse forsmaddho han 2S 

, U Tridhia tidh j lästinne forstandom wi vars 
herra skeliko forsyn j ty at han badh göma atir- 
leuona äptir them som mätte waro, huar os gifs 149 
vndirstanda at han [som] swa grannelica badh göma 
brödsmulunar göme myklo hällir sina tiänisto so 
manna siäla ok licama, huadhan aff prophetin 
sigir ps. Var herra göme sina tiänisto manna 
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siäla oc han göme alla thera been Thy är han 
ey at enast gömare ytan iamual gifuar« alla godha 
tinga huadhan af scrtwat ar iiij libro celesti xx 
Gud gifutr makt til godha gärninga oc vilia oc 
s helbrygdelikhet, han vpfylle astundilsin j godho, 
han gifutr rikedoma oc aro, han drapir ok lif- 
uandhe gör, han vphöghir öc nidhirtrykkir, oc 
al ting äru j hans vald} hand Ty ar honum en- 
sampnom allir hedhtr görandhe ty at han aeer 
to mannana hiertha af kötjsins krankdom alla diäf- 
wlsins frestilsom vpresa sik mot andans vilia mot 
gudhi genstan inskiuttr han synda idrogha mot 
thim vpresilsom, ok gör them thil enkte ok latir 
mannen attrkoma til gud oc sik sialfuan vm 
is kötjlusta allir rikedoma giris ethtr ingar j hiertat 
genstan insende gudh sin karlek ther amot at ey 
skulu ondh ting fulkompnas oc skilia sialena fran 
gudhi Oc an nokra högferdj alla skörlifnad} oren- 
likhet smittha hughin genstan nidhirkasta han 
20 tolik ting mj trona ok hopsins stadhlikhet at ey 
skuli hughin hallas j syndom oc sialin fordöm- 
lica smittas 

H Framdelis ar märkiande at tesse tolff bröd- 
korgha som ihesus böd göma tekna tio gud} bud- 
25 ordh j gamblom laghumen Gxod. xx Som är 
at tro ok dyrka en gud, oc ey dyrka afgud, ey 
nampna gud} nampn fafengelica, haldha sunna- 
daghin helghan oc andra helgha dagha Hedra 
fadtr oc modhir oc forman, ey drapa, ey skör- 
so lica lifua, ey stiala ey liugha alla fals vitne bara, 
ey gtrna8 annars god} ey gtYnas at lifua skörlica 
Och sidhan tugh gud} budordh j nyo laghumen 
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som är, thu scalt älska tbin herra gad af allo 
thino hierta oc alle thinne siäl oc allom thinom 
hugh, oc thin iämcrtstin som tik si&luan Mat. 
xxij Til at tessen budordin göma mana scrtptin 
huan wara sigiande deut° vj Göm thins gud; s 
budord oc gör th; som got är j hans asyn oc thu 
scalt inga oc ägha bästa land som är himerike, 
Huar alle ther varande lifua j hugnat oc glädhi 
Til hulkit miscunsambtr gud värdoghis os ledha 
Amen to 

[Vm käro sunnodagh — Dominica passionis] 

J hesus sagde iudhomen Hulkin af idhtr for- 
magh rätuislica awita mik hafua giort syndh 
Mädhan iach sigtr idhtr sannind hwi tron j ey 
mik Then som är af gudhi höre täkkelica min 15 
ordh, j hörin them ey m; kärlek ty at j ärin ey 
af gudhi, swa at j älskin han judhane swaradho 
Sant sighiom vi at thu äst af them hedhna stadhen- 
o m samaria oc hauir diäfwlskap Jhesus swaradhe 
jac hautr ey diäfwlscap, vtan iak hedhra gud min so 
fadhtr oc j vanhedhrin mik Ey letar iak mina 
äro aff mannom gudh fadhtr är hulkin mina äro 
lethar oc skal döma them som mik vanära, them 
som min kennedom gö me scal ey se älla koma j 
åuärdelikin dödh Judhane swaradho nw vithom 25 
vi at thu hautr diäfwlscap Abraham är dödhir 
oc prophetane äru dödhe ok thu sigtr then min 
kennedom göme skal ey smaka dödhin äuärdelica, 
m; huat dyrwe räkna thu tik meer vara än abraham 
älla prophetana hulke dödhe äru Jhesus swaradhe 30 
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vm iak arar mik m; vftrdjlike aro tha ar min ara 
enkte Gudh min fadhtr ar som mik ärar, hulkin 
j sighin jdhan gud vara, oc j kåndin ey han, 
hörande han, än iak kenner han ok ware th; swa, 
s at iak swa sculi faa sighia at iak honom ekke 
kenner tha wardhir iak liker idhir en liughare 
vtan iak kenner han oc gömir hans budordh 
Abraham idhtr fadtr gladdis auärdhelica fore- 
seande min tilqu&mda dagh j värildenna ok sagh 
10 min dagh m; sinne tro nar honum sagdhis af 
gudi gen. xxij [J] thinne affödho Som christus 
är skal alth folk välsignas Judhane sagdo Thu ast 
ey an fämtighi ara gamal huru sagh thu abraham 
Jhesus swaradhe jac sigir sannelica at iak ar för 
ts an abraham Tha toko judhane stena viliande stenka 
han oc ihesus skiulte sik ok vtgik af mönstreno 


Exposicio 

J Tesso helgo last ar först märkiandhe at alle 
the synda orsaklica som ey vilia lydha gud; sanna 
20 kennedom ty at mädhan enghin kan pröfwa synd 
til hatts [bör allom tro honom Ey kan ond; thanka 
synd pröfuas til hans] ty at scriuat ar sap. v? At 
ratuisa manne tanke ar nar höxta gudh, myclo 
haldir ar gud; sons tanke nar gudhi Ey kan oc 
25 ordha alla gärninga synd pröfuas til hans huadhan 
af petrus apostolus sigir j pet. ij. Christus giordhe 
ey syndh oc ey fan; swik j hans mwn Thy sculu 
the fördömas som ey tro hans kennedom hulkoro 
han sigir johannis viij J ärin af fadhir diäflenom 
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fölghiandhe honom j ondo, oc idhirs fadhirs di&f- 
wlsins astundilse vilin j göra, som ar at dr&pa 
siälana Ty at scriuat ar aff honum iohannis viii 
Han var mandrapare af vphofueno lokkande adam 
ok ena til synd mj hulke the forskulladhe dödhin 5 
gen. iij Oc ty sig ir christus johannis xviij Huar 
som Älskar gudlica sannind hörer gerna min ordh 
Ty &r märki ande at christus predicar triggia handa 
sannindh, Hulke högfärdoghe iudhane mothe sagdo 
. oc an mote sighia onde cnstne man 10 

Förste är ödmiuktinne sannindh til hulka han 
os kallar sigiande Mat. xj. Nimin aff mik at iak 
är raildir ok ödmiukir j hierta, henne mote sigir 
högfördogir som scriuat ar eccl. xiij. ödmiuktin 
är ledh oc stygh högfärdoghum mannom Oc sigx is 
honum ysa. xiij. Thin högfärdh ar nidhirdraghin 
til beluitis 

H Annor ar sialfuiliande fatikdombir af hulke 
| han sigir Mat. v. Sale åru sialfuiliande fatighe 
ty at thera ar himerikis rike Oc sighir Cass. 20 
The aru gud} fatike man som forleto högfärdena 
oc antwardadhe sik alle ödmiukt Än then fatikir 
man som högfärdhas ar ey gud} fatikir Ån for ty 
at som christus sigir vi libro celesti liij. Judhane 
högfärdadhos aff sinom laghum hulkin the ey 25 
gömdo ok waro aldra girughast til varild} godj, 
sagdho te mot ödmiukt ok fa tikdom som scriuat 
ar lnc. xvj. Judhane som waro nid^ske oc girughe 
hördho huru ihesus predicadhe mot varildj giri 
oc gabbadho han ok ty sighia the j heluite sap. so 
v Vi ville forum aff sannindana vagh huat dug- 
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dhe os war högfärdh &U& huat gaf oss vara rike- 
U4 doma rosn, Tolik ting sagdo the j heluite som 
syndadho 

D Tridhia är renlekir Til hulkit ihesus man- 
5 adhe sigiande Mat. v. Säle äru rene j hiertana 
ty at the sculu se gudh, renlekenom mote sigir 
skörlifnad; man som scnwat ar Eccl. xxj. Skör- 
lifnad; man hörde sniält renleks ord oc thj mis- 
taktis honum oc han atirkastadhe thj vm sin bak 
io Ok thy scal han gratande j pinom sighia som 
scriuat ar iiij libro celesti vij Ve mik at iach 
alskadhe mins syndogha köt; oc krops lusta j skör- 
lifnadh, har amot ropa renliwis man sigiandhe ps. 
O herra gud sant mik thinna nadha liws oc thinna 
15 sannindh the sculu ledha mik til tith helgha biärgh 
som ar himerike Oc for thesse triggia sanna pre- 
dikan sigx christo j lästinne Mat. xxj Thu äst 
sandir oc känner oc larer gud; vagh j sannindh 
Framledhis visar lastin os ath ihesus hafde 
20 fam god ting moth iudhana vredhis gialdh 

Försth var at han gömde sant tolamodh them 
som obrygdelica taladhe thil hans sigiande han 
wara diåwls man oc annat tolikit Aff hulkom han 
sagde beata birgitta ahörande Jak hafde mangfall 
25 dröfuilse oc arfuodhe Jak hörde varsto ordh ok 
obrygdhilse jak var fangadhir oc flengdir ok swa 
som j präs pinadhir Jak hörde all obrygdilse 
156 jak tolde smalikkasta dödh oc bäskasto hiertans 
sorgh for idhra siala helso O mine owini thefta 
30 aktin j ey oc ty vthan j batrin idhir skulin j 
sänkias swa diupt j heluite at alle heluitis diäfla 
skulu wara ofuir idhir otolica pinande idhir 
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fl Annat är at han tygdhe tha iudhana kall- 
adhe han hedin^skaps man, hulkit han var ey, 
oc trätte ey mot them mj delo ordom gifuande 
oss epttrdöme samuledh göra, ty at swa som eldin 
slokna tha träen bortkastas fra hanum, swa släkkias s 
delo ordh nar enghen swarar til thera, huadhan 
aff scniuat är prouerb. xxvj . 0 Nar tr&en vanskas 
vtsläkkis eldin oc tha tuskarin är borttakin huilas 
delor oc atiruändhas Oc ty som scnptin biudhtr 
eccl- viij 0 kifua ey älla träth mj tungofullom man 10 
oc kasta ey trä j hans vredhis eldh Thil hulkit 
gregorius sigir J delo trätilso?n är ärlicare at fly 
vredhena tigiandhe än forwinna hona swarandhe 

fl Tridhia var at han siäflica swaradhe tha 
the sagdho han haua diäfwlskap oc ey rnj hardhom 15 
ordom, vitande at som scrinat är prouerb. xx. 
Hedhir är them manne som skil sik fran delom 
oc trättom ok folskra dara mundir tilblandas 
obrigdilsom oc smälicom ordhom Eiusdem xv. 
Blöt swar brytir vredhena, oc hart maal vpuäkkir 20 
gelniska, sniälla manna tunga prydhir visdom folskra 
dara mundir vpuällir folsko Som syntis j vars 
herra sniälla ordhom oc iudhana folsco oc obrigdh- 
ilsa ordom 

fl Fiärda var at han atorgalt got for ont oc 25 
gaff thm oc tedde äuärdelikis lifs kennedom mot 
obrygdil 3 om ordom sigiande Then som gömir 
mith mal älla kennedom han skal ey smaka 
dödhin äuärdeliea Nimi ty then som skadhas af 
androm ey atargälla ont vtan got eptir wars herra 30 
budhi Som sigtV Mat. v. Älskin idhra owini 
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oc görin välgärningha them som idhir hata oc 
bidhin for them 

H Fämpta var, at han skiulte sik for iudhomen 
oc bortgik fran them Til hulkit gregorius sighir 
5 Här talar var herra til war mj sino eptirdöme ath 
wi skulum bortgangande fly vredhena jämuäl tha 
wi formaghom mote sta, Här fulkompnadhe chri- 
stus j sik thj som han bödh sinom apostolis Mat. 
x Nar the älta idhtr alla hata j enom stadh tha 
10 flyn til annan 

H Ytarst j lästinne sigx at iudhane toko stena 
viliande sia ihesum til dödh m$ them Ty är märki- 
ande at the reddo honum fyra dödha 

Först vilde herodes konungir dräpa han, tha 
15 han var nyföddir swa the som nyuändhe äru til 
bätring gifua ondh eptirdöme älla radh til synd 
dräpa christum af thera hiertom Ty sigir augu- 
stinus T hen som illa lifuir j manga asyn dräpir 
a sina vägna alla them som hans athäwe granlika 
20 skodha 

Annantidh som scriwat är luc. iiij? Judhane 
leddo han vpp ofuir een högan bärghaklint vil- 
iande han ther nidhirfore skiuta at han skulde 
swa aldhir sundirkrosas än for ty at han vilde ey 
25 än tha dö vtgik han oskaddhir wr thera handom 
Swa vidhirfresta kättara oc trulkarla oc alle the 
helgha tro villara sundirkrosa hans licama Af 
hulkom scriwat är vi libro celesti xxvij Somlike 
leta oc bedhas af trulkarlom at the swa skipin 
30 mj sinom diäfwlslico trulkonstom ok galdrom ok 
diäfla akallan at the maghin faa helbrygdo af 
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siukdom ftlla annor the ting som the astunda Oc 
ty alla the som tolik ting göra &lla bedhas af 
di&fwlslicom trulkarlom ftru hatelike oc forbannadhe 
n&r gudhi, Och huru lftnge the blifua j toliko 
akt oc stadgha komer ey nokor thes helgha [anda] s 
ingiutilse ftlla nadh j thera hierta 

Tridhia tidh vilde iudhane stenka han som 
j dagh six Swa stenka the ihesum som onda 
tanka oc vilia hafua huadhan af beda sigir Huru 
manga onda tanka nokor takir til sin swa manga to 
stena kastar han mot christum Oc kärer christus 
owir them sigiande Jak talar til them m; minom 
predicarom oc the helgo scnpt oc the sighia at 
iach talar lygn the sia min mwn m; stenom oc 
näwa pustom, nar the göra hoor ok mandrap oc is 
lygn Jac hörer them daghlica sighia at pinan 
Sr ey äuärdelikin oc ey swa bäsk som sigx ok 
min ordh dömas at vara lygn Ok ty then som 
si gir min ordh vara lygn scal nidhir flyta til hel- 
uitis som trftkkir 20 

Fiärda tidh korsfesto the han swa korsfesta 
the han andelica som forlata dygdena oc fölghia 
lastomen, huadhan af ambrosius si gir Huad är 
ihesus vtan fridhtr sannind ok rfttuisa, oc ty then 
som sannindh forlattr for fals oc hatar .ok sund- 25 
ärslitir fridhin for giri sculd ok löner rfttuisona 
for nokat v&rildjlikit gagn ftlla lön Huadh synis 
han annat göra ftn stenka oc korsfesta ihesum at 
af tolkom fulkompnas thftdh paulus sigtV heb. vj 
The korsfesta sik annantidh gud; son oc hafua 30 
for gab Ty bör os ey fölghia them som christum 
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korsfesto, fran allom syndom eptir pauli ordh- 

om som sigtr The som sanne christi ti&nara äru 
korsfesta sith köt fran syndom oc lastom sik 
attrhallande, hulkit miscunsambtr gud gifui os at 
5 göra Amen 


[Dominica Palmarum.] 

J. ha ihesus nalkadhis ierusalem &c Require in 
prima dominica aduentus 

J thesso helgo läst hafuum vi fam mörkelikin 
10 ting til kennedom 

H Först &r at ihesus vilde siälfuiliande koma 
til sin pino stadh huadhan af gregorius sigtr Then 
tidh ihesu pino thime nalkadhis vilde han nalkas 
pinonne stadh at huar man matte af ty vndirsta 
15 at han tolde ey pinona nödoghtr vtan siälfuili- 
andhe Oc sigtr prophetin af honum ysa liij° Han 
var offradhtr j dödhin ty at han swa vilde, oc 
sagde han siälfuir sancte birgitte j° libro celesti 
xj° Thj allom os bör göra Älska mik af allo 
20 hierta ty at jak elskadhe tik oc iak antuardadhe 
mik siälfuiliande minom owinom oc min modhtr 
oc mine wini atirblifuo j bäskasta sorgh oc grath 
Nar iak sagh spiuthét, spikana, flängionar, oc gisl- 
ona oc all annor anbudh redhoboen til mina pino, 
25 ey thäs sidhir framgik iak gladhlika til pinonna 
Tha mit hofwdh var alt blodhokt af torn krononne, 
ok blodhin flöt alla vägna vilde iach häldir lata 
sundirsk&ra mit hierta än mista tik, Ty bör tik 
mik mykit älska for tolikin kärlek Thy swa so?n 
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mit hofwdb war stungit ok nidhir trykt a korseno, 
swa skal tith hofwdh nidhir böghias til ödmiukth 
oc for ty at min öghon varo ful m; blodh ok 
tharom, ty skulu thin öghon attrhallas af lustelike 
syn oc for ty at min öron fyltos mj blodh ok s 
hördho obrygdhilse oc baktalans ordh skulu thin i«> 
öron v&ndhas fran sköre oc oqu&melike talan ty 
at min mundir smakadhe båskan dryk oc fik ey 
godhan dryk ty scal thin mundir atirtappas af 
allom ondom tingom oc vpliptas til god ting For 10 
ty at mina hendir varo vtr&kta ni; i&rnspikom ty 
sculu thina gärninga so m teknas rn; handomen 
vtrftkkias til fatika män oc til at fulkompna min 
budordh, thine fötir som ftru thin astundilse m; 
hulkom thu scalt ga til mik, korsfestins oc atir- 1 5 
baldins fran vrangom lustom Ok swa som iak 
var pinadiur j allom minom limom, swa vari alle 
thine limi redhabone til mina ti&nisth 

fl Annantidh ar märkiande at tha ihesus nalk- 
adhis sinne pino oc död; stadh leth han göra sik ro 
hedhtr oc konungh kalla, hulkit han för fiydde 
Som scriuat &r iohannis vi° Tha the vildo gripa 
han ok göra han konung flydde han vpa bi&rgit 
ensamin, gifuande os vndirsta at the som astunda 
hed lur aru like them som dömde aru til dödh ro 
Ty at som augustinus sigir Tessins lifs thime är 
ey annat an framlop til dödhin j hulko engin tols 
sta quar vtan alle iamlica framtrangias Thy sigir 
christus vi libro celesti lxv° At the forman som 
giroas hedhir aru like almenningx qioinnom, ty so- 
at the swika sialana m; sinom onda ordom ok 
åptirdömom Oc sculu the vardha luttakande alla 
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thera synde oc pinor som the toko styra, oc thera 
skam skal vara vtan anda vtan the bätra sik 

Tridhia tidh är mftrkiande at ihesus tok then 
hedhir m; mykle Odmiukt j hulkom bernardus 
s sigir Han tedhe alla Odmiukt swa som han j 
sinne pino tede alt tolomodh, ty ar märkiande 
them til värilse som vari; hedhir astunda, huru 
then hedhrin som honum j dagh giordis vm- 
skiptis m; honum a langa fredagh, J dagh tiftnte 
10 the honum ridhande a asna ra; hedhir oc vörd- 
ning, vm fredagbin korsfesto the han oc drapo 
m; fu lastom dOdh oc sarastom pinom, J dagh 
kastadhe the sin klädhin oc palm quista vndir 
asnans fötir som han vpa redh, vm fredaghin 
is rantho the han af sinom kladhom oc flängd ho 
han grymmelicast oc kronadho han m; huassasto 
tornkrono J dagh kalladho the han israels kon- 
ungh vm fredaghin nekadhe the sik haua konung 
vtan keysaran J dagh ropadhe the osanna Som 
20 tydhir iak bidhir tik hela mik Oc tha han var 
korsfestir sagdho the m; obrygdilsom Mat. xxvij° 
Gor tik si&lfuan helan vm thu ast gud; son, far 
nidhir af korseno, han giorde andra hela sik sialf- 
uan gitir han ey helan giort, vm han &r israels 
25 konu ngir fari nidhir af korseno oc vi trom honum 
J dagh sagdo the v&lsignadir vari han som kombir 
j vars herra nampn Vm fredaghin badho the han 
borttaka oc korsfesta oc sagdo pilato Ey ast thu 
keysarans win vm thu latir han lösan, oc ey haf- 
30 uum wi antuardath tik han vm han vare ey il- 
gärningis man Thefta vilde war söte herra ihesus 
christus alt swa thola j sik at alle skulden vita 
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hura ostadhug v&rildinna 5 ra är, hulka ihesus ey 
astundadhe vtan flyddhe Ty är smuat j macha. 

1 ij° Syndogha man} ara är träkkir oc matkir, ty 
at kroppin som firas vmufindis j muldh oc watka 
J dagh vphöghis han oc morghin find} han ey, ty s 
at han fir vmuändtV j sina iordh oc hans tanke 
forfor 


162 


Fifirda tidh fir märkiande at ihesus vilde sithia 
ofutr asnans rygh som teknar ödmiuka oc tholugha 
oc lydhogha, oc ey ofwir vrenska hesta so?n tekna 10 
högfärdogha othulugha oc olydhogha Ty sigtr 
the helgha scrtpt ps. Ey hautr var herra sin vilia 
j hesta styrk hulke them tekna som starke firu 
at synda, ty o herra gud täktos ey högfärdoghe 
tik aff vphofueno vtan ödmiuka oc sififua manna ts 
bön tektis tik Ty sigtr crysostomus Sfil fir the 
siälin aff hulka ödmiukt annars högferdh skfimmis, 
af hulka tolomodhe annars vredhe vtsl&kkis af 
hulka idkelico gudlico ärfuodhe annars läti vp- 
I uäkkis Oc sigtr augustinus O herra gudh huru 20 
högelikin thu fist oc tho är ödmiukt hierta tith 
hws, thu vprfitte kranka at the skuldo ey falla, 
hulka högdh thu fist Ty fipttr ihesu christi budhi 
iiij libro celesti lxix? ödhmiuke huar sik swa myklo 
1 meer i tankom ok gärningom huru myclo meer 25 
han veth sik skyldoghan vara at äruodha til gud} 
hedhtr for sik gifna godh gärninga, ty at huar 
högfärd fir ther fir dififwls litir hulkin alla the 163 

gärninga som hon m; blandas thees smittadha. 


Fämpte fir at ihesus valde almoghan til at 30 
lofua oc hedra oc fölghia sik, oc fa af valdogha 

Sr. i fed. Potl. 8 
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mannomen For hulkit paulus sigir j cor. j.° O 
brödhir seen idhra kallan thy at ey varo mange 
kötlica sniälle alla arlike först kalladhe til tronne 
Oc ey läsum vi rikan man haua fölgt ihesum vtan 
s jacheum luc. xix Ty at han predicadhe them 
ginuerdog ting sigiande luc. vi° Ve idhir rikom 
mannom som har hafuin idhan hugnadh Oc ey 
lagwisan man vtan nichodemum iohannis iiij° Ty 
at som lastin sigir honum Mat. xi° O herra gudh 
10 thu lönte the helgho tro ämbete for värdjlica 
sniallom oc klokom oc oppinbaradhe them öd- 
miukom Oc ey vtan centurionem af valdoghom 
inanno??i johannis iij° ty at som scriuat är iac. ij“ 
Gud vtualde fatika man j tesso värld rika j ratto 
is tro ok hitnerikis rikis aruinga hulkit han lofuadhc 
allom them som han älska Til hulkit aljuallogir 
gud värdoghis os ledha 


[Långfredagen.] 

"V Adam ad montern inirre &c can. iiij° Var söte 
20 herra ihesus christus sigir iohannis xv Ängin 
hauir mera karlek an then som sialfuiliande gifuir 
sik j dödhin for wara sculd pröfuas han hafua 
masta karlek til war Huadhan af iohannes a- 
postolus sigir J ty forstodhom vi gudj kärlek, 
25 at han satte sina sial af licamanom for wara sculd 
Oc th$ skodhar hälig sial sigiande can. j? Min 
alskelike christus ar mik inirra kärwe, oc skal 
dwälias mällan mina spena Tfy är at hans bäska 
oc mangfalla pina som han toldhe for mina sculd 
30 scal uininnelica blifua j mino hierta, hulkit huar 
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cristin människia äghir göra, huadhan af bernardus 
sigtr Huar then som gudlik syn hafuir, veth huru 
mykit cristin man gud} tiänara bör at minnas a 
ihesu christi hardo pino, ok at huru nyttelikit 
honum &r at minst en thima vm daghin inner- 5 
iica t&nkia hona j sino hierta Oc huru omildh 
the människia är som ey minnis a swa mykla gud} 
mildhet Ok ty gudlik siäl mädh kärlek aminn- 
andis sins brudgumma ihesu christi bäsko pino 
sigir the ordin som först scrifuas Jac skal ga to 
til mirra biärg som teknar ihesu christi myklo 
ok bäsko pino Mädh biärgheno teknas pinonna 
mangfalla myklikhet, oc j mirra som bäsk är henna 
sara bäskelikhet Oc tessin twgh ägir gudlik siäl 
itkelika tänkia m} bernardo som sigtV Jach skal 15 166 
ä mädhan iak lifuir aminnas th} ärfuodhe som 
christus tolde predicandhe oc the mödho som han 
bafde gangande, ok vakande a bönom standande 
fastande frestilse tolande oc forwinnande gratande, 
syndoghum varkunnande, oc skal iak aminnas the 20 
obrygdilse ok flängior oc hadh ok sputh oc slagh 
ok pwsta, iärnspika ok annor the pinlik ting som 
ban tolde Thy är märkiande at vars söte hirra 
ihesu christi pino aminne gifuir gudlike siäl mang 
god ting Til hulkit augustinus sigir Jordin skälu- 25 
ande vitnar christum vara värildena hirra solen 
bleknande oc mörkiandhis vidhirgar han vara hime- 
rikis konung O mäniskia hierta glöraande thins 
helara pino thu äst hardare än steen än thér amot 
til tckn scriuat är numeri xx Mästo vatn vtgingo so 
af stenhalline swa at alt folkit hafde fulstoppa 
drikka Stenhällm som paulus sig ir är christus af 
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hulkins diups sarom vi maghum fulstopa Osa gud- 
likit vatn Som prophetin sigtr ysa. xij J skulin 
Osa gudlikhetj watn af helarans brunnom som äru 
hans diupa saar Ån them som thj ey gör, sigtr 
5 bernardus Then som ey sias &lla röris til gud- 
likhet af ihesu christi dödh är tungare än iordhin 
oc hardare &n stenhållin Swa äru manghe ty är 

166 vär af hulkom prophetin sigtr ps. The glömdo 
gudhi hulkin thein giordhe hela Oc ty sigx The 

to siäl som thj gör ysa. xvij Thu skalt wara ödhö- 
lagdh af allo godho, ty at thu glömde gudhi 
tinom helara oc mintis ey a thin starka hielpara 
Ther amot manar gud siälena tren. iij° sigiande 
Minj a min fatikdom mot värilj giri oc obrygdilse 
is som mik ofutrgingo mot värilj hedhtr, ok a the 
basko pino ok galla som iak smakadhe a korseno 
mot kötlikom lusta 

Ånnantidh gifutr ihesu christi pina tröst ath 
magha koma til gudh Til hulkit petrus apostolus 
20 sigir j petr. iij Christus do entidh for wara syndtr 
at han sculde ofra os gudhi fadhtr Se människia 
thu giorde syndena ok han toldhe pinona Huadhan 
af prophetin sigtr ysa. liij Christus var flängdtr 
for vara syndtr oc nidhirtrudhin j pinor for waro 
25 ondjsko oc for hans blanadh och saar arom vi 
heladhc Oc thy sigtr han syndoghe sial thu lest 
mik tiäna for thina synda bätring Thu giorde 
mik arfuodhe j thinne vranglikhet, tho ar iak then 
som afskrapar thina synder for min hedhtr Thefta 
so tankte then helghe hugo, oc ty sagdhe han m; 

167 takkom O herr a gud huat älskadhe thu j mik 
tnadhan thu älskadhe swa rnykit at thu vilde dö 
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for mina helso, thu menlös tolde död for mina 
sculdh at iak sculde ey äuärdelica dö enkte j mik 
finnande th} tik bordhe älska 0 min sial tänk 
huru mykit han älskadhe tik som tolik ting tolde 
for tik, hulkin ther til at han sculde the tik huru 5 
mykit han älskadhe tik vilde ey vtan m} sinom 
dödh frälsa tik, Angin älskelikhet är mere, engin 
älskogbe renare, Oc sigtV han, o mäniskia skodha 
gudlica hulkin saar jak tolde for thina sculd huru 
mykit iak älskadhe tik, oc m} hulko värde iak lo 
atirlöste tik, Ty sigir paulus j cor. vi° J ärin 
köpte mädh myklo värde, ärin oc bärin gud värd- 
lica j idhrom licama, Til hulkit augustinus sigir 
For dyra gud} sons blod} värd räkna ey tik vara 
lithel verdhan, at thu säli ey diäflenom for synda 1 5 
lusta thina siäl. köpta swa mj storo värdhe 

1 Tridhia tidh är märkiande at ihesu mang- 
falda oc harda pina gör hans wini orädda til at 
tola pinor Huadhan af augustinus sigir Christus 
vtualde ytarsta ok sarasta dödjins kön ther til at 20 
martires skuldo ängha handa död rädhas Jhesu 
pina var alla sarast ty at hans natur var alla 
klenast, huadhan af augustinus sigir Angin natur 
var klenare än christi natur oc ty var ängxins 
värkir huassare Särlica ty at han pinadhis yfuir 25 
allan sin klena oc iumfrulica likarna Huadhan af 
sigir psalraus. Dödjins värkia vmkringgafwo mik, 
iak fan sorgh ok dröfuilse Oc sigir bernardus 
Skodha af hans fot} ilio oc til hans iässa enkte 
är helt a honum vtan alla vägna gratelica pinor 30 
oc värkir, Th} gudlica änlithei hulkit änglane 
hedra stingx m} mangom huassom tornom, hans 
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fagra änlitc ofuir al änlite smittas sputte sias 
mädh pustom oc gabbas Munnin som lare ängl- 
ana srnakadhe ätikia oc gallo, öghonin fyltos mj 
blodh oc tharom, öronin hulkin som höra angla 
s sangh bördo gab oc hadb oc obrygdilse af ogud- 
likom manuom, Hendrena som skapadhe himnana 
vträktos vndir iärnspicana a korseno, Allir licamen 
sargadhis mj flängiom och slagbum Fötrene hulka 
helaghir pallir af anglom hedhras ginom stungos 
10 mj iarnspikom Sidhan ginom stakx mj spiuteno 
hans välsignadha hierta oc enkte bleff heelth a 
honum vtan tungan at han skulde bidhia for 
os, oc antuardha sancto johanni sina välsignadha 
modzV oc ty fulkompnadhis j honum thj scnuat 
169 is är job xv Han skal trängias af slaghum oc hytas 
j pinom oc allir värkir scal falla ofuzr han Ther 
af sagde oc iumfru maria beate birgitte Mins sons 
owini fiengdo hans licama renan af huario synda 
smitto Swa grymelica at iac sagh hans licama 
20 slagnan oc flengdan alt jn til rifuianna Swa at 
hans riff syntos bar, oc än thj som bäskare var 
at se nar flängionar atzrdroghos ristandhis hans 
köt oc slitandhe swa som iordh fore ardhre Torn 
krona sattis ofuir hans howdh swa hardelica at 
25 hon nidhir gik midhwakt a anlitit oc mange blodj 
ströma nidhir runno vndan henne ofuir hans än- 
lite, oc fylto hans haar oc öghon oc mwn oc skägh, 
swa at thj alt saman syntis enkte vtan blodh, 
Adhrona oc sinona j handomen oc fotomen varo 
30 sundir stungna oc slitna af iärnspikomen af hulkom 
värkin sörglica ingik til hans hierta ok mödde th$ 
mj otholicom ok bäskom värk, oc atir vth fran 
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liicrtano oc j sinuna oc sargadhe alla limiua mj 
sörghelicasta värk, an for ty at hans hierta var 
alla farskast oc bast sainan komit af basto natur 
Ty striddo dödbin oc lifuit lange mallan sin oc 
swa lengdhis lifuit mallan baskasto varkia Ther 5 
af sigtr bernardus O godhe ihesu huru sötelica 
tbu vmgik inj manno m O huru ouärdogh oc ond 
ting thu tolde af them, bard ordh, hardare slagh 
oc alla hardasto korsins pinor 

H Fiårda tidh ar inärkiande at christi pina 10 
frelsar os af heluite, buar af sermat är johannis 
xj Jdhtr tilbör at en man som är ihesus christus 
sandir gud oc sandir man skuli dö, at ey skuli 
alt folkit forfara. Ok sigtr paulus hebr. ij Vi 
seem ihesum christum for dödjsins pino kronadhan 15 
m) hedhtr oc aro ty at han [af] sinna nadh oc 
miseund skulle smaka dödhin for os alla rom. v” 

Vi arom sätte mj gudhi vm hans sons dödh 

H Färapta tidh ar märkiande at ihesu pina 
inleddhe hans wini j bimerike, Huadhan af han 20 
sagdhe röuarenom som hengde a andro korseno 
när honum oc beddis miseundh, j dagh scalt thu 
vara madh mik j paradys Oc sigtr paulus hebr. 
ix° Jhesu christi blodh hulkin vm then helgha 
anda ofradhe sik siälfuan osmittadhan gudhi sinom 2:> 
fadhtr rensadhe wart samwit af dödhom gär- 
ningom som aru dödlica synder til at thiana lifu- 
andhe gudhi, at the som honom tiäna skulin taka 
j himerike äuärdelikx arfs lofwan Oc sigtr christus 
libro regum celesti The helgo kirkio tro Br san, 30 
hulkin sialana draghir til himerikis högdh Oc 
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171 min pina oc mit blodh jnledhe thm j himerike 
Til hulkit miscunsambir gudh värdoghis os led ha 
Amen 


Jn die resurreccionis domini 

5 Sj consurrexistis cum christo que sursum sunt 
querite vbi christus est coloss. iij° Ym vi astundoni 
at tilfögias varom herra ihesu j hans äuärdelike 
äro skulum vi fukomplica vpsta af allom syndom, 
oc astunda then hugnat som hans helghe män 
10 hafua mj honum j himerike, Til hulkit paulus 
manar os sigiande Vin j vpstandin rnj christo 
tha astundin the godha ting som j himerike äru 
huar christus är H Nu är märkiande at christus 
j sina vpstandilse thiraa giorde try ting, han vp- 
15 stod af dödha, han thilfögde sina siäl sinom licama, 
hans likame sken af nye äro Swa sculum vi vp- 
sta oc bortgå fran syndom, tilföghia os gudhi 
hulkin wart hofwd är mj kärlek oc skina af 
dygdha fägrindh, 

20 Först bör os vpsta aff dödh som äru syndena. 
Til hulkit paulus manar os sigiande ephe. v. Vp- 
stat thu som sofuir j syndom, oc vpstat af död- 
likom syndom, hulka siälena dräpa, oc christus 
skal liusa tik mj sinne nadh Til thj sama manar 
25 os scriptin sigiandhe jone primo Hwi nidhirtrykkis 
thu aff syndana sömpn, vpstat ockallaathin gudh 
bidhiande han ödmiuklica forlata tik thina synde 
172 Än som sanctus augustinus sighir Syndogh siäl 
liggiande j syndom aminnis ey at hon är fallin 
30 fran gudhi, oc til diäfwlsins, rädhis ey koma- 
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skolande pinor, vet ey huru raykit hon ar gratandhe 
An tid hon hannas af then helgha anda, vaknar 
hon ginstan til at skodha sin fortappilse, oc radhis 
ok vpstar at leta ok astunda himerike Oc tänkir 
sin skadha j ty at hon hauir mist himerike oc 5 
gratir ath hon var fortappadh 

1 Annantidh bör os ok vpsta mj karlek til 
fögias christo Ty si gir var herr a osee vj J sinom 
dröfuilsom skulu the vpsta arla til mik älskande 
mik sigiande mellan sin kommn sauiau oc vm- lo 
uändom os til gudh Ty at han tilburde oc han 
scal hela os, han skal sia os mj synda näfst Oc 
han scal laka os, han scal göra os lifuande af 
siälina dödh eptir twa dagha som ar idroghe oc 
scriptamal Ok j tridhia daghenom som ar batring 15 
for synde, scal han vpresa os til äuärdelikit liff, 
oc vi skulum lifwa j hans asyn oc han alska oc 
fölgha honum oc kenna han Nu sigx har först 
at the sculu vpsta til gudh j sinom dröfuilsom 
Ty at som bernardus sigir J dröuilsom leta ger na 20 173 
huar eu frälsara ok gifuin hielp alla frälse är sak 
til at ftlska frälsaran 

H Tridhiatidh bör os vpsta christo skin- 
ande af • dygdom oc gudhelicom gärningom Til 
hulkit var herra manar oss sigiande ysa. lij. Stat 25 
vp stat vp cn'8tin siäl oc föör tik j thin styrk 
standande mot syndom ok frestilsom ok rätuis 
manj sial j för tik j thins äro klädhe som äru 
gudlica gärninga Oc kärlekir vari j thinne thalan 
miseund j thinom gärningom oc jämnadir oc rätuisa 30 
j thinom athäuom säfuilikhet oc mattelik tempran 


1 
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j allom thinom sinnom ok attrhald oc renlikhet. 
Til hulkit the helgha scnpt manar oss sigiande 
job xl. Vmkringgif tik inj dygdha fägrind ocvp- 
rät tik j högdh astundandhe himerike, var äro- 
5 fuldir j thinom gärningom, oc inför tik j faghir 
dygdana klädhe 

H Nu är än märki ande at var söte herra ihesus 
christus pröuadhe sin san vpstandilse j siw tingom 
Först j ty at han tedhe sin saar, annan tidh at han 
10 lät hanna sin likania teande sik hafua köt oc been 
Tridhia j ty at han aath rnj apostolis Fiärdha at 
han bröth brödhit swa iämt som thj ware skurit 
mj kniff som han var van at göra för än han 
dödhin toldhe Fämtatidh j thy at stenen var bort 
15 rördhir af hans graff Siätta j ty at thj klädhet 
som swept var ofuir hans howdh atirbleff j graf- 
uinne oc annor the klädhe j hulkom hans dödhe 
licame var sweptir Siunda j ty at apostoli fingo 
inanga fiska en tidh nar han tedhis t hem äpttr sin 
20 vpstandilse Swa hulkin som vpstar af andelicom 
siälinna dödh scal hafua tesse siw andelica tekn 

Först skal han the sinna synda saar j rättom 
scnptamalom ty at som scnnat är Rätwis man 
röghe först sik siälfwm prou. xviij 0 prou. xxiij 
25 Hulkin som hyl älla löner sina synder j scnpta- 
malom han styris ey til gudh Än then som them 
vidhirgar j scnptamalom han scal fa miscundh Oc 
sigtr augustinus Ey formaghom vi göra diäflenom 
hardare sorghir älla värkia Ån nar vi helom vara 
so synda saar mj idrogha oc scnptamalom Än huru 
vadhelikit är ey vilia sik rättelica scnpta tedhis 



Påskdagen. 


123 


sancte birgitte vj libro celesti xvj Af enne sial 
bulkin mykit stygdis vidhir scriptamal nar hon 
var j licamanom, tha hon skildhis vidh licaman 
m? bradhom dödh alle diafla rögdho henne j 
gud? dom ropande, se the qutnnan o herra gud $ 175 
som sik ville löna för tik j ty at hon ville ey 
rSttelica scnpta sik Än vi kendom granlica 
hona, domarin swaradhe Scnptamal ar ba?sta 
twätirska Ån for ty at tesse siälin vilde ey twa 
sik j sins lifs thima ty scal hon swftrtas af idhre 10 
orenlikhet, oc for ty at hon vilde ey röghia sik 
for faam scnptafådhrowi är ratuist at hon scal 
skandas af allom 

H Annantidh scal han gerna lata hanna sik m? 
auitilsom for sina syndir til hulkit paulus manar 15 
os sigiände heb. xij O människia tak ger na nepst 
oc plikt af gudhi for thina syndir, oc dröfs ey 
nar thu auithis älla näfsis af honum Ty at gud 
näfsir them som han alskar oc flenger m? näfsth 
for syndir Them som ey vilia tola näfst sigir 20 
scriptin prou. xxix Then man som m? hardo7n 
bals forsmar then som honum nepsir for sin bruth 
honnm scal bradhir dödhir ouirkoma til sialina oc 
aldre scal han faa siälinna helso vtan han bätre sik 

Tridhiatidh ar andelikin sötme j gud? licama 25 
takilse hulkit som scriuat är sap. xvj 0 Hauir j 
sik allan andeliken lusta oc alt? sötma smak, af 
hulkins takilse scriuat ar iiij libro celesti Hielpir 
mäst mot diafwlslicom frestilsom Ty som paulus 
manar os j° cor. xj° Pröue mäniskian sik at hon 30 176 
vari vtan synd oc vilia til at synda, oc äti swa 
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af ty brödheno som sannelica är gucty licamc oc 
drikke af ty karino j hulko christi blod ftr Ty 
at hulkin som ätir alla drikkir af ty ouärdelica 
ban ätir oc drikker sik dom af hulkom han scal 
5 fördömas Ty sigzr augustinus Hulkin som ouärde- 
lica takir gudj helgha licama han aflar sik mykla 
pinor Oc sagdbe iumfru maria sancte birgitte iij 
libro celesti xiij 0 At fyra syndir aru for hulka 
mange vte lykkäs af ihesu christi licama gudhe- 
10 likhet ok dygdh Första är högferdh oc giri til 
värdlinna hedhzr, Annor är giri til vörldenna ägho 
Tridhi är ledhzr luste licamans til skörlifnadh oc 
ofuirmatto fylle Fiärda är olydhna ok vredhe oc 
sina eghna helso glömska Tessen fyra älska mange 
is mykit oc hafua them j sidhuänio, oc ty fiärkas 
the mykit fran gudhi oc taka gudj licama oc se 
han Ån thera siäla äru swa som lankt fran gudhi 
som tiufwa, hulke som vilia stiäla oc kunno ey 
atkoma fore starkom lasom Tolke äru like iudase 
20 forrädhara, hulkin som gudj licama tok, oc forredh 
ginstan sin gud oc skapara Mat. xxvj 0 The äru 
ok like cayn hulkin som swiklica kalladhe til sik 
sin brodhzV abel oc drap han genstan gen. iiij° 
Them sighzr the helgha scnpt Math. xxyj° Vm 
25 lifuande gudh sigx idhzr at j ärin brutlike til 
äuerdelikin dödh, hulke som ey gömdo idhan herra 
himerikis konung vtan kastadhin han fran idhzr 
mj ondom gärningom Ther amot sigzV scnptin 
prouerb. xxvij. Hulkin som gömer sins herra gudj 
30 licama han scal äras j himerike 

Fierda är at han brytzr brödhet gifuande al- 
raoso til hulkit var herra manar sigiande ysa xlviij 0 



Påskdagen. 


125 


Bryt hungroghom tith brödh railnniskia oc inlcdh 
fatika oc väghfaranda j thit hws, ok nar thu seer 
nakudhan mäniskio höl hona gifuande henne klädhe 
Ty at som scnuat är hebr. xij Godh är gudh- 
lik bön m} fasto, bätre är almosan än at saman- 5 
sanka gul oc liggiande fä, ty at almosan frälsar 
af dödhelicom död oc rensar syn dir oc led lur til 
äuärdelikit liff Ther amot iordadhis rike mannin 
j heluite, ty at han aat kräselica oc kläddis dyr- 
lica, ok gaff ey fatika lajaro almoso Thy som 10 
scnuat är prou. xxj° Hulkin som atirtäppir sith 
öra til fatikx man} rop, han scal ropa ok scal 
ey höras af gudhi 

1 Fämta är at han bort rörer harda sten 
härd^sko af sino hierta, til hulkit var hérra manar is 
os sigiande joel ij° Vmuendin idhir til min j allo 
idhro hierta, j fasto oc idrogha, oc grat oc gröte- 
licom scnptamalotn, oc sundirskärin idhor hardo 
hierta, oc bidhin gudh at han göri idhir thj so m 
han sigir ezechiel xxvj Jac scal bort taka sten- 20 
hart hierta af idhro köti, ok gifua idhir gudlikit 
hierta ok sätia min anda midhuakt j idhir oc iak 
scal lata idhtr ga j minom budordhom Än som 
scnuat är eccl. iij Hart hierta scal haua onda 
pinor j yttrsta thimanom 25 

1 Siätta är at han scal afläggia gambla synda 
sidhuänio Til hulkit paulus manar os sigiande 
cph. iiij° Aflägghin j eptir förro synda sidhuän- 
ione gambla synda mannin som är högfärdh 
awndh giri skörlifnadtr drukkinskapir oc andra 30 
synde, hulka som fordärua siälena mj synda villo 
astundilso/n oc vpnyins j idhars hugx gudhelik- 
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het} anda, oc j förin idhir j nyan man som är öd- 
miukt, kärlekir, renlekir oc andra dygder, hulkin 
dygdha man skapadhir är eptir gudhi j rätuiso 
ok sannindinna helaghet Aff läggin ty lygn ok 
5 talin sannindh Col. iij Afläggin alla synde vredhe 
säwyrdo iljsko hat mot gudhi, fwlt maal af idhrom 
mwn ok liughin ey mällan idhir 

Siunda är andelikin hugnadhir j gudhi at 
gudh vördoghis fulkompna mj oss th} som han 
to sigir aff sinom vinom Jer. xxj° The skulu koma 
til himerike til min godho ting ok lofua mik for 
hwete som är min mandombir, oc for vin som 
är min gudhdombir ok for oleo som tekna mina 
siäl Ok thera siäl scal vara swa som fruktsambir 
15 yrtagardir, oc the sculu ey optär meer hungra 
Jac scal vmuändha thera grat j glädhi oc iak scal 
hughna them ok glädhia aff thera sorgh hulkit 
os värdoghis göra al }u all ogir gudh Amen 

Dominica quasimodogeniti 

20 Jn illo tempore thomas qui dicitur didimus non 
erat cum eis quando venit ihesus &c Sirla vm 
then sama daghin j hulkotn christus vpstodh af 
dödh oc dörena varo atirlucta ther som ihesu kenne- 
suena varo saman ko??ipne for iudhana räddogha. 
25 kom ihesus oc stodh midhuakt j bland them oc 
sagde fridhir vari tnj idhir ok tha han hafde thj 
sakt, thede han them sina sargadha händir oc 
sidho, the gladdos seande sin herra, han sagde 
them annantidh fridhir vari idhir Swa som gud 
30 min fadhir mik sände til at thola pinor älskandhe 
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idhtr mj them sama kärlek som gud min fadhtr 
älskadhe mik, oc tha han hafde thefta sakt, bläste 
han til thera sigiande Takin then helgha anda 
hulka människio synder j forlatin the forlatas them 
a gud^ vägna oc hulka synder j atirhaldin the äru 5 
atirhaldna när gudhi Thomas apostolus var ey 
när them tha ihesus kom Andre apostoli sagdo 
honum vi saghom warn herra, han sagde vtan iac 
seer spikafestona oc vtan iak stinge min finger j 
spikana stadh, oc vtan iak stingir mina hand j 10 
hans sidho scal iak ey tro at han lifuir Atta 
dagha epttr at ihesus vpstodh af dödh varo apostoli 
j atirlucto huse, oc thomas m} them Jnkom ihesus 
til thera ginom atirlucta dör ok stodh j bland 
them oc sagde frid lur vari idhir Sidhan sagde t5 
han thome Jnför hiit thin fingir j mina vndir 
oc se mina hendhir Oc inför thina hand j mina 
sidho ok var ey otrolikin vtan fultroin Thomas 
sagdhe thu äst min gud oc min herra, Jhesus 
sagde honum ty at thu saa mik trodhe thu Ån 20 
säle äru the som mik sagho ey licamlica oc tho 
trodho a mik Mang annor iärtekne giorde ihesus 
j sina kenneswena asyn, hulkin ey äru scriuat j 
tesso book Än tesse äru scnuat at j sculin tro 
at ihesus christus är gud} son oc troande a han 2$ 
haua äuördelikit liff j hans nampu 

[Exposicio] 

I tesse helgho läst äru särlica fäm mårkelikin 
ting Först vars herra ihesu christi gudhdoms 
makt j ty at han ingik ginom atirlucta dör til 30 
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sina apostla, Huadhan af gregorius sigir Ther 
licainen forxnatte jnga til sina kennesuena ginow 
atirlucto dör hulkin som j sinom föd^slo thirna 
vt gik til manna asyn af iomfruna quidh henna 
s iumfrudom vspiälladhom, han stodh oc midhuakt 

181 j bland sina kennesuena fulkompnandhe thj han 
hafde för sakt Mat. xviij 0 Huar twe älla tre äru 
samansankadhe til at hedra mit nampn iak är 
midhuakt j bland them Apostoli gladdos seande 

10 van herra Thy at them fulkompnadhis thj han 
thöm för sagde Joh. xvj Jac scal se idhir annan- 
tidh ok idhart hierta skal glädhias 

Annantidh är märkiande at ihesus si gir j 
tesse läst apostolis trem sinnom Fridhir vari 
15 idhir Ty bör os göma fridh for try ting Först 
for ty at the helgha trefaldelikhet budhar os fridh 
Apok. j? Nadh oc fridh vari idhir af gudhi, hulkin 
som är ok var oc är komaskolande a domadagh 
ok aff siw andom som äru j hans asyn, hulke so m 
20 tekna siu thes helgha anda gafuor, oc aff ihesu 
christo, hulkin som prophetin sighir ysa. ix Ar 
fadhir komaskolande värld ok fridj höfdinge, hans 
keysara dörne skal mykit ok mangfalt göras oc 
hans fridhir scal ey ändas Oc bör os halda fridh 
25 inj gudhi enkte viliande älla görande mot hans 
budordhom, fridh raj varom iämcristne honum 
engin orät görande Fridh inj varo samvithe swa 

182 at engin obätradh synd skiulis j ty Til hulkit 
christus sigir ij° libro celesti xxvj.° Gudhelikin 

30 siäl haui fridh mj gudhi enkte annorledh viliande 
än thj gudh vil, ey retande han mj syndom Ty 
at ey är fridh mällan gudh oc siälena vtan hon 
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aflate at synda ok atirhaldir sik af synda giri hon 
sc&l oc hana fridh m; sinom iämcristne ey görande 
honum ilt hielpande honum j ty som han forma 
vmbärande vm han bryttr mot henne Aff then 
som thenna fridh hautr ma sighias th; som scriuat 5 
är luc. xj° J fridh äru all the ting som han Aghir 
Ther amot som sanctus augustinus si gir Hulkin 
som ey find; haua thenna fridh han scal vidhtr- 
sighias af gudhi fadhtr, gud; -son scal taka af 
honum himerikis arff oc han scal skilias fran t hen 10 
helga anda 

1 Annantidh bör os göma fridh m; Anglomen, 
ty at som christus Ar sandir fridhir, giorde han 
fridh mällan Anglana ok mankönit, huadhan af 
paulus sigir eph. ij° Christus Ar var fridhir hulkin 15 
som giorde Anglana oc mAniskiona til eth hArscap 
Nu för An christus giorde thenna fridhin hafdo 
änglane ofridh m; mannomen oc hAmdo opta ofuir 
them Först for skörlifnadhin huadhan af scriuat 
är gen. xix° Twe Angla komo til sodomam ok 20 
sagdho til loth Vi skulum fordärua thenna stadhin 
ty at thera skörlifnad; rop vAxte for gudhi, hulkin 
os sende at fortappa them Oc ginstan nidhir 
senktis then stadhin oc land hit vmkring ginom 
iordhina Annantidh hAmde ängelin ofuir dauid; 35 
konungx högfärd, hulkin högfärdandhis bödh tAlia 
sith folk, för hulkit gud; Angil slo til dödh af 
them siutighi tusandh folk ij regum vit. Tridhia- 
tidh for girinna som scriuat Ar iiij regum xix En 
engil kom oc slo til död af senacherib konungx hAr- 30 
scapi hulkin manga hafde röuat for giri sculd hundr- 

8c. Med. PM. 9 
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adha tusandh attatighi tusandh oc fäm tusandh 
folk, oc ther lithif eptir drapo konungxins syni han 

Fiärda tidh är fridhir gömande, ty at gud 
vände fridhsamum al ting til fridh, först thera owini 
5 prou. xvi° Nar manjsins gärninga täkkias gudhi 
vmuändtV han hans owini honum til fridh Ther 
näst diurin som scnuat är Job v? Vm thu äst 
fridhsambir tha skulu iordhina diwr vara tik fridh- 
sam oc thu scalt vitha at tith hws scal hana fridh 
10 Al elementa som är eld ir oc vatn oc vähdir ok 
jordh skulo hafua fridh m} fridhsammom for hulkit 
184 ysidorus sigir Vm mannin hafde ey syndat, hafde 
engin eldir bränt han, enkte vatn senkt han oc 
enkte diur skadhat han Swa skadde ey elden the 
is thre vngha mennene hulke kastadhe varo j brenn- 
ande eld} vghn Ty at the vildo ey synda mot 
gud^ laghom dan. iij° Ey skadadhe vatnit guj 
folk som scnuat är exo. xv° Jsraels syni gingo 
mj torrom fotom midhuakt ginom rödha hauidh 
20 oc vatnit, Ey skadadho leonen danielem prophetam 
for hulkin han var kastadhir at the sculdo han 
vpäta hulkit the formatto ey at göra Ty at swa 
som han siäluir sigir dan vj° Min gud sände sin 
ängil oc han atirlucte leonna munna at the ey 
25 skadadho mik Ty at rätuisa fan} j mik for honum 
Ther amot brändhe eldin högfärdogha syndara 
Som prophetin sigir Eldin bran j högfärdogha 
manna samquemdh oc heluitis loghe vpbrende 
syndogha, vädhrith drap drinkara som scriuat är 
so job j? Jobs swen sagdhe honum nar thine syni 
186 ato ok drukko viin j huseno kom ängxlikit vädhir 
af ödhemarkinne oc brendhe fyra husins hörnor, 
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halkit nidhirfiol ofuir thin barn oc the blifuo al dödh 
Oc är scnuåt af syndoghom exo. xv° Hafuit holde 
tbem oc the nidhirsänktos j ängxlicom vatnom Oc 
är scnuåt af olydoghom oc gudhi genstridhoghom 
Numeri xv? Jordin rifhadhe vndir thera fotom ok s 
vpleth sin käfth ok swalgh them oc the nidhirforo 
lifnande til heluitis, ok här af synis hura al skapat 
tingh fortappa syndoghe hulke ey vilia hafua fridh 
m; gadhi Ty är scnuåt sap. xvj O herra gudh 
tbin skapad tingh tiänande tik sinom skapara brinna 10 
grymmelica til at pina orätuisa män Oc sigir var 
herra Mat. xiij° Gud} ängla skulu vtga ok skilia 
onda män fran rätuisom oc sända them j brenn- 
snde heluitie vghn ther skal varda gratir aff oto- 
likom brendagha och thanna gnitjlan af ryghe- ts 
like köldh 

1 Tridhiatidh är märkiande at christus thede 
apostolis sina sarghadho händir oc sidho Ther 
til tekn at himerike var vplätit for hans saar 
hnadhan af augustinus sigir Dör giordhis j noe 20 186 
ark, ginom hulka the diur ingingo som ey for- 
foro 3 flodhinne Än huat är trangare än the boran 
hulka en riddare vplät j christi sidho, oc tho ingar 
oär all världin ginom then tranga portin Oc sigir 
bernardus Christus star j midhuaghu fyra vägna 35 
vttandhir at han maghe allom huan vägh komand- 
om til sik the sit vidhasta miscundha skoth 

1 Fiärda tidh sagde han apostolis, takin then 
helga anda gifuande them vald j honum at för- 
låta synder Ty at som augustinus sigir then helghe 30 
andä är alla synda forlatilse Oc är scnuåt libro 
regum celesti xlviij? Then helghe ande forlatir 
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synde allom them som rattan idrogha hafua for 
them Ån then helge ande fly falsa cristna män 
Sap. i° Thas helga anda snille skal ey inga j 
iluiliogha sial oc skal ey byggia j them licama som 
s ar vndirboghin syndom som ar högfärdh giri 
drukkinskapir ok skörlifnadtr Then helge ande 
skal fly falsan cnstin man oc skil sik fran thöm 
hugxilsom som aru vtan gudhelik vndirstandilse, 
oc skal fly fran them som vranglikhet göra, 

10 Ytirsth j lastinne thees os ratta tro attrlön, 
huar som sigx Troande sculin j haua äuärde- 
likit liff j ihesu nampn Ty sigir christus Mat. 
vit® Hulkin som tror oc döpis han scal heel varda 
Ån hulkin som ey tror rattelica a gudh han scal 
is fördömas Ty sigir anastasius Til christi tilquemdh 
a domadagh skulo alle dödhe man vpsta mj sinom 
kroppom oc göra rakinscap af sinom gärningom, 
ok the som giordo godha gärninga skulo ga j 
äuärdelikit liiff, ok the som giordho ill ting skulu 
20 ga j åuärdelikin eldh Thetta ar cristna manna 
tro, oc ty som paulus sigir heb. xj° vtan rätta 
tro ar omöghelikit at nakar kan täkkias gudhi, 
oc är scrinat ioh. iij? Swa älskat gudh världina 
at han gaf sin enda son j dödhin til mankönsins 
25 atirlösn at huar then som tror a han skuli ey 
forfara vtan fa äuärdelikit liff hulkit os gifui alj- 
ualdoghir gudh Amen 

[Annan sunnodaghin äptir pasca] 

Ego sum pastor bonus joh. x. Jak är godhir 
30 hirde sigir ihesus hulkit j ty pröfuas at swa som 
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godhir hirde var sina hiordb, swa vil iak gifua 
min licama j dödhin at tbe som a mik tro skulo 
fs åuärdelikit liff Än legho mannin som ar ondir 
forman älskande v&rldj hedir oc godj ok ey si&lana, 
see vlfuin komande som &r diafwlsins frestilse 5 188 
sndelica ftlla omildj man} orfttuisa opinbarlica for- 
lati> faren som &ru hans vndirdana vtan hielp oc 
hägnat ok fly ey forlatande at vpbära ingftldin 
vtan at sta mot or&tuisonne oc hielpa m} gud- 
likom bönom oc kennedom oc ty vlfuin som ar lo 
di&fwlin gripir faren ok sundirstenkir them En 
til högferd annan til giri, oc tndhia til kötsins 
orena lusta, ok swa til flere syndtr Än iak ar 
godtr hirde ok iak kenner min faar, som aru mine 
vini, oc tbe kenna mik alskande mik, swa som 15 
gud fadtr kenner mik oc iak kenner han Oc iak 
pröuar mina alskelikhet til sialanna j ty at iak 
gifutr min lfcama j dödhin for thera atirlösn Oc 
iak hautr annor faar som aru hedningane, hulke 
ey aru af iudha folkeno, oc them bör mik at ledha 20 
til ratta tro Oc swa scal vardha af somlicom 
iudhom oc hedninghom en cristna manna mogbe, 
ok en thera hirde födhar* oc gömare aljualdogir 
gudh Amen 


Exposicio 25 

I Tesse helgo last märkias try ting af varom 
söta herra ihesu christo 

Först at han ar godhir hirde ok födhare, ty 
at han födde sin faar som aru hans vini m^ sino 
köti ok blodhe, oc atirlöste mj sino?n dödh For so 



134 


Andra töndagen efter Påsk. 


hulkit bernardus sigtr Godhir ar then hirden som 
gifiuV sit köt til kost, oc sin blod til dryk, oc 

189 sigtr siälfutr christus Joh. vj Hulkin som attr 
mit köt oc drykkir min blodh värdelica han hautr 

s auärdelikit liff, han födhtr oc m} gudhelicom kenne- 
dom jer. vj° Jac scal gifua idhtr hirda epttr mino 
hierta hulke idhtr skulo födha mj visdom ok 
kennedom, oc födhe han m} licamlico vphelde 
Som prophetin sigtr ps. gud gifutr mat allo köti 
10 Ty sigtr prophetin honum ok al diur bidhia af 
tik miscund at thu skuli them thera mat gifua 

Oc sigtr han j lästinne j dagh Jak ar godhir 

hirde ok iak latir mina sial skilias vidh min li- 
cama for mina fara skuldh, som ar mina vina atir- 
15 lösn af heluitts dödh Ty sigtr paulus rom. v. 

Swa som alle dö for adams synd, swa for christi 

dödh skulo hans vini alle koma til auärdelikit liff 
Ty sigtr bernardus O manniskia atuakta huru 
arlikin thin sial ar oc huru tungh, ok sörghelik 
20 henna saar waro, for hulkin läkedom vidhtrtorfte- 
likit var at gud} son skulde sarghas, hafdhin the 
ey varit til dödhin, ok til äuärdelikin dödh aldre 
hafde gud} son vilit dö for thora sculd Än ty 
ar var syndoghe män mange fortappa m} dödhe- 

190 25 licom syndom sina sial swa dyrt atirlöstha Först 

m} högfärdh for hulkit scrtuat är numeri xv The 
siäl som nakra synd gör högfärdandhis thy at 
hon var genstridogh mot gudhi skal hon forfara 
fran gud} folke For then sculd at hon forsmaddhe 
30 gud} ordh som henne kände ödmiukt oc giorde 
fanyt hans budordh Mat. xi° Nimin aff mik ty at 
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iak är ödmiukiV, ty scal hon afskrapas af äuärde- 
likx lifs book oc bftra sina vranglikbet j heluite 

1 Annantidh for awndena af hulke prophetin 
sigir, Hulkin som älskar vranglikhet han hatar 
sina siäl Awndin är vräng mot gudj kärlek, Aff 5 
faulko scnuat är, sap. xi° Thu älskar al tingh ty 
at the äru thin ok enkte hatar thu thj som thu 
skapadhe 

Tridhia tidh for vredhe, huadhan af scnuat 
är job. xviij Thu tappa thina siäl j thinne vredhis to 
gäld Oc är scnuat ioh. xxxvi 0 vredhis ful männ- 
iskio siäl skal j vredhina stormb dö Aff tessom 
twem är scnuat job v.° Awndin dräpir thgn som 
litin är j kärlekenom oc vredhin dräpir falskan 
dara mj siälinna dödh 15 

Fiärda tidh for läthina, huadhan af scnuat 
är prouerb. xxi° Ondh astundilse dräpa latan man, 
hans hendir villo enkte got göra, allan daghin 
gimas han oc astundar all ting, oc ty som scnuat 
är p 8 . Lätin lät til enkte varda hans siäl och do 20 
sva som etsrkoppan dör j sino näti for hulko hon 
äruodhadhe fanytlica 

Fämta tidh for girina, huadhan af scnuat är 
eccl. x Enkte är skendelican än nidjskir man, 
oc enkte är vranghare än at älska päningen Ty 25 
at th«n thj gör hautr sina siäl fala oc bortkastadhe 
sin innarsta ting j sino liusrne som äru himerikis 
lön hulken han sculde haua innarlicast älskat 

Siättatidh for skörlifnadhin for hulkit scnuat 
är prou. vj Quinnan som är skörlifnad? luste bort so 
gripir manjsins dyro siäl fran gudhi Oc är scnuat 
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eccl. xix? Then som sik tilföghir skörlifnadj mann- 
iskiom scal varda skemmelikin heluitis söör, ok 
matka skulu arfua han, oc hans si&l skal bort takas 
af helga manna tali 

s Siundatidh for drakkinscap af hulkom chri- 

192 stus sigir vj libro celesti vij° Drinkara swalg ar 
mik swa hatelikit som the atho köt a langha fre- 
dagh Ther amot sigir vältampradir man joh. xxxj 0 
Ey gaf iak min strupa til ät synda ouirmatto 

lo swalghe förbannande ther mj minne sial. 

Annantidh j lästinne sigir christus Jak kenner 
min faar, for hulkit prophetin sigir ps. Var herra 
veth oc känner rätuisa manna vagha Oc sigir 
paulus ij thy ij° Var herra kenner them som hans 
is aru, at huar then som hans nampn nämpner skuli 
bort ga fran vranglikhet Ån ey kenner han the 
far til himerikis löna som styfdh aru a högra 
örano Af hulkom scriwat ar iij° libro celesti xvij 
Diafwlin hauir vpsuolghit mang faar j sik, hulkin 
20 skurin äru j höghre örat, Ty at the höra ey 
auärdelikx lifs ordh som sigir tranghir ar väghin 
til himerikis, vtan ensammen världjlik ting höra 
the lustelica oc fulkompna mj gärningom thj som 
them lystir at göra Tolka kenner var herra ey 
2 $ thil godha löna, ty at the aru like the diureno 
som sanctus iohannes sigir af apok. xiij? Jak sa 

193 diur, som ar diurlik manniskia vanskapad af synd- 
om hafuande siu howdh som aru siu dödhelica 
syndir, oc tio horn mj hulkom hon hauir bruthif 

so thio gudj budordh, swa som stangande han, ok 
ouir hornen had^ ordh m^ hulkom hon syndelica 
taladhe mot gudhi Sequitur eiusdem xix° Ok ty 
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var thj dyurit gripit, oc false prophetin som är 
fals crtstin man mj thy, oc the twgh sendos lifu- 
inde j brennande brennestens eldj sio som &r heluite 
Sequitor eiosdem xx° Oc the skulo pinas dagh 
ok nath for vtan anda. Ty at allom tolkom sigtr 5 
christus luc. xiij° Ey veth iak alla k&nne idhtr 
huadhan j firin Gaan fran mik alle vrangelikhetj 
görara j ytre myrkrit ther vardhtr gratir ok tanna 
gnidjlan, thit nidhtr fara tbe til heluitie oc vp- 
fara aldre thådhan, huadhan af scriuat ar iob vij° 10 
Hulkin som nidhtrfar til heluitis for högfärdh giri 
drnkkin 8 cap skörlifnadh lyghn alla andra synder, 
han vpfar aldre tadhan Oc ey scal han opttrmeer 
attrkoma j sit hws ok ey scal hans stadhtr kenna han 
j himerike til hulkins vpfyllilse han var skapadhtr 15 

H Tridhia tidh sigtr christus j lästine Jak 
hatur annor faar, oc them bör mik at ledha til 
rattan vagh, huadhan af scriptin sigtr sap. x-° Var 
herra ledhe rätuisan man outr rätta sina budordha 
vägha. Oc tedhe honum gudj rike Oc sigtr han ro 
prouerb. iiij Jak scal tee tik snillinna vägh som 
ar 8 andtr synda idroghe, oc iak scal ledha tik vm 
iamnftdj stigha som äru rätuisa gärninga til giorda 
synda bätring Ån huru gudh ledhe här sina vini 
oskadda ginom mykin synda vägha, teer prophetin 25 
os sigiandhe deut. viij° Gudh var thin ledhare j 
store rädhelike ökn som är världin j hulke ormbtr 
ftr brennande til dödh sinom bläst teknande 
högferdhena, et dicitur thobie iiij . 0 J hulke al for- 
tappilse tok vphoff oc scorpio hulkin som blidhar so 
m) änneno ok stinger m? stiärthenom teknande 
sköran kbty lusta prouerb. xxiij 0 Hulkin gladlica 
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tesso m twem fore sagdhe han apostlanna sam- 
quemd ysa. liiij 0 Jak förlät tik j enom lit?lom 
punkt oc jach skal samansanka tik j mykle mis- 

197 cund Ån ty är vär ther amot, at ibesus sagde 
5 apostolis at the skuldo lit?la stund sörghä här oc 

sidhan äuärdelica glädhias manghe [glädhias] här 
litjla stund, oc falla sidhan j äuärdelica ysäldh, 
huadhan af imnfru maria sagde til sin son christum 
vj lib. cel. xlv° Jak varkunnar mannenom ty at han 
io hautr öghon oc är blindir, han seer sin fängilse 
ok fölghtr them, han gabbar thina rätuiso ok lär 
m? fullom munne til sina giri han fallir j litjlom 
punkt j äuärdelico pino ok miste sälasto äuärde- 
lica äro han skodha ok girnas granlica oc gladhe- 
is lica värdlina, ok aktar ey thina iniscundh Han 
girnas lithit got vörldjlikit oc bort kastar mästa 
got äuärdelikit Ok ty är scriuat af tolikom job 
xxiiij 0 The vplyptas högfärdandhis lit^la stund 
oc skulo ey gita standhtl The skulu nydhir- 
30 trykkias swa som all annor ting som gudhi äru 
genuärdogh ok skulu sundirkrosas af pinom i hel- 
uite som agna j kornaxom sundirkrosas j trysningh 

Annantidh si gir christus j lästinne jak skal 
se idhir Ty är märkiande at gud se alla män 
35 m; almennelike vidhtrkenno, han se godha mj sär- 
like nadh, han se vredhelica onda j sinom dom, 
han se sina helgho män j äuärdelike äro Af ty 
första sig ir prophetin ps. Gudh skodadhe af hime- 
rike ok sagh alla manna syni, thj är at han sa 
30 all thera astundilse oc huxilse ok gäminga Thy 
sigtr paulus hebr. iiij° All ting äru nakin oc 

198 opinbar for gud? öghon oc ey är nakot skapat 



Trsdjt söndagån efter Påsk . 


141 


ting osynlikit j hans asyn, oc är scnoat af them 
man som obliughilica syndar eccl. xxiij Huar 
seer mik, myrk ftr kring vm mik, vftggiana skyla 
mik engin se mik, hwem tarfuir iak rädhas högxte 
gudh skal ey minnas a mina syndir och tolkin 5 
syndare vil ey vndirstanda at gud} ögha seer al 
ting Vars herra öghon &ru myklo liusare an solen 
rmkring skodhande alla manna vagha oc gärninga 
ok seande thera innarsta hiertans akt oc hugxilse 
Oc ty scal tolikx syndara aminne atirlathas j banne 10 
oc fordömilsom oc hans vanhedhsr scal aldre af- 
skrapas 

Aff ty andra ar scnuat Mat. xj? Jhesus sa 
en man sithiande j thulhuseno oc kalladhe han 
til sina nadh, kallande han thil synda anghir, ts 
huadhan af scmat ar luc. xxij° Sidhan petrus 
hafde trem sinnom nekat christum, vmuände chri- 
stus sik ok sa til hans ok petrus vtgik oc grath 
bäskelika Ty sigtr gregorius War skapare mj 
vndirlikx rad} skipan se mannana syndir oc gifusr so 199 
them tho lifs thima at langtr lifs thime vari them 
intigia til vmuandilsa nadh alla fordömilsa ökilse, 
m the ey vilia vmuandas til gudh 

Af ty tridhia ar scnuat gen. vj° Var herra sa at 
raykin mannanna il}ska var j värld inne oc sagdhe M 
Jak scal afskrapa aff världinne mannin hulkin iak 
skapadhe oc lithit epttr kom noe flodh oc for- 
darfnadhe alt mankbnit vtan atta mftnniskior hulka 
atirgömdos til lifs j noe skipi Oc ar scnuat deut° 
xxxij 0 War herra sa mannana syndtr ok vpuaktis 30 
til vredhe ok sagdhe Eldir ar vptandir j minne 
vredhis giald oc han skal branna nidharst til hel- 
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uitie Th? ar at hardskofulle syndara skulo brinna 
nidanth j heluite Som scriuat ftr ps. Hardhe 
syndara skulo vmuandas j heluite alle the som 
glöma gudbi 

5 Aff ty fierda sigx har j Iftstinne Jhesus sagdhe 
apostolis annantidh skal iak se idhir ok idhart 
hierta skal gladhias Ty ftr märkiande at värld j- 
lik gladhi ftr flyande for try thing Först for ty 
at hon rasklika mistes som var herra sigir af 
10 världbina ålskarom ezech. xxiiij Jak scal bort 
taka af them thera styrk oc thera v&rdhelikhetj 
gladhi oc thera öghna astundan j hulko thera siäla 
900 lustas oc ar scriuat af them job xxj? The gladhias 
til orgho sang oc framledha sina dagha j nar- 
15 uarandom godhom ok lustelicom tingom ok j enom 
punkt sionka the til heluite Warldinna gladhi ar oc 
pinlikin oc blandat m? dröfuilsom som scriuat a,r 
prouerb. xiiij Varljlikit löghe skal blandas m? sorgh, 
oc gratir scal belagga gladhena j ytirsta thiman- 
20 om Oc ar scriuat af them prouerb. ij? Värld- 
inna alskara gladhias nar the illa göra oc fröghdhas 
j alla varatom tingom Oc thy sigx tolikom eccl. 
xix° Hulkin som glad? j vranglikhet han scal 
skrapas af lifsins book, världinna gladhi ar ostad- 
25 ugh oc ty ar hon flyande huadhan af scriuat ar 
ysa. xxviij Wärljlica manna gladhi atiruandhe 
thera lyudh som gladdos hwiltie All gladhi ar 
ödhelagdh All gladhi ar bort takin af syndogh- 
om Af hulkom bernardus sigir At the antuard- 
30 adhe j diaflana handir skulo ga m? them j auärde- 
likin eldh, oc ther pinas j sorg ok grat j auärde- 
liko heluite flarre vtlagdhe af himerike 
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1 Har amot ar himerikis gladbi höghelicast 
astundande for try ting Först for ty at hon ar 
alla sötast huadhan af prophetin sigtr til gudhi 
ps. Thu scalt göra mik gladhan j gladhi m? thins 
anlitis syn, hulkin alla sötast ar som augustinus s 
sighir Enkte ar sötare an gudj alskoghe oc enkte *>i 
värdoghare, oc huro myklo hetare vi hafuum hans 
karlek Swa myklo sötare vardtr os hans syn oc 
hnro myclo hetare vi astundom han, swa myklo 
skarlicare skalom vi se han Annantidh at han 10 
år alla faghirst for hulkit prophetin sigtr ysa. lxi° 
Gladhiandis scal iak glädhias j varom herra ok 
min sial scal frögdhas j minom gudh Ty at han 
j fördhe mik j helsona klädhe, oc vmkring gaff 
mik mj glädhis klädhom ok hedradhe mik m; krono is 
swa som brudgomma, Himerikis gladhi ar ok 
astundande ty at hon ar ful mj allo godho For 
hulkit christus sigtr joh. xvj° bedhins oc idhir 
scal gifdas at idhor gladhi vari ful Ok sigtr han 
sinom tronom tianara Mat. xxv? O godhtr oc 20 
troin tianara iak scal skipa tik ofuir mang godh 
ting j himerike ty at thu vast troin ofutr faa tingh 
j iordrike jngak j thins herra gladhi Til hulka 
aljualdogtr oc miscunsambir gudh värdoghis os 
ther til ath ledha Amen 25 


[Fiärdha sunnodaghin äptir pasca] 

UAdo ad eum qui misit me &c Joh. xvi Jhesus 
sagde apostolis jak gaar til gudh min fadhtr som 
mik sandhe til iordrikis ok engin af idhtr torff 
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spöna huart iak gaar seande at iak gaar til hime- 
rikis Än for ty at iak sagde idiur huat pinlikom 
tingom idhir sculo ofuirga ypfyltos idhor hierta 
mj sorgh Tha sigir iak idhir sannindh Jdhir 
s tilbör ath thesse dödhelica naturin j hulke j seen 
mik han skal ga fran idhtr licamlica Tho alskin j 
mik thas meer andelica ok vardin swa thes quarne- 
licare til at fa mins helga anda hugnat Än gaar 
iak fran idhtr tha scal iak sanda idhtr quamelica 
10 til reddom mins helgha anda hugnat Än then tidh 
han kombtr j idhir scal han gifua idhtr dirfue til 
at awita världjlica man af otrolikhetj syndh Ty 
at the trodho ey mik, ty at the takkias äldre mik 
madhan otrolikhetj synd ar j them Ty at the 
ts giordho ey ratuisa gärninga hulka iach giordhe, 
oc ty gaar iak nu til gudh fadhtr ok j skulin ey 
tha se mik licamlica, oc scal then helghe andhe j 
idhtr awita vörldjlica m&n af komaskolande dom, 
hulkin the ey raddos oc ty scal han koma thim 
so radhelikin särlica for ty at världinna höfdinge 
diafwlin ar dömdir til heluitis Tho hautr iak än 
mang ting at sigha idhir hulkin j formaghin ey 
nw begripa Än thm tidh th«n sannindinna ande 
kombir scal han kanna idhir alla sannind nytlica 
so til äuärdelikit liiff Ey scal han tala af sik sialfu- 
o m ensatnpnom, vtan han scal tala hwat so m han 
hörer ok wet for gudhi fadhtr oc mik hans son 
m; hulkom han ar j gudh ok han skal kungöra 
idhir komaskolandhe thingh han scal ara mik ty 
so at han scal taka af mino framgangandhe af gudhi 
fadhir oc mik ok scal kungöra idhir 
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[Exposicio] 

J tesse helgo läst är först raärkiande at ihesus 
talar af sinne vpfärdh til gud fadhir swa som af 
näruarande thima, oc skulin j vitha os nalkas dödh- 
eno ?/i j huarie stund h Ty fore varar bernardus 5 
huan wara sigiande Vist är at thu scalt dö än 
ouist är nar, älla huru älla huar, Ty at dödhin 
bidhar tik huar stadh, ty at vm thu äst sniäldtr 
bidha ok thu ‘ han huar stadh swa so m är väl 
lifuandhe Til hulkit cbristus manar os sigiande io 
W arin redhobone mj godhom gärningom ty at j 
vitin ey j huat stad älla stund gudj oe iumfruna 
son scal koma at taka idhzr af tesso lifmrne, 
hulkit han ey tenkthe som sagde luc. xij O min 
siäl thu hafuzr mykit godj hulkit tik ma ympnit 13 
at räkkia mang aar hwils ty j läti oc äth ok drik 
oc lif kräslica Än gud sagdhe honwm O vsal 
dare oc folskir j tesse nat skulo diäflane taka 
thina siäl af tik hwars vardha tha al the thing 
som thu samansankadhe Swa far huar t hen som 30 
godj girilica samanläggtr oc är ey rikir j gudhi 
m? godhom gnrningom 

U Annantidh är märkiande at then helghe 
ande komande j gudj vina hierta swa som han kom 
j apostolos, giuir them hugnad j gudhi oc thuru ok 25 
tröst at awita vårldinna älskara af threin thing- 
<<m Först af otrolikhetj syndh Ty at the trodho 
ev a christum Ty at som paulus sigir hebr. xi? 
vta« rätta tro är omöghelikit. at nakor täkkis gudhi 

10 
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hulkin som sigir Mat. vit. Hulkin som tror rätte- 
lica a gudh oc döpis han scal heel vardha, än 

204 hulkin som ey tror han scal fördömas Tolkom 
sigir propheti» jer. ij° Thin il?ska scal awita tik, 

5 oc thin frauända fran gudhi oc ratte tro til trol- 
dom ok liff ok galdra ok andra diäfwls konstir 
scal awita tik Tolikom sigir var herra ps. Thu 
bort kastadhe mina rätta tro kennedom atir vm 
thin bak Sagh thu tiwff tu lopt m? honum til 
10 ilgärninga oc satte thina onsko ra? horkarlo?» thin 
mundhir taladhe iljskoful ordh, ok thin tungha 
sang swik Thu taladhe mot thinom iämcristne ok 
gaft honum ont eptirdöme Thefta giordhe thu ok 
iak tigdhe thy scal iak awita tik oc sätia thina 
15 syndir for thit änlite Swa som styldin bind? a 
tiuffsins bak tha han ledhis bakbundhin til galghans 
Thetta kennes fordömdh siäl j heluitis pinom sig- 
iande tren. j? Mina synda byrdher nalkadhis j 
minne hand, the äru samanswepta ok lagda ofuir 
so min hals Annantidh awitas syndoghe for ty at 
the giordho ey rätuisa gärninga swa so?n christus 
giorde j vä?’ldinne, oc gik sidhan til gudh sin 
fadhir j himerike , Ty är scriuat mot them eccl. 
xj° Vm mäniskian lifuir j mang aar, ocärgladh 
25 j värld?licom hugnat Tha sculdhe hon minnas a 
myrka pino thiman och alla daghana eptir dödhin 

205 % Ty at nar the koma tha skulo henna fanytto lifs 

thima awitas j hulko?n hon giordhe ey rätuisa 
gerninga Ty at christus sigir tolikom j sinom dom 
30 Mat. xxv Gan fran mik forbannadhe j äuärde- 
likin eldh, hulkin diäflenom är reddhir oc hans 
änglom, ty at iak var hungroghir oc j gafuira ey 
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mik äta. Jak var törstar ok j gafuin ey mik 
drikka Oc tha skulo the omilde som enga rät- 
uiso älla tniscunda gerninga giordo ga j äuärde- 
likin eldb oc rätuise j äuördelikit liff H Tridhia 
tidh awithas onde ty at the räddos gudj dom s 
ey, rnj hulkom diäfwlen är fordömdir oc hans 
fölghara som christus sigtr ioh. xij Nu är vörldj- 
lica manna dombir Nu scal världinna höfdinge 
diäfwlin vtkastas af världinne ok jnnelykkias j 
heluite mj allom sino??i fölgharom Aff them 10 
domenom är scnuat in canonica Jude Var herra 
kombtr mj sinom mangom helgom tusanda änglom 
at göra dom mot allom oc awita alla onda män 
af allom thera omildhetj gärningom J hulko the 
giordho omildhelica oc af allom them syndelico is 
ok hardom ordhom som omilde syndara taladho 
mot honum Ty sagde christus af enom hardom 
syndara j° libro celesti xiij Jak scal döma han swa 
som ena almänningis hörro til äuärdelikin brenne- 
stens eldh oc swa som forradhara til alla lima 20 
sundirskärilse oc til äuärdelica skam Ty at han 
försmådde sin herra Ty ma tholikir sighia thj 
som scnuat är iiij libro celesti Min dombir är 
beskasta ok värsta pina blifuaskolande for vtan 
äuda oc vtan alla miscund 25 

Tridhia tidh är märkiande j lästinne at then 
helghe ande känner alla sannindh nytlica til siäla 
helso, ok särlica kenner han först at astunda sannan 
gudh hulkin auärdelikit liff gifuir them som kennas 
vidhir han Som scnuat är ioh. xvij Thefta är 30 
åuärdelikit liff at mäniskiona kennis tik sannan 
gudh oc thin son ihesuin christum, hulkin thu 
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sande j vurldinna for manna helso, thy at hans 
vidhirkenna ledhir til the sälikhet som bernardus 
af sigir Häligh siäl scal se gudh swa som hon 
vil ok nytia til sin hugnad hon scal äuärdelica 
$ lifua oc af sanne fagrind skina ok gladhias j sanne 
sälikhet Ther amot ty at diafwlin ar som scriuat 
ar ioh. viij han är liughare ok liughnina fadbir 
Ty känner han sinom fölgharom lyghn af hulko??? 
scriuat är jer. viij The gripu lyghnena swa so?;/ 
10 är världinna godj oc hugnadhir oc villo ey vm- 
uändas til gudh Ok ty som scriuat är apok. xxi° 
Skal tolike liughara lutir vara j brinnande hel- 
uitis sio af eldh ok brennestens lugha hulkit som 
är siälena dödhir eptir licamans dödh Sap. i" 
15 Munnen som liughir dräpir siälinna Annantidh 
kenner then helghe ande rätta tro, huadhan af 
han sigir ps. Jak scal kungöra tronna sannindh j 
mino??t mwn ty sigx honum j lästinne Mat. xxij 
Mästare vi vitom at thu äst sandir ok thu känner 
20 gudj vägh som är rät tro j sannind Ther amot 
kenner diäfwlin vantro them som honum lydha 
hulkom paulus sigir rom. ij Them som kifua ok 
träta oc lydha ey tronna sannindh vtan tro vranga 
diäflenom, scal koma gudj vredhe oc forsmäilse* 
25 ängxle oc dröfuilse j huars thes manj siäl som 
gör ilt Ty at tolke sälia gud swa som iudas, 
huadhan af augustinus sigir Mange fördöma iudasa 
forradhara gerninga ok göra tho thj sama Ty at 
the som bära fals vitne for muto sculdh bort- 
30 kasta gudhelikin kennedom, neka gudhelica sann- 
ind, The sälia gudh som siälf sannind är Tridhia 
tidh kenner then helghe andhe godha gerninga 
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sannind, af hulkom han var lärdhir som sagdhe 
ysa. xxxviij 0 O herra gudh minj a huru iak hauir 
gangit fore tik j sannind oc j fulkompno hierta 
oc iak giorde godha ger n inga for tik hulkit mange 
ey göra Til hulkit ambrosius sigir Huat är ihesus 5 
vtan fridhir sannind ok rätuisa Ty then som for- 
lattr sannindh for fals oc fordärfua oc hatha fridhin 
for giri sculd ok löner rätuisona for nakot licam- 
likit gaghn huat synis han göra vtan stenka oc 
korsfesta oc dräpa christum Ther amot som scriuat 10 
är eccl. xxvij 0 christus som är sannind, scal koma 
til thera som sannindena göra for hans äro Ty 
sigir han englomen ysa. xxyj Vplätin himerikis 
porta oc rätuisa folkit scal inga hulkit som gömde 
sannindh Hulka aljualdoghir gudh late os til sin 15 
hedhir göma Amen 

[Fämta sunnodaghin äptir pasca] 

Si quid pecieritis patrem in nomine meo dabit 
vobis joh. xvi° Vm j bidhin gudh fadhir nakot 
j mit nampn han scal gifua idhir thj, här til ty 20 
at iak var när idhir, var ey tyrfft at bedhas än 
bedhins nu j mit nampn mädhan iak licamlica 
vidh idhir skils ok j sculin fa thj j bedhins at 
idhur glädhi vari ful. Thesse ting talar iak myrke- 
lica for idhir Än t hen thime kombir eptir min 25 
vpstandilse af dödh nar j seen fulkompnadh j mik 
thj iak idhir nw sigir oc j ey vndirstandin tha 
scal iak ey myrklica vtan vpinbarlica kungöra 
idhir af gudhi minom fadhir oc j them daghenom 
skulin j bedhas j mit nampn Oc ey sigir iak at 30 
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iak scal bidhia gudh fadhir for idhir, thäs är ey 
tyrft, for ty at gud fader älskar idhir for then 
sculd at j älskadhi» mik oc trodhin mik at iak 
vtgik af gudhi fadhir oc iak kom j världena A n 
5 nu scal iak forlata världena licamlicom bort- 
gång af henne oc iak atirgar til gudh fadhir 
Apostoli sagdo honum Thu talar nw opinbarlica 
oc ey myrklica, nu vitom vi at thu veest al ting, 
ok ey är tyrft, at nakor spyri tik Ok j ty at thu 
10 vest al ting, troom vi ath thu äst gudj son 

Exposicio 

J Tesse helgo läst äru försth fyra ting märkiande, 
ther til tyrftelikin at nakor höris af gudhi j sin- 
om bönom 

15 Först är at han skuli ey thj bedhas som är 
mot siälenna helso, hulkit som märkis nar som 
sigx Vm j bedhins nakot Til hulkit bernardus 
sigir Nar thu bedliis af gudhi värld j ting tha 
vakta at thu bedhis ey nakot ouirflödhelikit älla 
20 licamlica lostelikit vtan sigh til gudh thj scriuat 
är prou. xxx Giff mik ey rikedoma ällär fatik- 
dom vtan gif mik at enast vidhirtorftelica födho 
ok klädhe Ty sigir augustinus Nar j bedhins 
världj ting bedhins mj matto ok talin mj öd- 
25 miukom reddogha til gudh, ath han gifui idhir 
thj som han veth idhir gagnlikit vara ok ey thj 
som han veth idhir siäl genuärdokt vara thy at 
läkärin vet huat siukom skadhelikit är ok ey 
siuka människian Ty sigir paulus j thyrn. vi Haf- 
30 uande clädhe oc födho latom os nöghia aat them 
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Ty at the som vilia vardha rike falla j diäfwlsins 
snaru ok j äuärdelikin dödh 

Annat at han skuli bedhas mj stadugho fram- 
halde mj thera eptirdöme som scrmat ar act. j° 
Apostoli varo stadhelica blifuande j gudhelicom 5 
bönom mj helghom qmnnom oc maria ihesu modhir 
Ther til manar scriptin os sigiande judit. iiij 0 J 
skulin vitha at gudh hörer idhra böne vm j stadhe- 
lica blifuin j fasto ok bönom j hans asyn hulkit 
mange ey göra Af hulkom augustinus sigir Mange to 
bidhia hetelica til gud nar the först vmuändas til 
hans oc sidhan bidhia the sliolica oc döflica swa 
som the ware nw visse i himerike, ok ty sigir 
var h«rra tolikom apok. iij Ty at thu äst kaldir 
j gudhelicom bönom oc kärlek, ty scal iak til- 15 
böria at vtspy tik af minom mun bortkastandhe 
tik af minne nadh 

Tridhiatidh scal han vara värdoghir hulkit 
so m märkis nar som sigx fadhir, at then som 
bedhis vari värdogir gudj son Til hulkit gud 20 
manar os sigiande Mat. v° Warin fulkompne swa 
som idhar himerikis fadhir är fulkompnin j allo 
godho Ty bidhir then vördélica som gudh älskar 
fulkompnelica, huadhan af gregorius sighir Sanne- 
lica bidhia är at älska gudh oc häldhir grata mj 25 
idhrogha än framföra pryd ordh Ey dughir bönin 
| för än syndin är bort rördh af vilianom Ty sigir 
1 prophetin ps. Ey hörer gudh mik vm jak skodhar 
, oc veth syndelikin vranglikhetj vilia j mino hierta 
Swa är ok scriuat joh. ix° Vi vitdm at gudh 30 
hörir ey syndogha män til thera gagn mädhan 
the äru j synda vilia 
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1) Fiärda är at han skuli bedhas tbj siälinne 
är helsampt, ok tty märkis nar som sigx j mit 
nampn Ty sigir augustinus Ey bedhas the j 
vars helara nampn christi som bedhas mot sinte 
s siäla helso Ty at onde bedhas stundom godh 
tingh, än for ty at the äru onde, äru the ey 
värdoghe at höras til sit gagn Ty sagde var 
herra prophetanom af härdjsko fullom syndarom 
jer. xi? Bidh ey for tesso harda folkeno oc tak 
10 ey loff älla böne aff them Ty at iak scal ey höra 
them j thera rops thima til min ok j thera dröuilsa 
älla tuinghilsa thima, ok är bidhiande mj granne 
atwakt. hulkit som märkis nar som sigx Ey bedhins 
j än nakot j mit nampn Ty sigir gregorius Nar vi 
15 bedhoms äuärdelikit liff mj munnenom oc astund- 
om ey thj mj hiertano tighiom vi ropandhe Ty 
sigir var herra ier. xxix 0 J skulin finna mik nar 
j astundhin mik af allo hierta 

Framledhis sigir christus j lästinne Jak vt- 
20 gik aff gudhi fadhir oc iak kom j världinna han 
vtgik til thry thing 

Först til at tola nödh ok ärfuodhe som pro- 
phetin fore sagdhe ps. Christus som är sandir 
gud ok sandir man scal vtga til sina gerningh 
25 alt til queldhin Ty at han äruodadhe for siäla 
helso af sinom födjlo thima ok til sin dödh Som 
han siälfuir sighir ps. Jak var j äruodhe af min- 
otn vngdom oc iak var nidhirtryktir oc dröfdir 
Ok sigir han ij libro celesti xv° Jak äruodhadhe 
30 af minom födjslo thima ok til köt^sins dödh giordhe 
iak manna helso Ty fördömas the som ey vilia 
mj hans eptirdöme äruodha til sith siäla gagn 
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Som scriuat Ar af them ps. Tesse äru ey j thim- 
anna Arfuodhe som gudhi tiäna, ok ty skulo the 
ey plaghas mj mannom, hAr j världinne Alla j 
skärslo eldhe vtan j heluite mj diaflomen 

Annantidh vtgik ihesus til at sa gudhelican 5 
kennedom som scnuat Ar af honum luc. viij Gudj 
son hulkin som saar all ting skapande mj gudhi 
fadhir Vtgik at sa sina sAdh som Ar gudj ordh, 
ok ty syndogh mAnniskiä hörande gudj ordh skal 
grata thy at hon lydde ey them, swa giorde han 10 
som sagde ps. O herra gudh min öghon vtleddho 
tara vatn af sik, ty at the gömdho ey thin lagh 
Alla skal syndoghir man grata mj them j heluite 
Som crisostomus sigir Huar fordömdir gratir flere 
thara. An al kar j världinne formatte halda j sik. )5 
Tridhia tidh vtgik ihesus at thola hardo pin- 
ona bArandhe tornkrono ouir sit howdh Som 
scnuat Ar ioh. xix? Jhesus vtgik bArande torn- 
krono ok röt purpur klAdhe som var hans licame 
rodhmande af hans blodhe hulkit prophetin fore 20 
sagdhe ysa. xlij° Var herra scal vtga swa som 
starkir stridj man mot diäflenom oc ther mj scal 
han vpresa kärlekx brendagha j manna hiertom til 
at fölghia sinne pino Til hulkit petrus apostolus 
manar os sigiande j petr. ij° Christus tolde harda 25 
pino for os gifuande idhir eptirdöme at j fölghin 
honum j pino oc dröuilsa dröuilsom, hulkit världina 
älskara vilia ey göra. oc ty förlåtar han them hulkit 
han hAr nw märkir j lAstinne nar han sigir Jak 
forlatir världena som äru henna Alskara, ok gar 30 
iak fran thöm til gud fadhir Ty bör os m^ christi 
5ptedöme forlata världena. Först for ty at hon 
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forsculdar gud? owinscap Som iacobus apostolus 
si gir j act. iiij- 0 Tessa världina vinskapir är gudhi 

214 owinlikin Ty hulkin som vil vara tessa världina 
vin han skipas gud? ouin Annantidh ty ath värld? 

5 thing forfara sköt Som scriuat är j ioh. ij“ Världin 
framfar ok henne giri, ty manar scriptin huar 
vara sigiande eccl. xviij. 0 Gak ey eptir thinne 
värld? giri ok atiruänt af thinom syndelica vilia 
Ty at vm thu fölghir thins lusta giri tha kombir 
10 thu j thinna ouina glädhi som äru diäflane Tridhia- 
tidh for ty at världin är ful m? syndom oc synda 
tilfällom som scriuat är j ioh. ij° Alth th? j värld- 
inne är th? som henna wini älska är köt? giri til 
drukkinscap oc skörlifnadh oc öghna giri til värld? 
15 g o? oc lifsins högfärdh til värld? hedhir Oc ty 
är scriwat j ioh. v.° al världin är sat j illom syndom 
Ån som augustinus sighir världin teknar världena 
älskara Ty sigir bernardus Hulkin som meer 
älskar världena än gudh, meer ouirmatto swalgh 
20 än atirhaldh, meer skörlifnadh än renlek, han 
fölghir diäflenom, oc scal ga m? honum j äuärde- 
lica pino Fiärdatidh ty at världinna älscoghir for- 
latir gud? kärlek Thy manar os johannes apostolus 

215 sigiande j ioh. ij° Ålskin ey världena älla the 
25 thing j världinne äru, ty at ey är gud? fadhirs kär- 

lekir j t hem som världena älska, oc ty förlät? han 
af gudhi oc antuardhas diäflenom huadhan af ber- 
nardus sigir Ty at vsul siäl förlät gud? älskogha 
for världinna älskogha oc köt?sins losta Ty scal 
30 hon vsul forlatas af gudhi oc antuardhas diäflom 
j heluite äuärdelica pinaskolande Ther amot for- 
wind? världin m? rätte tro ok kärlek som scnnat 
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är j ioh. v° Alt thj som föt är af gudbi mj tro 
oc kärlek foruindir världena ok var tro är then 
sigher som foruindir världena hulka gud vnne 
os göma stadhugha Amen 


De ascensione domini 5 

.Ascendit pandens iter ante eos mich. ij j. beatus 
augustinus dicit Nar var söte herra ihesus ch ri- 
stus jnförde j himerike manna naturena j sik tha 
tbede han, at himerike är them opit som rättelica 
tro a han Ok mj ty at han vplypte sin licama 10 
hulkin som hafde forwnnit dödhin til himerike 
tedhe han os väghin huart vi skulum fölgbia, 
Augustinus Ty at hans vpfärd til himla var cristna 
tro stadfästilse at vi’ skulom ther eptir sigirlica tro 
the nadhanna gawo, hulka fulkomnilse vi tokoin 15 
här j världinne Ty at j tessom daghenom ful- 
komnadhis thj som prophetin for sagde christus 
vpfor redhande ok opinbarande väghin for allom 
sinom vino 7 n Ty sigir augustinus Jhesu christi 
dödhir giorde os lifuande, hans vpstandilse vp- 20 
rätte os, hans vpfärdh til himbla helgadhe oss, 
at vi hafwm hop vpfara skulandhe eptir honurn, 
hulkin vpfoor at the oc redha os väghin Ty som 
augustinus sigir oc radhir Vm vi rättelica oc 
trolica oc gudlica dyrkom vars herra vpfärdh 25 
til himbla, tha farom vp honurn dygda 
gärningom oc hafuum allan hiertans kärlek hökt 
vpp til vars hej*ra Nu är märkiande at christus 
vpfor for siw thing 
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Först vpfor han valdelica at enge hielp staddir 
til at the sit gudhelica valdh, huadhan af scriuat 
är joh. iij° Engin vpfar til himerikis j sinne eghne 
makt vtan ihesus christus gudj son hulkin nidhir- 
5 for af himerike til mankönsins atirlösn Thy o 
mäniskia thyngd af syndhom som syndogh siäl 
kennis sigiandhe ps. Mina vranglikhettr gingo 
omr mit howdh, och tyngdho mik swa som tungh 
byrdha, mädhan thu format ey vpfara j thinne 
10 makt ropa til christum sigiande honum thj scriuat 

217 är can. j? Dragh mik eptir tik at han värdoghis 
sighia tik thj scriuat är Judicum j. Vpfar mj mik 
j mina äro, än ty är vär mange vilia ey vpfara 
mj christo vtan nidbirfara til vörldjlica afling 

15 hulkom prophetin sigir ysa. xxxi 0 Ve them som 
nidhirfara til at hopas hielp älla hugnat j tesse 
syndoghe vörldinne Ty, at diäfwlin nidhirfar at 
fortappa them Af hulkom scriptin sigir apok. xij 
Ve idh ir som vörldjlik thing älska oc ärin bäske 
20 oc stormande som hafuit j syndom ty at diäfwlin 
nidhirfar til idhir hafuande stora vredhe mj hulke 
han älte idhir j manga synde at han maghe dragha 
idhir j värsta pinor 

Annantidh vpfar han til at vpfylla the rumen 
25 cristnom siälom af hulkom ondo änglane nidhir- 
fiollo For hulkit paulus sigir eph. iiij° Christus 
hulkin nidhirfoor at frälsa mankönit han är thin 
som vpfor ouir alla himblana at han skulde vp- 
fylla al the tomo rumen af hulkom the ondo 
30 änglane nidhirfiollo O syndogh mäniskia huxa 
stadhelica at mädh&n syndoghe änglane nidhir- 

218 fiollo af himerike j heluite at thu format enga- 
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ledh til himerike vpfara vtan thu bätrar thina 
syndtr For hulkit petrus apostolus sigir ij petr. 
ij° Madhan gudb sparde ey syndande englomen 
vtan let them nidhirdragha j beluite oc antuard- 
adhe them riutanda heluitis pinom at gömas ther 5 
j pinom thil domadagb, Häldir spar han ey them 
som fölgha kötysins oreno girnilsom oc forsma 
gudj herradöme hulkin han them bödh at halda 
sik aff syndom Oc ty som scriuat är exod. x\? 
The nidhirforo j heluitis diup swa som sten, to 

Tridhiatidh vpfor ihesus at the diäfwlin 
vara forwnnan oc skämdan For hulkit prophetin 
sigir nah. j° O cristin människia helgha thina 
höghtidhis dagha oc atirgiält gudhi the ting thu 
lofuadhe honum, ty at diäfwlin scal aldre optare is 
fa radha ofuir tik Han forgik aldir j dödhin 
Christus foor vp for tik hulkin bortstänkthe diäf- 
wlin som tik hafde belakt Oc thj fulkompnadhis 
som christus sigir luc. x Jac sa diäfwlin nidhir- 
falla swa som lyghno eldh Vakta tty mäniskia 20 
at thu gif tik ey annantidh j diäfwlsins vald Til 
hulkit leo pawe manar oss sigiande O cristin 
människia känj vidh thina vranglikhet ok mädkan 
thu äst vordhin luttakandhe gudhelike natur vakta 
at thu ey atirgak til synda fylsko mj vanärlico/n 25 
vmgangilsom Minj a hulkins howdj limbir thu 
äst ok vndirgif tik ey annantidh diäfwlsins tiänist 
Ty at christi blodh är thina atirlösilsa värdh, 
hulkin tik atirlöste mj sinne miscundh, oc skal 
döma tik j sinne sannind, huadhan af kirkin siongir 30 
Han scal atirkoma alla hardasthe domare hulkin 
nu vpfar mildir oc säfnir 
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Fiärdatidh vpfor han at redha oc opinbara 
väghin for sinom vinom swa som först sigx Chri- 
stus vpfoor redhande oc opinbarandhefor sinom 
vinojn väghin, oc the skulo ofutrfara ok vtga wr 
5 heluitis myrkia port, t höra konungtr christus scal 
fara fore them ok vara thera howdj man Ån ve 
är them som ey vilia forsculda mj godhom gär- 
ningom at vpfara mj christo vtan forsculda mj 
syndom at nidhirfara til heluitis hulkom pro- 
10 phetin sigir ysa v° Ve idhir som arla vpstandin at 
fylghia drukkinscapinom oc j drikkin alt til quäldin, 
lustelikin drykkir ok alla handa lekir är j idhrom 
ölfyllom oc j skodhin ey gudj godhgärninga ok 
aktin ey hans handh gärningha huro han idhir 
15 skapadhe ok atirlöste The vtuidha heluite och 
diäfwlin sin vilia, oc vplät sin käft vtan nakon 
ända ok thiit nidhirfooro the som starke varo 
til at andra orättelica nidhirtrykkia, oc almogha 
folkit hulkit mäst synda j drukkinscap oc skör- 
20 lifnadh, oc högfärdoghe ok the som sik äradho 
af sinne synda iljsko Af tolikom sigir prophetin 
ps. The vpfara til himblana högfärdandhis, ok 
skulo nidhirfara til heluitis dyup thil högfärdinna 
atirlösn, oc thera siäl scal vanskas oc pinas j 
25 allom pinom 

Fämtatidh vpfor han at bidhia for os til 
gudh fadhir huadhan af han sagdhe marie magda- 
lene joh. xx Gak ok sigh minom brödhrom apo- 
stolis Jak skal vpfara til min fadhir ok idhan 
30 fadhir, min gudh ok idhan gudh at bidhia for 
idhir Til hulkit paulus sigir hebr. vij° Jhesus 
hafuir äuärdelikit presta ämbite ty at han lifuir 



CHriati himmelsfärds dag. 


159 


äuårdelica Ty forma han och äuördelica hela göra 
sina vini gangandhe siälfutr til gud fadhir at bidhia 
for os Än ve them som mj sinom syndom göra 
sik ouärdogha hans nadhom oc hans helgha manna 
bönom Af hulkom han si gir ps. Ey scal iak 5 
minnas thera nampn j minom bönom Oc sigtr 
han prophetano7« jer. xi Bidh ey for tesso il- 
hårdjsko folkeno ok tak ey loff älla bön for them 
til mik ty at iak scal ey höra them j thera rops 
thima til mik oc ey j thera dröuilsa thima 10 

Siättatidh vpfor han til at vpföra mj sik thil 
himerikts the siäla som fangadha varo aff diäflenom 
for adams syndh hulka han hafde vallelica at ir- 
wnnit aff honum huadhan af scrmat är josue x° 
Christus var helare vpfor til himerikis främmerst 15 
j thera helgha siäla härskapi hulka han hafde 
valdelica tha vt takit af diäfwlsins fängilsom Ty 
sigir paulus eph. iiij® Christus vpfarande j hime- 
rikis högdh ledde mj sik vth gripna af diä- 
fwlsins fängilsom them som af honum varo fang- 20 
adhe oc gaf them himerikis lön Än ty är vär 
mange ey viliande vpfara mj christo vtan nidlnr- 
fara til syndelikit liuzrne oc ty fangas the oc 
sarghas ok röfuas af diäflenom, hulkit teknat är 
luc. x? huar som sigx, En man nidhirfor af ieru- 25 
salem huar gudj dyrk var, oc til jericho som 
tydhtr manne teknande vmskiptelikhet oc synde- 
likit världjlica manna lifuirne, han kom j röuara 
händtr som teknar diäflane, hulke han röuadho 
af allom dygdhom oc sarghadho han mangom 30 
dödhelicom syndom, ok atirletho han halff dödhan 
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Ty at hans sial var dräpta mj dödhelicom syndom 
An tho hans kroppir lifde vslo lifue at han matte 
sighia thj scnnat är job xvij 0 J dyupasta heluite 
skal min siäl oc likam e nidhirfara äptir domadagh 

5 Siundatidh vpfor han til at sända sinom vin- 
om sin helgha andha. huadhan af han sagde sinom 
apostolis joh. xvi° Jak sigir sannind idhir är 
nyttelikit at iak skuli ga vpfarande til gudh min 
fadhir Vm iak gar ey til hans skal ey mins helgha 
lo anda hugnadhir fulkomlica koma til idhir Än vm 
iak vpfar til hans scal iak sända idhir mins helgha 
anda fulkomin hugnad ok styrk hulkin aljuald- 
o gir oc miscunsambir gudh värdoghis os at sendha 


[Nästa sunnodaghin äpter vars herra vpfardh] 

15 J hesus sagdhe joh. vi° Then tidh hugnarin th<?n 
helge ande kombir hulkin jac skal sända idhir aff 
gudhi fadhir sannindinna anda hulkin framgar af 
gudhi minom fadhir akal han bära vitne af mik 
ingangande j idhor hierta thj mik täkkis oc j 
20 skulin bära vitne af mik framförande mj ordhom 
thj then helghe ande jnskiutir j idhar hugh Ty 
at varande mj mik sidhan jak tilburdhe at pridica . 
saghin j mina gerninga oc hördin min ordh, oc 
thiita sigir iak idhir at j sculin ey ga af rätte 
25 tro for the ond ting som idhir skulo ouirkoma 
Ty at iudhane skulo vtkasta idhir af sinom kir- 
kiom oc thime scal koma at huar then som idhir 
dräpir scal tänkia sik j ty göra gudhi täkka tiänist, 
huxande sik haua rät oc idhir oräth Än the skulo 
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göra idhir tässe thing at the vita enkte aff gudhi 
minom fadhir, alla af mik for hulka sculd j tholin 
tesse thing til idhur äuördelikin atirlösn Thetta 
sigir iak idhtr foreaat, at j skulin aminnas j thm 
thima som idhtr tolik ting ofutrkoma at iak fore- s 
witande koma skolande ting sagdhe idhtr thefta. 

[Exposicio] 

J Tesse helgho last ar först märkiande at then 
helge ande hulkin christus sigtr sik skula sanda 
sinom apostolis af gudhi fadhir, kallas paraclitus 10 
som tydhir hughnadtr Ty at han hughnar thm 
som gra ta fore sina synde oc andra syndogha 
m&nniskio synde huadhan af han sigtr ysa. lxi? 
Gud sande mik at iak sculde hughna alla grat- 
anda af synda idrogha alla kärlek Oc sigtr han is 
job. xxix 0 Jak hugnadhe änkio hierta, oc iak var 
gratanda manna hugnadhtr Thefta kennis pro- 
phetin sigiande thm helgha anda ps. Äpttr mina 
sorgha mykilikhet j mino hierta, giordo thine hug- 
nadha mina sial gladha. Ån thes helgha anda 30 
hugnadhtr gifs engom vtan thm som ey astunda 
världjlikin alla licamlikin hugnat Til hulkit ber- 
nardus sigtr Gudhelikin hugnadhtr ar kraselikin 
oc han gifs ey thm som nakon annan hughnad 
taka Ty sigir prophetin ps. Min sial forsmadhe 35 
at hugnas j världjlicom alla licamlicom hugnat 
iac mintis a gudh oc iak hugnadhis j honum Oc 
sigir augnstinus thm helga anda Thu ast auärde- 
likin hugnadhtr hulkin tik gifuir thm ensampnom 

St. Med. Fött. 11 
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som forsma thessa världinna hägnad for ftuärde- 
likin hugnadh Ån the som h&r hughnas, ftru 
ouärdoghe at fa thin hugnadh Ån the som h&r 
pinas, sknlo hugnas af tik Oc the som ftru lut- 
s takande pinomen skulo vara luttakande hugnadjsins 
Engin ma hughnas j badhom hughnadhomen, oc 
ey ma nakor h&r ok j hiinerike glftdhias, vta» 
han scal ftndelica tappa ena glftdhena, hulka andra 
vil ftgha Ty forsmade min siftl hftr hugnas, at 
10 hon varde värdogh at fa thin hugnadh ftuärde- 
likin Ty at r&tuisa ftr, at then sculi mista tik, 
hulkin som vtu&l meer, ftlla h&ldhir hughnas j 
nakro andro ftn j tik, hulkom var herra sigir luc. 
vj° Ve idhir rikom världj mannom hulke h&r 
is hafuin idhan hugnadh Thj rönte the si&lin hulke 
gudhelik r&tuisa sagde ij° libro celesti ix° henne 
skulo vpl&tas swa som twg gap Alla döre Ginom 
första scal huar pina vara skipat for rainjsto synd 
ok til m&sto inga til henna Ty at hon saldhe 
30 sin skapara for sin losta Ginom andra scal al 
sorgh oc skam inga til henna ok aldre scal hon 
faa gudhelikin hugnadh &lla kärlek, ty at hon 
älskadhe sik for sin atirlösara, ty scal hon lifua for 
vtan ända j ysaldh Ty at alle helge män venda 
35 sit änlite fran henne Then helge ande kallas ok 
sannindinna ande, ty at han kenner them som 
honum lydha alla the sannindh -som til hörer siäla 
helso Huadhan aff christus sagdhe apostolis joh. 
xyj° Then tidh then sannindinna ande kombir 
30 scal kenna idKir alla sannindh hulka världinna 
älskara ey hafua Hulkit prophetin k&rer sigiande 
osee iiij° Ey &r sannindh oc ey &r miscundh ok 
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ey är gud? visdombir j världinna älskarom, vtan 
forbannadha lyghnin ok mandrapp oc tiufnadhir 
oc hordombir jnflöddo ouir världenna älskara 
Ty skulo the grata j äuärdelicom pinom vtan 
the b&tra sik 5 

Annantidh ar märkiande at ihesus sagde sin- 
om apostolis, Thin beige ande skal bara vitne 
af mik ok j skulin vitne bara Ty ar vitande at 
apostoli baro christo vitne af hans valde aff hans 
miscund oc af hans ratuiso m? hulke han nafser 10 896 
ilgärningis mannom Aff ty första sigir lästin ioh. 
xij Almoghin som nar christo var han kalladhe 
dödha lazarum af grauinne oc vpreste han af dödh 
oc bar honum vitne af hans gudhelico valde, 
hulkit j ty syntis at han vpreste dödha och giordhe 15 
mang annor iartekne Ty ar scriuat af honum eccl. 
xliij 0 Han ar aljualdoghir ouir alla sina gärninga 
Ty fördömas the som sta mot hans valde For 
hulkit paulus sigir rom. xij Ey ar vald vtan af 
gudhi Ty at then som star mot valdeno star mot 20 
gud? skipan ok the som sta mot honum, afla sik 
fordömilse aff ty andra ar scriuat ioh. xix? En' 
riddare ginom stak ihesu sidho m? spiuthe ok 
ginstan vtflöt af henne vatn ok blodh oc sanctus 
iohannes apostolus som th? saa bar thes vitne a 
Huro matte mera miscundha tekn vara, an at 
han vilde dö for syndogha mäniskio skuld at the 
skuldhe fa sina synda forlatilse Til hulkit petrus 
apostolus sigir act. x.° Alle propheta bara christo 
vitne ath alle the som rattelica tro a han gör- 30 
andhe godha geminga m? kärlek thil hans hedhir 
eptir sinne makt, skulo taka sina synda forlatilse 
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vm hans nampn De tercio dictum est achior 
iudit xiij Af ty tridhia sagdhis til achior israels 
gudh, hulkom thu bar vitne at han hilmpnis ouir 
sina owini, han afhiog alla otronna manna howdh 
5 Th? Ar at han fortakir sinom ouinom thera makt 
ok sankir thm j heluite swa som han sankte the 
varsto syndara som bygdo j sodorna oc gomorra 
j heluite m? eldh oc brennestens logha Af hulkom 
som scriuat ar sap. x Staar oc bliutr til vrang- 
10 likhet? il?sco vitne riukande Odhelakt landh Ty 
at ther som the nidhirsunko ar fuleka riukande 
vatn hulkit döt ha£P kallas Thetta akta ey härd?- 
scofulle syndara hulkit christus karer sigiande j 
libro celesti xl° Männene akta ey huat iac giorde 
is j minne vredhe nafsande ouir onda ok olydhogha, 
the see sik dödhelica ok ouissa a sins död? thima 
oc akta ey th? The höra och se mina ratuiso 
hulka jak giorde ouir pharaonem konung oc them 
som bygdo j sodomis, oc höra the huro iak gör 
20 daglika ratuiso ouir konunga ok höfdinga ok al- 
mogha m? swärdh oc soot ok swalt oc androm 
tholicom thingom Ty bara tolike fals vitne mot 
gudhi Af hulkom scriuat ar Mat. xiiij Mange 
bara fals vitne mot ihesum oc thera vitne varo 
25 ey quamelik, oc ty sigir han thm mat. iij. Jac 
skal ga til idhir j dom oc iak scal vara raskir 
vitnare ilgärningis manniskiom oc trulkonum oc 
men8wariandom ok horkarlom ok thm som orat 
göra sino arfuodhis folke oc ankiom oc fadhir- 
so lösom barnom ok pelagrimum ok raddos ey mik 
sigir var herra, hulkin them ar ey at enast vit- 
nare vtan iämul domare som han sigir ier. xxix 0 
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Jak &r vitnare oc domare hulkin them scal ympnit 
hardelica döma Som scriuat ar iudit xv Alj- 
ualdogir gadh scal hampna outr them, oc a doma- 
dagh scal han söka them ok scal gifua heluitis 
eldh ok matka j thera köt oc at the skulo brenna s 
oc kenna pino for vtan ftnda Tha sculo skapat 
thing bara vitne mot syndoghom, först alle anglane 
Huadhan af sermat ar super illud Mat. xxv° Gudj 
angla skulo koma m? honum a doma dagh bar- 
ande vitne manna gärningom vndir hulka gömo to 
the giordho ilt ällir got Ty karir job x° sig- 
iande O herra gudh thu vpratte thina vitnara 
mothe mik Annantidh manniskionna samuit oc 
henna barn bara vitne mot henne Som paulus 
sigir rom. ij The te ok vita naturlica laghsins ib 
gärning scrifuadha j sinom hiertom ok thera samuit 
bar them vitne at them burdhe hedhra gudh oc 
alska ouir al ting ok sinom iamenstne th? göra 
som the vilde a£F honum hafua oc ar scrinat sap. 
iiij? Alle syni hulke som födhas af omildom aru so 
vranglikhet^ oc il^sko vitnara mot sinom foraldrorn 
Tridhiatidh al the ting som the vannytiadho 
huadhan aff crisostomus sigir Enkte hauum vi at 
swara a domadagh huar himil oc iordh eldir oc 
vatn sool ok mane dagha ok natir ok all världin » 
skal sta til vitne mot syndoghom Oc sigir iaco- 
bus apostolus O rike man gratin ok thiutin j 
ty ysaldh idhir scal ofuirkoma. Jdhir rikedoma 
aru rotnadhe, idhir kladhe aru af maal vpatin, 
i dhart gul oc silfuir ar rodhnat oc thera rudhir 90 
scal vara vitne mot idhir hulkit idhart köt scal 
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ata ewa som eldir, ty at j samansankadhin idhtr 
gudj vredhe j ytiVsta daghenom 

Tridhiatidh &r mörkiande j lästinne at chri- 
stus sagde apostolis judhane skulu vtkasta idhtr 
5 af sinom kirkiom hulkit the torfto ey rad bas Ty 
at swa som augustinus sigtr Enkte ont var them 
at vtelykkias af iudha kirkionne fran hulke the 
skuldo genstan skilias an tho angin them tadhan 
alte oc vpbyggia cbristi kirkio An syndana aru 
10 radbandis for hulka syndoghe skilias fran gudhi 
ok hans helgba mannom oc antuardhas diaflom 
For hulkit paulus sigtr j cor. v? Vm nakor kallas 
crtsten man oc ar skörlifnadj man alla nid^skir 
alla tianandhe afgudhum som ar högfärdh giri 
15 skörlifnadhtr oc drukkinscap oc andra syndtr alla 
bann are alla drinkare alla röuare Jac sigtr idhtr 
at j skulin ey ata mj tolkom Ty at vtan the batra 
sik scal christus sighia them a sinom dom Mat. 
xxv ? Gaan fran mik forbannadbe j auärdelikin 
20 eldh, hulkin diäflomen ar redhir oc hans anglom 
Ty har amot bidhiom gud mj prophetanom som 
sigtr ps. O herra gudh lar mik at göra thin 
vilia ty at thu ast min gudh Thin godhe helghe 
andhe ledhe mik til rat landh som ar himerike 
25 at thu vili göra mik auärdelica lifuande for thit 
helgha nampn Amen 

De sancto spiritu 

FActus est repente de celo sonus &c vsque 
sedit supra singulos eorum act. primo Epistola 
30 som läsin var j kirkionne j dagh sigtr at nar 
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apostoli varo alle saman licama hogh ok vilia, 
kom bradlica liudh af himnenom swa som anx- 
lica stort vådhir ok ypfylte alt husit huar the 
blifuo, oc thera licamlica öghon syntis vmskipte- 
lica tungo swa som eldhir Oc bleff ouir huan s 
thera, oc the vpfyltos alle af thöm helga anda 
oc tilbordo at tala alla handa mal, swa som then 
helghe ande gaf them at tala ty at alle the som 
hörde ihem. tala hördo oc vndhir stodho sith 
tungo mal j them, aff huat tungo the varo halsth 10 

[Exposicio] 

tf tessom ordom märkias siu ting, Hulkin then 
helge ande gifuir godhe sial mj sinne tilquemdh 

Först giutr han bradh vmuändilse til gudh 
af syndom oc ty sigx har at han kom bradlica is 
Til hulkit ambrosius sigir Thes helga anda nadh 
kan ey seen vara, vtan kombir bradlica Thefta 
pröuas mj elijabet af hulke scriuat ar luc. j? Jam- 
brat som elijabeth hörde iumfru marie helso frögd- 
adhis barnit af gladhi i henna quidh, oc hon vp- 20 
fyltis mj then helga anrla, ok ropadhe mj höghe 
röst sigiande, Välsignat thu ouir alla quinnor 
Ty manar then helghe ande syndoghan man som 
scriuat ar sigiande eccl. v* Senka ey at vmuandas 
til gudh oc dwal ey dagh fran dagh, at ey komi 25 
hans vredhe bradlica vm thu dual at batra tik, 
oc j hampdinne dagh scal han fortappa tik Til 
hulkis mera visso paulus sigir j tess. v? Nar the 
sighia fridhir oc sighirlikhet ar os, tba scal bradhir 
dödhir ouir them koma, swa som otalikir värkir 30 
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kombtr bradlica the qteinno som m; barne ar, oc 
the skulo ey vnfly dödhin alla forsculdada pinor 

Oc sigx har at stort liudh vart Ty at then 
helge ande giutr siäline höglica lofua gud j sangh 
5 läsningh bönom oc scnptamalom, som ihesus manar 
sialena sigiande can. ij Liudhe thin röst j minom 
örom, ty at thin röst ar söt j bönom oc kenne- 
dom oc thit anlite faghirt for ratuisa gärninga, 
therta ar teknat mj zacharia af hulkom scnuat ar 
10 luc. j? zacharias vpfyltis mj then helga anda oc 
taladhe gudj loff sigiande välsignadhir vari herran 
israels gudh, ty at han giorde oc sökte sins folks 
atirlösn Oc ar scrråat luc. j? aff zacharia och 
elijabet At the varo badhin ratuis for gudbi 
ts Ty pröuas j tessom ordhom at then som astundar 
at fa then helga anda han scal vara som the varo 
ratuis j gärningom, takka gudhi j hiertano oc 
lowa mj munnenom Ey var then tolkin omr 
hulkin christus karer vi° libro celesti xix° hans 
20 röst sigir til mik Jak vil hafua min vilia, sowa 
oc vpsta nar mik takkis, tak ordh til manna loff 
skulo vara j minom munne thj som lostelikit ar 
skal inga j min mwn, ey aktar iak at haua a tir- 
haldh jak astundar naturinna matte ok iac scal 
25 ympnelica gifua henne huat hon krafuir Jak 
astundar paninga j punghe, blöt kladhe a kroppen- 
om, nar iak thefta hauir, hafutr iach mina gladhi, 
oc huat iak astundar, ok thefta räknar iak vara 
sälikhet, tolkin ar hans tanke ok vili, ty liudtur 
so hans rops röst j minom örom swa som stena liudh, 
an iak swarar honum til hans hierta röst O win 
thin väghir ar ey til himerikis, oc ey smaka tik 
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mina pino tanke, ty ftr heluite tik opit ty at th.it 
lifntme alska nidhro tingen oc ledhtr til heluitw, 
tik skal koma hardir dödhir oc otolikin dombir 
ok omöghelikit scal tik vara at vnfly, thu scalt 
bafna harda pino oc di&fla kompanaskap, vtan 5 
thu vmskipte thit hierta til b&tra 

Tridhia sigx at then helge ande kom som 
änxlikin v&dhtr stormbir ty at han bort blåste 
rasklica världjlikx god} giris storma wr mftnn- 
iskione hierta som prophetin af honum spädde 10 
sigiande ps. Thu scalt sundirbryta j anxlika makt- 
oghom anda tharsis skipi Tarsis tydhir värd}- 
lica gladhis vpl&tilse skipin j förande köpskat tekna 
god$ giri, Ån then helge ande ågga manniskionne 
badhe fly värld} glådhi oc god} giri Th} pröuas 15 
m} sancto iohanne baptista af hulkom scnuat 
är luc. primo Han scal vpfyllas m} then helga 
anda j sinne modhir lifue af hulkins nadh han 
forsmadhe fulkomlica värld} god} oc hugnad, at 
han bleff j ödmarkom af barndoms aldir j myklo 30 
attrhalde til thes gudh bödh honum framga oc 
predica for israels folke 

Af tessom trem som nw ar sakt sagdhe gud} 
ängil sancte birgitte j libro celesti liiij 0 Hulkin 
som astundar at fa then helga anda hafui först 35 
fulla ok rena synda vidhirgango Oc an thot then 
vidirgangan alla scriptamalin gitir ey genstan giord} 
m} fullom hiertans idrogha for harda hiertat Tho 
dughir hon swa mykit at diaflin vndan väghtr oc 
bort springhir for godhom anda Haui annantidh 30 
ödhmiukt oc vilia at batra the syndtr som han 
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giorde ok göre the god gärninga han forma tha 
tilböriar di&fwlin at vtga Tridhiatidh scal han öd- 
miuklica bidhia til gudh at han matte fa godhan 
anda oc scnpta sik for giordha synder m? sannom 
5 karlek, ty at karlekir til gudh drapir diafwlin, 
ty at han vilde haldir hundradha sinnom dö an 
384 at mannin giorde minsta kärlekx godgärning til 
gud? hedhtr swa ar han awnd? siukir oc il?sco 
fuldir 

10 Fiarda tidh sigx at apostoli vpfyltos m? then 
helgha anda. an huru then helghe ande vpfylte 
them, oc huru the varo tha skipadhe th? tedhe 
christus sancte birgitte sigiande Apostoli hafdo 
try god thing Först allan vilia til at halda ren- 
15 lek och lifua atirhaldelica j allom tingom Annan- 
tidh hafdo the sarlica ödhmiukth Tridhiatidh alla 
astundan til gudh ty at the enkte astundadho vtan 
han The varo som try reen kar ok thoom, ty kom 
then helghe ande ok vpfylte thera, han kom swa 
20 som stormbir, ty at han vpfylte thera limi m? 
gudhlicom lusta oc hugnat, Oc kom swa som eldir 
ty at han vptande swa thera hierta m? gudhelikx 
alskogha brändagha at the alskadho enkte vtan 
gudh oc r&ddos enkte vtan gud Tridhiatidh kom 
25 han j tungo like ty at swa som tungan ar j 
munnenom oc skadhar tho ey munnen vtan hielpir 
til at tala, swa var then helge ande innan til j 
thera sial, hulkin them lat enkte astunda vtan 
mik, oc giorde them talande j gudlike snille m? 
30 hulkins dygdh the taladhe alla sannindh swa som 
m? tungo Oc for then sculd at tessen karen varo 
thoom for gud? astundan war värdokt at then 
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helge ande sculde koma til thera, ty at han ma 
ey inga til thera som vpfylte &ru mj alla synda 
orenlikhet, the ftru swa som try värsto kar Första 
&r fult m? vörsth luktande manna trftk, hulkit 
engin forma at lukta for v&rstom döön Annat ftr s 
fult m? fulastha manna nathur hulkit &ngin forma 885 
st smaka for b&skelikhet Tridhia ftr fult ra? rot- 
nasto blodhe oc var hulkit ftngin forma at se for 
vämelike styglikhet Swa ftru onde mftn fulle m? 
världena giri hulke vftr lukta j minne asyn oc 10 
minna helga manna ftn manna trftkkir, Huat ftru 
al yörldjlik ting vtan fulaste trftkktr Ok vsle 
värld?like mftn löstas j tessom vftrsta trftk, rask- 
lica forganglicom J andro karino ftr mykin skör- 
lifnadhir ok oattrhald j allom gärningom hulkit is 
mik ftr b fiskare at smaka ftn b&skaste galle, ty at 
ey forma iak at tola tolika oc myklo sidhir inga 
til thera m? minne nadh, huro sculde iak sandir 
renlekir inga til swa orena Huru sculde iak sandir 
ålskelikhet? eldir vpt&nda them som swa vrangtr 30 
skörlifnad? eldir gör loghande til ondan losta 
Tridhia ftr thera högfärdh, hon ftr visselica swa 
som ruthin blodh ok vaar, ty at hon rötte mannin 
innantil ok vtantil oc fortakir honum gud? nadh 
oc gör han ledhan gudhi oc mannom ok then som 35 
fir m? henne vpfyltir ma ey vpfyllas mj gudj 
helgha anda nadh Then helghe ande syntw ok 
j tungo like, ty at them han vpfylte giutr han 
tröst at thurulica predika gud? ordh Ty sigx 
The vpfyltos alle m? then helga anda oc tilburdo ao 
at tala swa som then helghe ande gafif j thera 
hierta at tala Oc ftr scrwat af them act. iiij 
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Then tidh the hafdbo bidhif sina böne til gudh 
ypfyltos the m; then helga anda oc taladhe tro- 
lika gud; ordh Ån ther amot gör ondh tunga 
inykit ont 1 Aff hulke scriuat ftr jac. ij Tungan 
5 ftr orolikt ilt ful m; dödheliko ethre som ar 
bannor menedha lygn bakmal &c hulke sialena 
dräpa swa som ethir dräpir kroppin Til hulkit 
prophetin sigir Onde giordho swiklica j sinom 
tungom, ok varsta orma ethir vndir thera lappom 
to Jdem Hulkin mundhir fuldir ar m; forbannilsom 
ok baskelikhet Oc ar scriuat eccl.xxviij Tuskare 
ok twa tungol ar forbannadhir, ty at han dröfde 
manga, oc ty gifs hans forbannadha tunga diafloin 
ij mach. xv. Swa som iudas machabeus böd skara 
is j stykke forbannadha nichanoris tungo hulkin 
mot gudhi taladhe oc gifua hona fuglom Then 
helge ande syntie och j eld; like, ty at han gör 
them brennande j gudlikom karlek hulka han vp- 
fylte Aff thenne eldenom sigir christus luc. xij° 
20 Jak kom at sanda karlekx eldh j världena m; mina 
godgäminga theilsom, Ån huat vil iak vtan at 
han sculi vptändas j mannana hiertom oc altidh 
brinna j them For hulkit han sigir leuit. vj® 
Mins karlekx eldir scal altidh brinna j männ- 
25 iskionna hierta, hulkin the ey hafdo, owir hulka 
christus karer iiij libro celesti xxxv sigiande Thera 
ouirgangir j mat ok dryk ok vina budölom star 
mot at then helghe ande vardir them ey sötir 
ok at the mattas ey af världina losta. Thera 
so ouirflödlikhet j gul oc silfuir oc karom ok kladh- 
om oc ingialdom star amot at mins karlekx ande 
vptandir ey them, vtan thera tianara mina angla 
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fiårkas them, ok thera forradbara diäflane nalkas 
them, ok ty kenna tbe ey then sötman mj hulkom 
iak söke mina vinj ok belgba siäla. Oc sigx b&r 
at thm helge ande sat ouir huan thera thj &r at 
han bleff stadlica outr huan thera, ty at han gör s 
them stadlika blifuande j godho hulka han vp- 
fylle Thetta ftr teknat j siälfuom christo Af 
hulkom sanctus iohannes sigir joh. j? Jak sa thm 
helgha anda nidhir fara aff himelenom swa som 
dwo oc bleff outr han Oc sagde christus sancte to 
birgitte at thm helge ande giutr siw god ting iiij° 
libro celesti xxiij? Först gör han människionne 
världena ledha swa at han räkna henna hedhir j 
sino hierta. swa som vädhir Annantidh gör han 
gudh siälinne swa käran at aldir kötysins luste is 
kolnar Tridhiatidh giutr hån tolamodh oc tröst 
j ensampnom gudhi. Fiärdatidh vpuäkkir han 
hughin til iämcrtstins kärlek oc varkunnan oc 
ilmuäl til ouina Fämptatidh äggiar han sannan 
kärlek oc attrhald jämuäl af loflicom tingom Siätta 30 
tidh giuir han tröst j gudhi j allom dröfuilsom 
ok at äras oc glädhias j them Siundatidh giutr 
han astundan at vilia dö, oc vara m? christo häldir 
in hafua världinna sälikhet oc smittas j henne, 
Tw&rt amot gör ondir ande siw ond ting Först n 
gör han mäniskione världenna söta oc himerikis 
astundan ledhesama Annantidh äggiar han astunda 
världj hedhir oc glöma sik siäluom Tridhia tidh 
vpuäkkir han hat j hiertano ok otolomodh Fiärda- 
tidh gör han mannin thurughan mot gudhi oc so 
hardan j ty onda som han gripir, Fämta tidh äggiar 
han at vrsaka synde oc räkna them lit^la. Siätta- 
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tidh ftggiar han hugxsins latlikhet oc alla kötsins 
orenlikhet, Siundatidh inskiutir han langx liffs 
hop oc blygdh at vidhirga synde j scriptamalom 
Ty torff huar vakta sik at han swikis ey af thenna 
5 onda andanom at göra ödmiuklika godha gärninga 
Ty at 8wa som sanctus gregorius sigir Then hugir 
som vpfyllis mj them helga anda hauir opinbar- 
likast tugh ting som ar dygd oc ödmiukt hnlka 
alpialdogir gud gifui os halda Amen 


io [Dominica TrinitatisJ 

Sanctus sanctus dominus deus ysa. vj? The helgha 
trefalloghet predicadhis j gamblo laghumen swa 
som har sigx Helghir helgir helgir herra gudh 
Oc j nyo laghumen som scriuat ar joh. v? Thre 
is aru the som bara vitne j himerike, fadhir oc son 
oc then helge ande oc the tre aru een gudh Nu 
sigx trem sinnom halgir herra gudh ty at helgir 
ar gudh j sik auärdelica helgir gudj son j sinom 
mandom, helghir ar then helghe ande j sino liuse, 
20 mj hulko han söker syndogha til synda idrogha, 
helgir gud j sik sialwom hulkin som sigir leuit. 
xix Varin helge j godho liuirne, ty at iak är 
helgir idhar herra gudh, Ty bidhir christus a sins 
mandoms vagna for sinom vinom til gudh sin 
25 fadhir, sigiandhe ioh. xvij° O fadhir göm them 
som thu gaf mik j ty at the trodho a mik, for 
tbit helga nampn at the forfari ey mj them som 
tro a diafwlsins nampn Aff hulkom scriuat är 
apok. xiij? Hulkin som takir diafwlsins nampns 
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tekn m} ty at han gör onda gärningar, han scal 
pinas j heluite m} eldh ok brennestens logha, j 
helga manna asyn oc j lamsins, som teknar men- 
lösa christi asyn, oc thera pino rökir scal auärde- 
lica vpfara, Helgtr &r ok gud} son christus j 5 
sinne sannindh Huadhan af gud fadhtr sigtr af 
honum ps. Jak swor j mins helga sons nampn 
christi at alt th} scal fulkompnas som han pre- 
dicadhe som &r at rätuise skulo höglica äras Mat. 
xiij R&tuise m&n skulo skina swa som solen j 10 
thera f&dhirs rike j himerike Oc swor han at 
högfärdoghe, skörlifnadj mftnniskior oc girughe 
skulo hardelica pinas amos yj° Var herra swor 340 
vm sina sial sigiande Jak förbannar oc fordömir 
högferdogha manna högfärdh, oc iak hatar thera ts 
hws som ftr thera högfärdogha kroppa, j hulkom 
thera sillla j skiulas swa som j husom, at the skulu 
’ dö m} auärdelicom dödh Oc sighir prophetin 
amos iiij? O feta köör lifuande krftslica oc diur- 
lica, hulka som orfttuislica nidhirtrykkin fatika so 
m&niskio for idhra grymmo giri, j som sighin til- 
1 förin til war th} vi skulom drikka ok sw&lgha, 
hörin the/ta ordith War herra swor owir sin helgha 
, son christum The dagha skulo koma outr idhtr, 
at di&fla skulu vpliptha idhtr j brennandhe gryth- 25 
om som äru heluitie pinor Aff tolkom sigtr var 
' herra ps. Jak soor them j minne vredhe at the 
skulo ey inga j mina huilo j himerike Helgtr 
är then beige ande j sinne nadha liuse huadhan 
af scrtuat ftr ysa. x? Jsraels lius skal vara j eld so 
som &r thes helgha anda nadha lius oc then helghe 241 
1 ande j k&rlekx logha Then helge ande ar lius- 
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ande lius oc ty ropar the helga kirkia til hans j 
sinom sang sigiandhe Vptant thina nadha lius j 
varom sinnom, jngiut thin alskogha j var hierta 
stadhfäst kropsens ostadhelikhet tnj thinne auärde- 
s lico dygdh, Then helge ande kallas oc helgir ty at 
han helghar sina wini Som han sigir leait. xx? Jac 
Sr herra hulkin idhir gör helgha Aff tesso trefalde- 
likhet ar scriuat iij libro celesti xxvj 0 Gud ar 
sialf valdin sialf snillen, sialuir godlekin af hulkom 
10 alt wald ar innan himil ok owan al snille al mild- 
het hulkin tankias ma. Swa ar gud trefaldhir, 
ok en j personis, en j natur Fadherin ar wald 
oc snille af hulkom al thing aru valdog, ey af 
androm vtan af sik sialfuom auärdelica Sonm 
10 ar ok wald oc snille iampn fadrenom valdelica ok 
otalika föddir, vphoff aff vphofueno oc aldrigh 
skildhir fran fadhrenom Then helghe ande ar 
iamual wald ok snille framgangande af fadhrenom 
ok sonenom, auärdelikin mj fadrenom ok sonenom 
20 ok iampn j valde oc snille Ty är en gudh ok 
tre persone Ty at thera triggia ar en natur, en 
gärningh, en vili, en ara, oc tessa helgha trefalde- 
likhet gömer helghe siala Som prophetin sigir ps. 
V?r herra gömer sina helga manna siala, hatande 
25 alt thj som halghom ar genuärdokt huadhan af 
scriuat ar prouerb. vj” Gud hatar siax thing oc 
thj siundha förbannar hans sial oc fördömer hög- 
färdogh öghon, liughanda tungo, the handir som 
vtgiuta menlöst blodh Thj hierta som tänkir 
30 varsta tanka, the fötir som raske aru at löpa til 
ilgärninga, fals vitnara framförande lygn Oc then 
som saar osämio mallan brödhra 
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Framdelis ftr märkiande at som prophetin 
sigtr ps. Gudh är helgir j allom sinom gärning- 
om, helagir gudh al ting skapandhe, helagir gud; 
son os m; sinom dödh atirlösandhe, helagir gud 
sina wini m; auärdelicom lönom j himerike arande s 
Af ty första sigir han ysa. xliij® Jach ar idhar 
helgar herra, idhar konungir skapande israel som 
teknar anglana ok mankönit Gud ar helgir j alla 
tinga skapan, ty at han skapadhe alt got ok enkte 
ont Som scriuat ar gen. j® Gudh sa al the ting 10 
som han hafde skapat oc the waro all maktelica 
godh Ty som sanctus augustinus sighir Madhan 
the ting aru godh som gud skapadhe ar han myklo 
batre som skapte Ty aru all gud; gärninga godha 
Nu vm thu astundar at aras nar gudhi Aff hulk- 15 
om scriuat ar luc. xviij® Engin ar godhir vtan 
ensamin gudh, tha tilbör at thu ware godir swa 
mykit som thu format Ty sigir iohannes Thu 
scalt vara reen aff alle vranglikhet; il;sco som 
girnas at styra m; christo j himerike Ty vm thu 20 
vilt haua loth m; christo lif som christus lifdhe 
Vm thu girnas at koma j helgha manna v&rd- 
scap, tha rensa thit hierta af il;sco ok vranglik- 
het; huxilsom, ty at himeriket takir ey til sik vtan 
r&tuisa oc enfalda, ok helgha ok menlösa ok rena ?s 
Oc sigir paulus ad eph. v? Vithin th; ok vndir- 
standin at skörlifnad; m&nniskia ftlla oren af synd- 
om, Alla nid;skir hulkin som gör afgudhom ti&nist 
dyrkande världina god;, hauir ey arff j christi rike 
vtan som scriuat &r apok. xxi® Thera lotir scal 30 
wara j brennande sio m; eld ok brennestens logha, 

8c. Med. Post. 12 
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hulkit so m är annar dödhin som ftr siftlinne äuär- 
delikin dödhir j heluite epte licamans dödh 

Aff ty andro sigx ysa. xliij 0 Ty sigir iak 
idhar helare oc atirlösare helaghir israels gudh 
5 For idhra sculd sändhe iak min helga anda j 
tessa syndogho ok akämmelico världena mino m 
apostolom, oc m; thera kennedom nidhir drogh 
iak syndenar, hulke mothe standa minne nadh, oc 
diäflana hulke som äras ok glädhias af ty at the 
10 swika vsla siäla m; ondom äggilsom, hulka chri- 
stus atirlöste m; sinom dödh Som han sigir Mat. 
xx Gud; son oc iomfru marie son christus kom 
j världena, ey fore thy at män sculdo honum 
tiäna, vtan at han sculde them tiäna oc gifua sina 
is sial til atirlösn for manga siäla Ty sigir am- 
brosius O herra gud meer är iak skyldoghir at 
tiäna tik for then orät som thu tolde for mina 
atirlösn j tinom pino thima än for thina gudlica 
makt at iak är skapad hir Ty är vär mange akta 
20 ey m; huro mykle gud; sons pina bäskelikhet oc 
kärlek the äru atirlöste, hulkit han kärer sigiande 
osee ix Ve them ty at the syndande bortgingo 
fran mik, the skulo fordäruas ty at the vmuändo 
min lagh syndande mot mik, Jak atirlöste them 
25 oc the taladhe lygn mot mik ey haldande mik 
tro louadha j döpilsom älla scriptamalom älla 
androm kirkionna hälghilsom 

Aff ty tridhia är scrinat ysa. li° The son» 
atirlöste äru af varom herra skulo vmuändas til 
30 hans, oc the skulu koma j himerike m; gudlica 
lowi, oc äuärdelika glädhi skal vara ouir thera 
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howdh, the skalo faa glädhi ok frögdh, gratir 245 
oc sorgh scal fran thern fly, Jak siäluir sigir var 
herra scal hagna them, ' hulkin os värdoghis ledha 
til^ftuördelikin hägnat Amen 


De corpore christi 5 

Ego sum panis viuus qui de celo descendi joh. 
vj° Augustinus dicit Himerikis ocj ordrikis skap- 
are hulkin al ting äuärdelica for sa, ok swiks ey 
j sinne skipan han vilde födha oc vidhirquäkia 
siälena scapadha eptir sino beläte oc liknilse mj 10 
sins licama födha kost at hon seulde ey äuärde- 
lica dö Til halkins visso han sigir j l&stinne joh. 
yj° Jak ar lifuande brödh son» nidhirfor af 
himlom, hulkin som atir af tesso brödhe värde- 
lica han scal äuärdelica lifua oc thj brödhit som ts 
iak gifuir for världena liff ar mit köt, Åf ty 
brödheno sigir han nu har Ego sum panis &c. Oc 
ty then som astundar värdelica taka oc hedhra 
thetta valsignadha brödhit som sannelica ar then 
sami christi licame som föddis af iumfrwne oc 20 
tolde dödh a korseno ok vpstod af dödh oc vp- 
for til himla oc scal atirkoma a domadagh oc 
döma huan eptir sinom gärningom Hwar som 
honum vil thiana ok mj honum vpsta ok hedhra 
gudj likarna Han aghir at göra siw ting 25 

Först scal han vpsta aff syndom til at göra 
godha gämingha For hulkit paulus sigir ephes. 
v° Stat vp thu som sofuir j synda losta oc stat 246 
vp af dödhelicom syndom hulka sialena dräpa. 
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Oc christus scal liusa tik til synda idhrogha at 
thu vari en af them som ropa til gudb sigiande 
Ps. O herra gud thu scalt mätta os mj tharanna 
bröd som är idroghe for giorda synder Ån ty 
5 är vär mange hafua ey idrogha for sina syndtY 
oc vilia lata ey af them oc bätra sik vta n som 
var herra sigtr ezechiel iiij° The äta sith brödh 
smittat j bland hedninga, lifuande ogudlica j hög- 
färdh giri drukkinscap skörlifnadh oc androm 
10 oquämelicom gärningom som hedhninga Ty sigtr 
gudlik rätuisa til diäflomen aff huariom tolkom 
iij regum vit. Eastin thenna mannin j heluitie 
mörkestwo oc vppehaldin han mj dröuilsa brödhe 
oc ängxla vatne som äru pinor badhe vtantil oc 
15 innantil 

Annantidh scal han stadlica sta j godho oc 
stridha mot syndom ok diäflom Til hulkit petrus 
apostolus manar os sigiande j petr. v° Varin väl 
tämpradhe j mat ok dryk oc androm tingom oc 
30 vakin a gudlicom bönom thy at idhar genuärd- 
oghe fiandhe diäfwlin gar vm kring alla swa som 
riutande leon letande then som han maghe nidhir- 
kasta j dödlica syndtr ok swa vpswälgha til äuär- 
delica pino hulkom j skulin mote sta varande 
25 stadughe j the helgo tro Oc är scnuat j act. iiij° 
247 Stan mot diäflenom ok han scal fly fran idhir, 
nalkins gudhi godhom vilia. oc han scal nalkas 
idhir Til thefta hielpir gudj licame aldra mäst 
quod vt dicitur iiij° libro celesti xx. Ty at som 
30 christus siälmY sigir hielpir han alla mäst mot 
diäfwlslicom frästilsom Ty är han thj brödhit af 
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halko prophetin sigtr ps. Brödhtt som är christi 
licame stadfasttr mäniskiona hierta j godha 

Tridhiatidh scal han idhna godha gärningha 
at af honam matte sighias th} scnuat ftr af godhe 
idhne mäniskio prouerb. vlt° Hon aat ey sit brödh $ 
oidhin älla lath Til hulktt paulus manar os sig- 
iande gal. vj? Vanskoms ey görande th} got ar, 
ty at vm vi swa görom tha kombtr then thime 
j hulkom wi sculum taka lön af gudhi som ey 
vanskas Görom ty alt th} got wi formaghom 10 
m&dhan wi hauum thiman Ty at som bernardus 
sigtr Latin ar squaldrins modhtr, oc dygdha gen- 
uärdogh stiufmodhtr, hon nidhirkastar starkelicast 
starkan man j syndtV, hon födhtr högfärdh, quäfuir 
dygdhtr oc vpbyggir vagh til heluitis 15 

Fiardatidh scal han starkelica sta j godho, 
ty at som christus sigtr Mat. xxiiij 0 Hulkin som 
stadlica bliutV j godho til sins lifs anda han scal 
hel varda Swa bleff helias af hulkom scnnat ar 
iij regum xix“ At vidhtr hans howdh var brödh 20 
oc han aat oc drak, oc gik j thas mat}sins styrk 
til gud} biergh oreb som tydhtr brändaghi alla 
bordh, oc teknar himerike huar gud} brännande 
kärlektr är oc sötasta hugnad} bordh Til hulkit 
wi maghom koma styrkte m} gud} licama huadhan 25 
aff christus sigtr vj libro celesti xxix 0 Min licame 
&r th} kötit som iac lofuadhe j lästinne at th} 
mätte äuärdelica Ty at swa som siuktr man vaxe 
til licamlikin styrk af licamlico födho, swa huar 
then som takir min licama m} godhe akt vaxe til so 
äuärdelikin styrk, han ar starkaste läkedombtr 
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Hulkin ingar til siälinna oc mätte hona han van- 
smakar ondom mannom hulkom enkte välsmakar 
vtan världinna sötme, Hulka Oghon enkte se vtan 
sina giri, hulka vndirstandilse enkte skodha vtan 
5 sin vilia oc ty fördömas the, ty at the forsma 
gudj licama Huadhan aff scnuat är libro regum 
249 • celesti lvj? Apostoli sigä vi ärum domara ty bör 
os rätuislica döma Oc ty them so rn forsma gudj 
budordh oc hans licama, dömorn vi til fortappilse 

to Fämptatidh scal han vara tolughir j dröfuils- 
om som iob var, hulkin som godj ok barn miste 
bradlica oc var siälutr slaghin mj värstom värk 
oc soth ok takkadhe tho gudhi j allom plaghom 
sigiandhe Gudh gaff ok gudh bort tok, swa som 
15 gudhi täktis swa är giort välsignadh vari gudj 
nampn job j° Job tydhir sörgiandhe oc teknar 
christum hulkin mästa sorgh toldhe j sinne väl- 
signadhe siäl oc sarasta värk j sinom licama j 
sinom pino thima Swa som han siäluir vitnar 
20 sigiande tren. primo O alle j som fram farin at 
iordrikis vägh atuaktin ok seen at ey är värkiV 
älla sorgh swa bäsker som min värkir oc sorgh 
Oc manar scnptin os at varkunna christi pino 
sigiande ruth ij? Kom ok varkunna christi pino 
25 oc äth bröd som är hans likame j brödj liknilse 
ok väth thina brödjskifuo j ätikio tänkiande huru 
bäskelica hans likame pinadhis for thina sculdh 

Siättatidh scal han gerna predika gudj ordh 
til siäla helso Ty at som christus sigir Mat. iiij° 
30 Ey lifmr människian j ensampno licamlico brödhe 
860 vtan j huario the ordhe som framgar af gudj 
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rnunne Ty at swa som licamen födhis af brödhe 
swa födhis sialin oc styrkis af gudlicom kenne- 
dom Til hulkit gudlik snille kallar os sigiande 
prouerb. ix? Komin ok ätin mins kennedoms brödh 
oc drikkin thj kennedoms vin som iak blandadhe 5 
idbir Ån ty &r var at mange alskande lygn oc 
andra synde forsma gudlikin kennedom til sina 
fordömilse For hulkit scriptin sigir prouerb. xx. 
Söt ar manniskionne lygninna brödh som aru synd- 
ena. oc thir eptir scal henna mundhir vpfyllas mj 10 
brennande sten j heluite 

Siundatidh scal han smaka, huro sötir gudh 
ar andelica Til hulkit scriptin manar sigiandhe 
ps. Smakin ok seen at gud ar sötir, sal ar then 
man som hopar a han Ok sigir the helga script 15 
gudhi sap. xvj° Thu gaft thinom winom thilreth 
brödh af himlom som ar thin likame hafuande j 
sik allan gudlikan lusta oc allan sötelikhetj smak 
Ther af sigir kirkion j sinom sangb Enkte ar 
helsamare an gud} licame mj hulkom syndenar so 
rensas ok dygdenar ökias oc sialin vpfyllis mj allom 
andelica godhom gafuom han offras j kirkione for 
lifuande ok dödha at han sculi allom hielpa Ty 
at swa ar skipat af gudhi for alla helso Thy 
hör huario människia som värdelica astundar at 35 
hedhra ok taka gud} licama an hafwa siw ting 

Först grannelica ransaka sith samwit oc rensa 
th} af huario syndh Til hulkit paulus manar sig- 
iande j cor. xj? pröue manniskian sik sialua mj 
granne ransakan oc ati swa af ty hrödheno som 30 
sannelica ar gud} licame oc drikke af ty karino 
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j halko sannelica &r gud} blodh Ty hulkin som 
atir älla drikktr af them ouärdelica han atir ok 
drikkir sik dom af hulkom han scal fördömas vt 
dicit gloria 

5 Annantidh scal han bortkasta fran sik alla 
synda orenlikhet Til hulkit paulus manar sigiande 
ij cor. vij. Rensom os af huario smitto licamans 
oc sialinna fulkompnande helaghet} gärninga j gud} 
r&ddogha har til manar bernardus sigiande At- 
10 uakta grannelica huro mykit thu trifs j godho 
alla hura mykit thu vanskas Hulkin thu ast j 
thinom sidhom alla hulkin j astundilsom, huru 
likir gudhi alla olikir, huru nar thu ast honum 
m} dygdhom alla huro fiärra mj syndom Oc glöm 
it ey at scnnat ar ps. O herra gudh the som sik 
fiarka fran tik skulo forfaras Jdem Syndoghe 
sculo nidhiruandhas j heluite, allir then moghe 
som glöme gudh 

Tridhiatidh scal han vara atwaktol oc idhin 
20 j godho oc idhkelica huxa a gud} budordh Til 
hulkit prophetin manar sigiande deuter. xviij 0 Göm 
oc vakta at thu ey nokan thima glöme thin gudh 
oc glöme ey hans budordhom Ty at prophetin 
sigir ier. xlviij 0 Forbannadhir ar then som gör 
85 gud} gämingh glömslica 

Fiardatidh scal han m} myklo vördningh hedra 
gud} licama For hulkit paulus sigir heb. xij? Wi 
hauum nadh m} hulko wi tianom takkiandis gudhi 
m} raddogha oc vördning Madh vördningh bör 
30 os tiana gud} likarna Ty at som gregorius sigir 
Ånglane aru ther a nar j ihesu christi licama am- 



Ckritti lekamens högtid. 


185 


bite oc offre, th? aktadhe han ey af hulkom chri- 
stas sigir vj libro celesti xxxv° Han gar m? oblygho 
änlite til mit altare vighiande oc helghande min 
licama oc aflöse andra m&dhan han &r sialuir 
v&rdir ban ok awitilse, oc ty vart hans sial ant- 5 
uardath nyo diaflom af them äuärdelica pina 
skolande 

Famtatidh scal han altidh tankia gud? godh 
gäminga oc miscund Til hulkit bernardus si gir 
Swa som engin ar the stundh j hulke m&nniskian 10 
ey nytiar gud? godhgöminga oc miscundh, swa 
scal ok engen then stund vara j hulke hon ey 
hafui han naruarande j aminneno at ey sighis 
henne th? scnuat ar eccl. j? Thu framgik iljsk- 
lica til gudh, ty at thit hierta ar fult m? swik oc is 968 
swiklikheth 

Siättatidh scal han gladlica offra gudhi offir 
åptir sinne makt, swa giordo the som scnptin af 
sigir exod. xxxv 0 Man oc quinnor offradho gawor 
mj gudlicom hugh at the gäminga sculdo ful- 90 
kompnas som gudh böd göra som ar gifua almosa 
oc göra andra miscunda gäminga Til hulkit gud 
manar sigiande eccl. xiiij O son vm thu hafuir 
nokot gör val mj tik, offra gudhi värdokt offir 
ok mind? at dödhin sankar ey at koma tik 95 

Siundatidh scal han ropa til gudh j gudlikom 
bönom m? prophetanom som sigtr ps. O herra 
gudh iak ropadhe til tik, oc min bön scal arla 
koma for tik Gudlikin bön ar mykit nyttelik, 
huadhan af augustinus sigir Gudlikin bön ar 30 
them godh hielp som bidhir til gudh, hon ar gud? 
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ängle thino/n gömära hugnadhir, diäfloinen pina, 
sialfuom gudi tftkt offir Hulka miscunsambtr gud 
gifue os hafua sik takka Amen 


Dorainica prima post festum trinitatis 

5 Homo quidam erat diues &c luc. xvj? En rikir 
man war hulkin som kladdis mj dyrom kladhom, 
som var purpura oc bissus ok aat daglica kräs- 
lica Oc var en fatikir man lajarus at nampne 
fuldhir mj sarom ok boldom, hulkin som laagh 
10 for rika man^sins durom girnandis at mattas af 
smulomen som fiollo aff rika manjsins bordhe, 
hulka engin gaf honum vtan hunda komo oc slekto 
hans saar Tha hande ath fatike mannin do oc 
bars aff gud? englom j abrahams skööt, huar han 
is huiladhis j hugnad Ok do rike mannin, hulkins 
sial ginstan sank j heluitis pino oc holdis oc vm- 
kring gafs alla vagna af t hem swa som kroppin 
af iordhinne iordadhir j henne, han vplipte sin 
öghon ther han var j pinomen oc saa abraham 
20 längdan til oc lajarum j hans sköte oc ropadhe til 
hans sigiandhe, O fadhir abraham miscunna mik 
oc sant lajarum at han vathe sin fingir j vatne ok 
dröpe a mina tungo hulkin mast brindir, ty at 
hon smakadhe dyran kost oc rördhis thil fanytta 
2 s oc squaldroga talan och swali hona ty at hon 
pinas j thenne logha Abraham swaradhe honum 
O son mind} a at thu hafde likamlica got oc kräse- 
likit lifuirne oc la^arus tolde mykit ont an nw 
hughnas han oc thu pinas, oc stort rwm ok men- 
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före ar fast mallan os oc idhtr At the som vilde 
mj nokra varkunnan alla hielp fara fran os oc til 
idhtr kunno ey thas atkoma for gudj rfttuiso, oc ey 
fara fran oss oc til idhtr. Tha bidhtr iak tik at 
thu sant han j mins fadhtrs hws til mina fam s 
brödhra som iak ther hautr at han for ware them 
at the komo ey j thenna pino stadhin Abraham 
sagdhe the hafua moysi kennedom oc andra pro- 
pheta lydhin them oc the skulu hele varda, han 
sagde, O fadhir abraham the lydha ey them, to 
vtan kombir nokor af dödhom til thera tha taka 
the synda idrogha ok batring Abraham sagde vm 
the höra ey moysen oc prophetana mj lydhno ey 
tro the ty haldir at nokor af dödhom gar til thera. 

Exposicio ewangelii 15 

Thenne rike mannin awites af trefaldom last af 
hulkom världinna rike m&n magha an awitas 

Först af klädha fanytte outrflödlikhet j hulke 
mange synda fäm lundom Först j ty at the älska 
dyr klädhe swa som thenne älskadhe Ty sigtr gre- 20 
gorius Vm dyr klädhabonadhtr vare ey synd, ey 
hafde gudlikit maal swa måVklica sakt at rike 
mannin som pinas j heluite hafde varit cläddir 
mj skinande purpura ok bisso 

Annantidh j ty at the hafua outVflödhis klädhe, 25 
swa som then spitälske naaman Af hulkom scrtuat 
5 r iiij regum v° At han förde mj sik tio par 
kl&dhe, ther amot sigtr lästin luce iij° then som 
hautr twa kiortla giuin annan then som engin hautr 
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The synda ok j kl&dhanna blötlikhet huadhan af 
scnwat är Mat. xi The so m kl&dhas j blötom 
klädhom äru j konunga husom Ther amot som 
scnuat &r Mat. iij° Johannes baptista hafde klädhe 
5 af vlualla hare. ok ragh The synda oc j thy at 
the läggia mykla fanytta virk a sin kl&dhe j skörd 
oc lith oc androm fanyttom prydhilsom for fanytta 
ära, Mot hulkom the helgha script sigtr eccl. xj° 
Åra tik aldre högferdelica af thinom klädhebonadh 
10 Oc synda mange j ty at afhama sin klädhe mot 
gamblo sidhuänio j skördh Mot hulko iumfru 
maria sagdhe sancte birgitte libro regum celesti 
lviij Alle takin sanna ödmiukt j klädhom haf- 
uande mattelik klädhe ey myktt siidh som qninnor 
is haua. ey myktt stunt som skämdegeste haua, ey 
skurin sundir älla slippadh Oc qutnnor aflägge 
the klädhe som the vptoko for högfördh oc fanytto 
äro, hulkom diäfwlin diktadhe nyan osidh oc ohöu- 
elikin prydhilse j howdhe ok fotom oc androm 
2C limom til at vpuäkkia skörlifnadh oc retha til 
gudj vredhe Ty at the försmådde loflica oc 
gamblo landjsins sidhi Oc sigir christus vi libro 
celesti xxvij 0 Huru opta människiona prydha sik 
mj ohöuelikom klädhom ok wanskapa swa sina 
25 licama swa opta minskas siälina prydhilse oc diäf- 
wlsins vald ökis j thera siälom Oc tedhis sancte 
birgitte vj libro celesti lxx® Huru enne siäl reddis 
en kamare j hulkom manga handa klädhe varo, 
hulkin siälin älskadhe nar hon lifdhe j likamanom 
30 Oc tha siälin kom j then klädha kamarin frös hon 
och trängdis af otholike köldh, ok nidhirtryktis 
aff ryghelikom tunga Oc ropadhe gröthelica ok 
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sagde Ve mik at iak älskadhe häldtr faghirt än 267 
nyttelikit jak ftlskadhe at vphöghias oc lofuas, oc 
ty ftr värdokt at iak sculi nw nidhtrtrykkias vndir 
diäflana fötir 

Annantidh awitas v&rldena rike mftn af omr- s 
flödhis oc krftselico ato Af hulke scnuat ftr eccl. 
v* Rikx mans mätte latiV han aldre sofua j hulke 
the synda fftm lundom vt patet per hos versus 
prepropere laute nimis ardenter studiose, mel io- 
nathe carnes heremi panes sodomite, lens esau to 
phinees approbat olla gulam Först ätande j for- 
budnom thima ftlla oskipadhom swa som ionathas 
aat oc vnkom näppelica dödhin j? regum xiiij 0 
Ther amot ftr scnuat eccl. xxvij 0 Var ey girugtr 
at äta, ok vtgiut ey tik omr allan raath ty at aff ts 
ofmyklom mat vardir badhe siälina ok licamans 
siukdombtr Oc mange blifuo dödhe badhe til si&l 
oc licama for krftslikin mat oc dryk Oc synda 
mange astundande then kost som the ey vidhir- 
torfua Swa som israels folk astundadho köt nar 20 
the thj ey vidhtrtorfto Af hulkom scnuat är 
numeri xi® Kötit var ftn j thera tannom oc gudj 268 
vredhe kom ouzr th«m oc slo them mj storo plagho 
oc the kalladhe then stadhin girilsa graua ty at 
ther iordadho the thj folkit som astundadho köt 25 
Oc är scnuat ps. Än var kötmatir j thera munne 
oc gudj vredhe kom outr them oc drap the fetha 
fradjarana The synda ok ofmykit ätande Huadhan 
af scnuat ftr ejechiel xvj° Thera synd som bygdo 
j sodorna var brödbins mätte oc oufrflödlikhet oc 30 
thera lftti Oc the räkto ey fatikom sina hand 
ftlla vidhirtorftoghom, oc the högfärdadhos oc 
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giordo oquämelica skörlifnadj syn dir for mik, ok 
iak bort tok them af världinne sftnkiande them j 
heluitis eldh ok brennestens logha vt dicitur gen. 
xix? Somlike synda oc j tby at the aru mykit 
5 bete til mat och bradgirughe swa som esau Aff 
hulkom scnuat är gen. xxv At han salde allan 
then fordel for välling som honum burdhe for ty 
at han var ysaaks förste son Ty är scnuat ther 
amot heb. xij° Engin vari fanyttir fradjarö älla 
10 skörlifnadj man swa som esau hulkin som for matj 
brädhe salde första sons fordeel. Oc vithin at 
han var bortwrakin ther eptir nar han girnadhis 
at ärfua oc fa gudlik signilse Ty at fradjara 
ärfua forbannilse Af hulkom christus sigir vj 
is libro celesti vij? Thera forbannelica swalgh är 
mik swa hatelikit som tty the äti köt a langa- 
fredagh Mange synda oc j thy at the gimas kräs- 
lica reddan kost, swa som the prestene afra oc 
phinees hulke kräselica leto redha sik kötmat, 
20 Som scriuat är j regum ij? Oc ty varo the dräpne 
j stridh ok meer än fiortan tusand folk mj them 
j° regum iiij 0 Ty mädhan tesse plaghadhos swa 
likamlica ma pröuas huru cristne fradjare sculu 
pinas j heluite äuärdelica mj thenna rika frad^ara, 
25 hulkin än tho han allir bran, tha bran han mäst 
j tungone Ty at som petrus 'rauen. sigir Tungan 
brindir meer än andre limi, hulkin fatika mann- 
enom obrygdadhe, ok smaka nw pinor, hulkin tha 
smakadhe dyran kost oc yrtadha drykkä Oc sigir 
30 iohannes crisostomus Thenne rike man hulkin j 
samdrykkio hafde mj mykle squaldirtalan syndat, 
bran grymmelikast j tungonne 
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Tridhiatidh synda vårldinna älskara j ty at 
the röras ey til at miskunna fatikom Aff hulkom 
scriuat är ps. Världina rike ftlskara sowo sin 
sömpn oc funno enkte got j sinom handhom eptir 
dödhin gloria Thy at the satto enkte j christi 5 
h&ndir gifuande almoso fatikom for christi &ro 
Ty synda vörldinna rike älskara fftm lundom j mis- 
cundh Först nar the röras enge miscund til 
fatigha swa som ey rördhis thenne rike til lajarum 
Mot hulkom scriuat ftr prouerb. xxi° Hulkin som 10 
atirtäpper sith öra til fatikx manj ropp, han scal 
ropa j pinom som thenne ropadhe ok scal ey höras 
aff gudhi til sinna nyttelikhet Swa som thenne fik 
ey en vatn dropa. Oc är scriuat prouerb. xxviij 
Hulkin som gifuir fatikom han scal ey fatikir is 
vardha j andro liwe, än then som forsmar fatikan 
bedhandis sina torft han scal thola nödh äptir 
dödhin Annantidh nar the gifua af orättelica 
afiadho goje huadhan aff scriuat är eccl. xxxiij 
Hulkin som giuir älla offrar aff thy goje som so 
orättelica är takit af androm han gör gudhi swa 
täkka tiänisth swa som then som dräper sonin j 
fadhirsins asyn, oc offradhe honum han dödhan 
Ther af scriuat är eccl. xxxv. Offra ey gafuor 
vranglica afladha ty at gudh takir them ey täkke- 35 
lica Tridhiatidh tha the gifua for manna loff mj 
vrange akt Mot hulkom christus sigir Mat. vj 
Xar thu gifuir almoso vithi ey thin vinstra handh 
som teknar vranga akt huat thin höghre hand gör 
til gud j hedhir For hulkit scriptin sigir prouerb. 30 
iij° Hedra gud af thino godje oc giff fatikom af 
thino bädjsto framstanke Fiärdha tidh nar the gifua 
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senth Mot hulkom scriuat ar eccl. iiij 0 Pina ey 
fatikx mans hierta, oc senka ey at gifua them 
so m j ftngxlike vidhirtorft ar, Til hulkit scriptin 
manar tob. iiij. sigiande Giff almoso af thino 
5 godje oc vant ey thit änlite fran nokrom fatikom 
man, tha vardir swa at ey vandis gudj anlite 
fran tik Famtatidh nar the gifua mj styggelikhet 
Mot hulkom scriuat ar eccl. iiij? Thala blidlica til 
fatika man, oc bögh thit öra til fatikan man Artan 
io dröuilsa styggelikhet oc gif honum sina törfth 
eptir thinne makt oc swara honum j fridsamme 
safuelikhet Oc sigir lastin at fatike lajarus bars 
af gudj anglom til roo ok huilo Ty at gudj ängla 
inledha hans vini j himerike huadhan af christus 
15 sagdhe sinom win moysi Exo. xxiiij Jak scal 
sanda min angil hulkin som skal ga for tik oc 
göma tik j thessom varldinna vagh oc inledha tik 
j himerikis aro hulka iak hauir tik tilreth Til 
hulka miscunsambir gudh värdoghis os ledha 

20 Dominica secunda 

Homo quidam fecit cenam magnam &c luc. xiiij 
En man som tekna christum sannan gud giorde 
mykin kost som ar the helgbo ok aro fullo lönen 
som han giuir allom sinom vtualdom mannom 
25 Til hulkin han kalladhe manga, oc sandhe sina 
thianara som aru alle gudhelikx kennedoms p r$- 
dicara at sighia, budha folkeno som ar allir iord- 
rikis almoghe at alt oc meer ar til redho j hime- 
rike an the kunno astunda The tilburdho alle at 
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vrsaka sik, Then förste som tekna högfördoghan 
sagdhe jak köpte en by som är världj hedhtr ok 
högfärdh växandhe af värld} äghom Oc mik är 
törftelikit at ga ok see then byn thj ar at hugnas 
j fanytto värld} äro oc hedhir Jac bidhsr tik at s 
thu vrsaka mik Annar hulkin girugha tekna sagdhe 
Jak köpthe fam ygxna ökia ok mik ar törft at ga 
pröfua them ty bidhir iak tik at thu vrsaka mik 
fam yxna ökia yrkiande iordena tekna fem männ- 
iskiona licamliko sin m} hulkom hon yrke opta 10 
swa iord}lica giri at hon vil ey lydha ok fölghia 
them som hona til himerikis krase kalla Then 
tridhi sagde Jak tok mik hustru oc ty gitir iak 
ey komit Hustrun teknar licamlikan lusta, hulkom 
mange swa hetelica tilludha at the haldir vtualia 15 
at smaka äuärdelica beskelikhet j heluite an fölghia 
them som them kalla til himerikis sötma Swenin 
atirkom oc kungiorde alt th etta sinom herra, herran 
vredgadhis oc sagde swenenom vtgak a gathuna 
oc jnledh hith fatika som tekna ödmiuka hulke 20 
som sale aru, ty at thera ar himerikis rike oc 
halta böghande sik miskund til sina iamcnstna, 
hulke sale aru ty at the sculo fa miscund af 
gudhi, ok blinda som tekna tolugha sv/a som ey 
seande sik giordan oråt for ratuisonna värn hulke 25 
sale aru ty at thera ar himerikis rike Oc siuka 
teknande renliffuis man vanmaktande sin licama 

kötsins bindogha. Sidhan sagde swenen O 
h«rra nw är giort som thu bödh, oc an är nokor 
stadhir tombir j budöls huseno Herran sagde 30 
Vtgak raskelica a väghana oc nödbga at jnga mj 

Sr. Med. Pott. 13 
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siukdom ok värk oc dröuilsom Jak sigir idhir 
at engin thera mannanna som waro kalladhe oc 
vildo ey koma skulu smaka min sötma oc kost 
j himerike 

5 [Exposicio] 

J tesse helgo läst är först märkiande at var 
herra til redde twa kosta til hulka han kalladhe 
manga, en j iordrike oc annan j himerike Af them 
första är scriuat ioh. xij? The giordo ihesu kost 
10 oc marta ti än te ok maria magdalena smorde ther 
ihesu föthir m; dyro smörilse, lajarus var en aff 
them so m atho Judas forrädhare vredhgadhis af 
ty ok morradhe at hon saldhe ey the smörilse ok 
fik honum thäs värdh Tesse fyre här nämpnas 
15 tekna fyra hand folk j världinne Martha som 
tiänte teknar ärfuodhis folk hulkit gudhi äghir 
tiäna m; licamlico äruodhe görande rättan tiondha. 
gifuande almoso oc görande andra miskunsama 
gäminga Ty giuir petrus apostolus radh sigiande 
20 j petr. iiij 0 Huar en eptir ty som han tok nadh 
af gudhi tiäne androm m; henne oc skipi väl til 
siäla gagn the mangfalla gud; nadh han hauir, 
at gudh skuli hedhras j allom thingom Swa sigir 
christus at marta giorde vj libro celesti lxv° Hon 
25 g af alt sith god; for min älskogha oc hafde ledho 
vidh all värld; ting, ok astundadhe himerike hon 
röktadhe andra som sik siälfua. hon tenkte altidh 
min kärlek ok mina pino, oc gladdis j dröuilsom 
ok älskadhe alla som modhir, Hon fölgde mik 
30 daglica, enkte astundandhe vtan at höra lifsins 
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ordh, hon varkunnadhe sörgiandom, hugnadhe 
siuka, bannadhe ängom, l&t sik ey vitha then orät 
henne giordhis, hon badh for allom Ty huar then 
som astundar kärlek j toliko lifuirne älskande sin 
iåmcristin j gudhi, ey styrkiande han j lastom, fly 5 
sith eghit lo£F oc alla högfärdh, ey göma vredhe 
j 8 ino bierta älla awndh 

Maria magdalena som smordhe ihesum teknar 
thm som tiäna gudhi j bönom oc andro ande- 
lico lifuirne oc ärfuodhe Ty bör them lifua som 10 
hon lifde Aff hulke christus sigir yj libro celesti 
Ixt Hulkin som astundar at halda marie lifuime 
han scal ey glädhias af världina hedhir oc sälikhet 
oc ey sörghia af henne genuärdho vtan glädhias 
aff thy at omilde vardha gudlike, oc världina 15 
ålskara varda gudj älskara oc at godhe trifuas j 
godho oc sörgä af ty at onde falla j värra, ok at 
gud älskas ey af sinne creatur, ok at gudj bud- 
ordh forsmas Takke gudhi for alla thern som 
nw äru heladhe oc bidhi for allom them som äru 20 
j skärslo elde, oc for them som äru j världinne, 
oc vredgis ey mot delandom älla trätandom mot 
sik, ok the t hem ey otolamodj tekne vtan välsigne 
hatandom sik, at the thj seande takkin gudhi, oc 
siäluir gudh scal gifua välsignilse for banno, bak- 25 
tali engom älla obrygde, ty at fordömelikit är 
at bakdanta oc höra bakdantara oc obrygda sinom 
iåmcristne af othuli 

H Lajarus sitiande vith bordh teknar them 
som kräslica lifua, hulkom scriptin sigir prouerb. 30 
xxj° Then som älskar kräse scal vara j fatikx- 
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doms vidhirtorft Oc then som älskar lustelican 
dryk oc fetan ok kräslican mat, han scal ey rikir 
varda j himerike Oc sigir iumfru maria vj° libro 
celesti aff enom Han syndadhe trefallelika j ouir- 
5 matto sualghe, först j kräslikom oc ofmyklom math 
oc dryk Annantidh ty at han leth sik redha manga 
rätte ok kräslica for höghfärdh sculd Tridhiatidh 
ty at han sat länge vidh bordh, oc förlät mykla 
godha gärninga Oc ty for tesse ok andra sina 
io synder var han j siw rädhelicom pinom oc j diäfla 
handom 

Judas som auitadhe magdalenam for god- 
gämingha teknar diäfwlin hulkin godha tanka oc 
gärninga afäggiar Huadhan af scriuat är libro 
15 regum celesti xv? O huro bäsk diäfwlsliken iljska 
är oc huru äraful al ting äru j himerike, oc huru 
fanyt al iordrikis ting äru Ty är tryggare at for- 
lata världjlica rikedoma timelica, än halda t hem 
til lifsins ända oc vara skyllogir vndir tungasta 
20 räkinscap Tuärt amot swarar diäfwlslik inskiutilse 
Lat af at hugxa tolik ting wi ärom kranka männ- 
iskio os är ympnit at hopa himerike oc lifua eptir 
varom krankdom Nu for ty at mange lydha th ess- 
om diäfwls äggilsom lifua the eptir sinom eghnowi 
25 vilia oc lusta, oc korra mot gudhi mj ordhom oc 
gärningom som iudas forradhare giordhe 

Ok teknas mj tessom trem som ey vildo 
kalladhe koma til vars herra söta kost Then förste 
hulkin högfärdogha tekna sigir sik haua köpt by 
30 mj hulkom giri oc världj hedhir oc valdh teknas, 
Thenne köpthe then by som hetir getsemani Mat. 
xiiij J hulkom ihesus var fangin oc bundhin 
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Getsemani interpretatur opprimens, tydhir nidhtr 
trykkiande oc tekna högfärd ena, hulkin alla vil 
vndir sik trykkia oc iämuäl vm hon formatte 
siäluan gudh, som han sigtr högfärdoghom vit. 
libro celesti vit. Swa mykin ftr idhur högfärdh at s 867 
vm j formatten at vpfara ouir mik gerna giordhin 
j thj Oc ty for idhra högfärdh skulin j swa diup- 
lica sänkias j heluite at alle heluitis diftfla skulo 
vara ofuir idhtr vtan hugnadh pinandhe idhtr 
Nu hafde thenne vanlica ey köpt sin fortappilse 10 
vm han hafde tänkt högfärdogha diäfwlsins nidhtr- 
fal Af hulkom scnuat ftr ysa. xiiij 0 Thin hög- 
färdh är nidhirdraghin til heluitis Ty var thenne 
en osniällir köpman ty at han köpte osynis som 
han sighir Jak köpte by oc iak torff at gaa ok 15 
see han sidhan han hafde köpt Thy foresaa han 
ey högfärdhinna atirlön Af hulke scnnat är eccl. 
x Högfärdhin är alla synda vpbyrning, then 
som hona haldir scal vpfyllas mj forbannilsom, oc 
skal vmkulkasta han j heluite i hans lifs ända. 80 

Fäm ygxna ökia äriande iordena tekna godj 
girugha, hulke all sin fäm licamlico sin vända til 
iordjlikx godj afling, huadhan af augustinus sigir 
Then köpir fäm par ygxna ökia som forsma ande- 
lik godh ting, oc vidhirfrästa mj allom sinom fäm 25 
sinna kraptom, som är m^ twem öghon seande, 
twem örom hörande, twem näsom luktandhe, twem 
läppom oc tungone talande ok smakande, twem 
handom hannandhe at göra världj godj, Hulkit 
han forma ey at behalda. huadhan af scnnat är 30 
job jf ygxnene ardho oc asnane bito gräs när 
them, oc sabei som tekna diäflana infiollo til thera 268 
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ok bort toko alla them Värld inna älskara sighias 
äria som ygxn, nar the mj alle sinne makt äruodha 
til världj godj afling Asnane födhas när them, 
nar the äru folske som asna sik vndirgifua kräs- 
5 lico liutrne som then rike mannin som kräslica 
aat oc do, oc iordadhis j heluite af hulkom som 
sigx nästa sundaghin här fore Oc swa händir tha 
at sabei qui interpretantur rethe uel retinaculum 
som tydha atzrhaldokt näth, oc tekna diäflana 
10 som snäria siälana mj syndom oc atirhalda oc 
dragha til heluitis vmsidhe 

Then tridhi som nekadhe at koma ty at han 
hafde takit sik hustru tekna kötlikx lusta älskara 
Som sanctus augustinus sightr Mädh hustrune 
15 teknas kötlikin loste hulkin manga hindra j hinae- 
rikis vägh Ty sighir paulus rom. vj. Vm j lifui» 
eptzr kötsins losta skulin j dö mj äuärdelicom 
dödh Oc är scriuat j cor. xv“ Kötlikx losta 
älskara sculo ey ägha gudj rike Ty sig ir gud$ 
20 ängil enom libro regum xlviij? O vin tänk at 
thu äst dödlikin oc sköth dö skolande, huxa iäm- 
uäl. at th etta lifuit är stunth, oc gud är rätuis 
domare oc tolomodoghir hulkin som väghir oc 
ransakar alla thina tanka, ordh ok gärninga aff 
269 25 thins vndirstandelica aldirs thima oc til thina 
ändalykt hulkin iämuäl dömer alla thina akt oc 
astundilse oc lätir enkte vara oransakat, nytia ty 
thin thima oc förelek skälica. styr thina limi til 
siälina nyttelikheth liff j rätte matto oc tämpran 
so ey görande kötjsins vilia j ondom astundilsom 
Ty the som lifua eptir kötjsins losta sculu ey 
koma til gudj fädhirnes land 
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H Annar kosti n är himerike af hulkom scriuat 
är apok. xix? Säle aru the som kalladhe äru til 
ihesu christi brullöps kost Än for ty at tolike 
som nw är aff sakt, vilia ey lata af sinom losta, 
oc koma til gudh, biudhir han kalla fatika oc 5 
vanföra hulke ey hafua värld? hugnat Ty at som 
gregorius sigir Fatike vanföre blinde oc halte 
kallas aff gudhi oc koma, ty at kranke oc för- 
smådde j tesso värld höra swa myklo raskare van 
herra kallande sik, huro myklo minne hugnat the 10 
här hafua The kallas af trangom gathum oc vägh- 
om ok vndan gardom Ty at mange trängias ok 
vpuakkias m? dröuilsom at astunda himerike Ty 
sigx här Nödhga at inga Ty at som gregorius 
sigir The ondo thing os här nidhirtrykkiä nödga is 
os at ga til gudh Oc sigir paulus act. xiiij Gin om 
mangh dröuilse bör os inga j himerikie rike, ty 
bör allom rädhas then domin som sigx ytarst j 
lästinne Engin thera som varo kalladhe ok vildo 
ey koma skulo smaka min kost Ty sigir gre- 20 
gorius Mange äru kalladhe oc fa koma. ty at the 
illa lifuande sighia mot hans äuärdelico budöle 
oc söta samlifnad forsmae thy engin at koma nar 
han kallas, ty at vil han ey koma nar han kallas, 
tha scal han ey githa komit nar han vil Th? 25 
manar bemardus os sigiande Löpin brödhir löpin 
mädh alle astundan til himerikis ty at ey at enast 
änglane vtan änglana skapare bidhar idhir Ey är 
husit än fult, än bidhas the af hulkom gud? sons 
brullöpe scal vpfyllas Til hulkit al?uallogir ok 30 
miskunsambir gud värdoghis oss ledha Amen 
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[Dominica tercia] 

Erant appropinquantes ad ihesum &c luc. xv 
Mange opinbarlica syndoghe män komo til ihesum 
at höra hans kennedom Judha mästarene hulke 
5 sik hioldo rätuisa. korradhe mot honum ty ath han 
tok til sik syndogha män ok aat mj them Jhesus 
271 sagde thern vm nokor man äghande hundradha 
faar tappar han eth thera, han gar fran them 
nio ok niotighi j ödkninne oc letar epttr ty en o 
to tappadho faren o oc tha han findir thj takir han 
th$ gladlica ouir sina axla. oc bär hem til sit 
hws oc kallar saman sina vini oc granna sigiande 
Glädhins mj mik ty at iak atirfan mit tappadha 
faar Swa sigir iak idhir at mera glädhi vardhir 
15 j himerike af enom syndoghom man som idrogha 
hamV for sina syndtr än af nio oc niotighi rät- 
rätuisom mannom hulke ey vidhirtorfua synda 
idrogha ty at flere kärlekx oc glädhis tekn tede 
gudh til fortappadha mankönsins atirlösn, hulkit 
20 här teknas mj tappadho fareno än for änglana 
skapan hulke altidh stodho stadhughe hulka myk- 
likhet teknat är nq nio ok niotighi tali Han lät 
swa som ofulkompna j himerike oc kom j världena 
oc attrledde fortappadha mankönith til himerikis 
25 af hulko englomen var otalik glädhi Ok vm nokor 
quunna äghande tio stora päninga tappar hon en 
thera hon vptändir lykto oc letar til thes hon 
findir han Oc tha hon findir samankallar hon 
sina granqwnnnor sigiande, glädhins m^ mik ty 
30 at iak atirfan min tappadha päningh Swa sigtr 
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iak idhtr Gladhi scal vara j himerike for eng- 
lomen af enom syndoghum man som idrogba 
hafuir fore sina synder 


Exposicio 

J Tesse helgo last är först märkiande at mj the 5 
opinbara syndogha manna aptedöme som komo 
til ihesum at höra hans kennedom oc waro täkke- 
lika takne af honum bör os nalkas honum mj the 
akt at wi viliom wara synder batra Ty at som 
paulus sigtr j° thy. j° Jhesus christus kom j tessa to 27» 
världena at göra hela syndogha man, hulka han 
ey forsma vtn the vilia batra sik, ty at han hautr 
mandoms natur mj them Ty sigtr bernardus O 
godhe ihesu, nw mat thu ey forsma mik, mädhan 
thu hautr ben af minom benom, oc köt af mino 15 
köti, oc ty fördömas the som ey vilia nalkas honum, 
som prophetin sigtr ps. O herra gudh the som 
fi&rka sik fran tik sculo forfara til heluitw 

H Annantidh ar märkiande at the äru auit- 
ande som korradho mot christo for thj at han 2 » 
tok til sik syndogha Mot hulkom scrtuat ar eccl. 
viij 0 Forsma ey then man som sik wandhe fran 
syndom, oc obrygda ey honum vm han faldir Minj 
a at vi arum j rötelikom licama oc synda tilfallom 
Ty at som gregorius sigtr San ratuisa hautr var- 
kunnan, oc fals ratuisa säwirdning til syndoghan 
Tho vm wi atuaktelica skodhum ok dömom, arum 
wi skyldoghe syndomen harda näfst oc naturenne 
varkunnan, ok an tha syndogtr sias mj näfst, tha 
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ftr iämcristnom varkunnande Ty sigir scriptin 
mot tessom phariseis prouerb. xxix? Sat ey for- 
sat ok leta ey vranglikhet j ratuis manj huse ok 
hindra ey hans hwilo 

s U Tridhiatidh ar märkiande at vm tappadha 

273 farith vndirstas mankönith hulkit fortappat var 
for syndena huadhaa af sanctus gregorius si gir 
Hundradha falt tal ar fult tal. nu hafde gud 
hundradha faar nar han atte anglana oc mannana 

lo fult thal, an tha forfor eth faar nar mannin synd- 
ande forlat auärdelikx lifs hagha oc födho Oc 
som paulus sigir Eth af hundradha farom foor tha 
vilt nar mannin syndandhe bort gik fran gudhi 
eptir hulkom flere foro vilde Som the kennas 
15 sigiande ysa. liij° Vi vilde forom alle som faar 
huar en bort gik j sin synda vägh Ty karer var 
herra sigiande jer. 1. Mith folk ar vordin for- 
tappat hiordh ok ty aff them som swa fara vilde 
oc ey vilia vmuandas til gudh är scriwat ps. The 
20 äru satte j heluite som faar oc dödhin vpätir 
them, Ty at swa som faar afbithir grasit owan 
iordhena oc gräs rotin blifuir qwar j iordhinne 
af hulke grftsith vpuäxe til at afbithas annantidh 
Swa eptir ty som bernardus sigir Swa vpnötte 

274 25 eldhin siälena j heluite at hon altid atir gömis 

til pinona, swa göras ther pinona, at the altid 
vpnyas huar en scal ther tola pino eptir ty som 
han syndadhe, the som like varo j syndom skulo 
sammanfögäs j licom pinom Enkte scal ther höras 
30 vtan gratir oc twt, enkte sees vtan suartasta diäfla 
anlite oc thera styggasta vanscapilse 
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Fi&rdatidh märkis vars herra ihesu christi 
mykla äruodhe oc b&ska pina j ty at han kom j 
världena at leta eptir fortappadho mankönino mj 
myklo äruodhe oc atirbar thj ouir sina axla til 
himeriki 8 j sinom pino thima Af hulko scnuat 5 
är luc. xix? Gudj son korn at vpleta oc helt göra 
mankön it som fortappat var Oc sigir sanctus gre- 
gorins Hirdhin atirgik til sit hws nar han hafde 
atirfunnith farit ty at war fadhir atirkom til himla 
rike nar han hafde atirlöst mankönit Oc är scnuat 10 
j petr. ij. Christus bar wara syndir j sinom licama 
a korsins trä at wi som dödhe warom j syndom 
skuldom lifua j gudlike rätuiso ty at m$ ihesu 
christi blanadh oc saröka arom vi heladhe hulkit 
härdjsko fuldir syndare ey aktar Hulkom chri- is 
stus sigir vij libro celesti xix? Thu gör nw thin 
eghin vilia oc al the ting som losta thit hierta, 
ok rädhis ey mik som thin domare ar oc älskar 
ey mik som thin skapare är ok atirlöste tik mj 
minom hardasta dödh vtan thu vthsputtadhe mik 20 
af thinom mwn swa som rutith thing illa lukt- 
andhe oc vansmakande oc jnlykke diäwlin j thins 
hierta kamara mj thinne siäl oc vtältir mik swa 
som thiuff oc röuara tädhan oc blyghis ey meer 
at synda j minne asyn än oskälik diwr j sino 2s 
samblande, ty är värdogh rätuisa ok rätuis dombir 
at thu skuli ältas aff himerike fran minom vinom 
oc innelykkias äuärdelica j heluite mj minom owin- 
om Thy scalt thu vtan iäff wita at min fadhir 
hulkin är j mik, oc jak j honum oc then helghe 30 
ande j os badhom är mik vithnare at aldre fram 
gik af minom mwn vtan sannindh Ty scalt thu 
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sannelica witha. at huar then som ar swa skip- 
adhir som thu ar nu oc ey vil batra sik, hans 
sial scal ga then sama vaghin som lucifer gik for 
sina högfärdh oc iudas hulkin mik salde for sina 
5 giri, oc swa som sambri gik, hulkin phinees drap 
for skörlifnadhin, han syndadhe mj quinno mot 
mino budordhe, oc ty epttV hans dödh var hans 
sial fordömd til heluithis Tha scalt thu th? wita 
at hulkin som sik vil batra ok vmuandas til mik 
10 nq ödmiukt iak vil gladlica löpa mot honum swa 
som mildir fadtnr vplyptande han ouir mina axla. 
och siäluir atirbära han til mina faara Oc mj 
minom axiom märkir iak at hulkin som sik vil 
batra scal vara lottakande minna pino oc mins 
15 dödh välgämingh som iak tolde j minom likarna ok 
axiom, hulkin som fulcomlica vil batra sik han scal 
taka mik äuärdelikin hugnat j himerikis rike 

H Fämta tidh märkis anglana glädhi aff synd- 
ogha manna vmuandilsom nar som sigx han saman- 
20 kallar sina wini oc granna Til hulkit sanctus gre- 
gorius sigir Han kallar änglana wini oc nagranna, 
wini thy at the göra hans vilia, nagranna ty 
at the nytia idhkelica hans klarhet^ syn Än 
meer glädhias anglane som har sigx af ens 
25 syndogx manj vmuändo til gudh an af somlicom 
ratuisom huadhan af sanctus gregorius sigir Opta 
hände at the som sik trösta ey haua giort stora 
synde the sta nokraledhis j rätuisonne vägh än 
ey astunda the ängxlica himerikis äro Än the 
30 som vitha sik haua giort nokra oloflica synde fa 
stundom thäs mere sorgh oc idrogha for sina 
syndir oc brinna thes hetelicare til gudj älskogha 
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Alf tesso ma vndirstandas huru mykin glädhi j 
himerike är af them rätuisom man som framgar 
j godbo m&dhan ther vardir swa mykin glädhi 
af them som sik vända fran ondo Ty sigir sanctus 
bernardus Ånglane glädhias af syndogha manna ?• 277 
vmuändo til gudh astundandhe siälanna helso 
idrogha inänniskio tara är thera vin, wi giordom 
änglana gladha nar wi vmuändoms thil synda 
idhrogha oc bätring Fulkompnom ty thera glädhi 
aff os An ve tik hna thu häl}t är som astundar 10 
at vmuändas thil at göra the oquämelico synde 
som thu m} scriptamalom vpspydde ok atirgar 
til syndana träk Huxar thu älla väntir at thu 
scalt hafua änglana blidha j gud} dom hulka 
thu vilt räna aff swa store hopi ok hopadhe 15 
glädhi engaledhis 

1 Siättatidh märkis at vm tappadha päningin 
märkis oc vndirsta} mankönit ty at swa som 
konungx nampn oc beläte scnfuas j päningenom 
swa är människiän skapat eptir gud} liknilse Oc 20 
naturlica vndirstar hon ok veet scrmat j sino 
hierta at henne bör älska gud ouir al ting, oc 
sina iämcrtstna swa som sik siälwa Ty är scrinat 
sap. ij. Gudh skapadhe mannin oändelican, ty 
at han scal äuärdelica blifua j ondo älla godho 25 
ok skapadhe han eptir sins liknilsa beläte, oc ty 
veth han j sino samuite th} som scnuat är Mat. 
xxijf Älska thin herra gudh aff allo thino hierta 
oc af alle thinne siäl oc vilia ok af allo/n thinom 
hugh ok aminne ok thin iämcnstin som tik siälwan 30 
oc th} som scriwat är tobie iiij? Th} som thu hatar 
oc vilt ey at th} göris tik, vakta at thu gör ey 278 
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först j syndana graff ok sidhan j heluitis graff 
Ey år kenneswenin ow ir sin måstara christum 
Fulkommin skal huar en vara, vm han år swa 
som hans mästare christus, hwi seer thu lit;la 
s skäff j thins iämcristins ögha, th; är litin synd j 
hans atäwom oc döme han, oc skodha ey storan 
stok, som är stor syndh j thino samwite, alla huru 
mat thu sighia thinom iämcristne, lät mik vt taka 
skäfuena wr thino ögha. ok thu seer ey stora 
io stokkin j thino ögha. O gyltir skrymptare som 
förtalar ok dömir annan j thino hiårta vtkasta 
281 först stokkin af thino ögha ok vidhirfråsta sidhan 
at vtledha skäfuena af thins iämcristins ögha 

[Exposicio] 

is Först j tesse helgho läst lätir ihesus os til mis- 
kund nar han si gir varin miskunsame Oc manar 
scmptin os sigiande prouerb. iij° Miscund oc 
sannind forlatir ey tik, oc thu scal finna nadh 
for gudhi oc mannom, nu än tha at gudh teer 
so sina miscund j otalikom mangom tingom, tha 
find; han haua teet hona särlica j fäm tingom 
Först forlatande syndena, huadhan af scriuat 
är eccl. ij° Gud är mildir och miscunsambtr oc 
forlatir synder j dröuilso thima, oc är väriare 
25 allom them som han leta j sannindh Ty takkar 
god siäl gudhi sigiande tobie iij° Välsignat vari 
thit nampn ihesus ty at nar thu vredhgas synd- 
oghom gör thu miscund them som vilia bätra sik, 
oc forlatir them sina synder som a tik kalla j 
30 thera dröfuilso thima for giorda synder Thessa 
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miskund mista omiskunsamme hulkit som pröuas 
m} them omiskunsama trälenom, som herr an mis- 
kuneamadhe oc vpgaff oc forlat. tio thusandha 
pundha gwl skyldh, ftn for ty at han vilde ey 
gifna thfts mildha herrans tiftnara quittan vndan 5 282 
fa pftninga skuld som han ödmiuklica beddis nokra 
stundh til thfts at han gate honum alt väl be- 
talath vredgadhis herran oc bödh kasta omilda 
trälin j mörke hws til thes at han betaladhe alla 
tio thusanda punda skuldh Mat. xviij 0 Swa scal lo 
idhir fadhar j himerike göra idhtr vtan j forlatin 
af idhrom hiertom th} idhtr mote görs 

Annantidh gifuande nadhena, hulkin lifuande 
gör them som dödhe ftro j syndom Th} kennis 
prophetin sigiande O herra gud thu scalt göra mik t& 
lifuande thinne miscund oc wi skulom göma 
thin budordh Jtem Mykin ftr thin miskund ow ir 
mik oc thu v&rnadhe mina si&l af nidra heluite 
Högfärdin fortakir tesse miscund oc nadh huadhan 
af christus sigtr iiij libro celesti cxij? Vakta tik 20 
for högfärdh thy at hon bortuände gud} änlite 
fran högfärdoghom man, oc ey ingar min nadh til 
them som hona hauir Ty sigtr iacobus apostolus 
iiij 0 Gud star mot högfärdoghom oc giuir öd- 
miukom sina nadh 25 

Tridhia tidh hielpir gud} miskund j frestilsom 
Th} kennis prophetin sigiande ps. Min föttr som 
är min vili ftllir gtrnilse rördis af frestilsom, oc 
thin miskundh herra gudh hielp mik Ther af 
sigtr godh si&l gudhi Sap. xvj° O herra gudh 30 
ethirfulla draka tändir som tekna huassa diäflanna 

8t. Med. Pott. 14 
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283 frestilse skadadho ey thina synir vtan thin mis- 
kund komande heladhe them Tesse miscundh 
fortakx drinkarom For hnlkit var herra sagdhe 
prophetanom jer. xvj? Jngak ey j gildes hws ty 

5 at iak bort tok fridh oc miskundh oc miskun- 
samlikhet af tesso folke 

1 Fiardatidh forlatir gud} miskund idroghom 
forsculdadha pinor, hulkit som pröuas m} niniuitis 
hulkom prophetin sagdhe at the sculdo forfara 
io eptir fyretighi dagha jone iij? Än sidhan the til— 
burdo at batra sina synde oc budhit var at huar 
man sculde atiruända af sinom synda vagh oc 
sinom vrangom gerningom tha sigx Gudh sa thera 
gerninga at the varo vmuande af sinom onda synda 
is vagh oc han miskundadhe sino folke oc ar scriuat 
Mykin ar gud} miskund oc milda nadh til thera 
som sik vmuanda til hans Tessa miscundh mista 
härdjsko fulle hulke ey vilia vmuandas til gudh 
Aff hulkom han sigir e}e. viij° The vmuando sik 
20 at reta mik til vredhe, ty scal iak gifua hamdh 
ouir them j mina vredhis galdh mith ögha scal 
ey spara them oc ey scal iak miskunna them, oc 
then tidh the ropa til min Oron mj höghe röst 
scal iak ey hOra them 

25 H Famtatidh giuir gud} miskundh aro j hime- 
rike, huadhan aff sanctus paulus sig ir tit. ij. Vars 

284 helare väluilioghet oc mandombir gud} sons syntis 
ey af ratuiso gerningom hulka wi giordom vtan 
eptir sinne miscund giordhe han os hela, Tesse 

30 miscund gifs ey hardom syndarom vanhopandis 
til gud Af hulkom var herra sigir e}e. ix? Js- 
raels hws vranglikhet ar mykit stoor ty at the 
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sagdhe war herra forleth iordrike ok see ey vara 
synde, ty skal mit ögha ey miskunna them vtan iak 
skal gifua thera syndha vägh ofuir thera hofwdh 
Framdelis j lästinne sigx The godh gerninga 
som j görin for gud} sculd sculo giua godha mäle 5 
skäpp o j idhart sköt &c Hulkin godh är ty at hwariom 
giffs eptir sinom gerningom Som prophetin sigir 
gndhi ps. Herra gudh tik är miskund ty at thu 
giuir huariom eptir sinom gerningom, hon är saman 
nyst ty at lönin gafws ouir th} som forsculdat är 10 
Som sanctus paulus sigir rom. viij 0 The pinor 
som vi här tolom äru ey värdogha til äro lön 
som gud; vinom gifuas j himerike, hon saman 
stöttis at thäs meer sculde ga j hona ty at lönin 
gifuas ouir thj som nokor kan astunda huadhan af is 
sanctus paulus sigir ephe. iij Gudhi vari hedhir 
j the helgho kirkio hulkin all god ting forma at 
gifua os fuktoplikare än vi kunnom vndirsta älla 
bedhas deut. xxviij Ty sigx til gud} tiänisto 
månne Gudh scal lata tik ympnit hafua j allom 20 
godhom tingom, ty lönin äru ok rokadh oc yuer- 
flytande ty at the giwas idhir ouir th} som nokor 
kan tänkia Thil hulkit sanctus paulus sigir j cor. ij. 
— — (ett blad felar) — — — — — — 

[Dominica quinta] 


panom som varo j andro skipi at the sculdo koma 25 
oc hielpa them ok the komo oc fylto badhin skipin 
swa at the när sunko Sanctus petrus seandhe tolkit 
iärtekne fiol for ihesum a knä sigiandhe O herra 
ey är iak värdoghir at thu göri tolik iärtekn m} 
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mik ty at iak är syndogir Jhesus christus sagde 
honum Räd} ey ty at swa som thu drogth nu 
fiska til land} swa scalt thu dragha människio 
siala til himerikis Sidhan drogho the sin skip a 
5 landh oc forläto alt saman thj the atto oc fölgdho 
warom herra 


Exposicio 

X Tesso helgo läst aru mang märkelik ting til 
kennedom 

10 Först m} thera eptirdöme som infiollo hete- 
lika til ihesum at höra hans kennedom, manoms 
vi til at gerna höra gud} ordh oc gudlikin kenne- 
dom Ty at swa som var herra sigir Mat. iiij“ 
Ey lifuir människian j ensampno brödheno vtan 
15 af huario ordeno som framgar af gud} munne Ty 
at swa som likamin styrkis af brödheno swa styrkis 
siälin af gudlikom kennedom Oc ty swa som vist 
död} tekn är at likamen vämia mot allom mat 
Swa ar ok a siälinna vägna huadhan af scnuat 
20 ar ps. Thera sial vamiadhe mot allom gudhelix 
kennedoms mat, oc the nalkadhos auärdelikx död} 
porta Tholikom sigir christus ioh. viijP Hulkin 
som ar aff gudhi älskande gudh, han hörer gerna 
gud} ordh oc fulkompna them m} gerningomen, 
25 an sigir christus til sik genstridhogha. hörin them 
ey swa at j fölghin them m} godhom gerninghom 
ty at j ärin ey af gudhi m} kärlek ödmiukt alla 
lydhno 

Annantidh vndirstas at the äruodha fafäng- 
30 lica som lifua eptir värld}licom oc köt}likom losta. 
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Oc thj markis tha thj sigx at the som äruodadho 
alla natthena oc fingo enkte, ty at the som ärf- 
uodha j syndana mörkre fa enghen godh lön af 
gudbi hulkit fördömda siäla kennas sigiande sap. 
v? Vi vilde forom af rätuisonne vftgh oc sann- 5 
indinna ok rätuisonna lyus lysthe ey os, ok vn- 
dirstandilsinna sool! vpran os ey, vi ärom trötte 
j warom vranglikhetj ok fortappilsa gerningom, 
ok wi gingom wansama vägha oc ey vildom vi 
vitha gudj vägh, huat dughir os war högfärdh lo 
älla huat gaff os wara rikedoma rosn all tesse 
thing framforo som skugge Enkte dygda tekn 
formattom wi the j gudj dom, wi ärum vpnötte j 
varo iljsko, tolik thing sagdho the j heluite som 
syndadho Aff tolikom är scnuat sap. iij. Thera is 
hop ar fanyt ty at the trösta a vörldj ting oc 
thera aruodhe vtan godha gerninga ok atirlöna 
frukt oc th«ra gerninga onyttelica 

Tridhiatidh manoms wi sancti petri epte- 
döme hulkin som lyddhe gudhi, löste sin näth til 30 
at taka fiska, oc fik manga fiska oc lydde gudj 
budordhom Swa giorde moyses hulkin som sagde 
deut 0 xxvj? Jak lydde mins hm gud^ röst oc 287 
giorde al ting swa. som han böd mik, oc är scnuat 
j regum xv° Bätra är lydhnan än offir oc at lydha 25 
h&ldir än offra vädhra talgh, ty at swa som trul- 
doms synd är at strid ha mot them han äghir 
lydha. Oc si gir sanctus paulus O huru fordöme- 
likin then lastin är som lydhnonne är genuärdogir 
for hulkit ängelin fiol af himerike ok adam af 30 
paradys oc saul miste rikit, oc israels folk tapp- 
adhe sin stadh oc folk 
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^ Fiärdatidh mj ty at the skipto mj sinom 
kompanom j andro skipi the fiska the hafdo fangit, 
manomps vi til inbyrdhis at hafua kärlek oc vidhir- 
skipte Til hulkit sanctus petrus apostolus manar 
s sigiandhe j petr. iiij 0 Hafuin omr al thing idhe- 
likin kärlek, ty at kärlekin hyl syndanna myklikhet 
Bäri ty huar byrde mj androm hielpandhe honum 
j vidhirtörft oc varkunnande Oc swa sculin j ful- 
compna christi lagh som är kärlekin Ty sigir 
10 sanctus iohannes apostolus Gud är kärlekir oc 
then som bliuir i kärlek bliuir j gudhi oc gud 
j honum 

H Fämtatidh mj sancti petri eptedöme hulk- 
in sik räknadhe syndoghan til tolik iärtekne oc 
is ouärdhoghan, manoms vi at göma ödmiukt j allom 
tingom huadhan af scrinat är eccl. iij” Huru myklo 
mere thu äst j nokrom fordel ödmiuka tik swa 
myklo meer oc tha scalt thu finna nadh for gudhi 
Ty at som scriuat är Gudh star mot högfärdogh- 
20 om än ödmiukom gimr han sina nadh Ty sigtr 
gregorius Högfärdin nidhtr fiol af himerikis högdh 
til nidhirsta heluite, ödmiuktin vplipte siälena af 
nidhro värdlinne til himerikis högdh Ängelin hög- 
färdandhis j himerike nidhirfiol til heluitis, män- 
25 iskian ödhmiukande sikj värdlinne vpfar til himerikis 
H Siättatidh mj thsra eptedöme som forläto 
al sin ting oc fölgdhom varom herra manoms vi 
til at forlata värlj godj oc fölgia gudhi For hulkit 
han sigir Mat. xvj? Hulkin som vil koma eptir 
30 mik til himerikis neke sik sins eghins vilia lusta, 
oc taki sith kors som är hard plikt for sina 
synde oc fölghe mik j pinlico ok äruodhis fullo 
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liurme Oc sigir ihesus christus Mat. xix? Vm 
thu vilt vara min fulkomin vin gak oc säl alt 
th} god} thu äghir oc gif th} fatikom tha scalt 
thu haua liggiande fä j himerike oc kom ok fölgh 
mik j godo lifuirne Ty at hulkin forlatir for 5 
mit nampn hws älla brödhir älla systir han scal 
taka til löna tolik thusanda, ok ther til ägha 
äuärdelikit liff Oc therta är gerna görande ty 
at the människia so m älska värld} god} oc köt} 
giri forlat} af gudhi, huadhan af bernardus sigir 10 
Ty at vsul siäl förlät gud} älskogha for värld- 
inna älskogha oc köt}sins lusta skal hon vsul for- 
latas af gudhi oc antuardas diäflomen äuärdelica 
pinas skolande j heluite 

1 Siundatidh är märkiande at ihesus christus ts 
särlica ingik j sancti pädhars apostoli skip, oc 
taladhe m} honum oc giorde iertekne särlica m} 
honum petrus kallas symon at andro nampne här 
j lästinne oc flerom stadhum Symon tydhir obe- 
diens lydoghir Nu for ty at som scriuat är phil. 20 
ijf Christus ödmiukadhe sik oc var lydhogir alt 
til dödhin swa kombir han til thera oc giuir them 
äuärdelika helso som honum lydha, huadhan aff 
sanctus paulus, sigir heb. vj° Christus är allom 
them som honum lydha äuärdelica helso sak, Ty 25 
bör os fölghä them so?n sighia Exo. xxiiij 0 All 
the ting som var herra bödh oc taladhe skulom 
vi göra, oc vi sculum vara lydhoghe honum Än 
olydhogir ma rädhas th} som scriuat är deut 0 xvij 0 
Then som högfärdas ey viliande lydha ihesu christi 30 
budhi, älla them dom oc laghom som han skipar 
then mannin scal dö m} äuärdelikom dödh, Här 
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amot forsculdar lyd h ogir himerikis glädhi Huadhan 
af bernardas sigir Then är värdogir til himerikis 
löna som sannelica an gr a oc bätra sina synde, oc 
lydhe gudhi godhuilia, är gudhi troen tiftnare 
5 oc älskelikin kompan oc them som vmganga mj 
honum hulkit som aljuallogir gudhi gifui os göra 
Amen 


Dominica sexta 

A. men dico vobis nisi habundauerit iusticia vestra 
10 plusquam scribarum et phariseorum non intrabitis 
in regnum celorum Mat. v? Jhesus sagde sinom 
kenneswenom Jak sigir idhir vtan idhor rätuisa 
är mere än thera so »i laghuise waro j gamblo 
laghomen skulin j ey inga j himerikis rike J hördi n 
15 at sakt var j gamblo laghomen Hulkin som dräpir 
han är brutlikin vndir dom oc laghana dombir 
skal gifuas ouir han Swa at then so m dräpir 
scal dräpas, then som vtslar tan androm skal mista 
tan, oc giälla ögha for ögha oc swa af flerom lim- 
20 om Oc här forbiudj at enast orätuis ger ning An 
iak sigir idhir huar then som vredhgas mot sinom 
iämeristne mj stadfesto vredhe oc vilia är skyld- 
o gir at gudj rätuiso dombir giuis owir han An 
then som sigir mot sinom iämeristne nokot vredhis 
25 ordh älla theer vredhis tekn är skyldoghir til rad ha. 
at j radhgifuara valde vari huat pino han skal 
hafua Ån then som sigir opinbart obrygdilsa 
ordh mot sinom iämeristne Som är thu äst flatir 
daare älla tolikit thingh är värdogir heluitis eldh 
30 Vm thu vilt offra thit offir til altarit oc aminnis 
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tha tik vara j nokro brutlikin mot androm atirlat 
ther thit offir vidh altarit oc gak först ok sät tik 
m? honum oc kom sidhan ok offra thit offir 
Amen 


Exposicio s 

f^Adhelikit ftr manniskionne ey vredghas Ty 
at som sanctus iacobus sigir j act. j? Man?sins 
vredhe gör ey gud? rätuiso, som ar ey ath enast 
ey drapa sin iämcristin vtan iamual ey vredgas 
mot honum in? ilsko in? langwrakt vtan m? tesso 10 291 
ratuiso scal han ey inga j himerikis rike Nu 
inädhan har j lastinne sigx at ey at enast thsn 
som drapir vtan an then som oskalica vredhgas 
är brutlikin til dom, Thy är märkiande huru 
rädhelikit är at kallas for gud? rätuiso oc olidhi- is 
lica dom hulkit af siu thing pröuas 

Först for ty at al ting kära tha omV synd- 
ogha Huadhan af crisostomus sigir Enkte hauum 
vi rätuislica swara til vara vrsakan j gud? dom 
huar himil ok iordh vädhir ok vatn sool ok mane 20 
dagha ok nättir oc al världin skulu sta til vitne 
mot os starklica rögändhe os, ty at the tiänto os, 
oc vi ey tiäntom gudhi, hulkin them skapadhe for 
vara skuld Oc ty som scriuat är iob xx? Himlane 
skulu opinbara syndokx man? vranglikhet oc iordin 25 
scal vpsta mot honum rögiandhe han, oc alt th? 
lönlikit var j hans samuite scal opinbart varda, oc 
han scal nidhirdraghas til heluitis j gud? vredhis 
dagh Siäluir gud som sanctus augustinus sigir 
scal oc tha kära ouir syndogha sigiande jak nidhir- 3a 
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for j världena af himerike for idhra skuld, jak 
vmgik mj idhtr meer än trätighi aar Jak tolde 
hadh oc spot ok obrygdilsa ord for idhra sculdh 
Jak var fangin flängdir ok bundin oc jak tolde 
s hardan dödh oc grymma pinor, al tessin ting vistin 
j ok forsmadhin them, ok reettin mik thit vredhe 
alle idhro makt 

H Annantidh är mörkiande at j sinom rätuisa 
dom böghis gud ey til ath miscunda them som 
10 dö j dödlicom syndom älla j vilia at synda död- 
lika for nokors böne huadhan af scnuat ar prouerb. 
vj° Domarans christi vredhe scal ey spara synd- 
oghom j hämdinna dagh, ok han scal ey lydha 
tha nokors bönom, oc ey taka mästa gafuor for 
15 thäs attrlösn som do j dödlica synda vilia. Aff 
hulkom var herra sigir prouerb. j° The skulu 
ropa. oc iak scal ey höra them, the skulu vpsta. 
oc leta eptir mik, oc skulu ey finna mik ty at 
the hatadho plikt oc synda batring ok toko ey 
20 min räddogha. oc lyddho ey mino radhe vtan bak- 
dantadho oc motekorradho alle minne näpst, ty 
skulo the nu äta sina frukte, thj är ath taka 
skyldogha pinor for sina ilgerninga Oc sigtr 
sanctus augustinus Gudh j sinom rätuisa dom 
25 böghis ey til at miskunda them som do j död- 
licom syndom for päninga sculdh, oc blidkas ey 
af thera idrogha. bätre ty siälin här sina synder 
mädhan miscunda thimen är här, ty at ther vardir 
rätuisonne thime 

30 Tridhiatidh är at enkte kan lönas j them 
domenom, ty at gud veth all tingh som scnuat 
är prouerb. xxviij? Var herra ransakar ok veth 
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al hierta, oc han vndirstar al hughanna vndir- 
standilse ok hugxilse Ty sigir sanctus bernardus 
Th; syndoghir man ma häldir sighia Ve mik vsul. 
nar then domsins daghir kombtr oc the bökrena 
vplatas j hulkom al min hugxilse, girnilse ok s 
gerninga skulo vptälias varom herra näruarandhe 
tha scal iak sta nidhirluto hofde for onda sam- 
uit^sins skam j domenom for gudhi sk&luande oc 
ängxlandhe swa som aminnandis alla mina onda 
synde Tha scal sighias af mik Se mannin ok 10 
hans gerningå ty at tha sculo alla mina obätradha 
spde framledhas for min öghon Then domin 
sculom vi mykit rädhas ty at then som j honum 
fordömis far aldre miscundh huadhan af sanctus 
gregorius sigir Hulkin som nidhir far at tola is 
heluitis onda pinor scal aldre atir koma til nadha 
lius, ty at aldre scal gud; milda miscund frälsa 
them hulka hans dömande rätuisa fördömde til 
pino stadha 

H Fiärda tidh ty at gud scal tha räkna al so 
scapadh ting til syndogha människia hämdh som 
the helgha script sigir honum sap. xvj° Thin 
skapadha ting tiänande tik sinom skapara äro 
brinnande oc grym til at pina orätuisa Oc som 
scriuat är eccl. xxxix? All scapad ting skulo vm- 25 
uändas helghom mannom til godho swa sculo the 
vmuändas syndoghom ok omildom til ondo Ty 
äru diäfwlslike anda hulke scapadhe äro til synd- 
ogha människio hämd Ok j sinne vredhis giäld 
sculo the stadfesta sina pinor ouir syndogha, oc 30 
sculo vtgiuta ouir them gud; vredhis hämd som 
them scapadhe Eldhir ok haghil, hungir oc dödhir, 
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al tessen ting äru scapad til hämd, diura oc etir- 
orma tendir ok suerdh dömande omilda oc synd- 
ogha til dödb oc fordömilse som sanctus gre- 
gorius sigtr Vptändir lughi brännir them, heluite 
5 skal them vpsuälgha for vtan ända, hulka köt- 
likin luste smitta, fanyt ara alla högferdh har 
vphöghir Oc the som har fulkompna diafwlsins 
vilia syndande koma tha j pinor m} diäflenom 
som them ledde j syndena 

10 Famta ar at engin forma ath kränkia alla 
atiVwraka then domin som himerikis konungir 
vtgifuir hulkit the helgha scnpt vitnar sigiande 
dan. vj? Huar then dom som himerikis konungir 
skipar ok stadgar är ey loflikit at vmskipta For 
15 hulkit var herra sigir märkiande m} swerdhe sin 
oatirkallilika dom hulkin han giuir ouir them som 
fördömas eje. xxj Huar maniskia skal vitha at 
iak vtdrogh mit suärdh af sinne slidh oatirkalle- 
likit, Gud} dombir liknas vidh suärdh, ty at swa 
20 som swärdhi# afhuggir nokon lim af kroppenom, 
swa skil gud} rätuise dombir forbannadha sial 
fran honwm For hulkit the helga script manar 
os sigiande job xix Flyn vndan for suerdheno 
m} idrogha ok scriptamala bätring Oc vithin at 
25 swerdhif är vranglikhet} hämpnare oc vithin at 
suerdhit är gud} -dombir hulkit onda döme til 
heluitis logha Aff hulkom gregorius sigir Then 
hämpnande loghin bränne for syndena. oc liusir 
ey thy at beluitis loghi gör them blindha af sanno 
30 liuse, hulka han vpsuälghir at brändaghans värkir 
pine them vtan til, oc blindina pina skuli them 
mörkia innantil Oc for ty at the syndadho mot 
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gudhi badhe m? sial ok licama skulu the pinas 
badhe j sial oc licama ok kenna pinor j them 
badhom Ty at the tianto sinom vranga lusta m? 
them tha the lifdo j vörldinne 

H Siattatidh ar märkiande at then domin ar 5 
otolikin Som scnuat ar apok. vj° Syndoghe 
sighia biarghomen oc stenhallomen fallin outr os 
oc hylin os af domarans anlite som sitir outr 
domstolin oc af lambsins vredhe som ar menlöse 
gud? sons mandombtr, ty at thera mykle vredhis 10 
daghir kombtr, oc huar skal formagha at sta Tha 
fulkomnas th? som sanctus gregorius sigtr oc flere 
helghe kännefädhtr O huru trange tha skulo 
omilda manna vägha vardha, huar vredhe dom- 
arin ar owantil, radhelica heluitte diup ypit nidh- 15 
antil, a höghro hand röghiande synde, a vinstro 
hand otalike diäfla. vtan thil vmkring al världin 
brinnande m? allo ty j henne ar, jnnantil bitande 
oc awitande samuith for giorda synde Tha scal 
omöglikit varda at vndan fly oc otolikit at sta. to 
Ty at gud? rätuisa dömir them genstan til hel- 
uitis, huar som sanctus gregorius sigtr J heluite 
år otolik kyld, ovtsläkkelikin eldir, odödlikin 
matkir, värsta lukt, swa tiokt mörkir at th? ma 
hannas, diäfla slagh, stygh diäfla syn, skam for 29 
synde, alla godha tinga vanhop 

H Siundatidh är at var herra scal tha ful- 
compna th? scnuat är j lästinne ok sighia synd- 
oghom Mat. xxv? Gaan fran mik forbannadhe 
män j auärdelikin eldh hulkin diäflomen är reddir 30 
oc hans änglom Oc tha sculu the ga j äuärde- 
lica pino, oc rätuise j äuärdelikit liff Oc swa som 
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scriuat 6 r judith xvj° Aljualdogtr gudh scal 
hämpnas outr forbannadha m&nniskior oc sökia 
them a domadagh oc gifua eld oc matka so m &ru 
diafla j thera köt, at the skulo brennas oc kenna 
5 pinor for vtan anda. Ok ty som sanctus ber- 
nardus sigir O hulken grathir hulken sorgh tha 
vardhir nar omilde man sculo skilias fran helgha 
manna värdskapi oc gud} asyn, och antuardadhe j 
diaflana valdh skulo ga mj t hem j auärdelikin eldh 
10 ther for vtan anda lifua skulande j sorgh oc grath 
fiarran vtlagdir af himerike, oc sculo pinas j 
auärdelico heluite oc sculu aldre se lius, aldre 
fa swala alla lisa vtan pinas ther vm tusanda 
thusanda aar oc aldre thadhan fralsas huar aldre 
is tröttas then som pinar och aldre dör then som 
pinas, vtan swa vpnöter eldin sialana at the al- 
tidh atirgömas Swa gOras ther pinonar at the 
altidh vpnyas Ty madhan gud} doma aro synd- 
oghom swa grymmelica hardhe, ar os radhelikit 
20 at lydha the helgho script, Hulkin huarn vara 
manar sigiande eccl. xviij° Tilredh ratuisona fore 
domin batrande tik för an thu kallas for gud} 
dom Oc spör tik sialfuan granlica ransakande 
thit samuith för an thu kallas for gud} dom, oc 
25 thu scalt finna miscundh j gud} asyn, hulka os 
gifui miskunsambir gudh Amen 

[Dominica septima] 

Dvm turba multa esset cum ihesu &c Nar 
mykin moghe var m} ihesu christo hörande hans 
30 kennedom oc the hafdo enkte at ata samankalladhe 
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han sina kennesuena oc sagdhe them Jak mis- 
cunda al moghanom, ty at the haua nw blifuit 
när mik tre dagba oc hafua enkte th} the magha 
äta Vm iak latir them fastande fran mik fara 
tha vanskas the j v&ghenom, ty at somi af them 5 
komo langdan til Apostlane swaradho, Huru for- 
matte nokor matta allan thenna almoghan mj bröd 
här j ödkninne, ihesus sporde them, huru mangh 
brödh hauin j, the sagdo siw, han bödh almoghan 
sitia til mat, ok tok the siw brödhin ok takkadhe 10 
gudhi fadhir, bröth them oc gaff sinom kenne- 
suenom oc böd them läggia for almoghan, the 
h&fdo oc fam sma fiska hulka han valsignadhe 
oc böd " laggia for folkith ok the ato oc vordho 
mätte Ok sidhan vptokos siw brödskala fulla m? 15 
sma brutna brödhe som ouir waro, ok the som 
ato varo swa som fyra tusand folk oc jhesus lat 
them fara hem til sin 

[Exposicio] 

J Tesso helgho läst äru mang måYkelik ting til 20 
kennedom 

Först ar thj at ihesus sagde jak miscundar 
almoghanom j hulko os gifs vndirstanda. at hans 
miskund rörde han til at gifua them födho Ty 
at som prophetin sigir ps. Gud} miscund ar ouir 25 
alla hans gmiinga. Oc ar scriuat eccl. xviij? Vars 
herra miskund ar ouir alt köt ps. Hulkin som 
allo köti giuir math Tha miskundar han särlica 
them som han radbas ok them som hopas a han 
Som scriuat ar ps. Swa som fadhtr miscundar 30 
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sonenom swa miskundar gud them so m han r&dhas, 
Ty manar scriptin os sigiande eccl. ij. J som 
rädhins gudh hopin a han, oc hans miscund skal 
koma edhir til hugnad Tesse miskundh gifs ey 
5 kötlikx lusta älskarom, for hulkit var herra sagde 
prophetanom jer. xvj° Jngak ey j gildis hws oc 
hugna them ey ty at iak bort tok min fridh oc 
miscund och miscunsamlikhet af tesso folke, ey 
gifs oc miscund trulkonum älla andra tronna 
10 villarom Mot hulkom var herra sigir deut 0 xiij 0 
Vm thin brodhir son &lla dottir älla hustru radhir 
tik, viliande lönlica suika tik sighiandhe Gangom 
ok tiänom androm gudhom tröstande af diåfwls- 
lik liff ok galdra truldom, lydh ey them som tik 
15 tolkit radha oc hör ey han, vtan dräp han ginstan 
mj ty at thu skili tik fran honum Oc sigtr au- 
gustinus Hulkin som tro nokrom truldom, lif- 
uiom, galdrom falsom spadom skäpna laghom älla 
nokro toliko älla lydher them som tolicom tingom 
20 tro, älla gar til thera hws älla inledhe them j sit 
hws, ok spör tolik ting af them, vithi sik hafwa 
brutit cnstna tro ok döpilse, oc vithi sik vara 
värra än hedninga, oc haua forscullat gudj vredhe 
äuärdelica vtan han bätre sik som kirkion biudhir 
25 mj idrogha oc scnptamalom oc sättis mädh gudhi 

11 Annantidh är märkiande ath tesse fingo 
gudj miskundh ty at the blifuo tre dagha stad- 
lica när honum hulkom vi maghom forsculda 
gudj miscundh, thj är bäska synda idroghir oc 
30 rät scnptamal oc bätring, Af them första twem 
sigir sanctus bernardus O ödmiuka människio 
idroghe, o sält hop thera som rättelica sik scripta. 
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0 huru mykit thu format n&r gudhi aljualdoghom, 
o huru raBkelica thu vindhir ouinnelikin gudh O 
huru raskelica thu vmuandir grym mastan domara 
j mildastan fadhir Aff ty tridhia sigx at thm 
so m bfttradho sina synde mj gudlico ftruodhe ysa. 5 
xlix° Ey sculu the optar meer hungra oc ey törsta 
ty at miskunsambir gud styre thm ok ledhe thm 
til &uärdelikx lifs vatukftldo Ån thm som ey 
vilia bfttra sina synde sighir prophetin gen. xl° 
Thre dagha äru som aro vrang hugxilse ond talan 10 
oc onda gerninga epttr hulka diäwlin scal bort taka 
af tik thina siftl ok vphenga tik i heluitis galgha 
1 Tridhiatidh ar at almoghans fatikdombir 
rörde han til miscund Ty sigir prophetin ps. 
War herra ftr fatika manna tilflyilse och hielpare 15 
j trangom oc dröfuilsom Ok ey glömde han fatika 
manna rop, Har giorde ihesus christus thj han 
annarstad böd göra luc. xiiij Nar thu gör nokrom 
budöls kost, kalla ey thina vini, oc ey thina brödhir, 
ok ey thina frendir ok ey thina granna oc ey 20 
rika man at the sculi ey tik annantidh biudha, 
oc tik vardir swa atirgiald vtan nar thu gör budöls 
kost, tha kalla fatika siuka blindha oc halta oc 
thu scalt sal varda, ty at the hafua enkte tik 
atirgiälda, vtan ' tik scal atirgialdas j rätuisa manna 2 » 
vpstandilsom j himerike, Oc ar scriuat prouerb. 
xxviij 0 Then som gifuir fatikom scal ey fatighir 
varda j andro varld, an then som forsmar fatikan 
bidhiande scal t-ola nödh j pinom 

1 Fiarda ar oc var at somlike komo längdan 30 
til, af hulko vndirstas at the hafdo varit j storom 

8*. M*d. Pott. 15 
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syndom, ty at somscrwatar ps. Lankt är sialenna 
kelsa fran syndoghom Ok son scrinat ar prou. 
xt? Lankt ar gudh fran omildom tnannom Oc 
ty sigir prophetin gud hi ps. The som sik langia 
b adla fiarka fran tik sculo forfara, Ty ar os radhe- 
Hkit thera eptirdöme som har aff sikx koma 
til varom herra oc blifua nar honum tre dagha af 
hulkom för ar sakt Til hulkin prophetin manar 
sigiande osee vj° Komin oc vmuendom os til 
10 varn herra. ty at han tilburdhe oc scal hela os 
han scal sia os mj dröuilsom, och scal lakia os, 
han scal lifuande göra wara sial eptir twa dagha 
som ar idroghin oc scriptamalin oc j tridhia dagh- 
enom som ar batring for syndena scal han vpresa 
is os til sialinna liff oc sculom lifna j hans asyn 
Til therta manar prophetin os hest. iiij° Åtin ey 
ok drikkin ey j trem daghom ok j threm natthom 
thj ar at j takfin] enkte värljlifkj] hugnelikit [jj 
synda batrilsa daghom ty at världjlikin hugnadhir 
so forscullar äuärdelikit ve, Huadhan af var herra 
sighir luc. vj? Ve idhir rikom mannom som har 
hafuin idhan hugnat ty at the sculo ropa ve j 
heluite for vtan anda. som scriuat ar iiij° libro 
celesti Alla the siala j heluite varo böriadhe alla 
39 sina röst m? ve oc andadho mj ve 

H Fftmta ar at ihesus christus görande tak 
gudhi sinom fadhir, bröt brödhit oc böd läggia 
for almoghan, manande os at takka gudhi for 
hans godhageminga Til hulkit sanctus paulus 
30 manar os sigiande colo. iiij° Alt thj j görin j 
ordom alla gerningom, görin thj j vars herra ihesu 
christi nampn görande tak gudhi fadhir Ty at swa 
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som sanctus bernardus sig ir Then ar ey värdir 
at fa gafuo af gudhi hulkin honum gör ey tak 
for the gafuo han Jiauir nu takit af honum Ty 
at otakoadhur mot gudj gerningom ar brennande 
vadhir torkande sik gud 7 miskunda dagh oc hans s 
nadha tilflytilse oc hans mildhet} kaldo Oc sigir 
sanctus gregorius at diafwlin ingik j eno nunno oc 
qualde hona sörghelica ty at hon aat aff enne yrt 
oc signadhe hona ey för oc takkadhe ey gudhi 
1 Siattatidh ar märkiande at ihesus gaff fiska 10 
inj brödheno j hulko os giffs vndirsta at vi sculom 
hafua got eptirdöme som teknas ioj fiskomen laggia 
til gudhelikx kennedoms som teknas mj brödheno 
at kennedomin smaki bätir Ty at godh eptir- 
döme vptanda meer til himerikis älscogha an p re- is 
dikan Oc sigir var herra ioh. xiij? Jak gaf idhir 
eptirdöme at j sculin swa göra som iak giorde 
Oc ty som scriuat ar libro regum celesti xxxiiij? 
Åghir huar man vakta at ey sculi nokot sinas j 
hans ordhom eptirdömom alla gemingom thj hans 20 
iåmcristin maghe reta til nokot ont At han sculi 
ey fordarfua j androm vanskapadhom sidhom thj 
han kenne androm alla awithir a ratuisonna vaghna 
Oc sigir augustinus Hulkin som illa lifuir j annars 
asyn drapir andelica swa mykit som j honum ar 25 
j them hans onda gerninga seer Oc sigir sanctus 
gregorius Formannin ar vardhir swa rnangha dödhe 
huru mang ond eptirdöme han sande til vndedanana 
H Siundatidh ar märkiande at ihesus ökte swa 
mykit siw brödh oc fa fiska, ath fyra thusand folk 30 
mattos qff them oc an fyltos siw brödskala, aff ty 
som ouir var j hulko pröuas at miskunsamom 
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Okis nadh oc makt thil miscunda gerninga For 
hulkit var herra sigtr luc. vj Gifuin oc idhtr scal 
gifuas Oc sigtr sanctus gregorius Värld; god; 
Okis vm th; gifs fatikom Oc är scrtuat prouerb. 
5 ix° Somlike skipta sit god; m; vidhirtoiftoghom 
oc varda thes rikare oc somlike rOfua andra oc 
ära altid j vidhtrtorft oc fatikdom Oc är scrtuat 
prouerb. xxviij Hulkin som giutr fatighom scal 
ey vidhirtorfua annars for fatikdom sculdh An 
10 hulkin som forsmar fatikan bidhiande han scal 
tola nOdh j pinom 

Ån är märkiande at the siw bröd m; hulk- 
om christus fodde almoghan tekna siw dygdhe m; 
hulkom han vidhtr quäker sina tiänista män ande- 
ls lica. at the sculo ey vanskas j godhom gerningom 
j tessom lifs vägh 

FOrsta är bäskir idroghe for giorda synde 
Aff tesso brödhe är teknat j scrtptinne exo. xij 
Ther som sigx at israels syni baro miol m; sik 
30 af egipta landh oc giordho sik aff ty wndiaskat 
brOdh Egipta land; miOl är bäskir synda angir, 
hulkin syndoghe skulo idkelica äta m; prophetan- 
om som sigtr ps. Jak aat mit brOdh swa som 
asko oc iak blandadhe min dryk m; grath Th; 
25 brödht* bedhis prophetin sigiande, O herra gud 
thu scal mätta os m; tharanna brOdhe, ok thu 
scalt gifua os dryk m; tharom The* ta idrogha 
brödh är syndoghum swa tröstelikit at vtan the 
äti th; fOr än the do tha mista the himerike 
30 huadhan af scrtuat är iiij libro celesti vij° Rät- 
uisa är äuärdelica j gudhi at engin syndogtr man 
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scal inga thil himerikis hulkin [ey] hafde fulkomin 
idrogha for sina synde 

Annat brödbit ftr gudlikit ftruodhe andelikit 
alla likamlikit Af hulko scnuat är prouerb. xij° 
Hulkin som ftruodha iordhena idbnande sin iord}- 5 
lica licama til dygdha gerninga han skal mattas af 
äuärdelikx hugnad} brödhe Then ar alla folskast 
som fölghe latinne, ty at han nidhirhugx af diaf- 
wlsins frelstilsom Som scnuat ar ps. At han 
kennis jak ar slaghin oc nidhirhuggin swa som to 
gräs ty at iak glömde at atha mit brödh swa som 
var idhna godha gerninga Swa rönte dauid kon* 
ungir hulkin latir bleff hema j sino huse nar hans 
härskaps man manlica stnddo, ok var ty af dia- 
wlsins frestilsom nidhirslaghin badhe j hoor oc i 5 
mandrap 

Tridhia brödhe ar tolamodh j dröuilsom Af 
hulko var herra ihesus christus sigir til hwan cnstin 
man ysa. xxx Jak scal gifua tik trankt bröd 
ok stunt vatn Th} ar trangli dröuilse oc stuntan ro 
hugnat, oc ar scnuat oc sagdis af enom gud} pro- 
pheta iiij regum vit. Takin thenna man ok sandin 
han j mörka stuwo ok vppehaldin han m} dröuilsa 
brödhe oc angxla vatn Vm thetta brödhii vatis j 
vars herra pino tha smakar th} sötelica. Huadhan ?# 
af sanctus gregorius sigir Alt th} som värld}lica 
dröuilsa ginuarda sanker, th} vardir alt lat vm vi 
skudbom huat han drak a korseno som os kalla 
til himerikis O.c sigir sanctus bernardus Vm 
vars herra ihesu christi pina lagdhis til aminne 30 
äru engin swa hard dröuilse at the ey tolas m} 
iämpnom hugh Oc sigir sanctus bernardus Dröu- 
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ilse borttöktr synde, minjska skarslo eldj pinor, 
bort alte frästilse, vtsläkkir kötylik astundilse, vp- 
riya andan; styrker hopit, gör samuit glat, til- 
fögher äuördelica gladhis astundan, giuir idhelican 
s trifnadh j godho, dröuilse ar belsambir drykkir, oc 
helsam lakedoms yrt, napsir rattelika kroppenom 
oc styrker sialena, hon ar vtualdh gudj gafua af 
hans fadhirslica alskogha lime 

Fiarda ar miscundinna bröd af hulko scnuat 
to ar prouerb. xxij Hulkin so»» rasker ar til miscund 
scal välsignas j folkeno, ty at han gaf fatikom af 
sino brödhe Oc manar senptin os sigiande eccl. 
xj° Sant thit bröd ouir them som fara outr vatnin, 
thj ar them som j dröuilsom äru, oc thu scalt 
is finna thj eptir manga thima, thj ar a domadagh 
nar gud scal sighia miskunsammom Mat xxv° 
Komin valsignadhe mins fadhirs syni oc aghin 
himerikis rike, hulkit idhir ar ret-h af världinne 
vphofue Än for ty at rike mannin luc. xxvj? Som 
so aat kräslica oc kladdis dyrlica miseundadhe ey 
fatika lajaro som girnadhis at mattas af bröd 
smulomen som fiollo a hans borde, do then rike 
oc iordadhis j heluite 

Fampte brödhtf ar gudheliktr kennedombtr af 
25 hulkom var herra sigtr Mat. iiij. 0 Ey liuir mannin 
af ensampno brödheno vtan af huario ty orde som 
framgar af gudj munne, ty at swa som likamin 
styrki8 af licamlico födho swa styrkis sialin af 
gudj ordom vm hon takir them mj karlek Än 
30 ty ar var nu aru fa the som nokot got kenna 
androm, hulkit prophetin kare sigiande tren. iij 
& iiij? Sma barna siala the som aru fakunnoghe 
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vanskadhos af hungir j alla gatunna höfdom, oc 
sma barn in beddes brödh qc engin var then th?m 
bröd gaff Thj ftr at fakunnoghe astundadho gud- 
likin kennedom oc engin var tben th«m nokot 
got kende Ty at som var h«*ra k&re yaa. xxviij 5 
Pnstin oc prophetm thj ftr prsstena oc munkana 
ftra vpswolgne af vineno oc foro vilde for drukkin* 
scap, oc visto ey r&ttan dom til aiälanna styrls oc 
all bordhin ftro ful m} söroghe spyan 

Sifttta brödhtf ftr andelikin hugnadhtr j gudhi to 
af hulkom senuat ftr ysa. xxx? Jordinna sftdhis 
bröd skal vara fruktsamast ok feth Thj ftr ath 
gudlikin hugnadhtr scal swa tftkkelica takas at 
allir licamliktr luste skuli forsmas Oc sighias 
th} som senuat ftr ps. Min siftl försmådde at ts 
hugnas j nokro licamlico glftdhi Jak mintis a gudb 
oc iak lustadhis j honom Til at ftta thefta brödbit 
manar os senptin sigbiande eccl. ix° Gak oc fttb 
thit brödh oc drik thit vatn j glftdhi oc frögdh, 
ty at thina gerninga tftkkias gudhi so 

Siunda brödbit ftr himerikis glftdhi oc kr&se- 
likhet Af hulko senuat ftr gen. xlix° Asor som 
tydhir vphögiande, oc tekna gud hulkin sino ti&nisto 
mftn vphögtr til himerikis, ftr feth brödh, oc gifutr 
konungenum krase Thj ftr at alle j himerike 25 
varande ftru valdoghe konunga mj gudhi, ocglftdhias 
vtan atiruftndo j hans krftselico ftnlitts asyn, hulkit 
låstin sigir luc. xiiij® Säl ftr then som fttir bröd 
j gud} rike, hulkom loff oc hedhtr oc ftra vari 
ftuärdelica Amen 30 
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Dominica octaua 

.Attendite a falsis prophetis qui veniunt ad vos &c 
Vaktin idhtr af falsom prophetom som koma til 
idiur j enfaldom renlifnad; klädhom theande falsa 
s gudhlikhet, hulke innantil ära rifwande vlfwa 
iljsco Aff thera gerningom skulin j kenna them, 
ty at swa som tornin bar ey vinbar, oc tistelin 
fikon, Swa göra the ey godha gerninga madhan 
the äru onde Swa som got tra ma ey bara onda 
10 frukt oc ont tra ma ey bara godha frukt swa 
maghin j kenna them af thera gerningom Ty at 
huart thj tra som ey gör godha frukt thj ar huar 
the manniskia som ey gör godha gerninga frukt 
scal vphuggas mj dödhenom ok kastas j pino eldb 
15 oc ther brinna. Ty scal ey huar then som mik 
kalla herr a inga j himerike vtan huar then som 
gör mins fadhirs vilia som ar j himerike han scal 
inga j himerike 

[Exposicio] 

20 I Tesso helgo läst ar först märkiande at fyre 
false prophete äru 

Först ar högfärdin, hulkin som teknas my 
them prophetanom som rädho acab konunge vp- 
fara ok stridha moth galad som tydhir högdh 
25 oc tekna högfärdena. Oc for ty at han lydde 
thera radhe oc forsmade ens sand^ propheta radh 
var han drapin j stndhinne, ty at han lydde them 
prophetanom som taladhe af liughanda anda, oc 
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radbo honum at stridha for högferdh sculd Swa 
falla alle the som dö j högfärdh j äuärdelikin 
dödh oc forbannilse Huadhan af scriuat är eccl. 
x? Högfördin ar vpbyrningh at haarie syndh 
Hulkin som hallir hona oc alskar han scal vp- 5 
fyllas mj forbannilsom ok hon scal vmkulkastha 
han i lifsins anda, ty at var herra vmkulslo hög- 
färdogha höfdingha sate Som syntis j högfärdogha 
diaflenom hulkom som sigx ysa. xiiij? Thin hög- 
fardh ar nidhirdraghin til hftluitis, ok thit draghas 10 
alle högffirdoghe eptir honum swa som til sin 
konung Ty at som scnuat ar job xlij 0 Han ar 
konungtr ouir alla högferdhinna syni 

Annar false prophetin ar världin teknat mj 
them falso prophetanom som sagdo israels folke 15 
jer. xiiij Ey skulin j se ofrid j swärd oc hungir 
alla sylt scal ey vara vtan gud scal gifua sannan 
fridh j thenna stadh Tesse prophetane sighia fals 
ty at engin kan swa lifua j tesse världh at han 
tol ey hungir oc nödh oc oro ok sarlica j dödh- 20 
enom Ty sigtr var herr a them jer. xiiij 0 Tesse 
prophefa spa fals j mit nampn, ey sande iak them, 
ey taladhe iak thil thera, the spa falsa syn oc 
sins hierta dröma oc suiklikin spadom Ok ty sculu 
the prophefane oc thj folkit som thera spadom tro 25 
fordaruas rnädh swärd oc sylt Swa sculu the ande- 
lica forfara som trösta a världhena Som scnuat 
är prouerb. xj° Then som tröste a sina rikedoma 
scal falla j syndir oc pinor, swa som then rike 
mannin af hulkom var herra sigir aat kräslica oc so 
kl&ddis dyrlica oc gaf enkte fatikom oc do ok 
iordadhis j heluite Oc sigir paulus j° thy. vj? 
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The som vilia varda rike falla j frestilse oc di&f- 
wlsi»8 snaru oc j mang skadhelikin astundilse ok 
onyttelikin Hulkin mftniskiona aftnkia j auärde- 

310 likin dod oc fortappilse 

5 Tridhi false prophetin ar skörlifnadhir oc 
drukkinscapir, af hulkom var herra sigir the mftnn- 
iskio som tolik ting idhnar Jak hauir mot tik, at 
thu latir iejabel som tydhir blodflytilse oc tekna 
orena licamans lusta, predika oc swika mina tianara 
to ok kenne them at lifua skörlica oc ara afgndha 
offre, som ar thj bukenom gifs ouir enkanlica 
vidhirtorft Oc ty the som skOrlica lifua skulu 
vara j mastom dröuilsom vtan the batri sik Ok 
sigir paulus j cor. vj° Ey skulo skörlifnadj m&nn- 
ts iskior oc ey drinkara agha himerikis rike Oc ey 
scal skörlifnadj man alla oren fradjare alla nidjskir 
man, hulkin som gOr afgudha tianist haua arff i 
christi rike 

Fiardhe fals prophefe aru the klarika. alla 
20 trulkarla. som andra dragha j syndh mj falsom 
kennedom oc vrangom eptirdömom Oc the teknas 
then falsa propheianom som swek gudj pro- 
pheta oc lukkadhe han til at ata oc drikka j them 
stadh som gud hafde honum forbudhii For hulka 
28 olydhno leonit slo han til död iij regum xiij° Swa 
dräpir diawlin andelica badhe thera siala som lydha 
ondom aggilsom, swa oc thera som andra aggia til 
ont Aff hulkom var herra sigir jer. xxiij 0 Jak 
sa lygninna vagh j prophetomen oc the styrkto 
so alla varsta man til onda gerninga at the sculde 

311 ey vmuändas af sinne iljsco oc ty scal iak gifua 
them baska pinor til mat oc dryk, oc the pro- 



235 


JttMMfo löndajen éfltr TrimUatk. 

pheiane oc idhir gom them lydhin scal iak gifoa 
åuärdelik obrygdilse, äuärdelica skam oc vanär- 
likhet, bulkin aldre scal sfskrapaa mj glömsko Ty 
aigir var herra them kl&rkom som smekias vidh 
syndogba mat) mj blidhom kennedom bulkin them t 
lystir at höra vi libro celesti xxxv° The vm- 
uftnda min ordh oc mina skipan til kropsins lftttilse 
oc lusta at the maghe tftkkas manno m oc vaxa j 
rikedomom sighiande Mannanna hierta aru nu 
mykit hard oc vars herra ord mykit huas til at 10 
vpu&kkia gudhilikhet, oc ty predika the mannom 
thj som them takkias at höra oc löna mina rät- 
uiso, oc awitha ey syndena huasselica, for hulkit 
the lata sina hörara tröstelica huilas i syndom 
oc dölslica an gr a sina syn dir Ty sigir iak them ts 
lifuin eptir idhrom vilia oc j skulin finna idhra 
frukt, hafuin världinna hedhir for auärdelican 
hedhir, världinna rikedoma oc vinskap for ftuärde- 
lica rikedoma ok gud^ vinskap, licamans lusta for 
then lusta aldre andas Tolike klärika aru false so 
prophe/a Oc ty scal iak sigir christus iiij libro 
celesti lxijf koma them mj siw plaghom the sculu 
mista al the lustelik ting som the älskadho, oc 
bortkastas fran gudj asyn oc dömas j hans vredhe 
ok antuardas diaflomen, oc tola pinor vtan ända 25 
fore huilo ok roo Forsmas af allom vidhirtorfua 
all god ting, hafua ympnit af allom ondom tingom 
Ty som scriuat är iij libro celesti v? Tolike nidhir- 
sänkia sik j grymmasto högfärdhinna oc girina 
bylghio ok licamans orenlikhet Hulka gerninga so 
vsle almoghin fölgher troande mj them sik halda 
rattan vägh oc swa dräpa the sik m; sinom vndir- 
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312 ' danom fölghiande allom sins vilia lusta Ty vaktin 
idhir for tolikom Ty at som sanctus augustinua 
sigir The koma j fara klftdhom som ftru blidh 
ordh oc annor renlifuis tekn, än innantil ftru the 
5 rifuande vlfwa ty at the awita andra huasselica. 
at the sculi synas r&tuise 

H Framdelis hulkin som vil vara gudhi tftkt 
trä oc b&ra honum tftkka dygda frukt han scal 
hafua swa som got trft siu ting 

lo Först swa som trftt fäste diuplica rötrena j 
iordhinne at thj ey vmkulkastas af v&dhirstorman 
swa scal han diuplica festa alla sina gerninga oc 
akt j ödmiuktinne, at han ey vmkulkastas af hög- 
färd h inne Ty sigtr augustinua Skodhin trftit thj 
15 feste nidhtrla rötrena at thj sculi högt vpuflxa. Oc 
sigir gregorius Odmiuktin ftr dygdanna gömare 
Hulkin som dygde samansankar vtan ödmiukt han 
bar swa som muldh j vftdhtr Ty si gir bernardus 
mot högfärdoghom mannom Lfttin världjlica sniftlla 
20 högfärdandhis af tessa världinna anda, vndirstand- 
ande hög ting ey lydhande ödmiukom tingom, slek- 
iande oc girnande iordhena sniällelica nidhirfalla 
til heluitis 

Annat ftr at got trft bftr frukt j huario are 
25 Swa scalt thu göra godha gerninga j huariom 
318 thima Til hulkit paulus manar os sigiande gal. 
vj Vanskoms ey at göra thj got ftr ty at j löna 
thimanom skulum vi skftra then lön nftr gudhi 
som ey vanskas, görom ty godha gerninga mftdhan 
so vi hauum thiman Oc ftr scriuat eccl. ix° Saa arla 
thina sftdh oc thin hand aflate ey vm qu&ldin. 
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th? &r gör alt thj got thu format badhe j vng- 
dom oc aldirdom Ty at swa som paulus si gir j 
cor. iij Huar en scal taka sin eghin lön eptir 
sino äruodhe 

Tridhia är at got trä bär löff oc blomstir oc 5 
frukt j allom grenom Swa scalt thu tiäna gudhi 
af allom thinom gerningom oc limom älskande 
han mj hiertano Som scriptin sigir oc radhir 
eccl. vij° Ålsca gud hulkin tik scapadhe af alle 
thinne makt oc lofua gud mj munnenom Som 10 
prophetin sigir sik skula göra Jac scal takka 
gudhi j huariom thima, oc altid scal hans loff vara 
j minom mwn Oc sagde christus sancte birgitte 
iij libro celesti iiij° Swa som iak tolde pino j 
allom minom limom for thina sculd swa sculo ts 
alle thine limi vara redhobone til mina tiänist 

Fiärda är at träit idkelica växer til thäs thj 
är ful växit Swa scalt thu växa j godhom ger- 
ningom alt til dödhin Ty at var herra sigir Mat. 
xxiii Then som stadlica bliuir j gudj tiänist til 20 814 
lifsins ända han scal hel vardha. Swa giorde ey 
iudas vtan swa som scriuat är Mat. xxvj Oc bort- 
gik sidhan ok vphängde sik, honum fölghä alla 
the som bort ga fran godhom gerningom oc til 
onda gerninga Af hulkom var herra sigir osee 25 
vij? Ve them ty at the bort gingo fran mik the 
skulu fordäruas ty at the giordo vranglica mot mik 

Fämta är at huart trä bär frukt eptir sinne 
makt ok nathur Swa som apald bär äpple, oc 
päruträ bär pärun Swa är människian skipadh 30 
at göra godha gerninga Som paulus sigir eph. ij” 
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Vi arum gud? ereatura skapad.be j varom herra 
iheeu christo til åt göra godha geroinga. at vi 
seniorn framga j t hem Ok ty swa. som quinn- 
onne &r onaturlikit at födha orm &lla paddo swa 
5 5r ok onaturlikit at synda Ty sigir iohannes 
apostolus j ioh. iij? Then som gör synd ar af 
di&flenom ok j ty aru gud? syni oc diafwlsins syni 
opinbaradhe Huar then som ey ar ratuis ar ey 
af gudhi, oc hulkiu som ey alskar sin iameristin 
10 Siatta ar at trait göme granlica vädjsco Swa 
göm ok thu granlica tik gifna gud? nadh aff gudhi 
m? paulo som sigir ephe. ij? Ey bortkastar iak 
mik gifna nadh iac ar [af] gud? nadh th? iak ar 
oc gud? nadh var ey fauyt j mik Jak aruodadhe 
15 meer an andre apostoli, tho ey iak vtan gud? 
nadh m? mik, Twart amot ar scriuat eccl. xx? 
Folskra dara nadhe skulu vtgiutas onyttelica, ty 
at the nytia them ey til gud? tiänist, osniäl? man? 
hierta ar swa som brutit kar, oc skal ey behalla 
20 nokra snille Oc ty som scriuat ar baruc iij? For 
ty at osnialle hafdo ey snille forforo the for sina 
osnille 

Siunda är at torra grena afhuggas af trano 
at andre grena th&s mere frukt bari Swa sigir 
25 christus Gudh fadhir scal borttaka huan then 
vintras quist som ey bar frukt oc scal rensa huan 
then som frukt bar at han seuli thes mere frukt 
bara, Then som bliuir j mik oc iak j honum han 
bar mykla godha gerainga frukt, ty ath vtan mik 
30 formaghin j enkte goth göra. Then som ey blifuir 
j mik han scal bortkastas swa som thor quistir 
oc törkas, oc scal vphamtas oc kastas j pino eldh 
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oc brinna Ån blifain j j mik m} kärlek, oc bliua 
min ordh m} idhtr tha magfain j bedhas huad i 
vilin oc th} scal idhtr gifuas hulkit os vnne al}- 
ualdogtr gudh Amen 

Dominica nona s 

Hömo quidam erat diues &c En rikir man var 
m} hulkom al}ualdogir gud teknas, han hafde en 
ämbit} man outr sith god} m} hulkom hwar the 
m&nniskia teknas som gud hauir länt oc ant- 8 l& 
uardath värl} god} til räkinscap Nu for ty at 10 
mäniskian förgör opta syndelica oc skämmelica 
th} henne är af gudhi l&nt Ty sigx at then äm- 
bitj mannin var vanfrägdadhtr n&r sinom herra 
at han hafde illa skipat oc forgiort hans god} 

For hulkit herran kalladhe han oc sagde honum 15 
Hwi hörer iak tolikit aff tik, gör nu r&kinscap af 
thino ämbete, oc af ty tik var antuardath, ty at 
thu scal ey längir ouir ty styra älla radha. Swa 
kallas mäniskian for gud} dom eptir dödhin göra- 
skolande räkinscap aff allo ty aom gud hafde henne 20 
j iord rike antuardat Tha sagde then ämbet} mannio, 
hnat scal iak göra. mädhan min herra takir aff mik 
mith ämbete Jak forma ey ärnodha, ty at epttr 
dödhin vardir ey thime Alla ämpne til at äruodha. 
oc iak blyghis at tiggia, ty at rike mannin sattir 25 
j heluitte logha fik ey then vatn dropa til swala 
som han vilde tiggia af abraham, til sina tungo 
svala Jak veth huat iak skal göra th} som nu 
ma hielpa at the then tidh iak vardir skild ir vidh 
mit ämbete taki mik j sin hws Oc kalladhe thit se 
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alle the som hans herra varo skylloghe, oc sagdhe 
then första, huru mykit ast thu skyldogtr mino»» 
herra, han sagdhe hundradha löpa olio, han sagde 
scrtfua at thu Ost skyldogtr famtighi, Oc swa 
5 giorde han lisa m? flerom, alt thetta &r swa vnd- 
trstandande at huar rik m&nniskia takir värld? 
god? at skipta thil gud? hedhtr oc ey at &gha 
th? m? giri Oc for ty at han veth sik skula skilias 
vidhtr tb? j dödhenom, ok göra rftkinscap, ty bör 
10 henne meer akta oc samansanka andelica vini the 
henne formagha at hielpa epttr dödhin an värld? 
god? Oc herran lofuadhe then vranga ftmbet? 
mannin ey af ty at han giorde suiklica mot hon- 
um vtan for ty at han giordhe sniällelica for sik 
15 sielfuom, ty ath tesse världinna syni oc alskara 
aru klocare til sin licamlik gagn an gud? syni oc 
alskara Ty sigtr iak idhtr oc radhtr at j görin 
idhtr af värld? god?e. hulkit näplica kan aflas vtan 
vranglikhet the vini som idhtr formagha intaka j 
20 auärdelikith himerikis hws epte dödhin 

[Exposicio] 

Thenne rike mannin som lBstin nu af sigtr tekna 
al?ualdoghan gudh, hans ambet? man ar huar män- 
iskia huadhan af os gifs vndtrsta at vi sculum 
25 al kallas epttr wan dödh for gud? dom göra- 
scolande rftkinscap af allo ty som gudh hautr 
henne antuardat 

Först af sialinne oc henna kraptom oc nadh- 
om, som ftr vndirstandilse, aminnilse, vili, tro, hop, 
30 karlektr, nftme, konste, snille, rent mal oc snialt 
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oc annor tolik ting Aff hulkom allom räkinscapir 
scal göras huru the idhnas ok nytias, huat häldir 
til gud; hedtur alla til världinna fafftngo ok lik- 
amans lusta Ty manar var herra os sigiande deut® 
iij° Göm tik siäluan oc thina siäl atuaktelika Ty s 
at som bemardus sigir Höglikit är siälinne värdh 318 
hulkin mj engho matte atirlösas vtan mj christi 
blodhe, ty ve mik vm iak göme glömslica th} 
dyra pundit som mik är antuardhat som är min 
siäl. atirlöst mj osmittadha lambsins blodhe ihesu 10 
christi Th} tenkte prophetin nar han sagde O 
herra gud min siäl är altidh j minom handom, oc 
iak glömdhe ey thin lagh Tha är siälin altidh 
j manjsins handom nar han atuaktelica göme gud} 
budordh ok vakte j allom sinom gerningom at is 
siälin ey skadhas af syndom Ok hugxe idkelica. 
at som sanetus paulus sigir rom. xiiij 0 Vi seulom 
alla sta for gud} domstol, oc swa scal huar en 
göra räkinscap ok skäl for sik, 

Annantidh är räkinscapir görandhe af licam- 20 
anom, oc allom hans anbudhom som är syn, hörils, 
mal, smakir, stirkir, vnglekir, venlekir, rasklikhet, 
helbrygdelifchet oc annor tolik ting Huadhan af 
sanetus paulus sigir ij cor. v? Alla os tilbör at 
opinbaras for christi domstol at huar en skuli 25 
sighia sins eghins licama athäue oc ger n inga swa 
som han giordhe ilt alla got Oc ey at enasth 
af gerningomen vtan iämuäl aff ordom ok tankom 
Huadhan af ihesus christus sigir Mat. xij Jak 319 
sigir idhir at inäniskiona skulo göra räkinscap a 30 
domadagh af huario fafengo orde som the tala. 

St. Med. Poet. 16 


I 
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Oc sigtr iob xxxj° Gud skodha mina vägha ok 
han t&l mina ganga Ty at som sanctus gregorius 
sigtr Swa scodha han mannana vägha, oc swa tal 
han thera ganga, at ey minjsta tanke alla latastå 
s ord, hulkin vi for langan vana enkte aktadhom, 
blifua ey oransakat j hans dom Oc ar scrtuat 
sap. j° Omildj rnanj hugxilse skulu spörias ok 
ransakas j gudj dom, oc hans ordh sculo höras 
for gudhi til hans vranga gerninga napsilse, oc 
10 gud skal spöria hulka idhra gerninga varo, oc 
ransaka idhar hugxilse 

Tridhiatidh af allom gerningom, Huadhan af 
scrtuat ar eccl. xij° All the ting som varda vndtr 
solenne, thj ar alla the synda ger n inga som thera 
15 görara vildo ey bätra. scal gud ledha for sin dom 
Oc swa som bernardus sightr Gud scal kennas 
görande doma hulkin som nu thol orät af synd- 
oghom swa som the viste han ey domara vara. 
Oc scal fulkotnpnas thj som scrtuat ar apok. xx. 
20 Dödhe dömdos aff them tingom scrtuat varo j 
thera samuitom oc hafuit gaf the dödha som j ty 
varo ok alle dömdos epttr thera gerningom Oc 
huar then som ey fanj scrtuadhtr j lifsins book 
var sändir j heluitts eld sio Oc sigtr var herra 
25 apok. ij° Jak ransakar badhe likaman oc siälena, 
ok iak scal gifua huariom idhra epttr idhrom 
gerningom, Them som j tolamodhe göra godha 
geminga scal varda hedhtr oc ara, ok odödhelik- 
het j äuärdelico liue Ån them som äru j tratto 
30 ok osämio oc lydha ey sannindh vtan tro vrang- 
likhet, them scal varda gudj vredhe ok forsmailse, 
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oc dröuilse j huars thes man; si al som ilt gör ok 
lydhir ey sannind vtan vranglik trohet 

Fiarda tidh aff thimanom som sanctus ber- 
nardus sigir Aldir thime tik gifuin skal vtkrauias 
aff tik, huru thu hauir han vpnöt Enkte ar dyrare s 
an thimen, an ty ar var manniskian rakna enkte 
minna wart an thiman J litylom thima matte 
syndogh manniskia m; idhrogha oc gudlicom kär- 
lek oc scriptamalom afskrapa sina synde, hulkit 
mange ey göra, oc ty brinna mange j heluite Som to 
scriuat ar af enom fordömdom, libro regum celesti 
xlviij 0 For ty at han vilde ey vara vndir gud; 
fotom är han nu vndir diäfwlsins fotom, oc for ty 
at han vilde ey nytia sin thima til godha ger- 
ninga mädhan han for matte scal han aldre optara is 
fa fruktsamlican tima De alio dampnato vj libro 
celesti xxxv For ty at han hafde alla sina tima 
vanskapadha ty scal honum koma en thime hulkin 
aldre scal ändas j hulkom han scal tola kyld oc 
brendagha for vtan ända Oc sigir var herra apok. oo 
ij° Jak gaf syndoghe mäniskia thima thil idhrogha, 
oc hon vil ey läta angra sik sina synde Ty scal 
iak sända hona j pino säng, oc the som skörlica 
lifua m; henne sculo vara j mestom dröuilsom Oc 
ty som sanctus paulus sigir oc kirkion siongir os 
ij° cor. vj? Nu är täkkelikin thime, nu är helso 
dagha til at atirlösa ok bätra synde oc hela siäla 
Fämtatidh aff värld; god;e hulkit teknat är 
m; thenna ämbet; man som lästin nu sigir ok 
kalladhir var at göra räkinscap aff ty god;e hon- 30 
um var antuardhat Ok är scriuat Mat.' xviij En 
konungir som tekna himerikis konung, hiolt räkin- 
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scap m} sinom tiänarom, tha kom en hnlkin hon- 
um var skyldogtr tio tusand pundh oc for ty at 
han hafde enkte at betala, antuardadhe konungin 
vm sidhir han pinarom, at han sculde betala alth 
5 th} han skyldogtr var Then syndare ftr skyldogtr 
for gud} dom tio tusand pund hulkin hans tio bud- 
ord hauir opta bruthit, oc omr farit m} ordom 
oc gerningom for värld} hedhir oc giri ok orena 
kropsins lusta. Huadhan af sanctus augustinus 
10 sigtr Thio tusanda pund ftru otalika synde giorda 
mot gud} laghum hulkin scmwat äro j hans tio 
budordom Oc for ty at han hauir m} enge dygda 
gerning sina synde b&trat, vtan är aff thera tali 
j heluite som sighia sap. v° Vi formattom enkte 
15 dygda tekn the for gud} dom, vi ärum vpnötte j 
varo il}sko Thy biudhtr gud} rätuisa antuardha 
han pinarom j heluite for vtan anda Oc år scrtuat 
eccl. xj? Thit hierta scal vara j godhom thingom 
oc thu scalt vitha at gudh skal ledha tik til sin 
20 dom for alt th} Oc ar scrtuat vj libro celesti lxx 
Mäniskian scal gOra räkinscap af huario thimans 
stund onyttelica vpnötte, oc af huariom päning, 
oc af mat ok dryk oc af allom tankom oc ordom 
ok onyttelikom gerningom vtan the afskrapis mj 
25 scnptamalom ok idrogha 

Siattatidh skulo forman göra rakinscap af 
synna vndirdana siälom for hulkit sanctus paulus 
sigtr lydhin idhrom formannom ok varin them 
vndirbughne, ty at the vaka. swa som göra scolande 
30 rakinscap for idhra siala. heb. xiij. Oc sigtr var 
herra til huar forman eze. iij Jak sigtr swa til 
| [omildan man Thu scalt dö xn} äuärdelicom död 
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vm thu kungör ey honum, oc tala thil hans at 
han sculi vmu&ndas af sinom omilda v&gh, siälutV 
omilde mannin scal dö j sinne omildhet Än hans 
si&l skal iak atirkräfuia af thinne hand Än vm 
thu kungör omildom manne sin vadha. oc vm- 5 
uändis ey han af sinom omilda v&gh, han scal dö 
til heluitis j sinne vranglikhet, &n thu fr&lsadhe 888 
thina si&l Oc sigir var herra huariom forman, af 
huariom hans vndirdan th? som scriuat &r iij regum 
xx? Göm mik thenna mannin ty at vm han for- to 
far for thina glömsko thin si&l scal vara j pino 
for ty at hans siäl forfor 

Siundatidh skal m&niskian göra räkinscap af 
allom them godgerningom hon hauir af gudhi 
takit, huru hon hamr gudhi for them ti&nt oc is 
takkat, hulkit mange lithit akta huadhan af helgir 
fadhir sanctus augustinus sigir O människia vm 
thu plaghas thu plaghas r&tuislica, oc lastas m? 
ovrsaklike pino, ty at thu forsmar herran ok vt- 
kr&uir tianist af hans creaturum, thu nytia gud? 20 
godgerninga ok r&dhis ey hans vald, m&dhan al 
thing ti&na tik, hwj ti&na thu ensa?nmin ey honum 
Thu syndar twefallelica. ok ty korabir thu j twe- 
faldan last Först for ty at thu lydhir ey gudhi 
ok thi&nar ey honum oc takkar for th? at han 25 
scapadhe tik, Annantidh at thu ti&nar ey honum 
som lydhogir swen for tik gifuit vald, Oc for th? 
är thin synd myklo mere at gud? godgerninga tik 
gifna ftro swa otalica. at engin tunga kan them 
fulsighia, oc engin konst fult lof for them göra 30 
Vtuäl ty ena hulka tik t&kkis af otalikom gud? 
godgerningom tik gifnom af gud? mildhet, oc henne 
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kan ey al thin forsculdan liknas Oc ty som sanctus 
gregorius sigir Nar gud} gafuor ökias mftnn- 
iskione, Okis oc gafuonna räkinscapir Ty scal 
huar vara swa myklo ödmiukare och raskare ok 
324 s ti&na gud} gafuo huru myklo meer han veth 
sik skyldoghan til r&kinscap Ty at gud} gafuor 
nar the ökias nokrom Okis och räkinscapin af 
them Ty ftr then säl som värdogir ar at höra 
af gudhi thj han sigtr Mat. xxv O godhtr swen 
io ok > troin ty at thu vast troin ouir fa ting scal 
iak skipa tik ouir mang thing j himerike ingak 
j thins herra glädhi Til hulka alpialdogtr gudh 
värdoghis os kalla Amen 

Dominica deciraa 

15 Cvm appropinquauit ihesus ierusalem videns ci- 
uitatem fleuit super eam &c luc. xix* 

Then tidh ihesus nalkadhis iherusalem seande 
stadhin grat [han] ouir ha» sigiandhe vm thu vn- 
dirstodhe hulkin ting tik sculo ouirga grethe thu, 
20 ty at the ting som tik aro nu j thinom salikhet} 
dagh til världjlikin fridh sculo sörghelica andas 
an nu aru al ting skyult for thinom öghon oc 
lönlikin Ty at the dagha sculo koma. j hulkom 
thine owini sculo vmkring gifua tik mj belag- 
25 ning, ok belaggia tik alla vagna, oc nidhtrsla tik 
til iordh, oc thit folk som j tik ar oc skulu ey 
attrlata sten ouir sten j tik ty at thu kende ey 
alla vilde vndirsta thin sökilsa thima j hulkom 
gud$ son sökte tik Oc tha ingik ihesus j mönstrit 
30 j ierusalem oc vtkördhe them som ther köpslagh- 



Tionde söndagen efter Trinitatis. 


247 


adho j mönstreno sigiande Scriuat är at mit hws 
är böna hws än j giordhin af ty röuara skyul. Oc 
sidhan predicadhe han daglika j mönstreno 


Exposicio 

J ty at ihesus greth ouir t hem som j världjlike 5 
oc kötlike glädhi gladdhos gifs os vndirstanda. 
huru vadhelik tolik glädhi är hulkit som scriuat 
är oc siälana kära j pinom sigiande deut. v Vars 
hierta glädhi vanskadhis var sangir är vmuändir 
j grat vars hofwd? krona nidhirfiol ve os at vi 10 
syndhadhom ty är vart hierta dröft vordit j sorgh 
Nu är märkiande at the helga script theer ihesum 
christum fäm sinne hafua grathit 

Först gret han j sinom barndom Som kirkion 
siongir j sinom sang Barnit ihesus christus gret 15 
lagdir j tranga iätu, ok som scnuat är sigtr han 
siäluir sap. xij° Jak vtsände första röst lika allom 
barnom gråtande J tessom grat greth ihesus chri- 
stus vara ysald til hulka vi föddoms Ty sigir 
sanctus augustinus Barnit som födhis böria af 20 
grath tarane äru ysaldinna vitnara, ey talar barnit 
än, än tho spa th? af sinne ysald Ty sigir iob 
xiij Mannin föddir af qteinno liuir lithin thima 
oc vpfyllis m? mykle ysald Oc sigir bernardus 
0 människia se huadhan thu kompt oc af hulko 25 
ämpne thu kompt af modhir quidh oc blygx til 
ödmiukt Oc huar thu äst som är j syndom oc 
synda til fällom oc grat ok thy at thu skinda tik 
til dödhin oc gud? dom oc räd? skäluande 
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Annantidh gret ihesus christus af kärlekx 
myklikhet outr lazarus dödhan som scrtuat är 
ioh. xi° Jhesus christus sa lazari systir gratande 
oc iudhanna som varo mj henne gratande ok greth 
5 mj tharom J hulko han tedhe os at vi sculom grata 
til gud for them som ftru dödhe j syndom at gud 
vilde värdoghas them vpresa til sialinne liff Swa 
896 grät prophetin som sagde ier. ix° Jak scal grata 
oc nath ouir them som andelica äru dräpne 
lo til sialina Ån ty är var som augustinus si gir 
Mange grata oc iak grattr ty at the illa grata 
mannin mistir paningin oc gratir, han miste gudh 
syndande ok gratir ey, ey hauir thu crtstna manna 
mildhetj inälfue som gratir kroppin af hulkom sialin 
15 bort gik, oc ey sialena. fran hulke gud bortgik, 
Tridhiatidh greth ihesus af varkunnan som 
lastin sighir j dagh outr them som gladdos j varsto 
tingom Ty fulcompnadhe ihesus christus nu thj 
som scrtuat ar job xxx? Jach gret outr then som 
20 plaghadhtr var och min sial varkunnadhe fatikom 
manne 

Fiärdatidh gret ihesus christus af maste önko 
oc mildhet ouir iude sins forrad hara syndh oc 
nidhtrfal, huadhan af sanctus augustinus sigtr Var 
25 herra ihesus christus grat mildelica iude fal oc 
fortappilse Swa vitnar iohannes ewangelista oc 
sigtr at ihesus sagde Then som atir mit brödh 
scal vplipta sik til at nidhtrtrodha mik j dödhin 
Oc tha han hafde thj sakt dröfdis han af milde 
30 varkunnan J ty at ihesus grat iude fortappilse 
hulkin kallad hir var til at vara en af them tolff 
887 domarom tede han os at vi sculum gratha for- 
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mannanna syndafal, hulkit siälomen mykit vad- 
likit är Som crisostomus sigir Enkte vmkul- 
kastar oc ford&ruar swa mykit gudj kirkio, som 
at cl&rkane &ru ftn vftrre än lekmännene 

Fämtatidh grät ihesus a korseno hängiande j s 
sarastom värk, Huadhan aff sanctus paulus sigtr 
bebr. v. Jhesus christus offradhe sik gudhi fadhtr 
a korseno mj maktoghe rope oc tharom ok var 
hördir for sina värdelikhet oc är allom t hem som 
lydha honum äuärdelica helso sak, Oc sigtr sanctus to 
bernardus Vi läsom christum haua gråtit, än aldre 
läsom vi han haua leet alla atenast han haua lät- 
lica kalsat 

Framledhis är märkiande at swa aom nokor 
muradhtr stadhtr belägx oc trängx oc til iord 15 
nidhtrslas Huar ey attrlätj steen ouir steen, swa 
belägx först syndogtr man af diäflenom j dödjsins 
thima hulkit syndogx maoj siäl kärer sigiandhe 
thj scrtuat är job xix Röuara som äru diäflane 
komo ok giordo sik vägh outr mik oc belagdo 20 
mit hws vmkring alla vägna och mine kändo wine 
gingo bort fran mik, swasom okände oc mine 
nästo forläto mik, oc the som mik hafdho känt 
glömdo mik, Ån käre ok syndogh siäl som scrtuat 
är sigiande job xvj? Diäfwlin som min owin är 25 328 
samansankadhe sina giäld mot mik, hötande mik, 
oc gränniande tannom mot mik, Oc sa til min m^ 
rädhelikom öghom Oc sigtr sanctus gregorius Ondo 
andane beläggä siälena vt gangande af kroppenom 
vpleta henna geminga oc henna ondo tiänisth m; 30 
hulke hon tiänte them at the maghe dragha hona 
til pino mj sik Tha sigtr syndog siäl. thj som 
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scnwat är ps. Dödjsins värkia vmkring gafuo mik 
heluitw wadha funno mik oc iak fan sorgh oc 
dröfuilse Mange kalua som äru världjlica kätis 
synde vmkringgafuo mik Mange fete thiura som 
s tekna harda drukkinscaps oc skörlifnadj synde 
belagdo mik, Oc mange bunda som äru diäfla 
vmkringgafuo mik, iljskofulle diäflanna radh be- 
lagde mik SyndogtV man trängis af diäflomen j 
dödjsins punkt Huadhan af gregorius sigtr Ondo 
10 andane trängia siälena huan vägh vtgangande af 
licamanom nar tbe vptälia oc räkna henne ey at. 
enast gerningana, vtan jämuäl ordhana oc tankana 
vranglikhet vptälia henne, at the siälin som sik 
mykit vtuidde j syndinne sculi alla vägna trängias 
15 i atirlönanna pinom Thj som scriuat är iob xv° 
Dröfuilse scal rädha syndoghan man ok ängxsle 
scall beläggia han at han ma sighia Ängxsle 
oc träng är mik alla vägna, oc sigir prophetin 
osee vij° Syndogha manna ondo synde vmkringh- 
30 gafuo them ok äru sätte for thera änlite The 
giordo gladhan heluitis konung j thera iljsco oc 
heluitis höfdinga j sinne lygn Oc ty äru the swa 
brennandhe som bakara vghn eldadhtr til bakningh 
Mäniskian nidhtrslas ok thil iordh j dödhenom ty 
35 at kroppin vmuändis j muldh, som var herra sagde 
första mannenom tha han hafde syndath gen. iij° 
J thins änlitis sweth scalt thu äta thit brödh til 
thes at thu vmuändhis j iordh af hulke thu äst 
wth takin ty at thu äst muldh ok skal vmuändas 
30 j muldh Än vsul syndokx manj siäl nidhtrslas 
til tnyrko häluitis iordh Som scrtuat är at hon 
kennis sighiande job x Jac scal vmuändas til 
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myrko heluitw iord holda mj dödjsins myrke äuär- 
delica. Oc sigx at ey atir lät} sten outr sten Tba 
som gregorius si gir Lägx sten outr sten nar ondhir 
tanke lägx til ond an tanka hulke alle skilias aat j 
dödhenom Som prophetin sigtr J dödjsins dagh 5 
sculu alle syndogha manna ondho tanka forfara. 

Oc är scnuat macha. ij° Omild } man} ftra är 
tr&kkir och matkir j dagh vphöghis han högh- 
färdandhis oc morghon finj han ey Ty at han 
är vmuändir j sina iord oc hans tanke forfor. 10 
syndogx man^ iordh ftr diupa heluitw graff och 
pinor J hulkom rike mannin som aat kräslica oc 
kläddis dyrlica jordadhis j heluite So m scrtuat 
är luc. xvj Ok huru syndoghe ther pinas, tede 
gud enom sinom ven, hulkin som sigtr at ther 15 
pinas hwar vm the thing j hulkom han syndadhe 
Ransmän hulke fatika oc gud} wini hafdo röfuat 
älla orätuislica skattat oc tuingat vphängdos j 
heluitw galgha, huar the pinadhos mj ryghelicom 
oc osighilicom pinom, oc tho matto the ey dö 20 
Ok the som hafdo dröft sina iämcnstna m} bann- 
om obrygdilsom bakmalom ok androm dröflicom 
ordom oc hatat th«m orätlica rifuos oc bitus ok 
slithus m} sörghelica 8 tom bitum aff galnom heluitw 
hundom HögfåVdoghe waro ther nidhtr kastadhe 25 
swa som rotnaste oc värst loktande kroppa. ok 
gifne j äuördelica skam ok obrygdilse hulkit aldre 
scal affskrapas m} glömsko Oc for värld} äro 
j hulke the hafdo astundat at ga outr andra, 
nidhtr tryktos the m} swa myklom thunga som 30 
th} största stentorn älla biärgb ware outr them 
lakt oc fallit Drinkara oc frad}ara hulke som 
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sinom bwk hafdo ti&nt thuingadhos af otolicom 
hungir swa som sultnaste vlfua gtrnandis minjsto 
smulo til mat, ok minsta vatns dropa til sinna 
tungo swala. som pinadhis j heluitw* logba suartasto 
- 5 diafla inguthu af brennande ftmbarom brendagha, 
oc engin gaf thm vtan brennande brennestens 
logha dryk oc v&llande bly ginom thera mun j 
thera bwk, Skörlifnad? manniskior oc tbe som 
hafdo kraslica göt sin krop ok dödho j tolicom 
10 syndom slitos ok rifuos in til inaluanna aff brenn- 
ande ormom ok paddom The som hafdo varit 
vndirgifne iordjlica oc kötlica thinga alscogha bito 
heluitzs iordh for angxlica varkia sculdh, oc diaflane 
huggande thm m? brennande swardhom vpfylto 
15 thm alla m? grymmasto sarom samanfögda j synd- 
omen Nidjske ok giroghe oc andre som hafdo 
idhnat oratuisa afling til värld? god? brunno oc 
badhadho j grafuom fullom m? brennande oc vall- 
ande bly oc malm ok viliande vtga af thm, attr- 
20 stöttos the af diaflomen vtan miscund, hardaste 
dombir var ther thm som onde forman hafdo 
varit Oc engin forma at sighia huru ryghelica 
pinor omilde domara oc vrange forman god? gir- 
ughe alla hedhtr girughe klarka. skörlifnad? munka 
25 alla klarka, oc skörkau# quinnor ok dan?siskor oc 
alla handa false cnstne män toldo th«r O huru 
ryghelikit thut ok gröttelikit ropp af thm hördhis, 
swa at thera radhelico pino ensammen syn oc 
sörghelica rops röst gar outr alla the pinor nakor 
30 formatte at thola j thesse värld Ty ar märkiande 
at the forsculda pinor som smitta gud? mönstir 
som ar thera sial oc licame m? köpslaghan köp- 
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ande af androm Alla s&liande androm mj ondo 
epttrdöme högfärdhinna fughla oc girinna pAn- 
ingha skiptara Alla skörs lasta nöt Alla faar, hulka 
gud scal alla bortAlta af himerikis mönstre ok 
innelykkia j heluitts pinom vtan the bätra sik 5 
Swa som scrtuat Ar joh. ij° At han vtAlte them 
af iherusalems mönstre som ther saldo ygxn ok 
faar oc diwr oc skipto pAninga, ok ty sigir paulus 
j cor. iij Vm nokar Ar som smittar gudj mönsttr 
gud scal fortappa han til tolica pinor som nu Ar 10 
sakt aff Ty at gudj mönsttr hulkit j Arin Ar helakt 
oc tilbör at vtAlta af gud} mönstre som Ar var siAl 
ok licame tolik ting oc offra honum aff os gudhe- 
lica böne ty at var herra sigtr Jak vtualde thenna 
stadhin som Ar crtstins man} siAl oc licame til is 
offire hws at vm folkit vmuAndis til min m} synda 
idrogha oc bidhtr til min Jak scal höra them oc 
nadoghtr vara thera syndom oc hela them ’ Min 
ögbon scnlu vara ypin oc min öron vprAt thil 
hans böne som bidhtr j thenna stadhenom Jdhtr 20 
lime Aru thes helga anda mönstir hulkin j idhtr 
Ar oc hulkin j hafuin af gudhi ok j Arin ey idhre 
swa at j maghin ey fölgia idhars vilia lusta. J 
Arin köpte m} myklo gud} sons blod} vArdhe År in 
ty oc bArin gud thiAnande honum j idhrom licama. 25 
hulkit alpialdogir gud gifue os ok vnne at göra 
Amen 


Dominica undecima 

Dixit ihesus ad quosdam qui in se confidebant 
tanquam iusti et aspernabantur ceteros parabolam 30 
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istam dicens duo homines ascendebant in templum 
vt orarent, vnus phariseus et alter publicanus 
Jhesus christus taladhe til thera som sik rftkn- 
adho helagha af false rätuiso ok forsmado andra. 
5 Twe mftn vpforo til gud} mönstir at bidhia til 
gud En phariseus hulkin sik hiolt rätuisan Oc 
annar vpinbar syndare Phariseus stodh högfärd- 
og ir oc sagde m} sik O herra gud jak takkar 
tik ty at iak ar ey swa som andre män hulke 
10 som aru röuara. orätuise horkarla swa som ok ar 
thenne opinbara syndaren Jak fastar twem sinnom 
j vikunne jak giuir thionda af allo ty iak äghir 
Ån syndoghe mannin standande fiärran til, ville 
ey vplipta sin öghon til himelin vtan slo sit bryst 
is sigiande o herra gud var nadhelica mildir mik 
syndoghom man Jac sigir idhir sannelika at 
thenne som vidhirgik oc kändis sik vara synd- 
oghan, kom rätuisare oc gudhi t&kkare hem til 
sit hws Än then som sik rosadhe ra} högfärdh 
20 af sinom godgerningom for hulkit han forsmadhis 
af gudhi Ty at hwar then som sik vphöghir hög- 
f&rdelika han scal nidhirtrykkias Oc huar then 
som sik ödmiukar for gud} sculd han scal vp- 
högias til äuärdelikin hedhir 

25 [Exposicio] 

J Tesse helgo last auithas the först som sik 
trösta, oc rakna helgha aff sinne rätuiso Hulkom 
var herra sigir jer. xvij 0 Forbannadhir är then 
man som tröstir a man ok räknar dödhelikit köt 
so vara sin arm oc styrk oc hans hierta bortgår 
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firan gudhi han scal vara som liong a ödhmarkmne 
hulkit som ar diura ok eld} mathir Swa the män- 
iskia som tröstir a nakat annat än a gud scal 
vara haluitis eldj oc diafla mathir, tolikom sigir 
var herra ysa. j.° Jdhar styrkir scal vara swa som 5 
asko höghir af skftff oc idhur synda geming swa 
som eldj gnista ok badhe scal vptandas af hel- 
uitis eld ok ey scal then vara som vtslakkir 

Annantidh ar märkiande at thenne phariseus 
som sik rosadhe af sinne ratuiso pröuas vara orat- 10 
uis af sinom ordom, han sagde sik ey vara röuara 
oc var värste röuare, ty at han aradhe sik af sinom 
gmiingom for hulka han bafde skulit gud ara. 

Oc swa röfuadhe han arona aff gudhi, hulkin som 
sigir ysa. xlij° Ey scal iak gifua androm mina is 
äro han sagde andra oratuisa vara, ok vart af ty 
siäluir oratuis görande androm thj som han vilde 
ey aff androm haua. Mot ty som scriuat ar tob. 
iiijf Vakta at thu gör ey nakon thima androm 
th} som thu hatar at varda tik af androm Ty 20 
m&dhan dröfuelikit ar at kallas oratuis sculom vi 
ey andra oratuisa kalla, Han sagde sik ey vara 
horkarl, ok var tha horkarl Ty at han vilde 
värld jli ca lofuas for sina gerninga oc var af thera 
tali som auitas jac. iiijP O horkarla vithin j ey 25 
at thessa världinna vinskapir ftr gudhi ouinlikin 
oc hulkin som vil vara thessa världinna vin han 
scal skipas gud} owin, Han rosadhe sik oc af 
sinne fasto oc var tha af thera tali som var herra 
sigir Mat. vj? At mannen vilde synas fastande 30 
och toko fanyt manna loff til löna. Han sagde 
sik ok gifua tionda af allo sino godje ok lögh, 
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ty at mädhan han enkte skapadhe atte han enkte 
Ok ty gaff han ok enkte sit eghit oc ty skulde 
han h&fua sakt ödmiuklica vm han vilde nokot 
sighia Jak atirgalt gudhi tionda af ty som han 
5 hafde antuardat mik til räkinscap Oc af thesso 
ftr nu tilfälle gifuit at nakot thala af tionda. Nn 
ar tionde görandhe eptir ty som the helgha script 
886 sigir leuit. vltimo Aldir tionda delin af iordhena 
afuäxt af alskona sadh alla tranna frukt aru vars 
io herra. ok helghas honum Oc sigir var herra 
malach. iij° Jnförin allan tiondan j mina ladhu 
som ar the helgha kirkio at matir vari j mino 
hwse Oc pröuin swa mik j ty vm iak giuir idhir 
ey tha nyttelikin vadhtrlek, ok mina fulstoppa 
is valsignilse Oc vm jak skipar ey Swa at engin 
fordaruar idhra iordj frukt alla ouirvaldelica bort 
takir Ok ey skal tha ofruktsamlikhet vara j 
idhrom tragardom alla akrom Oc ar scriuat j 
kirkionna rat Tionde ar iampn deel altj thes 
20 godj som rättelica ar aflat gudhi skyldoghir gifuas 
Oc ty the som rattelica tionda fa fyrafald lön af 
gudhi Som ar ympnin iordhinna affuäxtir licam- 
lik helbrygdan, synda forlatilse oc himerikis rike 
til löna Oc sigir sanctus augustinus Vm thu 
25 tiondar ratlica scal thu ey at enast fa fulla frukt 
af thinne sadh vtan iämual licamans helbrygdo, 
oc ty then som astundar licamlik lön alla synda 
forlatilse göre rattan tionda oc gifui almosa. af 
ty han atirhauir Oc sigir augustinus mot them 
886 30 som ey tionda ratlica Madhan thu mat mj rattom 
tionda forsculda badhe himerikis oc iordhrikis 
lön fortakir thu tik twefalla valsignilse for thin 
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nidjscap, oc thessen ar vars herra ratuisasta sidh- 
uänia at vm thu gör ey rättan tionda. tha scal 
thu tiondas thinom ouinom som aru diäfla oc scalt 
thu thj giua omildom riddara. hulkit thu vilt ey 
gifua prestenom Oc ty hafdo vare forfädhir alt 5 
ympnit godj at the gauo gudhi rattan tionda Än 
for ty at gudlikhetin minjskadhis til gud och 
höfdinga girin til gik, Oc vi viliom ey rattelica 
tionda. tha takir thj konungsins fatabur som ey 
takir christu 8 Ok thetta ar gudj ratuisasta sidh- 10 
uänia at gifuir thu ey tionda tha scalt thu ey 
kallas til the rumin j himerike som ondo änglane 
nidharfiollo af vtan äuärdelica pinas Oc sigir 
lästin at thenne phariseus vpfor huar högfärdhin 
märkis j, ty var han af thera som prophetin sigir is 
af ps. The vpforo högfärdandhis til himlana oc 
foro nidhir til heluitis diup til högfärdhinna atir- 
löna, han var swa som folskir läkiare han lakte 
skörs lusta saar mj fasto ok sarghadhe siälena 
dödhelica mj högfärdhinne Ty sigir sanctus gre- 20 
gorius Thenne phariseus vplät sins hiärta dör 
dödhelicom ouinom m^ högfärdhinne hulka han 
hafde nokraledh artirlykt raj fastonne 

fl Framledhis hafuum vi siw märkelik ting 
til kennedom j thenna syndogha man som lästin 25 WB 
af sigir nu 

Första är at han stodh- lankt atir j mönstreno 
swa som blyghiandis for sina synda orenlikhet, 
han hafde ok vanlika hört thj som scriuat är 
prouerb. xv° Lankt är gud fran omildom mannom so 
ok lankt är san helsa fran syndoghom mannom 

Sv. Med. Pott. 17 
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Oc är scnuat ps. O herra gud the som sik 
fiärka fran tik sculu forfara Ån for thy at han 
nalkadhis gud hi m} ödmiukom vilia til sina synda 
bätring sa gud til hans miscunsamlica Ty at som 
5 scnuat är eccl. xvij Mykin är gud} miscund oc 
hans nadha mildhet til thera som sik vända til 
hans Ok gläd} gud m} allom himerikis mogha 
nar syndoghir man vändhir sik til hans mj godhan 
vilia at bätra sina synde 

10 Annat är at han stodh stadhelica. lydhande 
scnptinne som si gir eccl. ij. O son gangande 
til gud} tiänist stat j rätuisom gerningom ok gud} 
räddogha. at thu göri ey nakot mot honum ok 
redh thina siäl til at tulomodhelica thola the 
15 frästilse som tik til koma. Oc sigir sanctus paulus 
eph. vj° Takin gud} vakn som är kärlekir ödh- 
miukt renlek ir tholumodh oc andra dygdhe at j 
formaghin mothe sta diäflenom j ondom frestilsa 
dagh, ok staan fulkompne j allom godhoin tingom 
20 hulkit mange ey göra oc ty falla the j syndir 
Af hulkom prophetin sigir ps. The fiollo som 
giordo vranglikhet the äru bort älte fran gudhi 
ok formatto ey sta. Oc ty falla the sörghelica j 
pinor swa fiol the siälin som scnuat är aff libro 
25 regum celesti xxxiij? At gud} rätuisa sagdhe Th} 
är thina högfärd} atirlön at thu scalt falla af 
enom diäfle ok vpa annan til thes at thu kombir 
til then ytarsta ok nidhirsta j heluite Oc swa som 
huar diäfwl viste vissa pino jnföraskolande for huar 
so onyttelikin tanka ordh gerning, swa scalt thu engx- 
sins thera pinor vndfly, vtan thu scalt vardha lut- 
takande alla thera vranglikheth ok il}sco 
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Tridhiatidh at han vilde ey vplipta sin öghon 
til himelin hulkit han giorde for ty at han blygdhis 
ui} orenty samuit} syn vpsee til rena gudhdomen 
oc hafde ey än fulcomlika giort thj scriuat är 
job xj° Vm thu bort före fran tik the vranglik- 5 
het som är j thinne handh thj är j thinom g er- 
ningom ok blifuir ey orätuisa j thins samuit} huse, 
tha mat thu vplipta thit änlite til gudh vtan 
smitto. Ån ty är vär mange omilde män vpliptas 
syndelica j högferdh ok falla ty sörghelica j hel- 10 
uite Som prophetin sigir ps. Jak sa omildan man 
swa so 7 n the trä som kallas cedri a libani biärghe 
Jak foor fram oc han var ey ther Jak letadhe 
epttr honum ok hans stadhir fan} ey j himerike, 
ey i iordrike älla j skärslo eldhe vtan j heluite is 
Som prophetin sigir ps. At omilde män sculo 
vara swa som muld hulka vädhir stormbir bort 
kastar owan af iordhinne oc vtan iäff nidhir bläser 
j heluitis graff 

Fiärda at han slo sit bryst ty at han hafde 20 
vanlica vndirstandit at som scriwat är som var 
Wrra sigir Mt. v? Af hiertano som är j brysteno 
vtganga ond hugxilse mandrap hordombir skör- 
lifnadhir, thiufnadhir fals vitne oc tolik ting smitta 
m&niskiona diäla. Ty at huar synd hugxas för j 25 
hiertano än hon fulcompnas j onde gerning Oc 
ty ther a mot manar os scriptin Göm 'thit hierta 
m} alle gömo ty at siälena helso liff fram gar af 
ty, än af thm th} ey göra sigir var herra osee x 
Thera hierta är sundirskipt til syndelikin vilia. nu 30 
sculo the forfara Oc sigir var herra prouerb. xxiij 0 
O min son biudh mik ok giff mik thit hierta. oc 
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göm mina vägha som är kärlekir ödmiukt renlekir 
tholumodh j genuårdho Ty sta mot obrygdilsom 
atiVhald af huarie ouirflodhelikhet oc andra dygdhe 
hulka sina görara ledha til äuärdelikit liff som 
s var herra sigir joh. viij® Hulkin mik fölghir j 
dygdom han gar ey j synda myrkiom vtan han 
scal fa äuärdelikx lifs liws 

Fämta är at han kalladhe a gudh sigiande 
mj prophetanom som sigir ps. O min gud iac 
10 vplipte mina siäl til thin Jak tröstir a tik oc 
iak scal ey skändas han hafde - ok vanlica hört 
at prophetin sigir ps. Smakin oc seen at gud är 
söter, säl är then man som a han hopar Twärt 
a mot är scriuat eccl. ij° Ve sundirlöstom til 
15 synda mj hiertano hulke ey tro gudhi ty sculo 
the ey värnas aff honum hulkom han sigir jer. 
xvj® Jdhre forfädhir forleto mik oc bort gingo 
eptir androm gudhom som är högferdh värld j 
godj, giri, skörlifnadhir drukkinskapir ok andra 
00 synde ok tiänto them oc forläto mik oc glömdo 
min lagh ok j gi ordin vär än idhre forfädhir Ty 
at huar en gar eptir sins illa hierfci vranglikhet 
at han sculde ey höra mik, ty scal iak bort kasta 
idhir aff tesse iordh som är världin j thj landh 
05 som är heluite, hulkit i ey nw vithin oc ther 
sculin j vara vndirgifne androm gudhom som äru 
diäfiane hulke hwarte dagh älla nath sculo gifua 
idhir huilo älla roo j pinom Ty här amot äghir 
hwar wara ropa til gud mj prophetanom som 
30 sigir ps. O min herra gud iak hopadhe a tik 
gör mik helan oc frälsa mik fran allom mino m 
owinom 
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Si åtta ftr at han badh gud vara sik nadoghan 
ok mildan, ty at han hafde vanlica hört thj som 
prophetin sigir eccl. xvij Mykin &r gudj miscund 
ok hans nadogha mildhet til thera som sik vanda 
thil hans Nu ån tha at gud &r nadoghir allom s 
them som sik til hans v&nda tha skal engin m} 
folske dirfwe trösta sina synde vara swa fortlatna 
ath han scal ey göra bfttring for them eptir sinne 
makt Ty sigir ysidorus Än tho at synda nadhe- 
lik forlatilse vardir vm synda angir Tho skal io 
man ey vara vtan räddogha ty at synda b&tring 
växer mj gudj dom oc ey manna Oc sigir scriptin 
eccl. j? Var ey vtan r&ddogha af thinom syndom 
tröstande them aljstingx vara forlatna, ok lag ey 
synd ouir synd oc sigh ey gudj miscund ar myken 15 
han scal miscunda mina synda myklikhet Ty at 
miscund oc vredhe nalkas rasklica af honum, mis- 
cundin them som vilia båtra sik, Ty at hans 
vredhe see til syndogha hulke ey vilia bätra sik 

Siunda ar thj at han kalladhe sik syndoghan 20 
for hulkit han forsculladhe at fa gudj miscund 
Ok ty aghir syndogir man sighia thj som scriuat 
år ps. O herra gud miscunda mik eptir thinne 
mykle miscund, ok afskrapa eptir thinne miscunda 
myklikheth mina vranglikhet Ty at iak kennis 25 
mina vranglikhet ok min synd ar altid mot mik, 

Oc ty som scriuat ar prouerb. xxviij? hulkin som 
löne syna synder skal ey styras til gud Oc 
hulkin som vidhirgar them ok forlatir them han 
scal fa miscund hulka os gifue miscunsambir gudh so 
Amen 
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Dominica duodecima 

Exiens ihesus de finibus tyri venit per sydo- 
nem a mari galilee inter medios fines decapoleos 
Jhesus vtgangande aff them landj andom som heter 
5 tyrus oc kom til thj land som hetir sydon til ga- 
lilee landj baf mallan tio stadhtr som ther vm- 
kring varo The leddo ther til hans en döfuan 
man oc mallösan ok badho han laggia sina hand 
outr han Jhesus grep han vt fran almoghanom 
10 oc instak sin fingir j hans Oron ok sputtadhe oc 
hannadhe hans tungo mj sputteno oc saa vp til 
himelin ok sukkadhe ok sagde honum vplatis thin 
hOrsl Oc ginstan vplatos hans Oron oc hans tungo 
band lOstos och han taladhe ratlica. Oc ihesus 
15 bödh them at the sculdo engom sighia thj An 
huru myklo meer han forböd them swa myklo 
meer predicadhe the hans loff oc vndradho thas 
meer Sighiande han giorde al thing val. han lat 
dOua hora oc dumba thala 

so [Exposicio] 

842 J Tesse helgo last ar fOrst markiande at nakor 
vardiV dofuir af the trutma som trange Oronen j 
hulke hOgfärdin oc olydhnan teknas for hulka 
mange vtelykkias af himerike Huadhan af var 
25 herrs sigir ysa. xliij 0 Vtledb vtan himerike blinda 
folkit hauande öghon oc döfua ok them åru Oron, 
hOgfardoghe oc olydoghe hafua Oghon andelik j 
sialinne, oc Oron licamlik j likamanom oc aru tho 
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döfue ok blinde Ty at the lydha ey gudhi Hulkin 
them manar til ödmiukt oc andra dygdhe Oc sigx 
huariom thera th} högfördogha oc olydhogha saul 
sagdis j regum xv? For ty at thu bortkastadhe 
gud} mal ok budh ty bortkastadhe han tik fran b 
sik oc thu scalt ey vara konungtr j himerike Ty 
sigir var herra deut 0 xvij? Then som högfördhas 
ey viliande lydha prestins budhi a gud} väghna, 
then mannin scal dö m} äuärdelicom dödh oc alt 
folkit hörande th} scal rad h as oc engin thrutma 10 
skal af högf&rdh 

Annantidh fortakir ondh vätjska hörslena. swa 
fortakir oren licamans luste gud} budordha lydhna 
oc hörsl Huadhan af auärdelikin dödhir forsculdas 
hulkit teknat ar j scnptinne som sigir deut 0 xxi° ib 
Thenne ar tryskir ok fortrutin som forsma at höra 
gud} manilse oc kirkiona han vafs j fra^an ok 
skörlifnadh gillom oc ölfyllom Folkit hulkit ande- 
lica teknar diäflana scal vmkulsla han m} stenom 
oc han scal dö m} äuärdelicom dödh Ån sigir so 
var herra mot högfördinne oc olydhnonne deut 0 
xvij° Hulkin som högfärdhas ey viliande lydha 
prestins budhi som han sigir honum a gud} vagna. 
Then mannin scal dö m} äuärdelicom dödh och 
alt folkit hörande th} scal radhas oc engin trutma u 
af högfärdh 

Tridhia tidh fortakir groft liudh oc angx- 
likit hörslena. th} tekna värld}likin täknadh nar 
nokre vilia enkte höra vtan th} them takkis Af 
hulkom sanctus paulus sigir ij thimo. iij° The so 
vilia ey höra helsaman kennedom vtan eptir sin- 
om astundikom sanka sik mastara. hulke som kla 
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. oc kityla thera öron mj lustelicom ordom ok tftkke- 
licom ok sculo bort vanda sina hörsl fran sannind 
oc vmuända sik til squaldir ok afuinthyr Oc ty 
sigtr var herra tolikom osee iiij 0 ty at thu bort- 
5 alte sannan visdom iak scal bortälta tik fran mik 
Oc vardir nakor mållös threm lundom Först afif 
ty at ond vatyska ok heet atzrdraghzr oc krymper 
tungona Tessen onda oc galla blandadha vatyskan 
ar otholomodh vptåndandhe hiertat til awnd oc 
10 vredhe Af hulkom siälin draps andelica. som 
scnuat ar job v° Afwndin drapir folskan dara 
vtan iaff mj auärdelicom dödh Oc ar scnuat 
prouerb. xxix° Vredhir oc harmfuldhir man vp- 
uäkkzr delo ok trato ok then som raskir ar til 
is vredhe scal vara raskir oc nidhzrtriktzr til synda. 
Annantidh af ' ty at tungan blötnar ofmykit afif 
vate vasko j hulko lati teknas Afif hulke sanctus 
bernardus sigzr Latin ar alla onda frestilsa och 
hugxilsa oc lasta draffbrundtr, hon latir vpfostra 
*0 högfärdh, quäfuia dygdhe, oc vpbyggia vägh thil 
heluitzs Tridhia ar at tungan thioknar ofmykit 
af thrutman alla onde vätysko j hulko girin teknas 
afif hulke scnuat ar eccl. xx° Gafua ok mutor 
göra blind domaranna öghon ok swa som dumbe 
25 j munnenom bortuändande tbera näfsilse Ty som 
scnuat ar sap. vj? Hardasta dombir vardir for- 
mannomen 

Framledhis j lastinne är först märkiande at 
thenne vanföre mannin leddis afif androm til var 
so herra. Swa ledhas somlike til hans nty predican, 
som scnuat ar af act. ij° The som hördo sancti 
petn predican Fingo idhrogha j hiertat ok döptos 
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somlike mj siukdom som scnuat är ps. Thera 
siukdoma giordos mangfalle oc sidhan skyndadho 
the ath koma til gudh, somlike mj godhom eptir- 
dömom Som scnuat är prouerb. xxvj° Järnit 
huässis aff iärne, oc mannin huässe inj sins vins 5 
änlite Ty at han vpuäkkis mj hans dygda eptir- 
döme til godha geminga, somlike led has mj bön- 
om oc almoso7n Swa leddis cornelius hulkom gudj 
ängil sagde act. x? Thina böne ok almoso vp- 
foro j aminne i gudj asyn for hulkit sanctus petrus to 
predicadhe honum rätta tro oc lät döpa han 

Annantidh är märkiande at somlike ledhas 
til gudh m^ annars bönom som thenne lästin nw 
af sigir Swa är ok scnuat at gud sagde til nokra 
thein som honum hafdo mistykkio giort job vltimo it 
Min tiänisto man job scal bidhia for idhir oc iak 
scal taka hans änlite oc hans böne scal iak taka 
at idhir sculi ey til räknas tesse folska Än ty 
är vär mange for sina oquämelico synda sculd ok 
särlica the som sik härda j ondo äru ouärdoghe 20 
at nythia gudj vina böne for hulkit var herra 
sagde prophetanom jer. vij° Aff thiufuom draparom 
horkarlom oc lyghnelica män swäriandom ok aff- 
gudha dyrkarom som äru högfärdoghe godj gir- 
ughe oc skörs lusta älskarom hulke sik härdha j 25 
ondo Bidh ey for tesso folke oc tak ey lofF älla 
bön for them ok stat ey mot mik, ty at iak scal 
ey höra tik 

Tridhiatidh är märkiande at christus vtgrep 
han fran almoghanom J hulko os gifs vndirstanda so 
at vi sculum fly världjlica manna vmgengilse, oc 
al synda tilfälle vm vi viliom hela vara siäla Til 
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hulkit var herra manar os sigiande jer. lj° Vt- 
flyn af babilonia som tekna skämmelica synda 
vmgengilse, oc hele hwar en sina sial oc forlatin 
idhra städhir och byggin j hallinne Thj ar forlatin 
5 kraselikit oc syndelikit limrne som mast idhnas 
j köpstadhom oc byggin j harde plikt oc synda 
bätring, Swa giorde prophetin som sagde ps. 
Jak fiärkadhe mik, lankt fran världjlicom vm- 
gengilsom flyande oc iak bleff j ödhkninne Oc 
10 sigir sanctus bernardus Vm thu astundar haua 
andelikx lifuirnes fulcomlikhet tha scalt thu bort- 
dragha tik af allom skadhelicom kompanaskapom 
oc hemelikhetom oc allom them mannom oc til- 
fällom ok tingom som tik 'magha hindra af thinne 
15 forakt oc sarlica är flyande qwmno hemelikhet 
Ty at som scnuat ar For quinna fagrind forforo 
mange oc af henne brindir kötj lustha giri swa 
som eldir Ty manar var herra os sigiande ij 
cor. vj? Vtgaan fran ondom oc skilins fran them 
20 oc hannin enga orena synd vilia alla gerning 
oc iak scal taka idhir oc vara idhar fadhir oc j 
sculin vara mik syne och dötir 

Fiärda ar at ihesus instak sin fingtr j hans 
öron J hulko os gifs vndirstanda at vi seulom 
25 gerna höra ok göma gudj budordh oc kennedom 
hulkit scmptin ledhzr os til arainnilse baruc iij° 
O cnstin maniskia hwi äst thu j owina lande 
hafde thu gangit j gudj budordha vägh tha hafde 
thu bygt j fridh j thino lande Thj aktadhe adam 
30 ey hulkom gudh sagde gen. iij? For ty at thu 
hörde thina hustru röst oc aast af thy träno 
som iak forbödh tik äta ar iordhin forbannadh j 
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thinne gerning For hulka olydhno han var mera 
än fyra tusanda aar j heluite oc hafde aldre 
tädhan komit hafde ey gudj son han attrlöst 
sino dyra blodhe 

Fämtatidh är märkiande at ihesus christus 5 
sputtadhe hannande dumbans tungo gifuande os 847 
värnilse mot ofmykle oc ofkräselike ätan ok drikkan 
oc syndelicom smak oc talan swa som sigiande oc 
thj som scnuat är eccl. xxxviij 0 Yar ey girugtY 
j huarie ätan oc vtgiut ey tik ouir allan mat, ty 10 
at af omykle ato ok mat vardtr siukdombtV oc 
mange blifuo dödhe for oror matto frajan Än 
then so m atirhaldogtr är af omVflodhelikhet for- 
sculda här nadhinna liiff Oc när gudhi ärona liff 
j himerike Oc ty som prophetin sigir oc radhir is 
ps. Smakin oc seen at gud är söt ir ok nimin af 
honum rätta tro ok sanna snille Huadhan af sanctus 
ieronymus si gir Sputthit mj hulko ihesus chri- 
stus hannadhe dumbans tungo är gudhelikin snille 
hulkin som löser manjsins läppa band at han 20 
sighi Jac tror a gud aljualdoghan fadhir skapara 
himils oc iordj 

Siätta är märkiande at ihesus christus vpsa 
til hiraelin gifuande os eptirdöme at wi sculom 
vplipta var andelica öghon j huarie vare vidhir- 25 
torft til gud fadhtr Ty at som sanctus iacobus 
apostolus sigtr j® Huar bäste gafua oc huar ful- 
kommen gafua kornbir owan til af liusins fadhtr 
nidhirfarande til hans vina Thy swa som scnuat 
är ij paral. xx. Mädhan vi witom ey huad vi skulom so 
göra hafuum vi thj ena atir til radha. at vi vp- 
liptom varon öghon til thin 0 herra gud mot 
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them sigir prophetin ps. The stadhgadho sin 
öghon nidhirböghia til iord;lica tinga giri hulkom 
scriptin sigir apok. viij 0 Ve them for vranga 
värld; god; afling, ve them for vrang forgörilse, 
5 ve them for nid;scaps gömo som byggia j iordh- 
rikis thinga giri oc onda gerninga. oc til at vt- 
giutha menlöst blodh for falsa swepesak Ty then 
som swa gör scal iordas j asna graff rotnadhir 
oc vtkastadhir vtan iherusalems porta so m tekna 
lo himerike Ty at swa som asnin flaas ok vthkastas 
sidhan for hunda oc rafna fran mannom Swa 
taka girugx man; ärfuinga hans god; Oc vm han 
doe j vrange akt vtkastadhis han af himerike oc 
iordas j heluite oc slit; och rifs af heluitis hund- 
is om oc rafnom for vtan ända. 

Siunda är at swa som vanföra man;sins öron 
vpletos ok hans tungo bandh losnadho, thy sculo 
war öron opin vara til at höra gudhelikin kenne- 
dom ok war mun oc tunga til gud; loff rätta 
30 scriptamala oc gudlica böne For hulkit scriptin 
sigir eccl. xxxix? Mäniskian scal vpläta sin mun 
j bönom oc bidhia for sinom syndom at the for- 
latis Oc sigir prophetin ysa xxxv 0 Dumbana 
tunga scal vara vplätin hulkit tha vardhir nar 
35 then som för tigdhe vm sina synde vpinbara them 
j scriptamalom oc lofua gudh 

Attonda är at döfua man;sins öron vplätos 
thil at höra gud; loff oc sang ok kennedom Oc 
swa fulcompnadhis th; som scriuat är job xxxiij 
so Var herra vplätir mannanna öron oc läre them 
m; sidhom oc kennedom at han sculi bortuända 
syndoghan man fran them syndom som han giordhe 
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Oc frälsa han fran höghfördh ok v&rna 'hans siäl 
af fortappilsa rötilsom och hans liff at han skuli 
ey dr&pas af gudj grymmelikhetj swerdhe 849 

Nionda är at tungo bandhit löstia til at lofua 
gud mj prophetanom som sigir ps. O herra gud 5 
min tunga scal vphöghia thina ratuiso vplftt mina 
läppa. oc min mun skal kungöra thit loff Ty 
som sanctus paulus sigir skal huart knä j himerike 
ok iordherike oc heluite böghias j ihesu nampn 
Ok huar tunga vidhirga at var herra ihesus chri- JO 
stus är j gudj fadhirs äro hulkom ftuärdelikit lof 
oc hedbir oc ära vari for vtan ända Amen 

Dominica tredecima 

Djxit ihesus discipulis suis Beati oculi qui vi- 
dent que vos videtis &c Jhesus sagde sinom t» 
kenneswenom Säl äru the öghon , som se the ting 
som j seen Jac sigir idhir at mange propheta 
oc konunga vildo se the ting som j seen ok sagho 
ey, oc höra the ting som j hörin oc hördo ey 
Tha vpstodh en laghwis man frestande ihesum 20 
oc sagde Mästare huat scal iak göra ther til at 
iak maghe äuärdelikit liff ägha Jhesus sagde 
honum, huat är scriuat j laghomen huru läs thu, 
han swaradhe Ålska thin herra gudh af allo 
thino hierta oc alle thinne siäl, oc af allom thinom 25 
kraptom oc af allom thinom hugh oc thin iäm- 
cristin som tik siälfuan Jhesus swaradhe thu sagdhe 
rättelika gör thj oc thu scalt lifua äuördelica. Ån 
han viliande the sik rätuisan sagde til ihesum 
Hwar är min näste älla min iämcristin Jhesus 30 



270 


Trettonde söndagen efter Trinitatis. 


sagde En man nidhirfoor af iherusalem oc til ihe- 
rico oc kom j röuara händir Hulke han afkläddho 
ok röfuadho ok sargadho han grymmelica ok gingo 
fran honum halfdödhom En prestir foor ther fram 
s ok saa han ok skötte honum enkte En samaritanus 
foor oc ther fram ok seande han rördhis af mis- 
cund ok bant hans saar ingiutande j them til läke- 
dom viin ok olio oc förde han til hws oc ryktadhe 
han ok gaff läkedoms lön for han, twa päninga 
10 them som husit vaktadhe, hulkin aff tessom threm 
synis tik vara hans näste so m kom j röfuara händir 
han sagdhe Then som giorde miscund til hans 
Jhesus sagde gak thu oc gör samuledh 

[ExposicioJ 

is J Tesse helgo läst är först märkiande at the äru 
säle som m$ licamlicom öghon sagho ihesum chri- 
stum oc trodho honum oc älskadho han Swa oc 
the som ey licamlika sagho han ok tho älskadho 
han oc trodho honum Huadhan af han sagdhe 
20 sancto thome apostolo ioh. xx? O thoma thu 
trodhe ty at thu sath mik, Säle äru the som 
mik ey sagho mj licamlicom öghon oc tho trodho 
a mik, Här af sigir sanctus petrus apostolus 
Jdhir til bör at dröfuas j vmskiptelicom frestilsom 
25 ok idhra tro pröuilse vari myklo dyrare än gul 
hulkit j eldenom pröfuas oc skuli finnas j loff oc 
äro ok hedhir j ihesu christi opinbarilsom, hulkin 
j älskin än thot j seen han ey swa som han är 
j sinom guddom. hulkin j tron seande han ey ok 
30 troandhe a han sculin j glädhias j osighelike oc 
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ärofulle gladbi vpbarande for idhra tro äuärdelik 
lön idhra siäla helso 

Annantidh är mörkiande at ihesus christus 
sagde apostolis at mange propheta oc konunga 
vildo ok astundadho see han oc höra licamlika s 
ok sagho han ey af hulkom en sagde til hans 
ysa. lxvij? Jak vilde at thu sundirslite himblana. 
oc nidhirfore at taka mandom Annar sagde abacuc 
ij° komi astundelikin allo folke Tridhi sagde fal- 861 
comlica tröstande vra han gör dwalo bidha hans 10 
thulumodhelica. Ty at han komande scal koma. 
oc scal ey senka. Ån nw käre var herra ihesus 
christus at somlike preste ropa ey til hans som 
prophetin sagdhe j libro celesti xlix? Vtan twärt 
amot ok sigir Jak vtualde mik andra vini heme- 15 
licare ok särlicare Än prophetane varo som äru 
prestane hulke ey at enast höra min ordh vtan 
ok se mik a altareno, oc hanna^mik raj sinom 
handom hulkit ängin prophete älla ängil ma göra 
Tesse prestene hulka iak vthualde mik til vini j 20 
prophetanna stadh ropa ey til min mj tholike 
astundan ok kärlek som prophetane, vtan the ropa 
mj twem genuärdoghom röstom Ey ropa the som 
prophetane, kom herra ty at thu äst söthir vtan 
the ropa gak fran os ty at thin ordh äru bäsk 35 
oc thina gerninga tunga ok göra os skam Se 
huat the forbannadho preste sighia. Jac staar for 
them swa som si&uasta faar af hulko the taka 
vll til kl&dha oc miölk til födho ok än styggias 
the vidh mik for tolika älskelikhet 30 

Tridhiatidh är mörkiande at gud som lästin 
sigir skal älskas af allo hierta. siäl oc kraptom ok 
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hugh Thj vttydhir sanctus augustinus swa Aff 
allo hierta. oc vndirstandilsom sniällelica vtan 
villo Aff alle si&l thj är aff allom vilia vtan gen- 
s&ghn Aff allom kraptom starkelica At thu aff 
s engo genuördho brytis Af allom hugh oc aminne 
vtan glömsko Oc sigir sanctus bernardus O cristin 
862 människia nim af christo at älska thin sighnadha 
gudh oc skapara ihesum christum sötelica swa at 
engin luste lokke tik thil synd fran honum sniälle- 
to lica swa at engin genuärda vände tik fran honron 
ok hans älskogha oc ey bortledhis fran gudhi mj 
blidkilsom älla lusta, ok ey swikis af villo alla 
vantro ok ey brytas af oräth älla genuördho Thj 
är at älska gudh af allo hierta allom hugh ok 
is si&l, dygdh ok makt Then älskar sötelica. som 
varkunnar christo pinadhom ok idhroghas for sina 
syndzr Then älskar sniällelica. som j engo villis 
aff the helgho kirkio tro rättelikhet ok forlattr j 
engo skällikhet} matto for nakra villo älla ostadhe- 
20 likhet älla for heta astundan til nokot thing Starktr 
älskoghe hulkin ey for hart äruodhe älla pinor 
älla död} räddogha förlåter rätuisona, oc älscas 
gud rättelica nar enkte älskas vtan til hans hedhtr 
Oc sigir sanctus augustinus O herra gud himil 
2t ok iordh ok all the ting j them äru sighia mik 
at iak skuli älska tik ok ey aflata the at sighia 
them allom at the vari ovrsaklike som ey älska 
tik Gud giordhe diurin nidhirlykt thil iordhena. 
än tik vprätte han a twa fötir ok vpuändhe thit 
868 so änlite j hökt, Ey missämie thit hierta m} thino 
änlite Haff ey änlitit vp oc hiertat nidhir, rät 
vpp thit hierta j höght at thu sculi älska thin 
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gudh af allo thino hierta Ty at som sanctus 
paulus si gir j cor. xvi° Then som ey älskar van 
herra ihesum christum vari j banne, oc j ty banne 
som ihesus christus lyser a domadagh ou ir för- 
dömda Mat. xxv° Gan fran mik forbannadbe j 5 
åuärdelikin eldh hulkin di&flenom är räddir ok 
hans änglom Oc sigtr sanctus bernardus O godhe 
ihesu then är värdhtr dödhin som ey vil skipa 
sith liffvärne til thin hedhtr oc älska thik Oc 
bör os älska hwar annan inbyrdhis som ihesus 10 
christus biudhtr sighiande ioh. xv? Th; är mit 
budordh at j skulin älska huar annan inbyrdhis 
ok jak biudhtr idhir at j alskin huar annan in- 
byrdhis och iämuäl them idhtr hata Mat. v” Älskin 
idhra owini ok görin them godgerninga som idhtr is 
hata oc bidhin for them som idhtr gifutr orätta sak 
oc hatha idhtr For ty at som sanctus iohannes 
apostolus sigtr j° ioh. iij° Wi vitom at vi ärum 
förde fran siälena dödh til äuärdelikit liff ty at 
wi älskom vara iämcrtstna Then som ey älskar so 
them skipas til äuärdelikin dödh Oc huar then 
som hatar sin iämcnstin är hatlikin gud hi som 
mandrapare Ty at han dräpir sina sial m; hati 
Oc vithin at huar mandrapare hautr ey äuärdelikit 
liff bliuande j sik bulkit han miste for hat; sculd 2» 

Framledhis är märkiande at thenne man som 
nidhtrfoor af ierusalem som lästin aff sigtr som 
tydhtr fridjsins 83m ok teknar ihesum christum 
af hnlkom sanctus paulus sigtr eph. ij° Han är 
var fridhir oc kom til ierico som tydhtr mane so 
ok teknar vmskiptelica världena han teknar oc 
St. Mtd. Pott. 18 
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syndoghan man hulkin som gar fran gudhi oc 
snftr sik j världjlica thinga vmskiptelikhet, for 
hulkit han kombtr j röuara handir som tekna 
diaflana Oc ty som tessom hande, handa honum 
t siw ond thing 

Första ar at han nidhirfoor af ierasalem for 
hulkit han skildis vidh gud hulkins dyrk j ieru- 
salem var oc misthe then fridh som var herra 
giutr sinom vinom sighiande ioh. xiiij Jak giutr 
10 idhir min fridh oc ty matte han hwarien fridh 
hafua Ty at som scriuat ar job. ix° Hwar stodh 
mot gudhi ok hafdhe fridh, visselica engin Ty at 
han sigir afgudha dyrkarom som aru högfärdoghe 
girughe kötjlusta alskara Ty var han af them 
is hulkom var herra sigir jer. xvj° Jak bort tok 
fridh af tesso folke miseund ok miscundsamlikhet 
ok iak skal bort taka af them gladhis röst Ty 
at the forlato mik ok gömdho ey min budordh 
Annat ar at han foor til iherico som tydhir 
30 mane hulkin stundom synes minne ok stundom 
större oc tekna världjlica dara vmskiptelikhet, Ty 
ar scriuat eccl. xxvij 0 Folskir värld j dare vm- 
skiptie swa som mane Än hellghir man bliuir j 
sinne snille swa som solin Ty sigir prophetin 
35 huat them hande som ga fran gudhi ok til världh- 
inna fiikt jer. xvij 0 O herra gud alle the som 
tik forlata skulo skandas oc the som bortgå fran 
tik sculo sertuas j myrko heluitie iordh huar 
dödjsins skugge oc auärdelikin stynggir ar inne- 
30 byggiande Ty at the forlato tik, o herra gud 
lifuande vatnkalda Jnledh ouir them pinlikin 
thuingilsa dagh och sundirkrosa them mj twe- 



Trettond* töndagm efter Trimtati t. 


275 


faldom fordaruilsom at the pinins badhe j sial ok 
licama 

Tridhiatidh ftr at han kom j röfuara vald 
som tekna diftflana. Aff hulkom nödhstadh sial 
k&re sighiande thj scrtuat ar job xix. Röuara komo 5 
ok giordo sik vagh outr mik ok belagdo mit hws 
alla vagna vmkring Tha belägx manniskia alla 
väghna nar hon mangfallelica frestas af diaflenom, 
han gör sik vagh outr hona. nar han nidhtrkastar 
hona j dödhelico syndtr Ty kare var herra j 10 
libro celesti j? At mannin lydde thenna röfuara 
sighiande Mannin bröt mik lofuadha tro j döpilse 
smittad he oc forsmade min lagh som iach böd 
honum halda, han alskar sin eghin vilia oc för- 
smår at höra mik, Ok vphögtr ouir mik varsta 15 
röuara. diafwlin oc gaf honum sina tro Hulkin 
röuare ar ty at hans fals ting lofuande ok ill thing 
ftggiande grip i r sialina til sin hulka iak attrlöste 
mino eghno blodhe An ey gnpir han sialena. 
ty at han ar starkare an iak madhan jak ar swa 20 
starkir at iak al thing forma göra mj eno ordhe 
Ok swa ratuis at iak ey minsta punkt gör mot 
ratuisonne an tho at alle helghe man thj badhin 
Vtan for ty at mannin gifuin j frälst sialfswaldh 
lydhtr sialf viliande diaflenom oc forsma min bud- 25 366 
ordh Ty. ar ratuist at han scal röna hans grymme- 
likhet Oc ty outr alla them som sta j minom for- 
smädhilsom scal iak hampna mj] minne ratuiso 
swa at alle thj hörande skulo skalfua Ok the 
som thj röna skulo sighia. Ve at vi varom nakon 30 
thima skapadhe ok födde, ve ty at vi rettom 
v&rld^sins herra til vredhe 
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Fiftrda ftr at the röfuadho han Swa röuar 
diftfwlin the si&l af allo godho som honum lydde 
til dödhelica synd at göra Som scnuat ar job 
xix? At syndogh sial karer, han röfaadhe mik af 
5 minne aro, han borttok äuärdhelikx lifs krono af 
mino hofdhe, han vmkulslo mik alla vaghna. oc 
iak forfor Oc bort tok mit hop swa som mj rot- 
om vprifno tra hulkit äldre kan atirplantas Ok 
ty som scnuat ar ysa. xix° Skal tholik sial ga 
10 barföt ok nakin af dygdhom oc vtkastas af hime- 
rikis brullöpe ok bundom handom ok fotom inne- 
lykkias j heluitis myrkiom Som scnuat ar Mat 
xxij° Ty at hon hafde ey twefaldh brullöpis kladhe 
som ar gudj körlekir oc sins iämcnstins 

ts Famta ar at han sarghadhis, swa sarghar 
diäfwlin them som han fanga Först vtbrytj öghat 
högra nar ensamin värld} ting alskas Ty sagde 
naas regum xj som tydhtr ormbtr ok teknar diaf- 
wlin til t hem som han vilde haua vndirdana. j 
20 ty scal iak göra sat mj idhtr at iak scal vtbryta 
al idhur höghro öghon, badhin öghonen vtbrytas 
them som ey alska gudh ok radhas ey heluitis 
pinor Judicum xvj° Swa vtbruto philistei som 
tekna diaflana badhin öghonen a samsone ok lato 
25 han bundin j myrkehuse sta vidhir quflrn och 
mala. Swa the manniskia som ey radhis pinor 
alla alska gud ar blind ok bundin til alt got, oc 
lös til at mala oc göra alt th} ilt som diäfwlin 
for honum kasta, öronen oc nasane afskaras nar 
30 nakor lydhir ey gudhi oc hautr ey skalikhet til 
godha gerninga. som scnuat ar ejech. xxiij® Owinine 
skulo af skara thina näsa. ok öron handtma oc 
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fötirnft afhuggas nar godh astundilse oc gerninga 
ey aktas Ty ftr sertuat judieum j° At en var 
grtpin honum afhugx thj öu&rst var j handom 
ok fotom lftndtrna sarghas och jnftlfuin vtkastas 
j them so m skörlika liutr oc &r godj girugtr, ok t 
hugs saar ouir saar nar synd lftgx til synd huadhan 
af en sargadhtr sagdhe job xxi? Ouinen sargadhe 
mina länder oc spardhe ey» ok vtgöt min in&lfae 
a iordhena ok hug mik saar ouir saar 

Si&tta ftr at the atirl&to han halfdödhan Ty 10 
at som sertuat ftr sap. j° Mftniski&n dr&pir sina 
siftl mj sinne iljsko ftn tha kroppin liutr ondo 
lifue swa som halfdödhtr til at göra flere synde 
Ty sigtr var herra swa. halfdödhom apoc. iij Jak 
veth thina gerninga ty at thu hautr nampn at ib 
thu skuli lifua. ok ftst dödhtr Ty at syndogx 
manj sial ftr dödh for gudhi ftn thot hans kroppir 
lifutr Ty at som sanetus paulus sigtr Rom. j? 
Syndena lön ftr siftlinna dödhtr Ok som sanetus 
iacobus apostolus sigtr Synden födhir dödhin 20 
nar hon ftr fulkompnadh 

Framledhis ftr märkiande at thenne presttr oc 
kl&rktr som ey skötte sargadha mannenom tekna 
glömska preste som see sina vndirdana ok sokna- 
böndtr sarghas af dödhelikom syndom oc akta 25 
thj ey oc lftkia them ey m$ kennedom och godho 
epttrdöme ok nftfsilsom Ouir hulka var herra 
kftre sighiande j libro celesti lv? The se almoghan 
daglica göra alla dödhelica synde oc akta thj ey 
vt an sofua ok vmga mj them ok binda sik mj so 
edh til thera kompanskap Ty scal them varda th} 
ve som aldre skal andas ysaltl hulkin aldre skal 
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minskas alla linas Samaritanus tydhtr göm ara ok 
teknar ihesum christum hulkin af miskund röris 
til syndogha man ok bindtr thera synda saar mj 
idrogha oc scrtptamalom ok sina budordha gömo 
s bande Af hulbo scnuat ar eccl. vj? Hans bandh 
aru helsam band ok ingiuttr j thera saar miscund 
olio ok ratuiso viin, ok ledhe them til hws som 
ar the helgba kirkio ok giutr hwsins vaktara som 
aru klarkane oc kirkionna forman twa päninga 
10 som aru nyo ok gambla laghanna vndirstandilse 
ok lofua at attrgiåldha them huat the vtgifua for 
sialanna kennedom Ty at som sanctus paulus 
sigir j° thy. v? The preste som val foresta sino 
ämbete aru vardhe twefallan hedhtr, ok mast the 
is som äruodha j gudhelicom kennedom j hulkom 
aljualdogir gudh gifui os swa aruodha. at vi matt- 
om koma til auärdhelikin hedhtr Amen 


30 


25 


30 


Dominica quartadecima 

Ovm iret ihesus in ierusalem transibat per me- 
diam samariam et galileam et dum ingrederetur 
quoddam castellum occurrerunt ei decem viri le- 
prosi &c. Thio spetälske man komo for var herra 
ihesum christum ok stodho lankt fran honum oc 
ropadho til hans sighiande O ihesu christe som 
format at biuda at alla sotte lakias miscunda os 
Jhesus christus sagde them gaan ok theen idhtr 
prestome?» J hulko han giutr vndirstanda at an 
tha han forlattr syndena tha vil han at syndoghtr 
man scal the sik prestomen j scrtptamalom Nu 
then tidh tesse spitelske gingo til prestanna vordho 
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tbe hele ok rene af spitelskonne, Oc en af them 
seande sik helan ok renan gik atir til gud ihesum 
christum lofuande gudh m; höghe röst Fiol fore 
ihesu christi fötir takkande honum, ok han var 
af them hedhna stadhenom samaria. Ån ihesus 5 
christus sagde huat ey aru tio rensadhe af spit- 
alskonne, huar aru nw tha nio m&dhan engin 
kombir atir at gifua gudhi aro vtan thenne vt- 
lftnningin Swa taka mange höghelica nadhe ok 
godgerninga af gudhi Oc faa äru the alla finnas 10 
som honum tber fore fulcomlica takka alla tiana. 
Tha sagde ihesus thil then ena. som atir kom, 
thin tro giorde tik helan gak j fridhi 

[Exposicio] 

Thässe tio spitalske man tekna them som tio gud; 15 
budordh hafua bruthif ok aru ledhe ok orene for 
gudhi af them tio syndom som har eptir nampnas, 
oc aru for them värdhe vtkastas af himerike, fran 
gud; asyn ok samuaro helgha manna Oc the tio 
synde teknas m; tio spitelskom mannom af hulkom 20 
vi lasom j the helgho script 

Förste ar högfärdin af henne var o;ias kon- 
ungir smittadhir Af hulkom scrifuat ar ij paral. 
xxvj 0 Hans hierta vpliptis af högfärdh for hans 
fordaruilse ok han glömde gudhi ok vilde göra 25 
presta ämbite hulkit honum ey bordhe Af ty vp- 
ran genstan spitalskan j hans anlite ok han vart 
vtkastadhir af gud; mönstre ok sino rike ok bleff 
spitalskir alt til sin dödh Swa vtkastas hög- 
färdoghe af himerike j auärdelikin dödh Som 30 
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scnuat ar num. xv? The sial som nokra synd af 
högfärdh gör for ty at hon var gudhi genstridhogk 
scal hon forfara fran gud} folke Ty at hon for- 
smadhe gud} ordh oc aktadhe ey hans budordh 
5 Ty scal hon skrapas af auärdelikx lifs book ok 
bara sina vranglikhet j heluite 

Annor ar awndhin af henne smittadhis joab 
aff hulkom scnuat ar iij regum iij? Han drap 
twa ratuisa man af awndh Ok ty var han drapin 
10 oc sagdhes af. honum ij regum iij° Ey scal spit- 
alsker vanskas af ioabs huse Ty sigtr ieronimus 
Awndin bithir först sik sialfua thil dödh, ok mödhe 
ok pina först sialfua sik 

Tridhia ar vredhin af henne smittadhis spit- 
ts alske symon Af hulkom scnuat ar at han vred- 
gadhis oc korradhe amot ath miscunsambtr gudh 
ihesus christus tok miscunsamlica til sik mariain 
magdalenam oc förlät henne sina synder oc heladhe 
hona af henna syndom Ty for takir vredhin othul- 
20 oghom then helgha anda. ok gud} nadhe Huadhan 
af sanctus gregorius sigtr Nar vredhin rörir hughin 
dröfuir hon thäs helgha anda inbyggilse Än siälf- 
likhetin gömer gud} liknilsa belftte j os Ån vredhin 
fortakir th} hulkin os röuar af mangom dygdom 
25 ok ar scnuat eccl. xxx? Afwndhen oc vredhen 
min}ska nadhanna dagha j tesse världh ok aronn 
dagha j hiinerike 

Fiärde ar latin aff hulke m} liknilse taladhe 
spitalske la}arus var smittadhtr, hulkin vtan rika 
30 man}sins dör lagh swa som ey idhnandhis inga 
ok bedhas sina tarfwer Swa liggtr lat manniskia 
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vtan the helgo kirkio ok ingar ey at bedhae mis- 
kund af gudhi Hulkom som sanctus paulus sigir 
rom. x Han är rikir at gifua allom them som a 
han kalla Then lajarus var fuldir m} sarboldom 
Swa &r lat m&niskia fuld m} lastom ok allom synd- & 
om Ty at som scriuat ftr eccl. xxxiij 0 latin kande 
latom maniskiom mykla il}sco Ty sigir ieronimus 
gör altidh nakot got at diafwlin sculi ey finna 
tik fafangan 

Famta ar girin af henne smittadhis gep hulkin 10 
mot helisei vilia tok aff spitalska naaman silff oc 
kladhe For hulkit prophetin heliseus sagde hon- 
um iij regum v” Naaman} spitalska scal tilludha 
tik ok thinne afkömd äuärdelica. Geji afkömd 
aru alle god} girughe hulke swa ledhe ok bort- 15 
wraklike aru j gud} asyn som spitalske aru j 
manna asyn Af hulkom sanctus augustinus sigir 
Rika manna nidjskapir ar ofyllelikin the girnas 
altidh oc mattas ey the rädhas ey gudh ok vördha 
ey man huat galniska ar th} at astunda god} ok 30 
tappa himerike, bedhas auärdelikin dödh ok mista 
salt aronna lifif Oc sigir sanctus gregorius Nid}- 
sker man brindir här af god} giris hita ok mykle 
vmsorgh huru han sit god} scal göma ok ther 
eptir skal han brinna j heluite Nid}skir ok god}- 35 
girughir vpfyllis aldre af paningom Ty scal han 862 
bortaltas fran gud} ok helgha manna samuaru ok 
innelykkias j heluite hulkit aldre vpfyllis Som 
scriuat ar prouerb. xxvij 0 Heluite oc fortappilsen 
vpfyllis aldre ok girugha manna öghon aru omatte- so 
likin 
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Sifttta &r skörlifnadhin af honum var then 
spitälske manni» smittadhir som lästin Bigir af 
Mat. viij? At ihesus christus hannadhe ok heladhe 
ok nampnis tho ey hans nampn Ty at skörlifnad; 

5 manniskior aru ouardogha at nampnas j auärde- 
likx lifs bok for gudhi Aff hulkom han sigir ps. 
Ey skal iak vara aminnoghir thera nampn The 
skulo afskrapas wr lifuanda manna book ok ey 
scriuas mj rätuisom mannom vtan han scal for- 
10 döma them som sanctus paulus sigir Skörlifnad} 
manniskior ok horkarla scal var herra fördöma 
vtan the bätre sik Ok sigx atb ihesus christus 
hannadhe thenna spitälska oc heladhe han swa. 
Ty at skörluste vtslakkis ey vtan mj harde plagho 
15 hannan Swa ar ok scriuat at en armite nar han 
frestadhis af heto?» lusta, brände han illa sina 
fingra ok vtsläkte lustans brändagha mj kötjsins 
swidha ok brona. Ty sigir ieronimus Enkte ar 
fulare an at vinnas af kötino ok enkte ar ärlicare 
20 an vinna köthit 

Siunda ar ouirstoppa fylle ok drukkinscapir 
mj honum aru the fyre spitälske mannene tekn- 
adhe som scnptin sig ir iiij regum vij° At bort 
gingo fran samaria. som tydhir göma Ty at 
25 drukkin man kan sik for enge synd göma ok 
komo thil syrie hws som tydhir höghelikhet ok 
tekna högfärdogha diafflanna. oc funno ther engin 
man vthan asna ok hasta bundhna. Ty ath j 
blandh drinkara ok ölfylle find} engin skallikin 
so man vtan som folske asna oc starke som hasta 
til bukfylle ok skörlifnadh Oc ty som prophetin 
sigir ysa. v? Nidhir foro tolike starke ok hög- 
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färdoghe til heluitte ok for ty som scriuat ar 
baruc iij? For then sculd at the hafdo ey snille 
forforo the til heluitte for sina osnille Oc sigx 
at tesse spitftlske stalo ty at frajara ok drinkara 
stiftla af gudhi alt thj the förgöra, ty at the ti&na 5 
ey honum Oc var herra sigtr joh. x? At hulkin 
som ey ingar at durumen ar tiwfutr oc röfuare 
Jak är dörin sigtr var herra. ok hulkin som vm 
mik ingar scal helas Ån hulkin som ey ingar 
at durumen vtan vpfar annorledh ar tiwfutr ok to 
röfuare oc scal stenkas aff diaflenom j auärde- 
licom pinom Swa som scrtuat ar josue vij? At 
israels folk slo achor tiwff til dödh mj sten om 

Attonda synden ar skrymtelikhet nar nakor 
vil synas gudhelikin ok helgtr af sinom gerningom is 
ok thee them vpinbarlica. Thj ar teknadh mj 
moyse som smittadhtr var Af hulkom scnuat ar 
exo. iiij° At nar han framförde sina hand syntis 
hon spitalsk, Ån nar han attrdrogh hona j sit 
skööt var hon lik andro hans köti Swa nar nakor oo 
teer sina geminga opinbarlica. for manna loff tha 
aru the gudhi ledhe som spitalske for mannom 
Ån nar han gömer them lönlica aru the gudhi 
tåkka Ty sigtr var herra ihesus christus Mat. 
vj° The toko sin lön, som ar fanyt manna loff, os 
hulkit the astundadho Än the godgerninga aru 
gudhi takka som skylas for fanytte aro Ty sigtr 
ihesus christus Mat. vj° Vari thin bön ok almosa 
skyuld for manna lofui oc thin fadhtr som ar gud 
j himerike hulkin al skyuld thing ok lönlik see 90 
scal gifua tik lön j himerike for them oc sigtr 
han Mat. xxiij 0 Ve idhtr gylte skrymtara hulke 
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like arin hwiit minadhom grafuom bulka vtan til 
synas faghra an innan til aru the fulla m? dödha 
manna benom ok alle rötis orenlikhet swa synis 
j mannom vtan til ratuise an innantil arin j fulle 
5 mj skrymtelikhet oc wranglikhet 

Nionda ar motkorrans oc bakmala synd Af 
henne smittadhis moysi systir hulkin som bak- 
dantadhe them samma moysi Oc ty som scriuat 
ar numeri xij? Syn tis genstan j henne hwit spit- 
10 alske som snio Ther amot gifuir scriptin radh 
sighiande sap. j° Gömin idhir af genkorran ty 
at hon dughir til enkte ok sparin idhre tunga af 
bakdanthan at j ey vtelykkins af himerike swa 
som the vteluktos af ty helga lande gudh hafde 
15 them lofuat numeri xiiij 0 The som morradho oc 
bakdantadho mot honum oc blifuo dödhe j ödhe- 
markomen mj bradhom dödh 

Thionda ar höghballe af licamans fägrindh 
ok stOrk oc rikedomum Af henne var naaman 
so smittadhir, Hulkin som scriuas iiij° regum v° Han 
var starktV man oc riktV oc tho spitalsktr Thenne 
naaman tydhtr faghtr ty ar vitande at licamlik 
fägrindh oc styrktr oc rikedoma göra sialina spit- 
alska nar the van ny tias af tolikom sigtV var h^rra 
26 ihesus christus som scriuat ar jn prologo librorum 
celestium The högferdadhos af faghrom licamom 
hulka iak gaff them the gtrnas rikedoma, hulka iak 
vil ey gifua thsm Oc swa flythathej ledhom kötj 
lusta giri, at vm thet vare thsm möghelikit haldir 
so drape the mik an the miste sin ledba lusta Ty 
sculo the faghra kroppane af hulkom the hög» 
färdadhos drapas madh swardh ok spyut ok ygxe, 
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the fagro limine af hulkom the aras skulo diar 
oc foghla sargha oc andra sculo bort taka thj 
godj som the mot minom vilia<saman sanka. Oc 
the sculo fatike vara oc annars vidhirtorfua. for 

thera skämmelica lusta mistftkkias the swa minom s 

/ 

fadhtr at han vil ey värdoghas taka them til sins 
anlitts syn Oc for ty at the drape mik gerna. &n 
the formatte Ty sculo the antuardhas diafwlsins 
handom j heluite af honum dräpas skolande mj 
äuärdelicom död^ Oc swa som var herra biudhtr 10 
numeri v? Swa sculo alle the som spit&lske äru 
smittadhe af tessom siw syndom som nw är aff 
sakt vtkastas af himerikis busom vtan the b&tre 
sik, Ty at swa som var herra sigtr j libro celesti 
xxvj? Engin är swa thung syndh at hon ey af- !5 
twas mj idhrogha plikt 

Framledhis ftr märkiande j lasti ne at tesse 
spitälske män som har af sigx giordo siw ting 
hulken os bör at göra at vi sem vardoghe at fa 
vara synda forlatilse aff gudhi 30 

Först ar at the stodho lankt fran gudhi ey 
thorande nalkas honum for sina synda orenlikhet 
J hulko thera ödmiukth pröfuas for hulka the 
fingo sina helso swa sorn thes syndogha manjsins 
som scnuat ar aff luc. xviij 0 Som stodh langdan J# 
til oc vilde ey for sina synda blygdh vplipta sin 
öghon thil himelin for hulkit ihesus sagde ath han 
heem foor ra tuis j sit hws Huadhan af the helgha 
script sigtr gudhi iudicum ix? högfärdoghe taktos 
ey tik af vphoueno vtan huar then som sik öd- so 
miuka »kal vphöghias ok ödmiuka oc safwa manna 
bön takkis altidh varum herra. Swa som sanctus 
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iacobus sigir Gudh star mot högfardoghom oc 
giutr ödmiukom sina miscund oc nadh 

Annat Br at the vplipto sina röst oc gr&to 
for sina synda mj thera epttrdöme som scrtptin 
5 sigtr judicum xxij° At the komo j gudj hws. oc 
sitiande j hans asyn alt til qu&ldin vplipto sina 
röst oc tilburdo at gratha mj myklo thuti Swa 
bör os grata myklom idhrogha oc b askom for 
vara synde aminne ok thiuta j scriptamalom Til 
10 hulkit prophetin radhtr sighiandp jer. vj gör tik 
enda sons sukkan oc beskan grat Swa som modhrin 
grathir beskelica nar hon misttr allan sin hugnadh 
j sins enda sons dödh Swa ma the sial beskelica 
grata som hauir mist gudh ok scal for vtan anda 
is grata j pinom huadhan aff prophetin sigtr ysa. 
xxiiij 0 Alle the grata j pinom som världjlica 
gladdhos alla handa lektr atiruBnde gladhiandes 
manniskio lyudh huiltw söt harpo lyud thagdhe 
The skulo ey drikka viin, besktr drykktr scal thor 
20 vara drikkandom han al thera glädhi ar bor.ttakin 
Ty som sanctus crisostomus sigtr hwar fordömd 
möniskia vtgiuttr flere thara. an all iordrikis kar 
formatte halda j sik, Oc som sigx iiij libro ce- 
lesti vij° Alle j heluite böria sina röst mj ve ok 
25 anda samuledh inj ve 

Tridhia at the ropadho ihesum christum som 
tydhtr helare Af hulkom scnuat ar Mat. j° Han 
scal hela sit folk af thera syndom Ty bör huariom 
wara ropa til hans m? prophetanom som sigtr ps. 
30 Thu vtrakte thina hand ofuir mina owina diaflanna 
vredhe oc thin höghre hand giorde mik helan, 
hulkit mange lithtt akta som prophetin karir ps. 
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The glömdo gudhi som them heladhe ok ty glömas 
the af honum for vtan ända, swa at fordömdtr ma 
sighia th} som scnuat ar ps. Jak &r gifuin j glömsco 
af gud} hierta swa som dödhtr a manna hierta. 

Oc ty som ihesus christus sigir gaan fran mik 5 
alle vranglikhet} man och görara j heluite ther 
scal vara grathir ok tanna gnid}slan 

Fiarda at the kalladho ihesum biudara oc ty 
madhan han är biudhande m} högxto valde bör 
oss vtan gensäghn lydha hans budordom Aff hulk- 10 
om gud fadhtr sigir ysa. lv° Jak gaff folkeno 
vitnara ok höfdinga ok biudhara ok ty manar os 
scriptin sigiande deut. xj? Ålska thin gud ok 
göm hans budhordh ok haff gud j thinom hugh 
ok aminne alla thins lifs dagha ok vakta at thu 15 
nakon thima lydhe ey nakrä syndh at thu skuli 
forlata gud} budordh Ty at som scnuat ar thob. 
iiij® Hulkin som gömer gud} budordh scal ey 
vtröna nakot äuärdelica ilt göm ty som scnptin 
radhir eccl. xiij® Thins hrrra gud} budordh oc 
gör th} som got ar ok takt j gud} asyn Tha scalt 
thu jnga ok agha ba}Sta land som ar himerikis 
rike Ther amot kare var herra ihesus christus 
sighiande vij libro* celesti xxij® At mange forsma 
min budordh ok vtkasta mik af sino hierta swa 25 
som dödhelikit ethir Ån diafwlin ok hans ger- 
ninga vmfämpua the m} allom godhuilia. oc in- 
ledha han j siin hierta ok göra lustelica oc takke- 
lica hans vilia. fölghiande hans il}scofullo aggilse 
Oc ty af minom ratuisa dom sculo the taka atirlön sa 
m} diaflome» j heluite auärdelica for vtan Enda. 
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Farata är at the beddos miscund Swa bör 
os at bedhas m; prophetanom som sigtr ps. 0 
herra gud miscunda mik ty at min siftl tröste a 
tik Ty ftr prophetans radhe fölghiande som sigtr 
6 ysa. lv? Omilder man forlate syndana vagh, ok 
vrangtr man sina syndelica tanka ok vmuande sik 
til van herr a tha scal han miscunda honum Til 
at bedhas sina miscund kallar ihesus christus os 
sigiande ij libro celesti xij° For ty at iak &r 
10 ratuis ok miscunsambtr manar iak syndogha at 
the lethi mina miscund at ey sculi mina rätuisa 
finna them hulken stadhug ar som biargh bränn- 
ande som eldir rädhelikin som thordyn bradh som 
bandir bughi at skiuta 

is Siätta ar at the badho miscund sik kennandis 
sik m; ty vara syndogha Swa bör os sighia oc 
göra m; them som scriuat ar aff oc sagdho ps. 
Vi syndadhom m; varom forfädhrom vi giordom 
orätuislica oc vi giordom vranglikhet Oc sagdhe 
20 en then sina synda angtr hafde ps. O herra gudh 
jak kennis vidh mina synde vranglikhet oc min 
syndh ar altidh mot mik Swa giorde ey adam 
gen. iij° hulkin ewa skyldadhe for th; at hon gaf 
honum forbudhna frukt at ata ok ewa skylde örmin 
25 at han swek hona. Än ey halp them tolikin vr- 
sakt vtan badhin vtaltos the aff paradiis for ty 
at the vitande giordo mot gud; budhi 

Siunda ar at the lydho ihesu christo ok 
gingo at thee sik prestomen som han böd them 
30 Swa bör os lydha honum j allom tingom Ty at 
som sanctus paulus sigtr heb. v° Jhesus christus 
ar auärdelica helso sak allom them som honum 
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flik oc han &r then prestin som allom bör lydha 
f holkom scnuat är deut. xxvij® At hulkin som 
tgflrdhas ey viliande lydha prestins budhi then 
*nnin scal dö vtan iåff mj ftuärdelicom dödh 
Oc år märkiande at af them thio som heladho 5 
iro kom at enasth en atir at takka gudhi J 
liko som pröfuas at mange taka höghelika god- 
rainga af gudhi ok fa göra honum värdhskyld- 369 
ika tiänist oc täkke ok magho ty r&dhas thj 
a sanctus augustinus sigir Thj som gud gaff 10 
h«ns bort takir han af them som honum ey 
kka for hans gafuo ok godgeminga Oc ty bör 
altidh takka gudhi mj sancto paulo som si gir 
i 9 - j® Oc iak takkar minom gud ihesu christo 
ilkom loff hedhir oc aro vari gudhi for vtan is 
da Amen 


Dominica quindecima 

^emo potest duobus dominis seruire aut enim 
Qm odio babebit et alterum diliget &c Engin 
,r tiant twem herrom til takka. ty at han scal 20 
%hia hata en ok älska annan älla thola en ok 
sma annan Swa sigir iak idhir at j formaghin 
thiäna badhe gudhi ok diäflenom mj rätuiso 
f ld) godj afling Ty sigir iak idhir hafuin ey 
uykla vrasorgh j idhre sial. huat j skulin äta 25 
ey vm idhra licama huar j sculin fa klädhe, 
st ey är siälen meer än matin oc licamen meer 
klädhin Ty at gud som gaf thj mera. som är 
lea ok licamen han giuir ok vtan iäff thj 

*• Uti. Pott. 
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minna ftr som är maten ok klftdhin Ty &r skälikit 
äruodhe idhnande ok osk&lik vmsorgh borttakande 
Skodhin himilsins fughla ty at the saa ey ok sk&ra 
ey ok jnbärgha ey j ladhor oc idhar himeriku 
s fadhtr födhe them, huat ey ärm j mera vördhe 
An the andelica meer Ok födhe gud fadhtr häldtr 
idhtr an them Oc madhan engin idhra formaa 
at göra sin licama nakot större an han ar hwi 
mödhins j ok hafuin vmsorgh fafanglica vm klädhe 
to huru j sculin them faa. ty at vtan iaff gud som 
skapadhe licamen swa storan som han ar han fore 
see ok honum klädhe aff sinne miskundh Skodhin 
ty lilior oc annor blomsttr a markinne huru the 
växa the aruodha ey ok spinna ey Jak sigtr 
370 ts idhtr at salomon konungtr j alle sinne aro var 
ey swa dyrlica kläddir som eth aff them Nu 
madhan gud skapar ok klädhtr swa dyrlica grasit 
a markinne hulkit j dagh växer ok morghon kastas 
vanlika j vghn at bränna, hwi troen j tha at gud 
20 klädhe häldtr idhir hafuin ty ey vmsorgh sighiande 
huadh sculom vi äta. älla drikka alla huar mj skul- 
om vi klädhas, ty at idhar fadhtr j himerike veth 
at j tolik thing vidhtrtorfuin, letin for ty först 
gud} rike ok gud} rikis rätuiso gerninga Ok al 
25 tessen skulo idhtr til läggias hafuin ty ey fanytta 
vmsorgh af morghondaghenom ty at ban scal koma 
m} sinne födho. 

[Exposicio] 

I tesse helgo läst är först märkiandhe at engin 
30 forma badhe j sändhir thiäna gudhi som han sigtr 
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sialfmr af sik ij libro celesti viij? Jak ar sandtr 
herra. ok engin herra &r oiur mik alla höghre 
herra Ok diafienom hulkin christus sigir vara 
sin trftl til onda manna hamd Först for ty at 
var herra ihesus christus vil hafua ödmiuka tiänara. s 
Som han sigtr ps. Ey skal then byggia j mino 
huse som gör högfärdhena. oc ty sigtr the helga 
scnpt eccl. iij° Huro mykle mcre thu ast j nakre 
gud} g&fuom ödmiuka tik swa myklo meer oc thu 
scalt finna nadh af gudhi Ty at mykit ar en- 10 
samens gud} vald ok han hedhras af ödhmiukom 
Twart amot vil diafwlin hafua högfärdogha tiänara 
Ty at som scriuat är job xlj° Han är konungtr 
outr alla högfärdhinna syni ok sigtr var herra 
ihesus christus ij° libro celesti ix Alle crtstna 15 
manna likarna j hulkom ödhmiuktin styrer äru 
mit mönsttr Ån the j hulkom högfärdin ar äru 
ey mit mönsttr vtan diäfwlsins hulkin them styre 
epttr sinom vilia til alt th} som ont är Ty sigtr 
sanctus gregorius Högfärdin ar opinbarasta tekn 20 
fordömelica manna swa som ödmiuktin är vissasta 
gud} vthualda manna tekn 

Annat ar at gud vil hafua fatikan tiänara. 
sighiande honttm Mat. xix° Vilt thu vara ful- 
komin min thiänare tha gak ok sal alt th} thu 25 
igir ok gif th} fatikom Ok thu scalt hafua ligg— 
iande fa j himerike Oc sigtr sanctus iacobus 
apostolus ij° Gud vtualde fatika j tesse värld 
rika j the helgho tro ok himerikis rikis aruingia 
hulkit han lofuadhe allom them som han älska 30 
Twart amot vil diaflin hafua god} girugha tiänara 
sigiande them th} scriuat är exo. v° Ey gifutr 
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iak idhir vftrldj godj gaan ok häntin thj saman 
huar j formagbin mj roff styldh oratuisom skat 
falae köpslaghan okir menedhom, falsom vitnom 
oratuisom .fundom ok tolikom tingom ok lifuin 
5 sidban eptir idhrom bwkx lusta som then diaf- 
wlsins thianare giorde som sagdhe luc. xij° O 
min dyurlike kroppir tbu hautr mykit godj hulkit 
tik ma atr&kkia mang aar hwils ty j lati ok at 
oc drik ok lif kraselica Än gud sagde bonum 0 
10 folskir dare j tesse nat skulo diaflane taka tbina 
sial af thik hwart kombir tha alt thj thu saman 
sankadbe swa far hwar then som godj saman- 
dragir oc ar ey rikir nar gud bi j dygdbom 

Tridhia ar at ibesus christus vil bafua ren- 
is lifuis tianara som han sialuir sigir ps. Mäniskian 
gangande j osmittadhom vägh tiänte mik Ty 
sigir sanctus paulus j thes. v° Gudj vili ar idhur 
helgha renlikhet at j sculin idhir atirhalda af skör- 
lifnadh Renlifnadj siäla hörde sanctus iohannes 
20 sionga särlikin lofsangh j himerike af hulkom som 
sigx apoc. xiiij 0 The aru ey smittadho mj quinn- 
om, ty at the aru iomfrur ok fölghia milda lambeno 
ihesum gudj son huart han gaar Twärt amot är 
scriuat af diaflenom at han sofuir vnde skuggan- 
25 om j vatom stadhom job xl° Thj ar at han builas 
j skörlifnadj människiom oc drinkarom Oc sigtY 
var herra ihesus christus vj libro celesti lxxx* 
At j tesso swärikis rike aru thre diåfla kyn eth 
ar eld^likit oc ludhande hulkit som styre j swalg- 
30 fullom Annat ar diäfwlslikit som aghir badhe 
sialena oc licaman vm mangfalla synde Tridhia 
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&r värst af allom hulkit vpu&kkir mäniskian til 
skörlifnadh mot naturinne 

Framledhis j lasti nne aru mdrkiande fam skal. 
for halkin människian scal ey taka sik ofmykla 
vmsorgh for licamlikit vphaldbe 5 

Första ar at lifsins thime ar ouis ty torf 
engin satnan sanka godj j langan lifs thima at 
honum ey hande swa som thern rika mannenom 
som nw var af sakt at diaflane toko sialena af 
honum Ty at som scrtuat är eccl. x? J dagh är 10 873 
mannin konung ok morghon dör han, ok nar han 
dör ärfua han orma som äru diäfla til siälinna 
Ok dyur som äru ärfuingane rifuandis vm gojit 
ok matka til kroppin j grafuinne Ok ty fore- 
uarar sanctus bernardus os sigiande Nar mannin 15 
dwäls länge ok lustelica j vörldinne ok väntir sik 
skola lifua oc skipa sin göraskolande ting j langa 
thima grips han mj bradhom dödh oc af ofore- 
sedho skils siälin vidh kroppin ok ty sigx j läst- 
inne hafuin ey vmsorgh for mat ok dryk oc klädh- 20 
om Ty at vtan iäff han so?n gaf thj som mera 
är si&lin oc licamen, han giutr ok thj som minna 
är som är födha ok klädhe, latin ty honum lic- 
amans vmsorgh ok rykt som han lät vardha swa 
storan som han är oc gud forisee allom creaturom 25 
Som prophetin sig ir ps. Gudh giutr mat allo köti 
han giutr dyuromen thera mat oc korpa vngomen 
akallandom sik Ok ty biudj os j lästinne at 
skodha himelsins fughla. at wi torfuom ey van- 
hopa. at gud som them födde vil ok födha os 80 
mädhan vi ärom vördoghare creatur ok attrlöste 
mj gudj sons signadha blodhe, ok ey the, Ty 
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vpu&kkir the helgha scripth oss sighiande eccl. ij* 
0 syni skodhin allan iordrikis mogha. ok vithin 
at engin hopadhe a van herra ok var skftndtr, 
bleff j hans budordhom ok var forlatin, alla huar 
B kalladhe a han oc var forsmadhir af honum ty 
at gud &r mildir oc miscunsambir ok forlatir synde 
j dröuilsa thima oc är alla thera värnare som a 
han kalla j sannindh Oc ty sigx luc. xij° Skodhin 
korpana, korpane swarte tekna syndogha Som 
10 sanctus augustinus sigtr Syndokx mans siftl är 
swartare ftn korpir oc gud födhtr badhe syndogha 
m&n oc korpana. oc myklo häldtr sina vini Ok 
manar han os nu j lästinne sfeodha fughlana. hulka 
han fodhe at vi torfuom ey vanhopa vm vara födho. 
15 Tridhia sak &r at mädhan han swa dyrlica 
klädhe blomstren a markinne torfuom vi ey van- 
trösta. at han vili klftdha os ok biudhtr han os 
skodha lilionar Ty sig ir sanctus ieronimus Van- 
ärlikit ftr them riddara at hafua vmsorgh vm mat 
20 oc klädhe som thiäna himerikis konunge, ty at 
vtan iäff han gifuir kroppenom clädhe som siälena 
klädhe mj dygdom eptir sik siälfuont som scriuat 
är eccl. xxij? Gud skapadhe mannin af iordh oc 
giorde han epttr sino beläte oc klädde han m; 
25 dygdom eptir sik siälfuom at han ma vara ödh- 
miuktr kärlekx fuldir renlikin tholughir mildhir 
Hulka dygdhe huru myklo flere thu hautr j tik, 
swa myklo nämbir kombir thu gudhi oc swa 
myklo mera bär thu thins skapara liknilse 
so Fiärde sak är at vi sculom ey liknas hedh- 
ningom hulka vmsorgh som lästin nw sigir är 
al j tolikom tingom Ty sighia helge män Huat 
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hautr thu cnstin man meer än hedninge hulkins 
hugh otrolikhet mödhe ym thessa lifs vidhtrtorft 
mj vmsorgh Ty sigx nw j lästinne Ey formaghin 
j badhe thiäna gudhi ok orätuise världj godj af- 
ling, ther amot sigtr sanctus ieronimus Hör thu s 
nidjskir man höre thj falsktr cnstin man at han 
forma ey badhe gudhi thiäna oc rikedoma afiing 
Tha sigtr christus ey then som hautr rikedoma 
vtan then som thiänar rikedomum Ty at then 
som thiänar rikedomum göme thsm som thräl 10 
An th«n som thräldomsins ook bort kastadhe 
giutr them ok skipte them som herra 

Fämta sakin är at var herra veth os tholik 
thing vidhtrtorfua, ok ty är tröstandhe at han 
vili os them gifua For hulkit crisostomus sigtr is 
Hulkin är then fadhtr som ey giutr sinom synom 
sina vidhtrtorft särlica tha han vet huat the vidhtr- 
torfua ok sigtr sanctus augustinus' Himerikte läk- 
iare vet huat han scal gifua sinom winom til hug- 
nadha. ok huat han scal fortaka them at the vari 30 
thäs idhnare Ty sigtr han luc. xj° 0 mäniskia 
än tho j ärin ille ok onde tha gifuin j idhrom 
synom godha gafuor huro myklo häldhir scal idhar 
himerikte fadhtr gifua them godhan anda som han 
bidhia, hafuin ty ey fanytta vmsorgh vtan tänkin 35 
ath sanctus paulus sigtr rom. viij° gud fadhtr 
spardhe ey sinom egnom son vtan antuardadhe 
han j dödhin for os alla. huro matte tha vara 
at han gaff os ey al thing m^ honum, ty som 
ihesus christus nw biudhtr, letin först himerikte 30 
rike Ty at som sanctus augustinus sigtr Ey 
manadhe han os at bedhas vtan han vilde gifua, 
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skämmis ty yar Iftti, han vil mera gifua &n vi 
viliom taka. häldir vil han miscunda än vi viliom 
frälsas af ysaldinne buadhan af han sig*> j libro 
876 celesti xv° Jak ftr alla mildast ty at iak ar redha- 
$ boin at gifua allom th«m som bedhas oc iak ar 
kärlekx fullir oc iak ar redhabonare at gifua an 
nokor ar at bedhas hulkin os värdoghe ath gifua 
äuärdelica aro for vtan anda Amen 

Dominica sedecima 

10 Ibat ihesus in ciuitatem que vocatur naym et 
ibant cum illo discipuli eius et turba copiosa 
Jhesus gik til en stadh som hetir naym oc hans 
kenneswena mj honum ok mykin annar moghe 
ok tha han kom när til stadsins port vtbars en 
15 dödhir man j stadhenom sinna modhirs endhe son 
ok hon var enkia ok mykin thäs stadjsins moghe 
var henne Nar ihesus christus sa hona rördhis 
han af miscund ouir hona ok sagdhe henne grat 
ey oc gik fram oc tok a barinne ok the som baro 
30 then dödha stodho quarre oc ihesus sagdhe vn gir 
man jak sigir tik stadh vp, ok han som dödhir 
hafde varit sattis vp oc tilburdhe at thala oc ihesus 
antuardadhe han at ir sinne modhtr Alle the som 
thj sagho räddos ok lofuadho gudhi mykelica 
25 sighiande Mykin oc maktogir prophete är thenne 
oc mj honum sökte gudh sith folk 

Exposicio 

I Tesse helgo läst är först märkiande at dödhtr 
kroppir hafuir try thing 
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Första ar at han ar kaldir swa ar the sial 
kald som skils vidh kroppin j dödhelicom synd- 
om, ty at hon hauir ey gudlikin karlek Til hulkit 
var herra si gir Mat. xxiiij? Vranglikhetin outr 
matto vaxte ok ty kolnadhe manga manniskio kar- 5 
lektr oc ty sigir prophetin jer. vj° Swa som dyupt 
dyke alla brundir gör kalt sit vatn swa giordhe 
syndogh sial sina iljsco kalda. Ty som scrifuat 
ar kalt morghon vadhir biaste ok saman fröste 
hona j iljsco 10 

Annat ar at dödhir kroppir är thungir swa 
ar ok syndogh sial thung af synd om, hulkit ey 
ar vndir Ty at som sanctns gregorius sigir The 
synd som ey afskrapas mj idhrogha draghir ginstan 
til andra mj sinom tunga ok ty sionkir the sial 15 
radhelica diupt j heluite som tungh ar raj mang- 
om syndom Ty ar scriuat at diaflane ropadho 
mot enne fördömde sial sighiande j° libro celesti 
xxviij Kom forbannadh sial. tungh som sten hulkin 
altidh senkis oc äldre takir grwn j hulko han skuli 20 
huilas Swa scalt thu diuplica nidhirfara j heluitis 
grwn swa at thu scal äldre formagha at stadhna. 
för an thu kombir j nidharsta heluitis pud; Swa 
ty ar var som scriuat år job xxj? Framledha 
mange sina dagha j lustelico liuirne som thsm 25 
tykke got vara. och sionka j enom punkt nidhir 
til heluitis 

Tridhia ar thj at kroppin lukthar illa, swa 
lukta syndogh sial som scriuat ar iiij° libro ce- 
lesti viij° At en sial som var j pinom syntis hafua 9» 
ouir sik swa som linnit kladhe vmkring guthit ok 
stänkt mj orenlikastom thingom ok var swa kald at 
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huar then som hona sa han skalff, oc aff henne 
fram gik swa som var af boldha mj rotnasto 
blodhe ok swa ondh lukt at henne kunne engen 
vörsthe lukt liknas j världinne ok var fulkompnat 
s j henne th} som scriuat är joel ij.° Syndogha siftls 
onda lukt scal vpfara ty at hon giorde högfärde- 
lica oc for ty epte domadagh nidhtrtakas otalike 
rutne kroppa. dödhe j dödhelicom syndom j hel- 
uite ok vpfar af them alla värste lukt Som pro- 
10 phetin sigir ysa. xxiiij 0 Aff thera dödha kroppom 
scal fwl dön ok lukt vpfara 

Framledbis ar märkiande at then dödhe som 
beda sigir Hulkin dödhir var ok vtborin ginom 
portin j manga manna asyn, tekna then som dödhir 
is är j dödhelicom syndom ok skyule ey sina sials 
dödh j hiertano vtan opinbara sina synd for mang- 
om j ordom oc gerningom, han sigx vara sina 
modhir enda son Ty at an thot at en ar the 
helgha kirkia saman hant af mangom personis, tho 
30 kallas huar thera rattelica kirkionne son Ånkian 
gréth sin dödha son Ty teknar hon the helgho 
kirkio ok gud} tiånisto man grata ok bidhia til 
hans for syndoghom Swa grat prophetin som 
sagde jer. ix? Jak scal grata dagh ok nat vm 
35 them som dräpne aru af dödhelicom syndom Min 
öghon sculo framled ha thara dagh ok nath Ty 
at mit folk ar nidhir trudhit mj mykle fordaruilse 
angxlica mj värsta sare som ar dödhelikin synd 
Vm iak vtgar a akrana ther aru drapne m} swardh 
30 som är opinbar synd, gar iak j skoghin ther aru 
for twingadhe af hungtr som är lönlik synd j sam- 
uithino Portin hulkin thenne dödhe var ginom 
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borin ftr nakar af likamlico sinnomen Som beda 
sigtr Ty bulkin som talar lyghn ok vranglikhet 
ok saar miss&mio mallan brödhra. han vtb&rs dödhtr 
ginom mundjsins port, hulkin som see qutnno ok 
girnas at synda mj henne framförs sins dödj kun- 3 
görilse ginom öghnanna port Thsn som gsma höre 
fanytto talan fula visor alla quftdhe alla bakmal gör 
örat sinne sial dödj port Ok hulkin som ey göme 
siin sinne vplase sinne sial död;sins tilgang Hec 
verba in omelia Ty sightr prophetin jer. ix° Sialinna 10 
dödhtr vpfar ginom idhor vindöghon som aru licam- 
lico sinnen ok ingik j idhur hws som aru licamane 
j hulkom sialana byggia som j huse ok fordarua 
barnin som aru sialana. Ty moth oloflike syn sagde 
job xxix 0 Jak giordhe sät mj minom öghon at iak is 
sculde ey tankia a iomfru som han vilde sighia 
Jak gömde mins licama öghon aff oloflike syn ok 
mit hierta af skörom tankom Ty bör huariom vara 
bidhia mj prophetanom som sigir ps. O hsrra 
gudh bögh mit hierta til thin lagh ok budordh 20 
bortuant min öghon af ofmykle syn at the skulo 
ey see fafango ok lifuande gör mik j thin om vagh 
Mot oloflike syn hörsl talan manar os scnptin eccl. 
xxxviij 0 Atirgardh thin öron mj thornom thj ar 
m^ heluitis pino raddogha ok hör ey skandelica 35 
thungo, gör dör thinom mwn ok thinom örom laas 
vplasande thsm til nyttelica talan ok hörls ok atir- 
las thsm til onyttelica thinga ok thsm som ond aru 
Framledhis j lastinne hafuom vi siw märkelik 
thing til kennedom 30 

Första ar at ihesus christus rördhis til mis- 
kund ouir ankionna grat Swa böghis han ok nw 
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til at miskanda them som sik vmuftnda til hans 
mj grat ok idhrogha for sina synde Ty manar 
han os sigh iande joel ij° Vmuändin idhtr til min 
j allo idhro hierta, j fastho ok idhrölsa, grat 
5 ok sukkan j scnptamalom ok sundirskärin idhor 
hardho hierta m; synda idhrogha ok vmu&ndhins 
til idhan herra gudh Ty at han ftr vftluilioghtr ok 
miscunsambtr ok forlattr syndha iljsco huadhan 
af scnuat ftr eccl. xvij 0 Mykin ftr gudj miskund 
10 ok hans nadha milhet thil thera som sik vftnda 
til hans, 

Ther nftst sigx at ihesus christus gik til dodha 
manjsins ty at han gaar til syndoghan man mj 
sinne nadh Ok vpuftkkir han aff synda sympn 
15 hulkit teknat ftr j scripthinne jone j? huar som 
sigx Styrem annin som tekna christum hulkin al 
thing styrtr gik til ionarn prophetam oc sagde 
honum, hwi nidhirtrykkis thu af sympn stat vp 
ok kalla a thin gudh Än til thera som ey vilia 
20 nw vpsta af syndom gaar gud r&dhelica j sinom 
dom som han sig ir them Mal. iij° Jak scal ga 
til idhar j dom ok iak skal vara rasktr vitnare 
trolkonom ok ilgerninghis mannom ok horkarlom 
ok mensw&riandom ok them som nakra handha 
25 orftt ftlla outr vftlde göra sinom iftmcnstnom ok 
them som attrhalda’ sins ftruodhis folks lön, ok 
nidhtrtrykka ftnkio ok vftriolöst folk 

Tridhiatidh sigx at ihesus christus hannadhe 
barena som dödhe mannin la vpa. them hanna 
30 ihesus christus som han helar Som ftr scnuat 
Mat. viij° Jhesus christus vtrftkkiande sina hand 
hannadhe spitftlske mannin som hielp beddhis ok 
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ginstan var hans spitälska sot rensath Han hannar 
ok somlica mj siukdom ok plagho til höghre löna 
alla rensilsa. Swa hannadhis iob som sagde mis- 
cundin mik mine wini Ty at vars he-rra hand 
hannadhe mik Thesse hannan bör os tholumodhe- s 
lica tola mj tbem sa ma iob som hardelicast plagh- 
adhtr sagde Thj är min hugnadhtr at gud plagh- 
adhe mik, spari ey mik af v&rkiomen Jac scal ey 
mote sighia helagx gudj ordom 

Nu ar mörkiande at the fy re som baro barena. to 
tekna fyra syndtr hulka manga människia siåla 
bara j åuärdelikin dödh 

Först ar tröst a lankt liff Mot hulkom san c tus 
iacobus apostolus sigtr j jac. iij° Huat ar idhart 
liff vtan dymbo thoka litla stund synandis ok andas 15 
ginstan Ty sigtr sanctus bernardus Hwi astundom 
wi swa mykit thefta lifuit mädhan huro myklo 
längtr vi lifuom, swa myklo meer syndom wi Ok 
huro myklo langtr lifuit ar swa myklo tungan 
ok skadhelicar* vardhtr syndin, daghlica minjscas 20 
god thing ok ond ting växa. idhelica vafs mannin 
mallan salikhet ok genuärdo ok vet ey nar han 
scal dö Thy at swa som eldin vanskas rasklica 
ok faldtr j asko swa ändas man^sins liff rasklica. 
Swa rönte the siälin som var herra ihesus christus 35 
kärde outr sighiande ij libro celesti ij° Tesse sialin 
hulke iak giorde mj alla kärlekx rökt giorde mik 
try thing hon bortuande sin öghon fran mik ok 
vande sik thil min owin ok stadhfaste sin vilia 
til världena. ok satte sik falsa tröst at hon matte 30 
fräUlica synda mot mik Nu for ty at hon aktadhe 
ey see til min, giorde iak henne bradha rätuiso 
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m; bradhom dödh af thordyn ok lyungh eldh 
ffor ty at hon faste sin vilia mot inik oc satte 
sik falsa tröst for ty fortok iak henne henna 
astundan som var lankt liff världinna alskogha. 
s oc henna lösa lifutrne, ok fortok iak henne at 
skodha mina pino ok mykla tröst til nadh ok at 
hon aktadhe ey sina andalykt skyndadhe iak henna 
dödh Ty at hon bradhelica bran til dödh af 
lyghneldh ok ty ropadhe tha en diafwl ok sagde, 
10 o domare tesse sialen ar min 

Annor synden ar ofmyken tröst til gud; mis- 
kund m; hans rätuiso, nar nakor ty syndar at 
han tröst ir swa mykit a gud; miscund at han 
aktar ey hans ratuiso omr thera som swa göra 
is käre var herra sighiande libro celesti Alle tro 
ok predika mik iniscunsaman vara. ok swa som 
engin tror alla predikar mik vara ratuisan domara 
hulkin af miskund latir vranga man opinadha 
vara. at the 'skulo thas meer nidhtrtrykkia rätuisa. 
20 Än iak år rätuis domare ok miskunsambtr swa 
at iak lätir ey min;sto synd opinadha vara. oc 
ey min;sto godgerning olönadha vara. 

Tridhi syndin ar mykin dirfwe til at synda, 
hulkin af ty takx at syndoghe länge tholas onäfste 
25 Aff hulkom scriuat är eccl. viij° For then skuld 
at domin framförts ey rasklica moth ondom ty 
göra mannana syni onda gerningha vtan räddogha 
Ty kare var herra ihesus christus omr them sigh- 
iande j libro celesti v° The synda vtan raddogha 
30 som mik neka vara rätuisan Ty skulo the kenna 
mina rätuiso swa at the skulo opinbarlica skändas 
for änglom ok mannom ok af allom fördömas Ok 
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swa so m stäglde kroppa vp&tas aff korpom swa 
skolo tesse vpswälghas af diäflom ok tho ey vp- 
nOtas Ok swa the som stokkas hardelika hafua 
enga roo, swa skolo tb&sse alla v&gna hafua värk 
ok beskelikhet ok mäst flytande flodh skal in- s 
flyta j thera mun ok tha skal thera buker ey vp- 
fyllas vtan dagh fran dagh til pino vpnyas vtan 
the bfttrin sik 

Fiärda synden är smekningh nar som pro- 
phetin sigir ps. Syndogir man louas j sinom ta 
syndelicom astundilsom ok vrangzr man välsignas 
ok sikx säl vara Ok ther mothe sigir var herra 
o mit folk the swika tik som tik sighia sält vara 
j thinom syndom ysa. iiij 0 Ok the som sighia 
thefta syndogha folkit sält vara ok the som sighias 15 
säle vara scnlo vara vmkulkastadhe j pinor oc 
sigtr sanctus augustinus 0 herra gud then som 
lofuas af niannom ok lastas af tik, han värnas ey 
aff mannom nar thu dömer han ok frälsas ey 
nar thu fördömer han to 

Fiärda tidh sigx at ihesus christus sagde 
dödha mannenom, o vng man iak sigir tik stat 
vp Swa manas nw ok huar syndogir man vpsta 
af siälinna dödh so m scriuat är eph. v? Stat vp 
thu som sofuir j synda lusta ok vpstat af dödhe- n 
licom syndom & iosue vj? Stat vpp hwi liggir 
thu nidhir luttir j iordjlikom astundilsom 

Fämptatidh sigx at han vpsattis som dödhir 
var Swa oc syndogir man vprestir af siälinna 
dödh, scal sithia sorghfullir thänkiande alla sina sa 
syndir j sinna siäls beskelikhet Swa giorde han 
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som sagdhe esdre viij° Jak sat sorgfuldtr alt til 
quäldin Offrit tekuar dödhin j hulkom siälin 
skuldhe offras gudhi Ok ty sigtr prophetin synd- 
oghe si&l ysa. xlvij 0 O babilons döttir som &r 
s syndogb si&l far nidhtr af högfärdhinne ok sit j 
rauldinne t&nkiande a dödhin 

Si&ttatidh sigx at han som vpresttr var aff 
dödha tilburdhe at tala. Swa scal syndogtr man 
tala. som vpstod af si&linna dödh j r&ttom scripta- 
10 malom m} Job som sagde x. Jak skal tala j mina 
si&l beskelikhet Ty at som sanctus augustinus 
sigir Rät vidhtrganga är si&lena helsa. syndanna 
vprifuirska. dygdana vpr&tiVska, di&flanna vtstrtdh- 
irska. hon atirt&ppir heluitts käft, ok vpl&ttY hime- 
is rikis dör 

Siundatidh sigx ath var herra ihesus christus 
atirfik änkione sin son lifuande ty at then som 
gud? nadh vpreste af si&linna dödh attr ant- 
wardhas the helgho kirkio epttr giordh scripta- 
20 mal mj gudlikom räddogha Ty sigtr var herra 
ihesus christus af syndoghom man swa vprestom 
ysa. lvii” Jak sa hans vägha nar han vmu&ndis 
til mik, Jak heladhe han j scriptamalom Jak 
attrledde han til kirkiona. sättandis mj honum 
25 Jak giordhe honum hugnadh gifuande honum här 
nadh j iordhrike oc &ro j himerike som scrtuat 
är Mat. xv° Gl&dhi &r gud} änglom outr en synd- 
oghan man som idhroghas fore sina synde Ok 
sigx j l&stine at mange varo m} varom herra 
30 ihesu christo ok mange m} änkionne Thy at som 
beda sigtr Mange skuldo vara i&rteknins vitnara 
ok mange gud} lofuara som sigx At mange lof- 



Sjuttonde söndagen efter Trinitatis . 


305 


uadho mykelica gudh Swa bör ok huariom vara 
göra, ok sighia thj som scnuat ftr deut? iiij° Jak 
lofuar ok iak mykelica lofuar och arar himerikts 
konungh Ty at alla hans gerninga åru sanna 
oc hans vägtur ratte doma. ok han forma at öd- 5 
tninka them som ga j högfärdh ok androm ond- 
om gerningom Ty vari honum loff hedhir oc 
ära for vtan anda 


Dominica xvii 

Ihesus ingik j ens iudha höfdinga hws til mat 10 
vin sunnadagh, och the atgömdo vm han heladhe 
nakon siukan vm sunnodaghin, Ther var en for 
honum som hafde vatusot, Jhesus swaradhe thera 
thankom ok sagde, Synis idhir loflikit vara at 
gifua siukom helso vm sunnodaghin, Än the tigdho, is 
Än ihesus tok siuka mannin oc heladhe ok sagdhe 
til iudhanna, vm hakors idhra asne fakUV j diupan 
pudj vm sunnodaghin huat ey vpdraghiV han ginstan 
han, ok har amot kunno the enkte swara. Sidhan 
sa var herra ihesus christus huro the som budhne so 
varo vtuälde at sithia frammarla ok sagdhe til 
hwan thera, Nar thu var dir budhin til brullöps 
tha sät thik ey til mat j första stadhin at ey ar 
vanlica nakor ärlicare man an thu budhin At 
then som tik ok han kalladhe skuli koma ok sighia 25 
til thin Stadh vp ok giff tessom rwm oc stadh, 
ok tha scalt thu mj blygd köras til ytarsta stadhin 
vtan nar thu vard ir kalladhir til brullöpis tha gak 
til mat j ytarsta stadhenom at han kome som tik 
St. Med. JPost. 20 
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kalladhe skuli tik sighia O min win far vp höghra 
ok sit främmer meer ok tha vardir tik [hedhir] for 
budha folkeno Ty at huar then som sik vp- 
höghir viliande hafua hedhir oc fordeel for andr- 
5 om ok ouir andra j tesse värld scal nidhir 
trykkias ok then som sik ödhmiukar j tesse världh 
han skal vphöghias til äuärdelikin hedhir j hime- 
rike eptir th etta lifuit thil änglana. 

Exposicio 

10 I Tesse helgo last tees os först at iudhane tankto 
ilt mot warom herra hulkit af ty pröfuas at an 
tha the enkte taladho Tha sigx at ihesus swar- 
adhe som var til thera hugxilse oc sagde thj som 
sidhan scriuas ok heladhe sidhan sinka mannin 
is Ty pröfuas af thesso at som prophetin sigir ps. 
Var herra veth mannanna hugxilse, ok ar scriuat. 
job xlij 0 Ok sigir thenne sami job O herra gud 
iak veth at thu format al thing ok engin tanke 
ar tik lönlikin an som scriuat är prouerb. xv 
20 Ond hugxilse aru varom herra ledh vamilse oc 
vrang hugxilse skilia manniskiona fran gudhi 
Annantidh markis j lästinne at tesse iudha 
hafdo litjla varkunnan alla enga til nödh stadha 
Ty at the raknadho synd vara. at gifua siukom 
25 helso vm sunnodaghin ok ey rökta fa som minna 
ar vart Swa tekna nw mange licamlikit gagn 
meer an andelikit Som sanctus bernardus kare 
sigiande Asna modhren faldir ok then ar som hona 
vprattir, sialin forfar ok ey ar then thj aktar Jdem 
30 O måniskia hwi prydhir thu thit köt mj dyrom 
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thingom hulkit matka skulo vp &ta j grafuinne 
epthir fa dagha, ok prydhir ey thina sial m} godh- 
om gerningom, hulkin gudhi ok anglomen scal 
presenteras j himerike, hwi forsmar thu thina sial 
gifware hallande kötit Th} ar mykin osidhir at 5 
thiånisto qutnnan so m kötit ar herras, ok frwn 
som sialin ar thiana 

Tridhiatidh ar at the astundadho värld} aro 
j ty at the vtualdo försto satin j hulko the likn- 
adhos diaflenom Huadhan af sanctus augustinus to 
sigir O herra gud then som af thine gafuo leta 
sik loff ok ey tik, han ar tiuffuir ok röfuare, oc 
likir diaflenom som vilde stiala thina aro Then 
som vil lofuas af thinna nadha gafwo ok astunda 
ey j henne thina aro vtan sina, an thot at han tit 
lofuas af mannom for thina gafuo, tho lastas han 
af tik ok värnas ey af mannom nar thu dömer han 

Framledhis ar märkiande atthen mannin lastin 
nw af si gir at vatusoth hafde som beda sigir Tekna 
then man som ouir flödhis kötlikin luste thynge 30 
Huadhan af markiande ar at then som vatusot 
hafuir thol siw ond ting licamlica j sik m} hulkom 
siw dödhelica syndir magho vndirstas ok märkias, 
han hauir försth vtpösta thrutman mj hulke hög- 
färdin teknas af hulke gudh awitir högfärdogha u 
sighiande deut° jf J varin genuärdoghe gud} budhi 
ok thrutmande af högfärdh vpforin a biarghit som 
teknar värld} hedhirs ok värld} högbelikhet Ok 
ty som scriuat ar de ut? xvij® Then som hög- 
färdas ey viliandé lydha prestins budhi som han 30 
sigir honum a gud} väghna alla domarans stadhga, 
then mannin scal dö m} auärdelicom dödh ok alt 
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folkit thj hörande scal rädhas at engin thrutme 
sidhan af högfärdh Nu vm nakor spör huat hög- 
ferdh ftr, tha swarar hugo ok sigir Högfärdh är 
lastelik vpliptilse j sik, hulkin forsmadhe minne 
5 män girnas herradöme ouir sina ouirmän Oc är 
högfärdh eghna höghelikhet} älscoghe mj liulke 
hughin älskar enkannelica thj godha som han h&uir 
ok älskar ey then af hulkom han tok got Fyra 
synde dragha högfärdhinna vaghn herra dömis 
10 älskoghe eghins lofs astundan, andra forsmailse 
ok gud} budordha olydhna, världhinna älskara 
aka a thessom vaghn högfärdh giorde diäfwll af 
änglenoin jnförde mannenom dödhin ok ränte han 
af himeriki* sälighet hon är alla synda modhir 
15 alla ondjsko kälda, alla iljsko adhra, Ther amot 
är scriuat job xxij° Then som sik ödhmiuka scal 
vara j himerikis äro ok then skal helas som öd- 
miuklica nidhirböghir sin öghon 

Annat är at then som vatusot hauir, hauir 
20 illa luktandhe anda, teknas ther ra} afwndena, ok 
af awnd} siukom är scriuat ysa. xxiiij, Fwl lokt 
vpfar af thera rothno kroppom, ok af huariom 
awnd} siukom sigx ioh. xj° Han lokta illa fyra 
dagha gamal j awndhinne graff Första daghin 
25 är nar han gläd} af annars ondo, Annar daghin är 
nar han dröfuis af annars godho Tridhia daghin 
är nar han hindrar annars got Fiärda daghin är 
nar han gör illa älla röktar androm ont, Aff 
henne sigir hugo Afwndin fölgir altidh hög- 
30 färdhinne Ty at hon fästir ey sin älscogha när 
gudhi huar alt got är Ok ty huro myklo meer 
hon vphöghis vranglica af sino swa myklo meer 
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pinas hon af annars godho Oc sigir sanctus au- 
gustinus Afwndin ar diafwlslikin lastir oc hauir 
sina modhir högfärdinna oc raj diäfwlsins awnd 
ingik dödhin j vörldinna ok honum fölghia awndj- 
siuke, ok aru hans Ther amot ar scriuat j° ioh. s 
iij° gudh ar karlekin, oc hulkin som bliuir j 
karlekenom han bliuir j gudhi, ok gud j honum 

Tridhia ar at han är skäluande j hulko vredhin 
teknas Af hulke hugo sigir Vredhin ar bradhir 
hugxsins stormbir oc nar hon ingiutir sik van- to 
skiplica dragir hon mäniskiona hierta til gald ok 
genstan awndin ar födh af högfördinne födhir hon 
vredhena af sik, Oc ar scriuat job v? Afwndin 
drapir lithins kärlekx mäniskio oc vredhin drapir 
falskan dare Ty som scriuat är prouerb. xxvj 0 ts 
Vredhin hauir ey miskundh ok ty scal omildom 
gudj vredhe ouir koma vtan miskund, hon stillis 
af tholumodh af hulko christus sigir luc. xxj° 

J idhro tholumodhe sculin j ägha idhra siäla. 

Fiardha ar at han ar tunghir j hulko latin 20 390 
teknas af hulke sanctus bernardus sigir Latin 
ar enna handa hugxsins dylska mj hulkom nakor 
glöme ath byria nakot got alla lätj at fulcompna 
got byriat Ty ar scriuat prouerb. xix. T hen 
som glömer sin vagh som ar at arfuodha man- 35 
lika j sino ambite han scal drapas mj äuärde- 
licom dödh Thy sigir leo papa Ey kombir gudj 
rike sofuandom ok ey iattas åuärdelikhetj sälikhet 
them som thiana af lati ok dylsko Ty at som 
sanctus paulus sigir Huar en scal taka sin eghin 30 
lön eptir sino aruodhe rom. ij° hedhir ok ara ok 
fridhir scal vardhahuariom görande godha geminga. 
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Fäm ta är at han hafuir vpnötande heta ty 
at huro myklo mer han drikktr thes mer törstir 
han teknande j ty girina Af hulko hugo si gir 
Giri älla nid}skapir är fanytto äro älla nakra andra 
s thinga ohöuisk ok omättelik giri Ty at nidjakir 
man ok som scnuat är Girogtr vpfyllis ey af 
päningom ok girugx man} ögha är omättelikit ok 
ey mättis han fOr än han fulcompnar orätuiso 
thyrkande sina siäl at han brinne thäs hetelicare 
10 j heluite Ty at som scnuat är prouerb. xxj? Th«n 
som ra} lygn oc orätuiso samansankar värld} god} 
är fanyttir ok vtan gudhelica snillis hierta ok 
fethir görs som stiogaltir til äuärdeligx död} snaru 
Ther amot är scnuat prouerb. xxij? Then som 
is rasktr är til miskund gifuande thorftoghom af 
sino god}e han scal välsignas m} the välsignilse 
som ihesus christus sigir Mat. xxv koinin väl- 
signadhe mins fadhirs syni ok äghin himerikx 
rike, hulkit idhtr är reth af världinna vphoff 
20 Ty at hungradhe mik j gifuin mik äta 

Siätta är at han hafuir j sik mykla onda 
vät}8Co j hulke ouirstoppa fylle märkis och swa 
som ouirflödhis vät}ska är j swalgfullom kroppom 
Swa är ok mykin synda siukdombir j thera siälom 
25 Huadhan af scnuat är eccl. xxxvij 0 Af myklom 
mat skal siukdombir vardha siälinna ok licamans 
ok mange blifuo dödhe for ofmykla frajan badhe 
licamlica ok andelica. Ty sigir sanctus augu- 
stinus drukkinscapir borttakir aminnit fordärfuar 
30 sinnen, skänder vndirstandilsin vpuäkkir sköran 
lusta gör töflande tungo, vanskar al godh thing, 
röter blodhin, minjskar badhe siälins ok licamans 
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liff ok forandar ok dr&pir alla helso Ty at som 
basilius sigir Mange äru fangadhe aff diäflenom 
for ofdrykko gregorius drukkinscapir fortakir gudj 
uadh ok inledhtr synd drukkinscapir ar blidhir 
diafwl sööt synd, söt ethir hulkin hona hauir, han 5 
hauir ey sik, han gör ey at enast synd vtan han 
ar aldir saman syndh Ther amot sigir ambrosius 
Hunghir ar vinlikin iumfrudomenom ok owinlikin 
skörs lusta kate Oc ar scriuat eccl. xxxvi° Then 
som sik haldir af ouirflodhelikhet forsculdar aro liff 10 

Siunda ar at fwl vatjska vtflytir af honum j 
hulke skörlifnadhin teknas Af hulkom hugo sigir 
Skörlifnadhir ar omVmatto kate, söt ethir, bradhir 
dödhir dödhelikin drykkir hulkin maniskiona lic- 
ama vanmaktar ok ford&ruar allan sialinna styrk 15 
beda, gregorius, ambrosius Skörlifnadj loste ar 
som eth öghna blik oc forsculdar auärdelika beske- 
likhet, stunthir ar skörlifnadjsins loste ok auärde- 
lik ar skörlifFnadj mäniskio pina, som eth öghna- 
blik ar thj som lusta, ok auärdelikit ar thj som 30 
pina, huar synd ma göras af enne mäniskio Ån 
j skörlifnad forfara thu badhin sändir O huro 
thung the synd ar j hulke twa siäla dö Ty at 
the göra diafwls lim af ihesu christi lim Ty 
hulkin sik veth smittadhan af thesso?» syndom 25> 
komi til var herra ihesum christum oc sighi mj 
sanne ödmiukt oc idrogha ps. O herra gudb mis- 
cunda mik hela mina sial ty at iak syndadhe mot 
tik Ty at lästin sigir af honum luc. vj? dygd 
ok makt vtgik af honum ok heladhe alla. hulkin 30 
for sina miscund värdhoghis gifua os auärdelica 
helso Amen 
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[Dominica xviij] 

I*ha pharisei hördo huro ihesus christus hafde 
thökt the saduceos so m nekadho at dödhe sculdo 
aff dödh vpsta ok koma saman alle Ok en laghuis 
5 man af them spordhe van herra ihesum christum 
frestande han O mästare hulkin budordhin äru 
mäst älla högxt j laghomen Jhesus sagde honum 
Thu scalt älska thin herra som tik valdelica scap- 
adhe Thin gud som tik sniällelica styrtr Oc mis- 
10 kunsamlica atirlöste oc forlatir tik thina syndtr 
ok giuir tik nadher mangfallelica af allo thino 
hierta sniällelica at thu swikis ey aff diäfwlsins 
frestilsom af alle thinne siäl sötelica mot kötjsins 
lostilsom oc thu swikis ey til synd af them Aff 
is allom hugh ok aminne starklica mot världjlicom 
dröuilsom ok genuärdho at the hindre tik ey af 
gud} älskogha. Ok at thit hierta sculi aldre villas 
fran honum, thin vili aldre sighia mot honum, 
thin hugtr ok aminne aldre glöma honum, thj är 
20 mästa ok högxta budordhit Annat budordhit är 
lika vidh thetta budordhit som är at thu scalt 
älsca thin iämcristin som tik siälfwan at han 
maghe fa gud} nadhe j iordrike ok äro j hime- 
rike som thu siäluir astundar at fa Thässom twem 
25 budordhenom fulcompnas aldir laghanna ok pro- 
phetanna kennedombir nar the fulcompnas Sidhan 
sporde var herra ihesus christus phariseos sigh- 
iande, huat synis idhir aff ihesu christo hulkin j 
tron at koma scal huars son han är The sagdo 
30 dauid} Jhesus christus sagde them, huro sighin j 
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tha at dauid talande af gud} anda kallar ihesum 
christuin sin herra sighiandhe Min herra gud 
fad lur sagdhe minom herra ihesu christo Sit a 
minne höghra hand til th&s iak säthir alla thina 
owina thinna fota pal Swa at somlike vmu&ndis s 
at vardha thine vine Ok the som ey vilia vm- 
uändas thil thin nidhirtrodhins m} äuärdelicom 
fordömilsom Nu ra} dauid kallar christum sin 
herra. huro är han tha som j sighin hans son 
mftdban fadbrin pl&ghar ey at kalla sin son, sin 10 
herra Än engin af iudhomen kunne nakot här 
til swara ihesu christo ok engin thera thorde nakot 
mer spOria han fran them daghenom 


[Exposicioj 

J Tesse helgo last manoms vi sarlica thil thry 15 
thing som ar at göma gud} budordfr oc älska gud 
omr all thing Oc vara iämcristna som os siälwa. 
Ty är märkiande at gud} budordh äru thio Som 
scriuat ar exo. xx J tessom budordhom sigtr 
var herra ihesus christus huarie mäniskio thu scalt 20 
ey hafua andra gudhi for mik Tak ey älla nämpn 
thins gud} nampn fafängelica Amind} at halda 
sunnodaghin helghan hedhra fadhir ok modtur, 
thu scalt ey dräpa. Ey skörlica lifua, gör ey thiuf- 
nadh älla styldh Ey thala fals vitne mot thin- 25 
om iämcnstne, gtrnas ey hans hws, och astunda 
ey hans hustru 

Förstha budordlut är at thu scalt ey hafua 
andra gudha for mik, j ty budordheno, som sanctus 
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augustinus sigtr, forbiudj alla afgudha dyrk, som 
hedhne män idhna, ok all diäfla sarnsät som trol- 
karla oc koklara idhna j lifiom galdrom spadom, 
älla j ty at the bortuända licamlico sinnen af 
• 5 sinom naturlicom kraptom Ty at j tolicom ting- 
om gifs then hedhtr scapadhom tingom som sculde 
gifuas skaparanom Oc for ty tholik thing idhnas 
for licamlica vildh Älskas skapadho tingen meer 
än skaparin moth gudj budordhe som nw sigx j 
10 lästinne Thu scalt alska thin gudh af allo hierta 
&c Ok synda the mot thässo budorde oc dyrka af- 
gudh, som mer alska världhj hedhtr alla godj alla 
licamans lustha alla nakot annat an gudh Ty at 
som sanctus augustinus sigtr Thj ting dyrkas aff 
3% 15 maniskionne hulkit han mast alskar Ok ty O 
herra gudh then alskar tik minna hulkin nakot 
alskar mj tik, hulkit han alskar ey for thina skuldh, 
ok ty vard ir han afgudha dyrkare ok som är scrtuat 
apoc. xxj° Afgudha dyrkara attrlöna deel scal 
20 vara j brännande sio 'inj eld ok brennestens lugha, 
hulkit som är siälinna dödhtr eptir licamans dödh 
Jeroboam konungtr dyrkadhe afgudh mot tesso 
budordheno Ok ty sagde var herra af honum iij # 
regum xiiij 0 The som dö af iheroboams släkt j 
25 stadhenom them skulo hundha vpäta, än the som 
dö a markinne skulo fughla vpswälgha Swa skula 
diäfla them rifwa ok slita som bryta gudj budordh 
Som scrtuat är libro celesti [regum] lvj? Alle apo- 
stoli sculo döma them til fortappilse som forsma 
30 gud^ licama och hans budordh Achab konungtr 
ok hans drötningh jejabel dyrkadho affgudh mot 
thesso gudj budordhe oc sagdhis them iij regum 
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xix° Hunda skulo äta iejabel om achab dör j 
stadhenom skulo hunda äta han Swa hände them 
ty at thera släkt var mästa deel dräpin ok af 
hundhom slitin ok ätin Som scriuas iiij regum 
xxj° & iiij regum xix? 5 

Annat budhordhif är at thu scalt ey nämpna 
thins gud} nampn fafänglica The nämpna gud} 
nampn fafenglika so m th} nämpna vtan skyldogha 
vyrdning älla swär vm th} ok alla inäst vm han 
menswär Ty sigir var herra Mat. v Jak sigir 10 
idhir at j skulin ey swäria alla ledhis for huario 
fafengo vtan idhart mal vari th} är älla th} är 
ey thy at th} som ther är ouir är af ondo Ok 
är scriuat eccl. xxiij!’ Thin mundir vänis ey til 
edha, ty at mang synda fal äru j edhenom, gud} is 
namps nämpnan vari ey idhkelica j thinom mwn 
at thu ey vanlica nämpne th} vtan vyrdning Ty 
at then man som mykit swär scal vpfyllas m} 
vranglikhet ok plagha skal ey ganga fran hans 
hwse Oc si gir var herra leuit. xix Menswär ey 20 
vm mit nampn, ok smitta ey thins gud} nampn, 
vtan tyrft swäriande vm thj fanytlika, ok vtan 
vyrdningh nämpnandhe th} Ty at the th} göra 
hädha gud} nampn hulkom som sigx ro. ij? gud} 
nampn hädhis af idhir, ok ty forsculda the äuärde- 25 
likin dödh som scriuat är leuit. xxiiij 0 Then som 
hädhe gud} nampn scal dö m} äuärdelicom dödh 
Swa som scriuat är ij. mach. ix° Aff anthiocho 
At han j bland andra ilgerningha varande inan- 
drapare ok had}fuldir mot gud} nampne do m} 30 
vslom dödh 
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Tridhia budordhtt är Amind; at helghan halda 
sunnodaghin ok alla the helgho dagha j hulkom 
kirkian biudhir halda af ärfuodhis syslom Oc j 
thern daghom bör huariom eptir sinne konst ok 
5 makt minnas a gud; godgerninga ok hans saro 
pino ok honum for them takka ok tiäna m; läs- 
ningh ok lofsang, almosom gudhlicom bönom j 
kirkiogang gudhlicom kennedom talande älla hör- 
ande, gudhi offtr offrande ok annat gudlikit ftrfu- 
io odhe idhnande Som prophetin manar sighiande 
ps. Offra gudhi lofs offir ok atirgält honum thina 
lofuan Oc sigir var herra ihesus christus ier. 
xvii 0 Gömin idhra siäla. ok bärin ey äruodhis 
byrdhe vm sunnodaghin ok införin ey ginom idhra 
15 porta ok vtbarin ey af idhrom husom, ok görin 
ey nakra äruodhis gerningh vm sunnodaghin Än 
vm j hörin alla lydhin ey raik oc haldin ey sunno- 
daghin helghan. Tha scal iak vptända eldh j 
idhrom portom ok han scal brenna idhtr oc scal 
?o ey vtsläkkias Än ty är vär swa som somlike 
ärfuodha loflica til sit licamlikit gagn vm sykno 
daghana, swa äruodha mange m; dan; oc drukkin- 
scap ok skörlifnad ok mangom androm forbann- 
adha syndom vm helghodaghana til sinna siäl 
25 fordömilse, hulkom var herra sigir ysa. j? Min 
siäl hatadhe idhra höghtidhir ok the äru mik 
dröfuilika ok for ty at the öfua tolika syndtr j 
gud; helgho daghom forskulla the äuurdelikin dödh 
ok pino j heluite hulkit teknat är j enom inan 
30 som saman hänte sik vidha trä vm helagho sunno- 
daghin Af hulkom var herra sagde num. xv. 
Thenne mannin scal dö m; äuärdelicom dödh allir 
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diftfla moghin scal vmkulsla han in; stenom som 
tekna heluitts pinor 

Fiärda budord htt är hedhra fadhtr ok modhtr 
vndirstat här m; j fadhtr stadh ok modhtr, the 
mäniskior som tik födde ok vpfostradhe ok lärdhe & 
j godho, ok then som thin forman är Til the 
försto twg sigx eccl. vij Hedhra thin fadhtr och 
glöm ey thinna modhor graat ok amind; at thu 
kompt j världinna vm them, attrgiält ty them god- 
gerninga swa som the giordo thik, kennefädhrom 10 
oc formannom bör os lydha Som biud; heb. xiij° 
Lydhin idhrom formannom ok varin them vndtr- 
boghne Ty at the vaka, swa som göra skolande 
räkinscap for idhra siäla. Ty then som staar mot 
waldheno han star mot gud; skipan, ok the som 15 
sta mot honum afla sik fordömilse Ty at var 
herra ihesus christus sigtr kennefädhrom ok for- 
mannom luc. x° Then som idhtr höre ok lydhe 
han höre ok lydhe mik, ok then som idhtr forsma 
han forsma mik, Absolon syndadhe mot thesso 20 
budordheno säthiande sik mot dauid konunge, 
hulkin badhe var hans forman ok hans likamlikin 
fadhtr Oc ty vart han dräpin oc try spyut stungen 
ginom hans hierta 

Fämta budordhtt är thu scalt dräpa ey Här 25 
forbiud; at dräpa sin iämcrtstin m; tilhielp älla 
gerning, älla radhorn, älla m; nakra handa matto 
Vtan ilgerningts män epttr land; laghom, här for- 
biud; alt hiärtans mandrap, af hat älla awnd, älla 
bakdantan älla nakre andre mattho Ty at som 30 
scrtuat är j ioh. iij° then som sin iämcrtstin hatar 
är mandrapare Här forbiud; al ond; epttrdömes 
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drap ty at som sanctus augustinus sigir Then 
som illa lifuir j manga asyn han dräpir swa mykit 

400 som han forma, alla them som vakta aat hans 
gerningom, ok ty är han skyldogir til pino for 

5 alla them Som var herra. ihesus christus sigir af 
enom Wgerningis man j libro celesti xvij. Diäfla 
sculo göra honum beskelikhet aff fot^sins iliom 
oc til iässan, at han sculi thola swa manga pinor 
huro manga mäniskior han ledhe til fortappilse 
io mj ondo?n eptirdömom [oc] äggilsom Oc är scriuat 
gen. ix° Hulkin som vtgiutir manna blodh hans 
blodh skal vtgiutas Oc then som dräpir mj swerd 
scal dräpas swärd Ok som scriuat är apocal. 
xxj? Mandrapara atirlöna deel scal vara j brenn- 
15 ande sio mj eldh ok brennestens logha, hulkit 
heluitis dödhir är eptir kropsins dödh Moth tesso 
budordheno syndadhe ioab hulkin som sigx iij. 
regum ij? Han drapp twa rätuisa män bätre än 
han var ok ty vart han dräpin 

20 Siätta budordhit är thu scalt ey skOrlica lifwa 
här forbiudj som sanctus augustinus sigir All 
oloflik naturlico limana rörilse som varda til skör- 
lifnadj lustha retilse ok renlikx fordäruilse, huat 
skörlifnadhin idhnas j hordom älla lönskaläghe 
25 älla fränsämio spiälle älla gudjsöfya spiälle älla 
iomfrw spiälle älla mj gudhi vighdom mäniskiom 
älla mj almännigis quinnom älla mot naturinne 
Ok al skör lusta rötilse mj huat häljt matto the 
tänkias vtan rättelica j rätto hionalaghi ok som 
30 scriuat är apo. ij° The som skörlica lifua skulo 
vara j rnästom dröuilsom vtan the göri idhrogha 

401 bätring for sina ilgerninga, ok thera atirlöna deel 
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Ar j brennande eldj sio som för är sakt Amon 
dauidj konungx son syndadhe mot tesso bud- 
ordeno lifuandhe skörlica. ok ty var han dräpin 
som scriuas ij regum xiij° Oc si gir sanctus paulus 
j° cor. vj° Ey skörlifnadj mäniskio ey horkarla, s 
ey tiufwa, ey nidjske, ey drinkara, ey banninga 
ey röfuara sculo ägha gudj rike 

Siunda budordhtt är thu scalt ey göra thiuf- 
nadh alla styld j tesso budordheno forbiudj at 
afhända andro m sit eghit mj roff alla styld alla to 
okir alla false fundh köpslaghan falsom domom 
alla falsom vitnom älla nakre andre oratuiso mote 
agharans vilia oc landj laghom Ok ty vtelykkias 
the af himerike som vranglica godj afla mote tesso 
budhordeno huadhan af var herra ihesus christus 15 
sigtr vj libro celesti lxxxv 0 Huat tro the man 
som illa tro agha At atir halda orätuislica aflat 
godj, huat ey sculo the inga j mina hwilo j hime- 
rike Visselica ey häldir an diafwlin Senacherib 
syndadhe mot tesso budhordeno hulkin manga 20 
röfuadhe Oc ty som scriuat ar iiij regum xix? 

Kom gudj ängil ok slo ok drap aff hans härskap 
hundradha thusand oc attotighi ok fam thusand 
man Ok ther lithif äptir var konungin dräpin 
af sinom synom 25 

Attunda budordhti ar at thu skalt ey sighia 
fals vitne mot thinom iäracrtstne j tesso budh- 
ordheno forbiudj al lyghn Nu som sanctus au- 
gustinus sigtr Lyghn ar falsa rösthinna framförilse 
mj forakt at liugha hulkit aldre kan vara vtan 30 402 
synd Ty at then som liughtr gaar fran sannindh, 
ok ther mj gar han fran gudhi Som han sigtr 
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ioh. xiiij. Jak ar sannindh ok lyughnare tilföghis 
diaflenom bulkom som sigx ioh. viijP Han ar 
lyughare ok lyghninna fadhtr Oc ty som scnuat 
ar sap. j? Then mundir som lyughtr drapir siälena 
» Oc sigtr prophetin ps. herra gud thu scalt for- 
tappa alla them som tala lyghn Oc ar scnuat 
prouerb. xix? Fals vitnare skal ey vara opinadhtr 
then som talar lyghn scal forfara. Swa forforos 
the twe skörlifnadj prestene som scnptin sigir 
to dan. xiij? At fals vitne baro mot susannam for 
hulktt the varo badhe dräpne 

Nionda budordhtt är thu scalt gtrnas ey thins 
iämcrtstins hws Swa som j förra budhordeno for- 
biudj at affhända nakrom nakot, thj som hans är 
is orätuislica ok mot hans vilia. Swa forbiud; j 
tesso at nakot annars orättelica gtrnas Mot tesso 
budhordheno syndadhe adanias hulkin sins fadhtrs 
rike dauid} konungx gtrnadhis oloflica. ok var 
dräpin for sina giri 

20 Tionda budordhtf är thu scalt ey astundha 
annars hustru, swa som skörlifnadj gerningh for- 
biudj för Swa forbiudj här aldtr skörlifnadj vili 
Ty sigtr var herra ihesus christus Mat. v? Then 
som qutnno seer ok gtrnas hona han syndar m$ 
25 henne j sino hierta thj är at han är skyldogtr 
pino for ondan vilia Mot tesso budhordheno synd- 
adhe olofernes hulkin som gtrnadhis synda mj 
the godho änkionne iudith ok var ginstan dräpin 
ok fik ey fulkompna sin onda vilia losta mj henne 
so Som scrtuas iudith xiij° Oc är scnuat af onda 
giris attrlönom numeri xj° Än var kötmattr j 
thera tannom oc gudj vredhe vpuäkt mote them 
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Han slo them mykle plagho oc kalladho then 
stadhin garnilsa grafua. ty at the iordadhe t har 
folkit som garnadhis köt Ty sigar the helgha 
scrapt har mot prouerb. xix? Then som göme 
gudj budordh han gömer sina sial, Hulkin aljuald- 3 
oghar gudh gifui os grannelica göma Amen 

Dominica xix 

En man bars liggiande j sang som var aldar 
numin ok räntar af allom sinna lima makt fram 
for van herra ihesum christum Jhesus sa thera 10 
tro som han baro ok sagdhe o son tröst a gudh 
tik forlatas thina syndar Somlike aff laghuiso 
mannomen hörande thj thänkto mj sik han hadh- 
wete gudhi sighiande sik forlata synde, hulkit 
ensampnom gudhi til höre An ihesus vndirstodh is 
thera tanka, sagdhe hwi hugxin j ilt j idhrom 
hiertom, Ty ther til at j sculin vitha mik hafua 
vald j iordrike at forlata syndar sigaV iak tik siukar 
man Stat vp ok bär bort thina säng ok gak heem 
j thit hws Ok han vpstodh ginstan ok gik heem j 20 
sit hws Nu af ty at ihesus christus viste iudhana 
thanka ok läkte alla handa siukdom mj eno ordhe 
matto the haua vndarstandit at han var sandar 
gud oc formatte at forlata syndar Almoghin som 
thetfa sa äradhe gudh for sith waldh 25 

Exposicio 

1 henne vanföre mannin som lästin nw af sigar 
at onyttår var j allom limom tekna syndoghan 

Sv. Med. Poet. 21 
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man hulkin onyttelikin &r til huaria godha gerning 
Som scriuat &r af syndoghom sap. iij? Thera hop 
är fanyt oc thera ärfuodhe vtan godha löna frukt 
oc thera gerninga onyttelica Ty är méfrkiande at 
5 then vanför man som paraliticus är hautr fyra 
ond thing 

Första är at hans licamlik sin hafwa ey sina 
fulla krapte Swa ok syndoghir man kenne ey 
huro diäfla sargha han syndom Som han sig»* 
10 prouerb. xxiiij” Diäfla slogho mik oc mik värkte 
ey ok iak syrgdhe ey j idhrogha ok drogho mik 
af ene synd ok j andra, ok iak. kende th} ey Ty 
at som scriuat är gen. viijP Mannanna sin oc 
hugxilse äru rask til ont 

15 Annat är at numin man forma ey röra limi 
thil nyttelica gerninga Swa äru ey syndogha 
manna gerninga nyttelica til himerikis lön Af 
hulkom prophetin sigir The skulo ey fa hime- 
rikis lön for sina gerninga thy at the äru onytte- 
20 lica ok vranglikhet} gerningh är j thera handom 
ok ty vardir thern thj som sanctus paulus sigir 
rom. v° Gud} vredhe oc forsmäilse ok ängxle 
skal gaa ouir huars man} siäl görande th} ilt är 

Tridhia är at han är hindradhir j tungonne 
25 swa at han gitir ey redhelica tbalat Swa tala 
syndoghe enkte th} gudhi täkkelikit är, hulkit 
var herra käre sighiande jer. viij® Engin vndir- 
boghin dödhelikom syndom tala th} got är, engin 
gör idrogha älla bätring foi* sina syndir Oc ty 
so vtelykkias the af himerikis rike huadhan af scriuat 
är iij libro celesti vij Rätuisa är äuärdelica j 
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gudhi at engin syn dogir man jngar j himerikis 
rike, hulkin ey hafde idhrogha for sina synde 

Fiärda ar ath han ar ostadhugir oc skäluande 
j allom limom Swa ar ok syndogir man som scnuat 
är tren. j° Siälin syndadhe oc ty är hon vordhin 5 
ostadhugh Oc ar scnuat af enom ostadhughom 
man at han sagdhe libro regum celesti lvj° Nar 
han var j frestilsom, än tho iak veth thj at iak 
gör gudh vredhan om iak gör thj som iak hauir 
nw tenkt tha scal iak fulkompna min vilia i tesso 10 
sin Ty at iak gitir mik ey atirhaldit, ok swa 
syndar han vitande mot gudhi, ok for ty at han 
syndar vitande kombtV han j diäfwlsins hen dir 
ok ty staar han vadhelica. vtan han forlate sina 
ostadhelikhet 15 

Framledhis är märkiandhe at the fyre som 
vanföra mannin baro j sänghinne til ihesum chri- 
stum tekna fyra dygdhe hulka syndoghan man 
bära til gud 

Första är at ödbmiuklica kenDas sik haua 20 
syndat mj prophetanom som sagde ps. O herra 
gudh jak kennis mina vranglikhet ok min syndh 
är altidh mot mik, Jak syndadhe mot tik en- 
sampnom ok iak giorde ilt for thinne asyn Oc 
sigir augustinus Vm thu kennis vidh thina syndh 25 
tha forlatir gud hona 

Annar bärarin är hop til gud} miscund hulka 
han engom nekar them som ödmiuklica bedhas 
Huadhan af han sigir siälfuir j libro celesti Jak 
är swa miskunsambir at allom them ödhmiuklica 30 
bedhas miscundh forlatir iak thera thera synde 
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Oc ty si gir scriptin honum sap. xj? O herra 
gudh thu miscundar allom thy at thu format al 
thing, vmbärande mannanna synde for idrogha 
plikt ok bätring swa som thu viste them ey Thu 
5 älska alla ty at the äru thine ok enkte thera 
hatar thu 

Tridhi bärarin är stunta lifsins ouisselikhet 
Huadhan aff iob sigir x , & xiiij 0 Mine dagha 
framforo rasklicare än lärofs tradhir sundhir 
10 skäras af then som väfuir Ok äru vpnötte vtan 
alt hop O herra gudh mind; a mik ty at mit. 
liff är som vädhir Ok är scriuat eccl. ix? Ey 
vet mannin sins lifs ända vtan swa som fiska 
takas m; krok ok fughla m; snaru Swa gripas 
15 jl;scofulle syndoghe män j ondom thima nar han 
them bradhlica ouir kombir 

Fiärdhe bärarin är heluitis pino räddoghe ok 
styghlikhet Af hulkom sanctus gregorius sigir J 
heluite är osläkkelikin eldir odödhelikin matkir 
20 bithande siälena. otolik kyldh oc swa thiokt myrkir 
at the mogha hannas värsta lokt, diäflana flängior 
ok slagh rädhelikin styg gir oc diäfla syn huadhan 
af scriuat är iiij libro celesti lij. At en man ok 
en quinna som vtan räddogha hafdo saman lif- 
25 uadh j syndelicom losta komo for gud; dom til 
hulka han sagdhe Syghin huat j giordhin än tha 
iak vet al thing, qunnnan swaradhe Vi hördom 
ok vistom kirkiona band oc aktadhom ey th; vtan 
forsmadho7n, domarin swaradhe ty at j vildin ey 
30 fölghia mildha herranom ihesu christo är värdokt 
at j skulin kenna diäfwlsins iljsko ok ginstan 
infäste diäfwlin ena sina klo j bäggias thera 
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hierta. oc saman trykte swa starklika at the 
syntos swa som saman trängd j trangasta präs 
Tha sagde domarin tolik thing forsculda the som 
sik vitande fiärka fran gudhi for skapad thing 
Annantidh sagde domarin badhom them Jak 5 
gaff idhir säk at j sculden samansanka minna 
krasa frukt Hwat hafuin j nw samansankat, 
qwinnan swaradhe O domare vi letadhom buk- 
sins krase ok vpbarom ey af them vtan skam ok 
blygd Tha sagdhe domarin diäflenom attrgält 10 
them thj rätuist är Oc ginstan infäste han andra 
klona j bäggias thera quidh ok sargadhe swa sar- 
lika. at al thera inälfwe syntos ginom stungen, 
domarin sagdhe Tolik thing forsculda the som 
gudj lagh bryta ok trösta a ethir for läke- 15 
dom Än sagde domarin huar är mit liggiande 
fä hulkit iak antuardadhe idhir til afling The 
swaradho badhin vi lagdom thj vndir wara föthir, 
ty at vi astundadhom världjlikit fää ok ey äuärde- 
likit, domarin sagdhe diäflenom, gif thj thu scalt 20 
Oc ginstan infäste han tridhio klona j bäggias 
thera hierta, ok quidh ok fötir ok samandrogh 
swa starklica at the all saman syntos vara som 
en klimpir, ok sagde huart skal iak ga them, 
domarin sagde Tik bör ey vpfara älla glädhias j 25 
himerike ok ginstan borthwarff mannin ok qwunnan 
gråtande af dotnarins asyn 

Framledhis är märkiandhe at ihesus christus 
helande thenna vanföra mannin giordhe fäm thing, 

Första var at han skodadhe thera tro som 30 
han frambaro fulcompnande thj prophetin sigir 
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ier. v? 0 herra gudh thin öghon skodha trona 
Throna skodadhe ihesus christus j maria magda- 
lena nar han sagdhe henne luc. viij° Thin tro 
giorde tik hela gak j fridhi, swa är ok scriuat 
s at han sagdhe flerom hulka han heladhe, ty sigir 
scriptin eccl. ij J som rädhins gudh tron hon- 
um oc idhor lön skulo ey vanskas Twärt amot 
sigx othronom eccl. ij° Ve them som sundirlöste 
äru j hiertano til vantro ok synda, hulke ey tro 
lo gudhi Ty sculo the ey värnas af honum thj 
rönte the siälen som scriuat är af iij libro celesti 
iij° At var herra sagde j sinom dom O siäl thu 
hafde skäl. at skodha ok skilia mällan ont ok got, 
hwi nidhirkastadhe thu thit hedhirlica presta äm- 
15 bitie nampn vndir thina fötir, Han swaradhe Jak 
hafde skäl vtan iak fölgdhe häldhir minom eghnom 
vilia än them, ok ey trodhe jak at swa stor myk- 
likhet som thu äst holdis vndir swa litjlo liknilse 
som thj öfläthit syntie oc al the godho ting som 
20 iak hörde ok saa af helgha manna ordhom ok 
eptirdömom varo mik hatlik ok thung Ty at iak 
vildhe häldir fölghia minom vilia ok sidho>7i än 
helgha manna gerningom, domarin sagdhe huat 
ey last thu at mäniskian sculde göra räkinskapp 
25 iämuäl af minjsta syndom Tha sagde siälin jak 
las ok viste thj väl j mino samuithe vtan iak 
vänthe. thina miskund vara swa mykla. at thu vilde 
ey ändelica mik pina, ty vilde iak hafua bätrat mik 
j ytirsta aldrinom Än värkin ok dödhin komo mik 
30 swa bradhelica. at tha iak vilde scripta mik tapp- 
adhe iak aminnit ok min tunga var swa som 
bundin, Ther eptir dömdhis siälen diäilenom ok 
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the badhin saman bunden nidhirforo til heluitis 
swa som thordyns blästir 

Annat var at han kalladhe vanföra mannin 
son, J hulko os giflfs vndirstanda at vi skulom 
vara varkunsame til nödhstadda, swa var sanctus 5 
paulus ij cor. xj° Huar siwknar oc iak siwknar 
ey, 9.11a hwem hände nakor skadhe til siäl älla 
licama ok jak brindir ey aff sorgh for hans dröf- 
uilse Swa giorde ey the omiskunsame som ihesus 
christus sigir Mat. xxv Gan fran mik forbann- 10 
adhe j äuärdelikin eldh hulkin diäflenom är reddir 
ok hans änglom Ty at iak hungradhe ok ey gafwin j 
mik äta. Sanctus paulus sigir gal. j° gud fadir gaff 
sin signadh son ibesum christum hofwdh ouir alla 
kirkiona j hulke hans licame är, Ty bör huariom 15 
varkunna ok hielpa androm swa som huar limin 
hielpir androm j licamanom huadhan af sanctus 
paulus sigir vm en limbir thol nakoth ont alle 
limine varkunna honum Vm en limin gläd; glädhias 
alle limine m; honum J ärin ihesu christi licama 20 
och limi aff lim 

Tridhia var at ihesus christus badh han trösta. 
Ty at fulcompnen tröst til gud hielpir mykit til 
at fa astundat ting som pröuas m; susanna af 
hulke scriuat är dan. xiij? At henna hierta hafde 25 
tröst thil gud ok ty frälste han hona af dödh 
ok obrygdilsom Ok ty manar scriptin huan vara 
sighiande prouerb. iij° Haff tröst til gud af allo 
thino hierta Tröst ey a thina snille thänk a han 
j allom thina gerninga väghom ok han scal styra 30 
thina ganga hulkit mange ey göra vtan trösta a 
värld; vald ok rikedoma hulkom var herra sigir 
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jer. xlviij® Ty at thu hafde tröst a thinom mwr 
värnom ok a thino liggiandhe fä ok god;e Ty scalt 
thu gripas af diäflenom Oc är scnuat prouerb- xj° 
hulkin som tröstir a sina rikedoma han scal falla 
5 j synde ok pino Oc sighir var herra ihesus chri- 
stus ezech. xvj° The mäniskio som sköran losta 
alska hafuande tröst j licamlike fäghrind lifua 
skörlica. oc äpte alle henne il;sco hände henne 
ve. ve. ve j dödhenom ok ve j heluite Oc thine 
10 älskare diäflane sculo atirlata tik nakna oc fulla 
m; vanärlikhet oc stenka tik m; Stenom for harda 
girina ok dräpa tik m; swärdom for högfärdena. 
ok vpbrenna thin hws th; är thina siäl oc licama 
m; eldh for skörlifnadhin 

15 Fiärda var at ihesus christus läkte först siälena 
sighiande tik forlatas thina synde ther til tekn at 
then som astundar licamans helso scal först läkia 
siälena siukdom m; scnptamalom ok bätring til 
hulkit scnptin sig ir eccl. iiij° Blygx ey at sighia 
20 sant for thina siäl helso ok stridh mot frestilsom 
for thina siäl ok stridh for rätuisonne alt til 
dödhin idnandhe godha gerninga Ok stridh mot 
diäflenom oc var herra skal vmstridha thina owini 
for tik, 

25 Fämta är at han badh vanföra mannin vp- 
sta ok borttaka sina sängh J hulko os gifs vndtr- 
standa at vi sculom bort föra fran os alla synde 
ok alla synda tilfelle j hulkom vi hafwom lostad; 
ok huilas swa som j sängh For hulkit scriuat är 
30 iiij libro celesti xvj? Hulkin m; them hugh kombtr 
til aflat at han vil ther eptir bätra sina synde ok 
fly them ok atirgifua alt orätlica aflat god; oc 
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fult göra allom them som han hautr skadba giort 
ey afla en sk&rf mj fule giri ok afling ok ey lifua 
en dagh vtan ept ir gudj vilia j genuärdo oc sälik- 
het ok fly världinna hedbtr ok vinskap han scal 
fa synda forlatilse hulkit os gifui miscunsarabtr 5 
gud hulkom loff hedhtV ok äro vari for vtan anda 
Amen 

Dominica xx 

En konungfr giorde brullöpe sinom son ok sande 412 
sina thiänara atb kalla them budhne varo til 10 
brullöpit Oc tbe vildo ey koma. han saudhe 
andra thiänara sighiande Sighin budha folkeno 
at iak til redde min kosth mine thiura ok min 
höns äru dräpin ok alt är redho komin til brul- 
löpit The glömdo at koma ok bortgingo huar til 15 
sit ärande ok afling Ok somlike grepo hans 
thiänara. ok hannadhe them smälica drapo them 
konungin hördhe tty ok vredgadhis ok sände 
sith hörskap oc fortappadhe the draparana oc vp- 
brände thera stadh ok sagde tha sinom thiänarom, 20 
brullöpis kosthin är redho. Än the som budhne 
varo varo ey vördoghe at smaka han, vtgangin 
ty alla väghna j väghana, vtgangin j hedhinscapin 
ok kallin godha lifuandhe äptzY naturlicom laghom 
Swa ok onda ey aktande naturlik lagh ok lärin 25 
them rätta tro Thiänarane giordo som them var 
budhit ok insankadho j brullöpis husit som kirkiona 
teknar j iordrike swa manga at thj vart fulth 
Tha jngik konungin at se them ther ato och sa 
ther en man ey kläddan mj brullöpis klädhom ok 30 
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sagdhe o vin huro ingik thu ey hafuande brullöps 
klädhe han tigdhe, konungin sagde sinom thi än ar- 
om, bindhin honum händir ok föthtr ok vtkastin 
han j äu är deli ca fordömilsa myrkir Ther scal 
3 vardba grattr ok tbanna gnidjlan ty at mange 
äru kalladbe til trona ok faa vtualde Ty at faa 
blifua stadhelica j godho til lifsins ända 


[Exposicio] 

Thenne konungen teknar gud fadhtr himerikie 
10 konung han giorde brullöpe sinom son christo 
ibesu nar han lät han thaka kötlikan likarna ok 
fästa sik the helgho kirkio Thil hulka sonin si gir 
osee ij° Jak scal festha thik mik j rätte cnstne 
tro Första budhafolkit varo iudhane til hulka 
413 15 prophetane sändos at kalla them hulke ty forforo 
at the aktadho ey gudj lagh Ther näst kalladhos 
hedhningane, til hulka apostlane ok andre kenne- 
fädhzr sändos Huadhan af ihesus christus sigzr 
Mat. xxiij? Jak sände idhzr ok iudha prophefanna 
20 ok til idhzr hedhningana sniälla män som varo 
apostoli ok laghuise män Som varo kennefädhzY 
vise j the helgho script Ok thy swa som nw 
sigx j lästinne at konunghin sände sit härscap 
Oc fordärfuadhe the mändraparana som hannadho 
25 smälica hans tiänara oc drapo och sagdo mote 
them Swa gör han än andelica them som forsma 
hans ordh ok hanna illa hans thiänara. hulkzt 
teknat är judit ij° som sigx En konungir sände 
sina sändebudha til manga kallande them til sinna 
30 thiänist Hulke alle sagdo mot honum mj eno?» 
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hugh oc atirsändo them vtan hedhir oc gawo 
Huadhan af konungin vredgadhis oc sände sit 
härscap ok l&t dr&pa mj swärd alla them mot 
honam stodho. Swa gör var herra them som mot 
honum staa Huadhan af paulus sigir rom. iij° The 5 
som sta mot gudhi afla sik fordömilse Nu är 
märkiande at for fyra thing vilia mange ey koma 
til gudj sons brullöpe j himerike 

Första är vantro hulkit j ty märkis at the 
budhne varo vildo ey koma Ty at the trodho 10 
ey huro söt himerikis glädhi är Ty sigir var 
herra j libro celesti xxix 0 vm the trodhe huro 
lostelik äuärdelik himerikis glädhi är ok huro 
ryghelica heluitie pinor äru girnadhis the enkte 
vtan mik An for ty at mange äro otrone käre is 
var herra ysa. lxv Jak vträkte sigir var herra 
mina händir allan daghin til otrolikit folk, hulkit 
ey gaar godha vägha vtan eptir sinom synda 
hugxilsom Ty skulo the vara som rökir j minne 
vredhe j brennande eld allan daghin tty är for 20 
vtan ända. 

Annor sakin var at the astundadho ey äuärde- 
lik godh ting ok ty sigx at the glömdo at koma 
ey atwaktandhe at prophetin sigir them som astunda 
himerike deut° xxviij 0 gud skal läta tik ympnit 25 
hafua j allom godh[om thinjgom For hulka astundan 
helghe män gafuo sik gladhlica j dödhin Afhulkom 
ihesus christus sigir Mine thiura äru dräpne som 
varo gambla laghanna hälghe fädhir starke j lagh- 
anna gömo ok offirs sidhom fete, hulke somsagdho 30 
dan. iij° O herra gudh [vardhe] vart offir swa 
som vädhra ok thiura ok swa som j manga feta 
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lamba offre, ok hönsen som tekna helgha inän j 
nyo laghoraen äru dräpne hulke läthe varo j hime- 
rikte astundan Swa som sanctus panlus sigtr phil. 
iiij? War vmganga ok astundan är i himerikt# 
s rike Ok the hafdo ok twa vinga som är gudj 
kärlektr oc sins iämcnstins Huadhan af sanctus 
augustinus sigtr Then som älskar gudh ok sin 
iämcrtstin han hautr fiädhradha siäl ok ma sightr- 
415 lica flygha til himerikis 

io Tridhi sakin är synda losthe hulkin j ty 
märkis ty at the bortgingo som mange bortgaa 
fran gudhi ok til vörldj godj afling oc högfärdh 
oc köt^sins losta. Af hulkom var herra sigtr jer. 
ix The bortgingo eptir androm gudhom som är 
15 högfärdh godj giri ok oren kötjsins loste ok thiänto 
them Ty scal iak inledha outr them ond ting som 
äru heluitts pinor af hulkom the skulo äldre for- 
magha vtga Oc tha sculo the ropa til min ok 
iak skal ey höra them christus sigtr ok them luc. 
20 xiiij 0 Engin thera mannan[na som] kalladhe varo ok 
vildo ey koma [sku]lo smaka min brullöpis kost 
vtan äuärdelica heluitts pinor j libro celesti xlvij® 
Fiärdhe sakin är grymmelikhet, hulkin j ty 
tnärkis at the drapo konungxsins thiänara. hulka 
25 han til thera sände for thera godho Ty for- 
sculladho the then domin som var gifuin prouerb. 
xvij° Ey scal ilt bortgå af thäs manj hws som 
attrgiäldhtr ondo thing for godh thing, hulkit nw 
pröfuar lästin j ty at konungin hördhe vranga 
30 män hafua dräpit hans thiänara. hulka han sände 
til thera hulke som godhe varo ffordärfuadhe 
them ok alt tfy them til hördhe Swa plaghar ok 
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gudh them auärdelica som sik h&rda mot honum 
j ondho. Huadhan af sanctus gregorius sigir Th? 
tilhöre hardha domarans ratuiso at the miste aldre 
pino j heluite hulka vili äldre vilde m&dhan han 
formatte mista syndhe, oc then vrangir man aghtir s 
engin h&mpdinna anda hafua som ey vildhe madhan 
han formatte haua syndinna anda, ok huar vrangtr 
man nidhir slos thes grymmelicare j pinom at han 
höghelicare vplyptir var j syndom hans vphöghilse 
forfar hans pina for vtan anda blifuir Then ledhis 10 
swa som vm söta angia til heluitis myrkestowo 
som mj thassa li£fs salikhet ledhis til dödhin Ok 
är märkiande at then vart bundin ok j pinor 
kastad tur som ey hafde brullöps klädhe, brullöps 
kladhin tekna kärlekin vtan hulkin engin fa hime- is 
rike Huadhan af scnuat ar iiij° libro celesti xj° 
Afif vphofueno skipadhe gudh at himerike skulle 
vplätas syndoghom for ödhmiukt ok karlekx ger- 
ninga Oc sighir var herra ij libro celesti v° Engin 
scal fa mit rike vtan then karlek hamr til min vo 
hulkin aljualdogfr gudh gifue os hafua. Amen 

[Dominica xxi] 

I^ Onujjgin af them stadh som hetir capharnaum 
hulkins son siukir var badh ihesum koma j sit 
hws ok hela sin son ty at han var nar dödhenom n 
Jhesus sagde honum j tron ey vtan j seen iär- 
tekne oc vndirlik thing konungin sagde, o herra 
far ok kom för an min son dör Thenne konungin 
trodhe ey stadhelica mj ty ath han trodhe ey 
ihesum formagha ath hela then siuka vtan licam- 30 
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lico näruaro Sidhan sagdhe ihesus konungenom 
gak thin son lifuir, han trodhe ihesu ordhom oc 
gik thil sit hws huar som hans thiänara komo 
mote honum sighiandhe Thin son liuir han sporde 
5 j huat thima han fik bätra The sagdo j gar vm 
siunda thiman förlät kallo sotten han, fadhrin for- 
stodh at thj var j sama thimanom som ihesus 
sagdhe honum thin son lifuir ok han trodhe ihesu 
ordom ok alt hans folk 

10 [Exposicio] 

I Tesse helgo läst tees os at konungxins son af 
capharnaum var död^siukir Hulkit ey var vndtr 
ty at j rika manna gardhom är ouirflödhis kostir 
Oc som scriuat är eccl. xxxvij 0 Aff myklom kost 
15 älla mat vardir siukdombir ok mange blifuo dödhe 
for kräselika ato Ok som sanctus ieronimus sigir 
Sotte fölghia konungxlicom kostom, capharnaum 
tydhir hughnadj by Oc var herra sigir luc. vj° 
Ve idhir rikom mannom som här hafwin idhan 
30 hugnadh Ok sigir sanctus augustinus Enkte är 
osälare än syndogha manna sälikhet, ty at thera 
ondho hugnadha sculo them vmuändas j saar ok 
siukdoma Ok sigir sanctus gregorius Huro manga 
hugnadha vi här letom swa manga thorftelica läke- 
25 doma fortakom vi varom siukdomom 

Framledhis sigx at kallosotten förlät thenna 
siuka j siundha thimanom Ty ther til at vi magh- 
o m varda qwitte af siälinna siukdom j siwndo 
stundinne bör os väl nytia siäx thima j varom 
30 lifs. thima 
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Först ar san vmuända til gud ok vpstandilse 
aff syndom Aff hulke sanctus paulus sigir rom. 
xiii. Nu madhan siälin ok licamen ärcusaman 
är thime at vi sculom vpsta af syndha ok latis 
syrapn, bortkastom ty myrkenna ger n inga som 5 
äru syndena ok införoms liusins vakn som ar 
kärlekir renlekir ödbmiukt oc andra dygdhe ok 
gangom böuisklica som j dagx liuse Ty at them 
j synda myrke ganga kombir domadaghir rädhe- 
likin, af hulkom prophetin sigir sap. j° T hen 10 
daghin är gud; vredhis daghir dröfuilsa daghir 
ok ängxla Fatikdoms ok ysaldhina daghir 

Annat är gudheligx äruodis thime Af hulk- 
om lästin sigir Mat. xx At en husbonde som 
teknar al;ualdoghan gudh vtgik vm prims ok 15 
tärd; ok säxt ok nons thima ok aptonsangx tima, 
at leghia äruodhis män j sin vingardh som tekna 
kirkiona j hulke os bör ärfuodha til gud; hedhir 
oc vart siäla gagn j allom varom lifs thiraom hulke 
so m teknas j tessom fäm thimom här nämpnas Ty 20 
at som sanctus paulus sigir j cor. iij° Huar en 
scal taka sin eghin lön eptir sino äruodhe Ok ty 
then som enkte got gör kastas j pinor j heluite 
Som christus sigir Mat. xxv? Vtkastin onytlikin 
träl j heluitis rnyrkir ther scal varda gratir aff 25 
mästa brändagha ok pino ok tanna gnid;lan af 
otolike köldh 

Tridhi är thulomod; thime j dröuilsom at vi 
them gladhelica tholoin m; sancto paulo oc hans 
kompanom Af hulkom han sigir i cor. iiij 0 Alt 3 t> 
til tässa stundh hungrom vi ok törstom ok ärom 
nakne oc slams m; pwstom Oc är scriuat Act. 
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419 v? At apostoli gingo glädhiandis fran them so m 
them hafdho flängt oc illa hannat at the varo 
vördoghe at tbola smälikhet for ihesu nampn 

Fiärdhe är gudhelica böna stund j hulke scnu- 
5 at är act. iij° Petrus oc iohannes apostoli vp- 
foro j gudj mönstir til böna thima hulka rnj gudhe- 
like akt ägha framföras Til hulkit sanctus au- 
gustinus sig ir Nar j bidhin til gudh tha hafuin 
thj sam a j hiertano som framföris j munnenom 
10 Än var hena käre ouir manga sighiande Mat. xx° 
Therta folkit bedhrar mik mj läppomen An th^ra 
hierta är lankt fran mik Ok sigx them thy osee 
x? Thera hierta är sundirslithit til synda hugx- 
ilse nw sculo the forfara 

15 Fämte är gudhelikx offirs thirae Af hulkotn 
scnuat är luc. j° Zacharias prestir ingik j gud; 
mönstir at offra rökilse ok alt folkit var a bönom 
vtan til rökilsins offirs thima. Swa manar ok 
scnptin hwan wåra. at offra gudhi offir eccl. xiiij 0 
?o O son vm thu haror nakot gör väl vidh tik ok 
offra gudhi värdokt offir ok amind^ at dödhin 
senka ey at koma tik 

Siätte är gudhelikx kennedoms thime Aff 
hulkom scnuat är act. ij° Then helghe ande sändis 

420 25 apostolis vm tärdj thime ok the pridicadho for 

mangom ok mange toko thira kennedom Ty är 
gudhelikin kennedombir gerna badhe talande ok 
hörandhe Ty at som scnuat är dan. xij° The 
som äru lärdhe skulo skina swa som himilsins 
30 sken Ån the som manga lära til rätuiso skulo 
vara swa som stiärno j äuärdelica äuärdelikhet 
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Nu vm vi val nytiom tesse siax thima til gud; 
tiänist som nw ar sakt aff, swa som siax arsins 
äruodhis dagha Tha vardom vi qwitte af allom 
sialina siukdom j siwnda thimauom hulkin äuärde- 
lica huilo thime oc daghir ar j himerike Huadhan 5 
af scriuat ar job v ? J siax dröfuilsom som aru 
the siax äruodhis thimane som nu ar sakt af skal 
gudh frälsa thik, Ok j siwnda som ar hwilo thimen 
j himerike scal ey ont handa thik Ty at var 
herra sigir ysa. xxxiij 0 Mit folk scal sithia j frid; 10 
fägrindh ok j sighirlikhet; husom ok j rike hwilo 
Til hulka miscunsambir gudh vördoghis os at kalla 

Dominica xxij 

En konungir var hulkin räkinscap vilde halda 
m; sinom thiänarom ok tha han tilburdhe at halda is 
räkinscapin kom en fram for han hulkin honum 
var skyldogir tio thusanda pund Ok ty at han 
hafde enkte at bitala ther m;, tha fiol then thiftn- 
aren a knä for sin herra ok sagdhe O herra vm 
bär m; mik tholumodhelica nakra stundh ok iak 20 
scal val bethala thik, herran miskunnadhe honum 
och gaff han quittan ok vpgaff honum allan skattin 
Ther eptir fan then tiänarin en af hans thiänar- 
om hulkin honum var skyldogir hundradha pän- 
inga. Ok haldande han sagdhe, giält mik th; 25 
thu äst mik skyldogir Then sami fiol a knä for 
han sighiande, haff thulomodh m; mik Ok iak scal 
val betala, han vilde ey vtan kastadhe han j myrke- 
hws hans samthiänara seandhe th; dröfdhos [ok] 

Se. Uti. Pott. 22 
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kungiordhe thj sinom herra, herran kallad he han 
ok sagde honum O vrangir thräl oc jljscofuldtr 
iak vppgaff thik th} thu vast mik skyldoghir ty 
at thu badh mik, huat ey tilburde tik at mis- 
s cunda mino m thiänara. swa som iak miskunnadhe 
tik ok tha vredgadhis herran mote honum ok ant- 
uardadhe han stupogrefuenom pinaskolande han 
thil thäs han bitaladhe alt th} han skyldogtr var 
herranom Swa scal idhar fadhir j himerike göra 
10 idhtr vtan huar idhar forlate af sino hierta thj 
som hans iämcnstin gör mot honum 


Exposicio 

I Thesse helgo läst thees os särlika fyra thing 
Först at os bör göra räkinscap af allo ty 
15 som gudh hafmr os antuardhat Aff ty leta outr 
meer j nionda sunnodaghenom 

Annantidh gud} höghelica mildhet j ty at 
han giordhe sinom thiänara mera miskund än han 
beddhis, vpgifuande honum allan skattin, nar han 
20 at enast beddis stundh til at bitala. Oc gaff han 
röfuaranom a korseno meer än han beddis, hulkin 
at enasth sagdhe O herra mind} a mik luc. xxiif 
Oc ihesus christus sagdhe honum j dagh skalt 
thu vara m} mik j paradiis Swa finnom wi at 
25 gudh gimr altidh them som ödhmiuklica bedhas 
Ty manar scnptin alla sighiande in prologo li- 
brorum celestium Alla mäniskio til redhin sina 
hugha ok vträkkin sina vilia skööt at gud} mis- 
cunda skäppa, godh ofuir manna forskuldan vp- 
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fylt ouir alt thj som nakor kan hopa samanstöt 
ouir al astundilse ouirflytande ouir alt thj som 
kan hughsas skuli them ingiutas Ty biudhtr ihesus 
christus sighiandhe iiij° libro celesti xlvij° Sighinj 
allom idhrom frestilsom ok genuärdho, vardhe gudj s 
vili, ty at iak värna them j minne miskundh Jak 
haldhtr them mj mino thulomodhe Jak söke them 
mj minom hugnadh Jak liuse them mj minne snille 
Jak gifuir them hundradha fald lön af minom kärlek 

Tridhiatidh theer lästin omilda thrälsins pino 10 
ok skadha. hulkin han antuardadhe pinarom at 
han skulde bitala alt thj han var skyl dogir for 
ty at han vilde ey göra miskundh mj sinom sam- 
thiänara älla hafua thol vm fa päninga Til hulkit 
crisostomus sigir Se herrans kärlek se thrälsins 15 
grymmelikhet, hulkin ty var antuardadhir pinarom 
vtan miskund Ty at han vilde ey göra miscundh 
mj sinom samthiänara. J hulkom thj fulcompnadhis 
som sigx j act. ij° Dombir vtan miscund scal 
them vardha som ey gör miscundh Ty sigir cri- 20 
sostomus Nar han var skyldoghir thio thusanda 
pundh kalladhe ey herr an han ilskan thräl ok 
hötadhe honum ey Vtan then tidh han otäkke- 
lica var omiscunsamhir kallas han ilskir thräl. 
Ok al skulden atir kräfs af honum, ok han ant- 25 
uardhas pinarom til thäs at han alt betalar thj 
är at han scal äuärdelica betala j pino?» Ty at 
the j heluite äru betala altidh oc vardha aldre 
qwitte ty at j heluite är engin atirlösn Rädhis 
ty syndoghe hulke vanlica ärin skyldoghe tio 30 
thusanda pund Huadhan af remigius sigir The 
äru gudhi skyldoghe tio thusanda pundh hulke 
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som sculo göra honwm räkinscap af otalikom 
syndom Oc sigir sanctus augustinus Vm tio 
thusanda pundh teknas alla synde giordhe mote 
gudj laghom hulke som scriwas j hans tio bud- 
5 ordhom 

Fiärdha tidh teer lästin os at the som ey for- 
lata af allo hierta then orat som them görs for- 
sculda then sama dom som thessom omilda thräl- 
enom ouirgik Ty manar var herra os sighiande 
10 Mat. xj° Nar j stan at bidhia til gudh tha for- 
latin vm nokor hauir giort amot idhir at idhar 
himerikis fadhir skuli forlata idhir idhra synde 
Än vm i ey forlatin thj mot idhir görs scal ey 
idhar fadhir j himerike forlata idhir idhra syndhe 
15 Hulkit här pröfuas mj thessom omilda thrälenom 
Ty biudhir var herra luc. vj° Forlatin idhir 
giordhan orät ok idhor synd scal idhir forlatas 
424 Oc sigir sanctus gregorius Forlatom thj nakor 
os är skyld ogir ok os skal forlatas thj vi ärum 
20 gudhi skyldoghe Amen 

[Dominica xxiij] 

Judhane sagho at the gato ey forwnnit älla 
swikit ihesum opinbarlika ty lagdho the radh 
saman at swika han lönlica, ok gripa han j nokro 
25 ordhe for hulkit the matte döma han til dödh 
Ok ty sändo the til hans mj blidhom ordom sina 
kenneswena ok herodis konungx riddara sighiande 
O mästare vi vitom at thu äst sandir ok thu 
kenne gudj vägh j sannindh, thu hauir ey thil- 
so syn til nakra mäniskia swa at thu for henne 
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skuld löne sannindh Sigh os vm os tilbör at 
gifua keysarenom skat ällar ey The taladho blidhe- 
lika at the skulde ey troos vara swikara som the 
varo Ty at hafde han nakot keysarenom nekat 
skat tha hafde riddarane gripit han swa som keys- s 
arans forradhara hafde han ok sakt at iudhane 
skuldho skatta tha hafdo the skyldat han for thj 
at han dömde t hem til skat Ån ihesus vitande 
thera thanka ok swikelica iljsko sagde o gyltä 
skrymtara hwi frestin j mik theen mik skat pän- 10 
ingen The fingo honum en päningh som keysarens 
biläte var ascriuat han spordhe thöm huars är 
thefta 'bilätit ok thj som här är ouirscriuat The 
sagdho keysarans Jhesus sagdhe them, gifuin thy 
keysaranom thj honum bör som är skatttr ok pän- is 
inga Oc gudhi thj honum bör som är thiondhe 
ok offir 

Nu är här mörkiande ath ihesus bödh at- 
wakta huars biläte älla liknilse scriuat var a 
päninghenom Ok bödh han gifua keysaranom 20 
hulkins biläte han hafdhe Nu är mäniskian skap- 
adh eptir gudhi siälfwom Som the helgha thre- 
faldelikhet sigir til sik siälfwa gen. j° Skapom 
mannin til wart biläte ok liknilse ok ty mädhan 425 
gudh inthrykte sit biläte j mäniskiona siäl. vt- 25 
kräuir han thj af henne j sino?u dom swa som 
keysaren sins belätes päningh aff sik skat skyld- 
oghom Glosa dicit Swa som keysarin vtkräfuir 
then päning j hulkom hans biläte är scriuat Swa 
vtkräuir gudh siälena märkta mj sins änlitis liuse 30 
Ty ve them som af sinne siäl skrapa gudj lik- 
nilse Ok lika sik diäflom ok oskälicom diurom 
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raj syndom Ty at högfärdoghe äru like leonum, 
Awndj fulde drakom vredhisfulle ok delutte gö- 
iande ok rifua?ide hundom, lathi fughlom, giroghe 
riifuande vlfuom Skörlifnadj män ok drinkara 
5 hastom ok swinom ok for thy är swa vanskapadh 
sial lik ty diureno som sanctus iohannes af sigir 
apo. xiij? Jak saa eth dyur vpfara af hafuino 
hafuande siw howdh hulkin syu dödhelica syndir 
teknar, ok thio horn mj hulkom gudj budordha 
10 ouirfarilse teknas ok gudh rethis til vredhe ok 
stangas swa som mj hornom Ty som scriuat är 
apo. xiiij 0 Then som takir tholikx dyurs liknilse 
alla tekn j sina hand alla sit änlite han scal 
drikka af gudj vredhis vine ok thera pino rökir 
is som gudj vredhe forsculda skal auärdelica vp- 
fara. ok ty sigir prophetin ps. O herra gudh 
thu scalt nidhirsla thera biläte til enkte j thinom 
stadh j himerike Ty at som sanctus augustinus 
sigir The nidhir slogho thit biläte j sinom stadh 
20 som är thera siäl til enkte Ty läre os sanctus 
bernardus sighiande O siäl swa som thin skapare 
är kärlekir godhir rätuis mildir sötir tholughir 
miskunsambir mj flerom dygdhom Swa äst thu 
skapat at thu sculde haua kärlek ok vara reen 
25 faghir hälgh mildh sööt &c. Hulka dygdhe huro 
myklo flere thu hafuir j thik swa myklo nämbir 
kombir thu varom herra ok swa myklo mere bär 
thu hans liknilse hulka aldjualdoghir gudh gifui 
os värdhelika bära Amen 
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[Dominica xxiiij] 

En höfdinge gik thil ihesum ok sagdhe o herra 
min dotttr &r nw dödh ty kom ok lägh thina hand 
outr hona ok hon scal lifuandhe varda Jhesus 
vpstodh ok fölgdhe honum ok hans kenneswena 5 
Ok en qtrtnna som hafde blodsot tolff aar, gik bak 
til ok hannadhe hans klädhis faaldh sighiande mj 
sik vm iak hannar hans klädhis faald vardhtr iak 
heel Jhesus vmuande sik ok sagdhe O dottir 
tröst a gudh thin tro giorde thik hela. Oc ginstan 10 
vart qunnnan heel ok qwit af sinne soth Ok ihesus 
inkomande j höfdingans hws sa han ther mykin 
mogha oc badh t hem alla vthgaa Ok tha the 
varo alle vtganghne ingik ihesus ok hiolt a sma 
mönne handh ok hon vpstodh ginstan lifuandhe is 
ok aff thy vtgik fragdh outr alth landhith 

Exposicio 

I hässe sama mön som dödh la inne j huseno teknar 
the maniskio som dödhelica syndh hautr giort hulka 
siäl dödh är for gudhi hulkin som si gir ezech. xviij 0 20 
The siäl som syndar dödhelica skal dö til heluitts 
dödh & iac. j.° Nar synden är fulcompnadh födhir hon 
dödhin som är siälinna dödhir Fadherin ärnadhe 
sinne dödhe dotttr liff Swa scal rätuis forman for 
them bidhia. som dödhe äru j syndom at gud värd- 25 
oghis them vpresa aff siälinna dödh thil nadha. ok 
äro lif Ty at som scrtuat är iac. v” Rätuis man; 
idhkelik lön dughir mykit Oc är scrtuat numeri 
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xvij 0 Then formannin aaron standande mallan 
lifuandhe ok dödha badh for folkeno ok gud) 
plagha atiruände Hulka han hafde kastad h ouzr 
them for theras yndir Thesse qwnnnan som blodb- 
5 sot hafde teknar the mäniskio som smittat ar aff 
fulom syndom hulke var herra sightr eze. xvj? 
Jak saa tik nidhirtrodhas af diaflomen j blodhe 
som äru fula kötjsins syndir Ty bör swa synd- 
oghe mäniskio koma til ihesum och sighia honum 
10 th) scnnat är ps. O mina helso gudh frälsa mik 
aff minom fulo blodj syndom, Henne bör ok hanna 
ihesu christi klädhis fald stadhelica troande alt 
th) han predikadhe ok giordhe j sinom välsighn- 
adha licama mj hulkom hans guddombir kladdis 
15 At ihesus christus värdoghis hela henna sial. som 
han heladhe tessa qwnnnona licama, ok sighia henne 
thin tro giordhe thik hela Ty at som sanctus au- 
gustinus sigtrj Rät cnstin tro hela syndoghe, lyser 
blinda, läker siuka ok insätir trona siäla j äuärde- 
20 likit arff mj helghom änglom til hulkit miskun- 
sambir gudh värdoghis os inledha Amen 


Dominica xxv 

INI är ihesus hafde vplypt sin öghon ok seet mykit 
folk, som honnm eptir fölgde sagdhe han til phi- 
25 lippum huar skulom vi köpa brödh at aldir thenne 
moghin matte äta Thetta sagde ihesus frestande 
philippum, ty at han viste väl huat han vilde göra 
philippus swaradhe tw hundradha päninga brödh 
vare them ey ympnit at huar thera matte ther 
30 nakot lithif af taka Tha sagde andreas apostolus 
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här är en piltar hulkin som hamr fam biogbrödh 
ok twa fiska. Ån huat ar thetta swa myklom 
mogba Jhesus sagdhe latin folkit sithia thil mat 
Jhesus tok brödhin ok görande gudbi fadhtr takke 
gaff folkeno oc samuledh af fiskomen swa mykit s 
som the vildo Nar the waro mätte sagde ibesus 
apostolis Tbakin saman sma brödhtt so m atir är 
at thj forfari ey The samanhänto tolff brödh- 
skala ok fylto them mj ty smabrutno brödheno . 
som ouirlopp them som ato aff fäm biugbrödhom 10 
ok twem fiskom Tha the männene hafdho seet 
thj iärteknit, sagdho the at ihesus var sannelika 
then maktoghe prophetin som gudh sagdhe moysi 
at koma skulde j världena 


[Exposicio] is 

I Thesse helgo lästh vndirstandom vi thry thing 
af christo 

Först hans myklo mildhet j ty at han vp- 
lypte sin miskundelico öghon ouir almoghan som 
bedha sigir At ihesus sigx hafua vplypt sin öghon 20 
ok hafua seet mykla moghan komande til sik är 
gudhelikx mildhet} kungörilse mj hulken han van 
är mote löpa allom komandom til sin ok astund- 
andom hans nadh ok miscund Som scnuat är 
Gud^ nadh ok miscundh är til hans helgha män 25 
ok hans nadha thil syn til hans vtwalda män Oc 
är scnuat eccl. xvij° Mykin är gudj miskund 
ok hans nadhogha mildhet til théra som vända 
sik thil hans 
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Annantidh j lftstinne vndirstandom ' vi vars 
söta herra ihesu christi höghtidhelica ok höghe- 
lica gudhdoms vald j ty at han swa ökte fam 
biugbrödh ok twa fiska at fam thusand man vtan 
5 quinnor ok barn wordho val mat af thém ok an 
fyltos tolff brödhskala mj ty som outrlop tha alle 
varo val matte 

Nu ar märkiande at thasse fam brödh tekna 
annor fam brödh hulken os bör ata andelica 
10 Förstha ar ratuisonne brödh hulkit pina skal 
syndogha hulke for ty at the syndadho badhe j 
sial ok licama ok godje Bör them bätra sik mj 
bönom aff sialinne, mj fasto aff licamenom al- 
moso aff godjeno ok swa fulkompna thj som scriuat 
15 ar sap. xj° Vm the thing nakor syndadhe skal 
han pinas til synda afskrapilse Ty sigir var herra 
syndoghom ezech. xij° Thu scalt ata thit brödh 
j dröuilsom ok drikka thit vatn j sokkan ok grat, 
ok ther mj fult göra for kraselica ato ok lango 
20 bordsato ok ofdrykkio Oc swa aruodha til sinna 
synda batring ok eptir gudj budhi gen. iij° Skalt 
thu swa ata thit brödh j thins änlitis swet 

Annat brödhit ar almosa ok godha gerninga 
til synda forlatilse ok dygdha afling til hulka var 
25 herra manar os. sighiande ysa. lviij 0 Bryt ok gif 
hungroghom thit brödh ok inledh vidhirtorftogha 
ok vaghrande och vaghfarande j thit hws ok cladh 
nakin man nar thu see han Oc ar scriuat eccl. 
iij° Vatnit vtslakkir brennandhe eldh ok almosan 
30 star mot syndom ok gud henna skodhare scal 
atirgiåldha nadh them som hona giordhe och 
minnas a han ther eptir ok han skal finna auärde- 
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likx liiffs fftsto j sins dödj falle oc Er scriuat 
prouerb. xxij° Then som rasktr Er til miskund 
skal vElsignas j folkeno Ty at han gaff fatikom 
af sino brödhe, ok ty the som rensa sik af syndom 
ok klEdha sik mj dygdhom Eru nakraledh mädh 5 
gudj miskundh redde thil at taka hona 

Tridhia brödhit som Er vars söta herra ihesu 
christi välsignadhe licame Af hulko brödhe han 
siälfuir sigir Joh. vj° Jak Er lifwandhe brödh 
hulkin nidhirfoor af himerike hulkin vördelica Etir 10 
aff tesso brödheno han scal Euärdelica lifua, ok 
th? brödhit som iak giuir Er mit köt for vErldena 
liff Thj välsignadha brödhit som scriuat Er aff 
sap. xvj° Hafuir j sik allan gudhelican losta ok 
allan sötelikhetj smak, Ty bör cristelike sial thenkia is 
huro the/ta välsignadha brödhit som sannelica Er 
vars herra ihesu christi välsignadhe licame var 
tbryskin tha han var grymmelica flängdir swa at 
kötit sundirrefs ok bortdrogx mj flängiomen swa 
at rifuiabenen syntos bar j libro celesti x. Ok 20 
huro han var malin tha han var draghin, slaghin, 
skotin haddhir sputtadhir sarghadhir näktadhir, mj 
thorn kronadhir vndir omilda manna fötir throdhin 
Som prophetin sigir ysa. liij 0 Han var sarghadhir 
for vara syndhe och nidhirtrodhin for vara ond^sko, 25 
han var ok bakadhir oc stektir a korseno nar värkin 
af allom sarghadho limomen ok sinomen ingik til 
hiertat Hulkit färskast ok hedhirlikast var ok 
mödde thj mj sorghelicom värk ok pinom ok vt- 
gik atir aff hiertano j sarghadho limina, ok längde 30 
swa död^sins värkiä mj mäste bäskelikhet Oc thy 
eptir pauli radhe j cor. xj° Pröue mäniskian sik 
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huat hon äghir gudhi atirgiälda for hans saro 
pino ok andra godgerningha ok huro renlica hon 
hafmr gömt sith liuirne nar hon vil nalkas hans 
alla renlicasta licama ok äti swa af thy brödheno 
5 som sannelica ftr gud} licame Thy at then som 
th} ätir ouärdelika ätir sik fordömilsa dom m} 
iudha forradhara 

Nu nar wj haffuom wara syndiur bätrat oc 
gud} likarna thagit Ther nast vidhirtorfuom vi 
10 fiärda brödhit som ar thes helga anda styrkx 
gafua til at stadhelika blifua j godho Af hulko 
prophetin sigir ps. brödbit stadfestir manjsins 
hierta at han gite stadhelica blifuit j godho. O c 
th} brödhif är godhir vili hwadan aff christus 
15 sigir ii libro celesti xxv swa som likamlikit brödh 
styrkir oc gifuir likamenom styrk swa styr[kir] 
reen wili nar mannin vil enkte vtan thj gudhi 
tilhöre ok aruodha enkte vtan til gudj hedhiV ok 
astunda at vtga aff världenne ok vara gudhi 
20 Thenne vilin styrkir mannin ok öker gudj älskogha 
ok gör världena honwm ledha, styrke tholumodh 
oc hopp til at fa himerikis aro Swa at mannin 
vmfämpnar all tilkomandhe thing gladhelika 

Fämta ar himerikis hugnad} brödh til hulkit 
25 var herra kallar oss sighiande prouerb. ix° Eomin 
ok ätin mith brödh ok drikkin th} vin som iak 
blandadhc idhir som ar otalikin och vndirlikin 
sötme m} hulkom iak scal vpfylla mina wini swa 
at the sculo enkte astunda vtan mik, enkte vidhir- 
30 torfua vtan mik j hulkom alt got ar Oc sigir 
han sinom vin vj libro celesti xxviij 0 Kom hiit 
ok ät brödhit at thu auärdelica heel vari ok sal 
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Som scriuat &r luc. xiiij 0 Säl är then som ätir 
brödh j gudj rike 

Framledhis vm the twa fiska som ihesus gaff 
mj them fäm brödhomen vndirstadj syndenna for- 
latilse ok nadhinna jngiutilse som han gifuir Af 5 
thy första sigir han til them som sik vilia bätra 
Mat. ix° O son tröst a gudh tik forlatas thina 
synde Annar fiski n tekna gudj nadha gafuo af 
hulke christus sagdhe sancte beate libro regnm 
xxxiij 0 Jak forekom tik mj mina nadha sötma. 10 
at ey sculde diäfwlin herras ouir thina siäl. oc 
allom them som vidhirfresta at göra nakot got 
thj the formagha them scal iak gifwa mina nadh 
oc scal iak äruodha mj them ok vara thera styrkir 
ok göra them loghande af minom kärlek at the 15 
vili ä mera got ok meer Ån här amot käre chri- 
stus ouir somlica sighiande j libro celesti xlvij 0 
Thera hierta är swa som kalth af allo godho at 
thj kan aldre vpsta älla vptändas thil min kärlek 
vtan swa som isin smältir vm han lägx vidh eldin 20 
ok ey ‘ vpgaar lughi aff honum Swa än tho iak 
giuir them mina nadh ok the höra mina manilsa 
ordh ey vpsta the tbäs häldir til lifsins vägh vtan 
visna ok thörkas ok vanskas af allo godho Ok ty 
sculo the smaka äuärdelica beskelikhet oc kenna 25 
äuärdelikin eldh ok höra heluitzs ropp ok stygh 
ok see j sik heluitis myrkir ok pinor ok hafua 
beskare onda lukt j heluite än galle ok brenne- 
stens lughi Ok vara forbannadhe af himil ok iordh 
oc allom skapadhom thingom Thy at the lofua 30 
gudh oc lydha honum ok thesse forsmaddo han 
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Tridhiatidh j l&stinne forstandom vi vars herra 
skallico forsyn j ty at han bödh göma atirleuona 
eptir them som matte varo, hwar oss gifs vndir- 
standa. at han som swa granlika bödh göma brödh- 
s srauluna göme myklo hal dir sina thiänisto manna 
siala ok licama Huadhan af prophetin sigir ps. 
Var herra gömer sina thiänisto manna siala ok 
han gömer all thera ben Thy ar han ey at enast 
gömare vtan iamual gifuare alla godha thinga 
10 huadhan af scriuat ar iiij libro celesti xx? Gud 
giuir makt thil godha gerninga, ok vilia. ok hel- 
brygdhelikhet, han vpfyller astundilsin j godbo, 
han giuir rikedoma oc aro, han dräpir ok lifuande 
gör, han vphöghir ok nidhirtrykkir ok all thing 
15 aru j hans valdj hand Thy ar honum ensampn- 
om aldir hedhir görande Thy at nar han seer 
mannanna hierta, af kötjsins krankdom alla diaf- 
wlsins frestilsom, vpresa sik mot andans vilia mot 
gudhi, ginstan inskiutir han syndanna idrogha mot 
20 them vpresilsom, ok gör them til enkte, ok latir 
mannin atirkoma thil gud ok sik siälwan Vm 
kötj lusta alla rikedoma giris ethir ingar j hiertat 
ginstan insendher gudh sin karlek ther amot At 
ey- skuli ill thing fulkompnas ok skilia siälena 
25 fran gudhi ok an nokra högfärd^ alla akörlifnadj 
orenlikhet smitta hughin ginstan nidhirkasta han 
tholik ting mj thronna ok hopsins stadhelikheth 
at ey skuli hughin haldas j syndom och sialen 
fordömilica smittas 

30 Framledhis ar märkiande at thesse tolff bröd- 
korgha som ihesus bödh göma tekna thio gudj 
budordh j gamblo laghomen exodi xx Som ar 
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at tro ok dyrka een gudh ok ey dyrka afgudh 
Oc ey nftmpna gudj nampn faf&nglica, halda sunno- 
daghin helghan oc andra helgha dagha hedhra 
fadhir ok modluV ok forman Ey drftpa ey skör- 
lika lifua ey stiäla ey liugha alla fals vitne bara. s 
Ey gtrnas annars godj, ey girnas at lifwa skörlica. 
ok sidhan twgh gudj budordh j nyo laghomen 
Som ar thu skalt alska thin herra gudh af allo 
thino hierta oc alle thinne sial oc allom thinom 
hugh ok thin iamcnstin som thik siäluan Mat. 10 
xxij° Thil al tesse budordhin at göma manar 
scriptin hwar vara sighiandhe deut 0 vj° Göm thins 485 
gudj budordh och gör thj som got ar j hans asyn 
Ok thu skalt jnga ok agha batjsta land som ar 
himerike, huar alle ther varande lifua j hugnadh 15 
ok gladhi Thil hulkit miskunsambir gudh värd- 
oghis os ledha Amen 

Markiande ar at löghe ok käte ar männ- 
iskionne mangfallelica skadhelikin Först gör hon 
mäniskiona andelica blinda for thy at kate gör 20 
manniskiona engholedhis akta tilkomaskolande 
vadha Thj andra ont ar at kate ok fåfäng gladhi 
ledha människiona til mykit ont swa gör en for- 
radhare han lofwar faghirt ok tho beuisa han aat 
ändalykthinne forradhilse Tridhia ar at kate ok 25 
varljlikin gladhi mistakkis gudj vinom ok findj 
kate j them som ey hafua ihesu christi kärlekx 
tekn Fiardha ar förste vägtnr thil alla dödhelica 
synde Fämpta ar at kate ar en heet astundan til 
andhelikin dödh Siatte ar at a thäs störra krämma- 30 
katin ar thas mera skipa hon maniskione til vredhe 
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ok brädjsko Siundha är at kat:? ok fafänglika 
gladhir synis af darom viis säfutr ok godhir än 
af gudhi hald} han en dare ok af allom gud} vini 
Attonda är at katir ok fafänglica gladhir hauir 
5 tekn at hans hierta är beläghit mj mangom onytte- 
licom tankom ok at han är redhoboen adhra bak- 
danta Niondha är at hwar som giutr först til 
käte han far näplica atiruändo af lösläte seent 
älla aldre Thionda är ath käte gör människiona 
10 ostadhugha ok vmskiptelica thil vredhe nw til 
glädhi Ållifthe är at käte gör vanskilse til alla 
dygdhir ok vplätir människiona hierta thil diäf- 
wlsins gab Tu autem domine miserere nostri 

Deo gracias 
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Ändringar och tillägg i handskriften 

utom dess egna nödvändiga rättelser, hvilka icke upptagas här. 


Sida rad 

10 14 

13 16 

14 29 
18 18 
22 80 
25 16 

31 10 

33 15 

37 24 

41 22 

— 25 

42 31 

43 1 

— 4 

48 1 

50 17 

52 11 

53 9 

— 21 

56 28 

57 23 
59 15 

65 3 

— 25 

66 14 

— 24 
68 22 

71 27 

72 1 

— 24 

74 25 


t kanten är ordet dön tillagdt, hvilket ej kunnat inpassas 
i texten jemte storm ok thut 
stigh är af yngre hand åndradt till styngk 
ypidh är åndradt från opidh 
falsa är tillagdt 

de sju orden vtan — thöm åro tillagda af annan hand 
före ämbete står i sjelfva raden ärfuodhe men är under- 
struket för att utgå 

före swa står i raden tha understruket 
vp är tillsatt i vphöghelikin 
opstandilse rättadt från stundhilse 
i kropps är s utskrapadt 
swa tillagdt 
oc kennedom tillagdt 
tho åndradt till tha 
them tillagdt 

ok aldre släppa them tillagdt 
nu tillagdt 

lydha är åndradt från bidhia 
manna är åndradt till manniskio 
mina är tillagdt 

ther mj är tillagdt (se utg:s rättelser) 
for gudheliken kennedom är tillagdt 
siäx tillagdt 

led h er åndradt från leddhe 
ok tillagdt 

starkelikast åndradt från starkast 
som tillagdt 

miklikhet åndradt från mioklikhet? 
hierta är illa åndradt till hiertans 
sagdhis åndradt från sighis och hafua från hafuas 
eldj tillagdt 

ok tillagdt för ett utplånadt ord; lägde åndradt till 
lärde; han utstruket; raj sinom kennedom tillagdt 
blöthtir är tillkommet genom någon ändring; de 5 bok - 
stäfvema bltir åro dock de ursprungliga 


Sv. Med. Post. 


23 



354 


Ändringar och tillägg i handskriften. 


Sida rad 

77 25 

78 2 

— 4 

79 12 

83 6 

— 31 

84 5 

85 13 

86 3 

90 1 

— 19 

94 11 

— 21 

95 6 
103 30 

106 9 

111 10 
115 21 
123 8 


— 31 

126 19 
138 3 

144 5 

— 10 

150 13 

151 2 

157 4 

158 11 

159 19 

160 28 

164 3 

— 31 
167 4 

169 2 

170 24 

173 4 

175 23 


efter gaan är ok j uUtruket 
efter j är innan utstruket 
fadhtr tillagdt 
om tillagdt 

styrkin har undergått någon ändring , så att det ock 
skulle kunna läsas atyrkrin 
wakn är ändradt till wapn 
rubriken är ett tillägg i kanten 
ok af iumfruna qwidh tillägg i kanten 
sin är ändradt till sik 
efter herra är gudh utstruket 
mj ändradt från oc 

lastom har någon ändring , till laatenom tyckes det 
at th£ tillskrifvet i kanten 
diäflana ändradt från di&fla 
huar är tillagdt 

efter äru följer mj licamana dödh af hulkom iak ey talar 
allt utstruket 
bak ändradt från rygh 
allom tillagdt 
hadh ändradt från hath 

Scrzptamal är bä^sta är i hds . ändr. till Scriptamaleth 
är the bä^sta h vilken onödiga ändring ej är upp - 
tagen i trycket 
synd ändradt från syndom 
rubriken är ett tillägg 
efter stingir är orätt tillagdt epttr dödhin 
framför naturi n är orätt tillagdt hugnadh 
orden j hulke j seen äro orätt utstrukna 
reddom är orätt ändradt till redho 
efter tyrftelikin dr onödigtvis äru tillagdt 
j är tillagdt 
ytan let them tillagdt 
framför fylghia är suälghia utstruket 
j är onödigtvis utstruket 
ok tillagdt framför ledde men här utelemnadt 
täkka r. fr. takka 
hämpnis tillskrifvet i st. /. hafde 
them ändradt från ther 

syntia tillskrifvet i st. f. sagho som är utstruket efter tungo 
oc är orätt ändradt till som 

efter gud äro orden ok reddhis enkte vtan han utstrukna 
efter iak är gudh utstruket 
under owir står vm till utbyte 
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Sida rad 

175 28 inga ändradt från ga 

176 13 valdog orätt" ändradt till valdogtr 

— 25 so m tillagdt 

177 17 tha ändr . fr. ty 

178 13 fore thy tillagdt 

179 25 hafna ok utstruket framför göra 

183 26 ok göra » efter ting 

184 12 sidhom ändr. fr. syndom 

— 17 allir onödigt ändradt till ällir 

185 31 godh tillagdt 

188 10 t afhama är tillsatt ett förkortningstechen på det l:a a 

190 7 oc bröd utstr. efter välling 

192 22 sannan gud ok är tillagdt ; ok uteslutet i trycket 

194 16 ärfuodhis tillskrifvet i st. f. boskaps som är utstruket 

199 4 aff tillagdt 

— 23 forsmae är orätt ändradt till forsmade 

200 23 här står i kanten ett tillägg som ej kan inpassas : War 

herra kom j vdrldenna at atirlösa 

202 13 syndandhe bort ändr. fr. syndadhe oc 

— 26 til pinona tillagdt 

203 29 Thy scalt thu ändr. fr. Thu scalt 

204 7 hans dödh ändr . fr. dödhin 

— 18 mdrkis tillagdt 

205 11 at vmuändas thil tillagdt 

— 15 hopi tillagdt 

206 2 som tillagdt. Likaså 211 15, 22; 226 6 ; 227 25; 

230 14, 30; 232 17; 234 7 ; 242 17, 23; 260 

13; 306 13. 

— 4 si&l orätt ändradt till scal 

207 28 ok fawiskir tillagdt 

— 29, 30 sju ord Thy — blindan tillagda 

208 9, 10 nio ord ok — Ögha tillagda 

— 10, 11 åtta ord som — hiärta tillagda 

209 3 vpgaff rättadt från vtgaff 

— 28 min vili ändradt från vilin 

210 27 sons är ändradt till son (orätt) 

211 21 ok tillagdt 

— 29 iftrtekn ändradt från ting 

212 8 märkelik » till märkelikin 

213 28 paulus » från augustinus 

214 21 gregorius » » bernardus 

— 28 til tillagdt 

216 29 thingh tillagdt 

217 3 mj ändradt till vidh 



856 


Ändringar och tillägg i handskriften. 


Sida 

rad 

220 

5 

223 

17 

224 

14 

225 

22 

226 

5 

— 

18 

232 

15 

233 

1 

— 

5 

— 

20 

234 

2 

235 

19 

— 

26 

— 

26 

237 

29 

238 

11 

240 

6 

242 

1, 

243 

6 

___ 

7 

— 

29 

— 

32 

244 

4 

— 

5 

245 

19 

— 

20 

— 

22 



25 

247 

26 

248 

23 

— 

31 

249 

4 

250 

21 

— 

23 

251 

13 

252 

28 

255 

28 

257 

18 


for tillagdt 
oc åndradt till som 
tik tillagdt 

attrgiäld ändr. fr. atfrguldith 
forfara ändr. till forfaras 

tre ändelser bortskurna uti ett tillägg i kanten 

ther tillagdt 

honum » 

hallir oc tillagda 

oro ok » 

skadhelikin åndradt från skadhelik 
efter vinskap är for orätt tillagdt 
ok tillagdt; ända tillagdt 
fore » 

makt ok tillagdt 
ok tim » 

som orätt tillagdt framför takir 
3 skodha åndradt till skodhar 
än tillagdt 

räkna åndradt till räknar 

än thiraan tillagdt 

ok ändr . så från at 

tekna ändr. till teknar 

vmsidhe orätt tillagdt efter pinarom 

thj tillagdt 

ok orätt ändr. till tok 

tu tillagdt efter vtkräuir 

nytia ändr. till nytiar 

hwj ändr. fr. han derförut vra utstruket 

tiäna ändr. till tiänar 

ok thiänar cy honum tillagdt 

thu kompt tillagdt 

iude ändr. till iudasa 

ett dubbelt for utelemnadt 

til tillagdt 

thara ändr. fr. vdrldinna 
än utstruket efter äru 
thera ändr. fr. sinne 

brennandhe ändr. till hrjnnandhe Likaså 252 5, 6, 10, 14. 

oc orätt tillagdt efter jordadhis 

j heluitc tillagdt 

syn orätt ändr. till synd 

oc är utstruket 

han tillagdt 



Ändringar och tillägg < handskriften. 


357 


Sida rad 

258 6 hans tillagdt 

— 7 himerikis uUtruket före gud 

263 11 skal tillagdt 

264 23 mutor ändr. fr. muto 

— 25 bortuändande ändr. fr. bortuäuda 

266 13 them tillagdt 

270 18 han » 

271 1 for » 

272 4 stark elica tillagdt 

— 11 ok hans älskogha tillagdt 

280 25 Afwndhen oc vredhen ändr. fr. Afwndh oc vredhe 

281 5 fuld ändr. till ful 

282 26 komo » koma 

286 23 huar onödigt tillagdt efter Oc 

287 14 at uUtruket efter göm omedelbart vid nedskrifvandet 

288 28 ihesu cbristo ändr. fr. ihesum christum 

290 1 som är tillagdt 

— 30 han » 

291 21, 22 de nio orden swa — tekn tillagda 

292 12 sankadhe ändr. fr. drokt 

— 28 kyn omedelbart vid nedskrif ningen ändr. till kön eller 

tvärtom 

294 16 vantrösta ändr. fr. vanhopa omedelbart under skrif ningen 

— 27 dygdhe ändr. till dygdher 

295 11 kastadhe ändr. fr. kasta 

297 19 efter hulkin är som uUtruket 

298 7 epte ändr. fr. a 

299 7 quädhe ändr. till quädha 

302 31 skändas har förmodligen varit ämnadt att ändras till 

blighas som står i kanten , men öfverstrykning är 
ej gjord 

303 3 efter hardelika är ok orätt tillagdt 

— 12 ther mothe tillagdt 

304 7 före aff är vp uUtruket 

— 30 at tillagdt 

— 32 mange tillagdt 

307 15 at » 

308 28 illa » 

309 28 th«n orätt tillagdt efter iättas 

311 22 thu onödigt ändradt till thwa 

313 1 som orätt tillagdt efter anda 

314 8 vildh ändr. till vildho 

317 4 mj tillagdt 

319 17 efter aflat är alla fanyt uUtruket 
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Sida rad 

321 9 sinna lima råttadt från sirmom lim om ok 

— 13 hadhwete ändr. till hadhweter 

322 1 man » människio 

— 23 skal gaa tillagdt 

323 10 i tillagdt 

324 4 efter som är thy at utstruket 

— 9 efter tradhir är orätt tillagdt som 

325 4 efter fiärka är orätt tillagdt sik 

— 15 efter läkedom är skuldh tillagdt 

326 25 minsta ändr. fr. min}sto 

327 14 hofwdh ändr. till makt 

— 27 huan ändr. fr. huar 

328 31 vil ändr. till vili 

331 30 efter sidhom är varo tillagdt 

— 31 efter vart är wart tillagdt 

337 25 efter han är oc tillagdt 

— 28 efter betala är tik tillagdt 

339 8 snille ändr . till snilhet 

340 28 efter sandtr är gudh tillagdt 

341 6 efter forradhara är ära tillagdt 
348 8 P 9 elfva ord Nu — thagit tillagda 

— 20 öker tillagdt 
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UtgifVarens ändringar i texten, mot handskriften. 

Ändringar af stora bokstäfver och komma äro icke angifna. 
Alla rubriker inom klämmer äro tillsatta af utgifvaren, de längre 
efter handskriften A 27 i Kongl. Biblioteket. 

Sida rad 

4 4 fadhtr råttadt från fadhir 

— 7 J tesse » Tesse 

— 16 efter och är ett öfverflödigt ok utelemnadt 

12 7 aff tillagdt 

15 22 giordhe r. fr. giordha 

22 16 aff tillagdt 

23 23 then a 

24 24 ihesus r. fr. ihesu 

34 2 m al ra bi r r. fr. malbir 

35 12 ödmiukt » ödmiuk 

38 22 vndiratas » vndirstans Likaså 202 6; 205 18. 

40 26 är » ä 

42 2 at »a 

43 9 elskelika » helskelika 

45 22 i tillagdt 

46 23 afskrapilse » askrapilse 

— 26 jäff ® jaff 

47 15 höfdinga » höfdigga 

— 25 hulko » hulka 

48 16 värlj » välj 

49 23 bortträngir » borträngir 

— 29 skörleken » sköleken 

51 22 aa » ok 

53 19 for skullandhe r. fr. for skulla the ( sista ordet är ett 

tillägg i hds.) 

— 21 » » forskulladhe (sista stafvelsen tillägg 

i hds.) 

56 28 kennefadromen » kennefadronomen 

— 32 Hwa r. fr. Swa 

57 3 efter gud är ett odugligt som bortlemnadt 

— 12 jr. fr. ey 

— 15 galilee r. fr. galee 

59 17 tydhe » tyddhe 

60 17 athäffuom r. fr. atäffuom 

— 32 jygelikhet ® rygeliket 
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Sida rad 

61 2 bryllöpeno r. fr. bryllepeno 

— 28 hörsl » hörls 

62 23 moth » modh 

— 31 stridanda » stridana 

63 25 hannadhe » hannandhe 

76 14 lydhande » lidhande 

— 24 otholiken » othaliken 

78 24 ar » ä 

84 5 sexagesima » lx a 

— 25 höra tillagdt 

— 26 borttakir r. fr. bortakir 

85 26 ordh lathir » lathir ordh 

88 12 The » Then 

— 16 ey höra » höra ey 

89 21 han tala » tala han 

— 25 ther » thj 

93 14 ey flyttadt till det l:a är från det 2:a 

94 8 mäniskiom r. fr. mäniskion 

95 22 smittadhe » smittandhe 

96 12 diäfwlslikom o diäfwlikom 

97 12 thing » tring 

— 16 sigia » sigir 

99 28 äghir » aghir Likaså 115 1. 

101 29 som tillagdt 

104 11 J » ' 

— 21, 22 bör allom — til hans tillagdt efter hds. A 27 

105 18, 19 siälfailiande r. fr. siäluiliande 

106 1 högfdrdh » höfdrdh 

— 9 mistäktis » mistäkkis 

— 25 hörde » hördo 

107 29 efter äutfrdelica står i hds. gloria(P) här utelemnadt 

108 19 athäwe r. fr. atäwe Likaså 241 26. 

109 5 ett oc tillagdt framför komer år här utelemnadt 

— — anda tillagdt 

— 15 näwa r. fr. nawa 

— 21 korsfesta » korsfesto 

114 6 Ve a Ge 

— 26 hälig i» hälg Likaså 138 20; 148 3. 

116 26 sigir » sygtr 

117 27 vmkringgafwo r. fr. vmkringafwo Liknande 122 3. 

118 13 välsignadha » välsignadho 

— 23 slitandhe » slitnadhe 

119 16 af tillagdt 

— 21 hengde r. fr. hengdo 
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Sida rad 

123 9 pä twatirska står orått ett förkortnin gstecken 

124 6 aik r. fr. syk 

— 2ö ett oriktigt sigtr framför sigx utelemnadt 

126 7 säwyrdho r. /r. samwyrdo 

— 30 älska ndhe » älskad be 

127 22 iärtekne * iärntekne 

— 26 hulkin j utelemnadt framför haua 

128 6 fulkompnandhe r. fr. fulkompnadhe 

— 21 hulkin » hulkit 

130 19 hauidb » hauifdh 

134 15 iösn » losn 

137 10 fara » far 

140 6 glädhias tiUagdt 

144 1 ett thu efter gaar utelcmnadt 

— 17 j tiUagdt 

147 5 awithas r. fr. owithas som dr ändradt från owitans 

— 12 helgom r. fr. helgo 

148 24 forsmäilae » forsmälilse Likaså 242 31. 

150 24 talin » latin 

— 28 siukom » siukdom 

153 12 tara vatn » vatn (tillagdt) tara vtan (utstruket) 

154 25 fadhtrs » fadhtr 

157 13 nah. » nan 

— — de 8 orden Jak sa — eldh som förekomma r. 19 t 20, 

stå orätt här också, men utelemnas i trycket 
159 9 ett dubbelt at framför ty utelemnadt 

165 22 vannytiadho r. fr. vannytidhiadho 

167 2 liudh » budh 

176 4 ostad helikhet » ostadhelikahet 

184 18 gudh » gudhi 

189 16 ofmyklom » omvklom Likaså 196 5; 289 25; 

310 27. 

— 28 frad^arana » frad^rana 

— 32 vidbirtorftoghom r. fr. vidhirtoftoghom 

190 3 vt dicitur gen. xix' nedflyttadt sju rader 

— 18 ett dubbelt som utelemnadt 

196 5 oc bibehållet ehuru öf ver struket 

199 3 brullöps » brillöps 

206 30 ps är nedflyttadt från raden ofvanför 

208 3 Fulkommin r. fr. Fulkomnin 

— 16 varin r. fr. vari 

— 21 han » hon 

210 20 reta » ärta 

212 12 höra r. fr. hera 
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Sida rad 

217 1 t hds. står atirlat lat 

— 9 ey r. fr. at (?) 

— 25 vranglikhet r. fr. vranglikheU 

220 20 af r. fr. af af 

221 6 oc olofiikin utelemnadt efter otolikin 

226 9 vmuendom r. fr. vmuendoms 

229 1 ey tillagdt 

234 10 afgudha » af afgudha 

236 28 then » them 

237 9 ett dubbelt af utelemnadt 

238 13 af tillagdt 

246 18 han tillagdt 

— 30 köpslagh- r. fr. köpslagdh- 

247 14 Som » Son 

— 16 lagdir » langdir 

249 12 älla » ällat 

254 23 gudj r. fr. gud 

262 8 mallösan r. fr. malösan 

272 21 efter ey står orätt är 

275 31 rettom r. fr. rättom 

280 20 anda » handa 

281 30 omättelikin » omättilkin 

282 24 efter göma stå orätt de fyra orden oc koma til ayrie 

hvilka förekomma ånyo straxt nedanför 

284 32 fdrdadhos r. fr. fdrdadhas 

285 31 ödmiuka » ödroiukas 

286 21 hwar » hwa 

291 12 Twärt » Twar 

295 6 höre » hore 

— 10 före göme står ok som här utelemnas 

299 28 onyttelica r. fr. nyttelica 

300 27 nidhirtrykka » nidhirtykka 

302 17 före älla står orätt ok 

303 1 stäglde r. fr. stälgde 

— 13 aält » sälenf?) 

304 2 ett orätt som utelemnadt efter Offrit 

306 2 hedhir tillagdt 

— 24 räknadho r. fr. räknadh 

310 17 Mat. xxv nedflyttadt 4 rader 

— 32 siälins r. fr. siälin 
314 28 regum tillagdt 
318 10 oc » 

320 5 p8. nedflyttadt en rad 

326 24 mäniskian r. fr. mäniskion 
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Sida rad 

331 8 sons r. fr. son 

— 26 godhom thingom utfyldt i anledning af ett hål i bladet 

— 31 vardhe r. fr. vredhe 

332 20, 21 utfyllningar gjorda i följd af hålet 

— 21 efter skulo år ey utelemnadt 

337 29 ok tillagdt 

338 7 pinaskolande r. fr. pino skolande 

339 1 fylt r. fr. hylt 

341 3 troos vara r. fr. troas varas 

343 24 forman r. fr. formän 

348 16 styrktr utfyldt; slutet deraf år bortskuret. 
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Efterord. 

Detta band är aftryckt efter en pergamentcodex, som tillhor 
Arne Magnussens samliug på Universitets-Biblioteket i Köpenhamn 
och har nummern 787 in quarto. En föregående ägare var Fr. 
llostgaard, i hvars bokkatalog 1726 den är upptagen med titel. 
Gammel Svensk Postille og Legenda om Helgetie. 

Boken är en större qvart, skrifven i 2 spalter, med 35 till 
45 rader i spalten. Så vidt nu kan beräknas har hon bestått af 
16 lägg om 8 blad samt 1 tillagdt i 13:de lägget, som har 9 
blad; tillsammans således 129. Deraf fela nu 15 och äro i be- 
håll 114, hvartill dock komma 6 större och mindre remsor, qvar- 
lemnade som minnen af de bortskurna bladen. Tre af dessa 
remsor, tillhörande postillan och för obetydliga att aftryckas, äro uti 
den här i textens marginaler angifna spalt-beteckningen inräknade 
med n. 93 — 104, enligt den ordning de nu befinnas hafva. Men 
sjette lägget, som utom de 3 remsorna har i behåll endast ett 
blad eller sp. 105 — 108, har blifvit orätt inbundet framför det 
femte. Häraf språnget i spalträkningen å sidan 68, der 109 följer 
på 92, för att bringa texten i dess rätta ordning; först efter sp. 
140 kommer det enstaka bladet sp. 105 — 108, såsom löst fragment. 

Handskriften iunehåller äfven, utom den nu utgifna Postillan, 
på de 8 sista bladen och 3 remsor, början af den Järteckensbok, 
som är tryckt i Klosterläsning , Sthm 1877, 78; der några läs- 
arter meddelas, s. 428, 29, ur denna codex. Skriften hänvisar till 
1400-talets början och är helt enkel; enda prydnader äro stora 
röda begynnelse-bokstäfver för hvarje predikan samt röda streck i 
de små versalerna. Med röd färg äro ock understrukna de ytterst 
talrika Latinska citaterna ur Bibeln, Augustinus, Bernhardus, Chrv- 
sostomus, Gregorius, Hieronymus, Hugo, Isidorus, Petrus af Ra- 
venna, m. fl. För alla dessa ofta rätt vidlyftiga bevis-ställen är 
Latinet utelemnadt härstädes, emedan det intager ganska stort ut- 
rymme och väl lär vara fullkomligt Öfverflödigt, då vi ju hafva, 
hvad för oss är hufvudsak, den Svenska öfversättningen omedel- 
bart efteråt. I afseende på citaterna ur vulgata må nämnas, att 
den mycket ofta anförda boken ”eccl.”, = Ecclesiasticus,* är den 
samma ypperliga vishetslära, som enligt Laurentii Petri ord 1549 
’ rettare bor effter sin Mestare kallas Jesus Syrach*', och nu mera 
nos oss har endast detta namn. (Att ”thren.” betyder Jeremise 


') Icke: Ecclesiaates, som är ett annat namn för Salomos Predikare. 
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klagan torde knappt behöfva anmärkas.) Dessa citater lida för 
öfrigt ofta nog af sifferfel, h vilka här icke blifvit rättade, emedan 
sannolikt ingen läsare skulle hemta n&gon nytta af en sådan åt- 
gärd, som hade fordrat ett långvarigt arbete och ligger utom ända- 
målet för denna upplaga af vår äldsta postilla pä modersmålet. 

Utom dessa gamla, frem mande auktoriteter finnes äfven mycket 
ofta anförd en från yngre tid, närmast författarens egen, och för 
honom s& väl som oss af högt värde. Det ar heliga Birgittas 
Uppenbarelser,* hvarur talrika utdrag göras på Svenska, icke pä 
Latin; dock ej alldeles troget efter den kända och nu tryckta öf- 
versättningen, utan rätt fritt behandlade, antingen författaren sjelf 
öfversätter ä nyo, eller modifierar den redan befintliga tolkningen. 
Af detta för vår medeltidslitteratur ovanliga förhållande, åberopandet 
af inhemsk författare, kan med full säkerhet slutas, att arbetet är 
Svenskt original, sannolikt skrifvet i Vadstena kloster vid slutet af 
1300-talet eller början af 1400 (efter Birgittas död 1373 eller 
canonisation 1391). Originaliteten får dock icke tagas i så sträng 
mening i fråga om en bok, som till stor del består af låntagna 
stycken, hopfogade i långa följder. Hvem som verkstält arbetet 
är alldeles okändt; blott så mycket är säkert, att han var en i 
den skolastiska litteraturen väl beläst man och ingalunda oskicklig 
skriftställare. Ovisst torde ock vara om dessa predikningar verk- 
ligen foredrogos från predikstolen, eller om de ämnades blott till 
studium och föreläsning i klostren. 

Vårt artryck åsyftar att med all noggrannhet återgifva hand- 
skriften, likväl med införande af behöfliga rättelser, hvilka redo- 
visas sid. 359 — 363. De i medeltids-skriften så vanliga förkort- 

ningarna äro utfylda och tryckta med lutande bokstäfver (kursiv), 
utom i Latinska ord och namn; beträffande bibelböckernas be- 
nämningar är en medelväg hållen, så att de dels icke återgifvas i 
all utförlighet, dels icke häller så kort som ofta är fallet i hand- 
skriften. De så ytterst ofta mötande förkortningarna ”thj” och 
äro, enligt århundradens helt gina bruk i skrift och tryck, 
bibehållna; emedan ingen bestämd regel kan gifvas för deras ut- 
fyllande, som kan ske på flerfaldigt (8, 10) sätt, dels efter hand- 
skrifternas ålder, dels efter skrifvarnes egendomligheter och vanor 
eller ovanor. Bättre då att låta formerna skarpt framträda der 
orden förekomma helt utskrifna; så finnes t. ex. ännu ”mädhir” i 
ratt unga handskrifter, men att ständigt upplösa ”m)“ så, skulle 
föra för långt. — Skilnaden mellan handskriftens långa och korta 
s är icke införd i trycket. Stunget a och o, = nr och 0 , återgifvas 
här med ä och ö. (Den Latinska dubbelbokstafven se linnes all- 


* Med ”liber celestis” förstås Revelationerna, och med "liber celestis regum” 
8:de boken deraf. 
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deles icke i medeltida-handskrifter på Svenska språket; foljdrätt 
med dess oriktiga nyttjande i tryck skulle man äfven ha infort oe 
for ö). Kommateringen är med mera frihet behandlad, så att de 
i handskriften talrikt och planlöst mötande kommata och streck 
ofta blifvit utelemnade. 

Till Arne-Magneanska Kommissionen, som beviljat hanfskrift* 
ens begagnande i Stockholm, hembäres utgifvarens vördsam 
tacksägelse. 


Rftttelse: 

164 38 iämul läs iämuäl 










